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ПРЕДИСЛОВИЕ

Моя цель в этой книге заключалась в том, чтобы воссоздать собственный опыт участия в Гражданской войне таким образом, который помог бы читателю понять, как именно обязанности и проблемы этого великого конфликта последовательно вставали перед человеком, принимавшим в нем активное участие от начала и до конца. На протяжении моей военной службы я так отчетливо ощущал всю пользу личного взгляда людей, служивших в нашей или других войнах, в отличие от общей или официальной истории, что вскоре после восстановления мира у меня возникмысел написать подобное повествование о собственной армейской жизни. Мои отношения со многими видными офицерами и гражданскими лицами давали мне возможность получить глубокое представление как об их личных качествах, так и об их общественной деятельности. Мне показалось, что было бы полезно поделиться с другими тем, что я узнал, и пролить свет на события и людей того времени.

Поскольку я отдельно писал исторические очерки о некоторых кампаниях, возможно, уместно отметить, что в этой книге я избегал повторов и старался сделать личное повествование дополнением к более официальному рассказу, придав ему новый интерес. Некоторые из ранних глав в сокращенном виде публиковались в издании «Битвы и полководцы Гражданской войны», а заключительная глава зачитывалась перед Огайской командерией Лояльного легиона. Благодаря договоренностям, любезно заключенным The Century Company и Командерией, эти главы, частично переписанные, представлены здесь в своей надлежащей взаимосвязи.

Хотя мои личные записи достаточно полны, чтобы дать мне уверенность в точности этих мемуаров, я счел своим долгом проверять память постоянным обращением к первоначальным современным материалам, в изобилии сохранившимся в правительственной публикации «Официальные отчеты армий Севера и Конфедерации». В тех случаях, когда серия этих записей не указана, мои ссылки относятся к Первой серии и сопровождаются аббревиатурой O. R., причем я предпочел придерживаться официального обозначения томов по частям, поскольку каждый том в таком случае включает документы отдельной кампании.

Д. Д. К.





ПРИМЕЧАНИЕ. Рукопись этого труда была завершена генералом Коксом и передана издателям за несколько недель до его преждевременной кончины в Магнолии, штат Массачусетс, 4 августа 1900 года. Он сам прочитал и отревизировал около четырехсот страниц гранкового текста. Работа по чтению и исправлению оставшихся корректур и составлению общего указателя к труду была предпринята нижеподписавшимся из глубокого чувства долга и нежной привязанности к автору, которые не могли найти более подходящего выражения в данное время. Никаких существенных изменений в текст или примечания внесено не было. Цитаты были тщательно проверены, а ссылки сверены, однако могли вкрасться ошибки, которые его общеизвестная точность непременно исключила бы. За все подобные погрешности и за несовершенство указателя нижеподписавшийся должен взять на себя ответственность и просить о снисхождении читателя, который найдет в самом тексте столько интересного и полезного, что это искупит многие недостатки.

УИЛЬЯМ К. КОХРАН. ЦИНЦИННАТИ, 1 октября 1900 г.
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План вторжения Ли — Изменен наступлением Маклеллана — Позиция у Шарпсбурга — Наши маршруты марша — На Энтитеме — Разведка Маклеллана — Ли стремится к концентрации — Наши задержки — Затишье во вторник — Вечерний марш Хукера — Командование Девятым корпусом — Смена наших позиций — План битвы Маклеллана — Вечерняя стычка Хукера — Мэнсфилд идет на поддержку Хукера — Позиции конфедератов — Прибытие Джексона — Маклоз и Уокер прибывают на поле боя — Их места.





ГЛАВА XV

ЭНТИТЕМ: БОЙ НА ПРАВОМ ФЛАНГЕ

Хукер начинает движение рано — Поле у церкви Данкер-Черч — Артиллерийский бой — Позиции дивизий Хукера — Каменистые уступы в лесу — Наступление Даблдея через фруктовый сад и огород Миллера — Огонь противника из Уэст-Вуд — Их бросок к батарее Гиббона — Отпор — Наступление бригады Патрика — Ожесточенные бои вдоль шоссе — Дивизия Рикеттса в Ист-Вуд — Новое усилие дивизии Мида в центре — Затишье в бою — Корпус Мэнсфилда прибывает на поле боя — Противоречивые мнения относительно времени — Гибель Мэнсфилда — Командование переходит к Уильямсу — Наступление через Ист-Вуд — Ранение Хукера — Мид принимает командование корпусом — Он отступает — Дивизия Грина достигает Данкер-Черч — Дивизия Кроуфорда в Ист-Вуд — Ужасающие потери у конфедератов — Приближение корпуса Самнера — Его построение — Он движется на Данкер-Черч с востока — Расхождение дивизий — Дивизия Седжуика проходит правее Грина — Атакована во фланг и разбита — Перегруппировка на холме Поффенбергера — Двенадцатый корпус задерживается у церкви — Наступление дивизии Френча — Ричардсон следует позже — Достигнута Кровавая лощина — Дом Пайпера — Прибытие корпуса Франклина — Атака бригады Ирвина.





ГЛАВА XVI

ЭНТИТЕМ: БОЙ НА ЛЕВОМ ФЛАНГЕ

Позиции Девятого корпуса у ручья Энтитем-Крик — Дивизия Родмана у нижнего брода — Дивизия Стерджиса у моста — Штаб Бернсайда на поле боя — Вид с его позиции на бой на правом фланге — Бой Френча — Взрыв зарядного ящика — Наши приказы атаковать — Время — Кризис битвы — Обсуждение последовательности событий — Мост Бернсайду — Простреливаемый подход — Продольный обстрел артиллерией противника — Дислокация войск противника — Его позиция очень сильна — Важность маневра Родмана через брод — Бой у моста — Отпор — Новые усилия — Тактика штурма — Успех — Построение на противоположном берегу — Подвоз боеприпасов — Уиллкокс сменяет Стерджиса — Последний теперь в резерве — Наступление на Шарпсбург — Ожесточенный бой — Достигнута окраина города — Наступление Родмана на левом фланге — Дивизия конфедератов Э. П. Хилла прибывает из Харперс-Ферри — Атакует фланг Родмана — Новобранческий полк обращается в бегство — Линия отходит — Стерджис заполняет брешь — Занята и удерживается оборонительная позиция — Атаки противника отбиты — Войска спят на оружии — Резерв Маклеллана — Другие войска не задействованы — Представления Маклеллана о силах и планах Ли — Отступление Ли — Ужасающие списки потерь.





ГЛАВА XVII

МАКЛЕЛЛАН И ПОЛИТИКА — ЕГО СМЕЩЕНИЕ И ЕГО ПРИЧИНА

Встреча с полковником Кеем — Перемена его взглядов — Его отношения с Маклелланом — Влияние губернатора Деннисона — Отношение Маклеллана к Линкольну — Позиция Бернсайда — Письмо из Харрисон-Ландинг — Сравнение со взглядами Линкольна — Вероятный смысл письма — Инцидент в штабе Маклеллана — Джон В. Гарретт — Прокламация об эмансипации — Обсуждение ее за ужином — Противоположные влияния — Откровенный совет — Бернсайд и Джон Кокрэйн — Общий приказ № 163 — Визит Линкольна в лагерь — Объезд полей — Смотр — Стремление Линкольна продолжать кампанию — Нерешительность Маклеллана — Его тактика дискуссий — Преувеличение им трудностей — Влияние на армию — Разочарование — долгий процесс — Армия Ли не лучше армии Джонстона — Работа, проделанная нашей Западной армией — Разница в боевом духе — Армия редко бывает смелее своего полководца — Переписка между Халлеком и Маклелланом — Примечательное письмо Линкольна о кампании — Армия начинает движение 2 ноября — Ли возвращает линию, прикрывающую Ричмонд — Маклеллан смещен — Бернсайд принимает командование.





ГЛАВА XVIII

ЛИЧНЫЕ ОТНОШЕНИЯ МАКЛЕЛЛАНА, БУРНСАЙДА И ПОРТЕРА

Близость Маклеллана и Бернсайда — Личные письма в официальных архивах — Посредничество Бернсайда — Его самозабвенная преданность — Марш на соединение с Поупом — Бернсайд пересылает депеши Портера — Его двоякий отказ от командования — Маклеллан приостанавливает формирование крыльев — Его отношения с Портером — Письмо Линкольна по этому поводу — Критика в адрес Бернсайда — Чья это работа? — Внешний вид и манеры Бернсайда в полевых условиях.





ГЛАВА XIX

ВОЗВРАЩЕНИЕ В ЗАПАДНУЮ ВИРГИНИЮ

Приказ снова отправиться в долину Канаха — Нежеланный сюрприз — Причины приказа — Рапорт Халлеку в Вашингтоне — События в Канаха в сентябре — Позиции Лайтберна — Противник под командованием Лоринга наступает — Столкновение у Фейетт-Корт-Хаус — Отступление Лайтберна — Оставление Голи-Бридж — Эвакуация Чарлстона — Беспорядочное бегство к Огайо — Кавалерийский рейд противника под командованием Дженкинса — Общее отступление в Теннесси и Кентукки — Западная Виргиния не входит ни в один департамент — Теперь присоединена к департаменту Огайо — Отступление Моргана из Камберленд-Гап — Приказ присоединиться к силам в Канаха — Бригада Милроя также — Мои беседы со Халлеком и Стэнтоном — Повышение по службе — Моя задача — Моя дивизия отправлена со мной — Округ Западная Виргиния — Полковник Крук произведен в генералы — Путешествие на запад — Губернатор Пирпоинт — Губернатор Тод — Генерал Райт — Бедственное положение колонны Моргана — Переснаряжение в Портленде, Огайо — Ночная поездка в Галлиполис — Забавный инцидент — Инспекция в Пойнт-Плезант — Приказ Милрою следовать в Паркерсберг — Качества Милроя — Задержки в переброске войск — Нет фургонов — Задержка снабжения — Отступление конфедератов — Лоринг освобожден от должности — Эколс во главе командования — Наш марш вверх по долине — Эколс отступает — Мы занимаем Чарлстон и Голи-Бридж — Дальнейшее наступление остановлено — Наши силы сокращены — Распределение оставшихся войск — Тревоги и мелкие передвижения — Дело мистера Саммерса — Обращение с ним конфедератов.





ГЛАВА XX

ИМЕВИЩА (ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ) 1862–1863 ГГ. — ПРОИЗВОДСТВО В ЧИНЫ И ПОЛИТИКА

Центральное положение Мариетты, Огайо — Связь со всеми частями Западной Виргинии — Муштра и обучение войск — Партизанская война — Партизаны-рейнджеры — Законы Конфедерации — Распоряжение добычей — Рейнджеры Мосби как тип — Мнения Ли, Стюарта и Россера — Влияние на другие войска — Рейнджеры в конце концов распущены — Соперничающие отряды самообороны и ополчение — Ужасы междоусобной войны — Штаб и штабные обязанности — Сокращение сил — Генерал Клюзере — Дальнейшая связь с Парижской коммуной — Его отношения с Милроем — Он подает в отставку — Политическая ситуация — Коннгрессмены не доверяют Линкольну — Дневник Катлера — Резолюции касательно назначений высших офицеров — Число, разрешенное законом — Отчет Стэнтона — Последствия закона июля 1862 года — Избыток девяти генерал-майоров — Возникшие правовые вопросы — Патронаж конгресса и местное распределение — Готовность к «сделке» — Законопроект об увеличении числа генералов — Сформированный «список» для исчерпания лимита — Сенат и Палата представителей не согласны — Согласительная комиссия — Соглашение в последние часы сессии — Новый список — Несколько вакансий из-за отставок и т. д. — Список исключенных — Мой собственный случай — Изъяны метода — Юмористические комментарии Линкольна — Странное дело генерала Турчина — Перенасыщение высших чинов — Последствия — Чины генерала и генерал-лейтенанта в Конфедерации — Превосходство нашей системы — Современные отчеты и критика — Новые полки вместо пополнения старых — Едкое мнение Шермана.





ГЛАВА XXI

ПРОЩАНИЕ С ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИЕЙ — БУРНСАЙД В ДЕПАРТАМЕНТЕ ОГАЙО

Стремление к полевой службе — Изменения в Потомакской армии — Оценка Маклеллана в то время — Наши неполные знания — Изменения в Западной Виргинии — Ошибки в новой организации — Вытекающие отсюда затруднения — Визит к генералу Шенку — Новые приказы из Вашингтона — Отправка в Огайо для проведения призыва — Бернсайд во главе департамента — Округ Огайо — Штаб-квартира в Цинциннати — Сердечные отношения губернатора Тода с военными властями — Система постановки на учет и призыва — Управление подполковника Фрая — Упадок ветеранских полков — Дезертирство ради получения подъемных — Последствия для политических партий — Голосование солдат — Военные планы Бернсайда — Восточный Теннесси — Роукрэнс нацелен на Чаттанугу — Деловой подход Бернсайда — Его прямота — Истории о нем — Его личные качества — Цинциннати как приграничный город — Мятежные симпатизанты — Приказ № 38 — Опротестован Валландигемом — Приказ не является новацией — Прокламация Линкольна — Циркуляр генерала Райта.





ГЛАВА XXII

ДЕЛО ВАЛЛАНДИГЕМА — ВОЙНА В ОКРУГЕ ХОЛМС

Клемент Л. Валландигем — Его противодействие войне — Его теория реконструкции — Его речь в Маунт-Вернон — Его арест — Направление в военно-полевую комиссию — Генерал Поттер — председатель комиссии — Адвокаты заключенного — Линия защиты — Приговор — Производство по делу о хабеас корпус — Окружной суд Соединенных Штатов — Судья Ливитт отказывает в освобождении — Смягчение приговора Президентом — Выдворение за пределы линии фронта — Поведение властей Конфедерации — Валландигем в Канаде — Кандидат в губернаторы — Потические результаты — Военное положение — Принципы, лежащие в его основе — Практическое применение — Намерение помочь внешнему врагу — Намерение сорвать призыв — Вооруженное сопротивление аресту дезертиров в округе Нобл — Сопротивление призыву в округе Холмс — Реальный мятеж — Связь этого с речами Валландигема — Верховный суд отказывается вмешиваться — Действия по делу Миллигана после войны — Личные взгляды судьи Дэвиса — Рыцари Золотого Круга — Восстание в округе Холмс — Его подавление — Письмо судье Уелкеру.





ГЛАВА XXIII

БУРНСАЙД И РОУКРЭНС — ЛЕТНИЕ ЗАДЕРЖКИ

Состояние Кентукки и Теннесси — Инструкции Халлека Бернсайду — Блокгаузы у мостов — Освобождение Восточного Теннесси — Условия задачи — Огромный необходимый обоз — Проект строительства железной дороги — Начало изысканий — Усилия Бернсайда по организации взаимодействия с Роукрэнсом — Брэгг отправляет войска Джонстону — Халлек подгоняет Роукрэнса к активным действиям — Продолжающееся бездействие — Приказ Бернсайду отправить войска Гранту — Переписка Роукрэнса со Халлеком — Депеша Линкольна — Роукрэнс собирает мнения подчиненных — Военные советы — Анализ ситуации — Шеридан и Томас — Подсчет боеспособных сил — Резюме Гарфилда — Обзор ситуации при вступлении Роукрэнса на смену Бьюллу — После Стоун-Ривер — Относительные силы — Губительные отдельные экспедиции — Воззвание к честолюбию — Чин генерал-майора в кадровой армии — Оправданность взглядов Президента — Силы Бернсайда — Силы конфедератов в Восточном Теннесси — Причины двойной организации армий Севера.





ГЛАВА XXIV

РЕЙД МОРГАНА

Отбытие штаба в действующую армию — Забавно быстрое возвращение — Изменения в моих собственных обязанностях — Экспедиции для отвлечения противника — Рейд Сандерса в Восточный Теннесси — Его маршрут — Его успех и возвращение — Рейд конфедерата Моргана — Его инструкции — Его репутация как солдата — Сравнение с Форрестом — Задержка начала рейда Моргана — Его появление у Грин-Ривер, Кентукки — Сорван полковником Муром — Захват Лебанона — Выход к Огайо у Бранденбурга — Генерал Хобсон в преследовании — Морган переправляется в Индиану — Было ли это его изначальной целью? — Его путь из Индианы в Огайо — Он приближается к Цинциннати — Жаркая погоня Хобсона — Канонерские лодки действуют на реке — Попытки преградить ему путь — Он избегает гарнизонных постов и городов — Наши войска перебрасываются на транспортах по воде — Состояние измотанной колонны Моргана — Приближение к Огайо у Баффингтона — Канонерские лодки у брода — Хобсон атакует — Часть пленена, остальные бегут на север — Новое пленение — Долгая погоня — Капитуляция Моргана с остатками отряда — Итоги результатов — Буффонная капитуляция.





ГЛАВА XXV

ОСВОБОЖДЕНИЕ ВОСТОЧНОГО ТЕННЕССИ

Новости о победе Гранта под Виксбургом — Восхитительная сцена в опере — Возвращение Девятого корпуса Бернсайда — Стэнтон подгоняет Роукрэнса к наступлению — Туллахомские маневры — Раздраженная переписка — Ее истинный смысл — Давление на Бернсайда — Неведение относительно его ситуации — Его разочарование насчет Девятого корпуса — Быстрая концентрация других войск — Марш Бернсайда в Восточный Теннесси — Занятие Ноксвилла — Осада Камберленд-Гап — Гарнизон капитулирует — Добрые вести от Роукрэнса — Расстояния между армиями — Расходящиеся линии — Отсутствие железнодорожного сообщения — Бернсайд концентрирует силы к границе Виргинии — Радость народа — Его глубокая преданность — Вера в будущее.





ГЛАВА XXVI

БУРНСАЙД В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ

Организация и вооружение лоялистов — Бернсайд концентрирует силы возле Гринвилла — Его общий план — Слухи о подкреплениях у конфедератов — Нехватка точной информации — Девятый корпус в Кентукки — Его истощение малярийной болезнью — Смерть генерала Уэлша от этой болезни — Подготовка к дальнейшей работе — Ситуация на 16 сентября — Депеша от Халлека — Ее очевидная цель — Необходимость разобраться с противником у границы Виргинии — Бернсайд лично на передовой — Его огромная активность — Незнание опасности, угрожающей Роукрэнсу — Невозможность соединиться с ним к 20-му числу — Губительные последствия оставления Восточного Теннесси — Попытки помочь Роукрэнсу без такого оставления — Противник обманут и сам сжигает мост через Ватогу — Прибытие Девятого корпуса — Дивизия Уиллкокса гарнизоном занимает Камберленд-Гап — Подкрепления отправлены Роукрэнсу со всех сторон — Чаттануга обеспечена от атак — Вопрос снабжения — Описание дорог Мейгсом — Бернсайд остановлен у Лаудона — Неправильное понимание географии Халлеком — Народ умоляет Президента не выводить войска — Как Лонгстрит вырвался из Виргинии — Альтернативные планы Бернсайда — Мелкие операции в долине Верхнего Холстона — Эпизод Уолфорда на Нижнем Холстоне.





ПРИЛОЖЕНИЕ A

ПРИЛОЖЕНИЕ B







 

ВОЕННЫЕ
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ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ















ГЛАВА I

НАЧАЛО ВОЙНЫ

Сенат Огайо, 12 апреля — Бомбардировка Самтера — «Слава Богу!» — Капитуляция — Влияние на общественные настроения — Призыв в войска — Политики меняют курс — Дэвид Тод — Стивен А. Дуглас — Мятеж должен быть подавлен — Гарфилд о личных обязанностях — Войска, формируемые штатами — Ополчение — Неподготовленность — Маклеллан в Колумбусе — Встреча с губернатором Деннисоном — Назначение командующим — Наши запасы боеприпасов — Составление смет — План Маклеллана — Камп-Джексон — Камп-Деннисон — Сбор добровольцев — Форма гарибальдийского образца — Назначение офицеров в войска — На пути в Вашингтон — Сцены в Капитолии штата — Труды губернатора Деннисона — Молодые офицеры кадровой армии — Стратегия Скотта — Алекс. Маккук — Орландо По — Запрет принимать офицерские патенты штатов.

В пятницу, 12 апреля 1861 года, Сенат Огайо заседал, пытаясь продолжать обычную рутинную работу, но с ощущением тревоги и напряжения, вызванным неблагополучным состоянием национальных дел. Принятие ордонансов о сецессии одним за другим южными штатами и даже созыв временного правительства Конфедерации в Монтгомери не полностью уничтожили надежду на то, что найдется какой-то мирный выход из наших неурядиц; однако сосредоточение армии на песчаной косе напротив форта Самтер было уже настоящей войной, и если бы прозвучал враждебный выстрел, мы знали, что это означало бы конец любым попыткам урегулирования. Почти вопреки надежде уповая на то, что кровопролития не произойдет и что эта пышная демонстрация военной силы и мятежного правительства пройдет и вскоре пополнит число неиспользуемых декораций и реквизита политической драмы, которая никогда не претендовала ни на что большее, чем просто игра актеров, мы старались сосредоточить мысли на делах; но души в этом не было, и утренние часы тянулись медленно, ибо мы не могли работать всерьез и вместе с тем не хотели прерывать заседание.

Внезапно в зал из вестибюля взволнованно вошел сенатор и, поймав взгляд председательствующего, воскликнул: «Господин председатель, телеграф сообщает, что сецессионисты бомбардируют форт Самтер!» Воцарилось торжественное и мучительное молчание, но его мгновенно прервал пронзительный женский голос с мест для зрителей, крикнувший: «Слава Богу!» Это поразило каждого, едва ли не так, будто враг уже оказался посреди зала. Но это был голос радикальной сторонницы освобождения рабов, которая после долгих лет публичной агитации верила, что лишь через кровь можно завоевать свободу. Эбби Келли Фостер присутствовала на заседании Ассамблеи, добиваясь принятия некоторых мер по расширению юридических прав замужних женщин, и, сидя за балюстрадой, когда поступили новости, издала яростный крик радости оттого, что угнетение передало свое дело на суд меча. У большинства из нас мрачная мысль о том, что гражданская война началась на нашей собственной земле, заслонила все остальное и казалась слишком высокой ценой за любое благо; бедствием, которое следует переносить лишь из предпочтения его отказу от самой основы нашего республиканского строя — права добиваться справедливого толкования Конституции через выборы Президента и Конгресса.

На следующий день мы узнали, что майор Андерсон капитулировал, и телеграфные новости из всех северных штатов свидетельствовали о народном взрыве верности Союзу, последовавшем за кратковременным моментом растерянности. Судья Томас М. Кей из Цинциннати, председатель Юридического комитета, являлся признанным лидером демократической партии в Сенате
[Footnote: Впоследствии адъютант и исполняющий обязанности судьи-адвоката в штабе Маклеллана.]
и заблаговременно предложил отложить заседание до следующего вторника, дабы, по его словам, сенаторы имели возможность съездить домой и проконсультироваться со своими избирателями в этот критический момент общественных дел. Возражений против отсрочки не последовало, и народные избранники объявили аналогичный перерыв. Все пребывали в состоянии сильнейшего тревожного ожидания: республиканцы — в ожидании того, какую инициативу проявит администрация в Вашингтоне, а демократы — чтобы определиться, какого курса им придерживаться, если Президент призовет войска для подавления мятежа.

До нашего следующего собрания прокламация мистера Линкольна и его призыв семидесяти пяти тысяч ополченцев на трехмесячную службу уже вышли в свет, и подавляющая масса жителей Севера, забыв о всех партийных разногласиях, ответила с таким энтузиазмом и патриотизмом, которые смыли политиков с их позиций. Когда мы собрались снова во вторник утром, судья Кей, взяв меня под руку и шагая туда-сюда за балюстрадой в зале Сената, бурно выпалил: «Мистер Кокс, народ сошел с ума!» — «Я так и знал, что это случится, если будет нанесен удар по флагу», — ответил я, напомнив ему о наших прежних разговорах на эту тему. Он, как и большинство тогдашних политиков, отчасти под влиянием сочувствия к непреодолимому потоку общественного мнения, а отчасти в результате внутреннего отторжения ложных теорий, поощрявших сецессионистов, решил поддержать военные меры правительства и не оказывать фракционного противодействия тому государственному законодательству, которое могло потребоваться для поддержки федеральной администрации.

Позиция мистера Кея — лишь типичный пример множества других, составляющий одну из самых ярких примет того времени. 8 января состоялся традиционный съезд демократов и празднование годовщины Битвы при Нью-Орлеане, на котором была принята серия резолюций, составленных, как полагали, судьей Турманом. В них съезд, выступая якобы от имени «двухсот тысяч демократов Огайо», весьма недвусмысленно дал понять, что эта громадная масса людей встанет поперек любой попытки подавить сецессионистское движение до тех пор, пока не будут выполнены требования Юга в отношении рабства. Несколько дней спустя я возвращался в Колумбус из своего дома в округе Трамбулл и, встретив в поезде Дэвида Тода, в то время активного политика-демократа, а впоследствии одного из наших верных «губернаторов военного времени», завел разговор о решениях только что завершившегося съезда. Мы с мистером Тодом были личными друзьями и соседями, и я открыто выразил удивление тем, что съезд связал себя обязательствами по поводу того, что должно трактоваться как угроза мятежа на Севере, если администрация, противодействуя сецессии силой, последует примеру Эндрю Джексона, в честь которого они собрались. Он весьма яростно подтвердил суть резолюции, заявив, что мы, республиканцы, столкнемся с двумястами тысячами демократов Огайо лицом к лицу, если попытаемся переправиться через реку Огайо. Моим ответом было: «Мы откажемся от борьбы, если не сможем перенести ваших двести тысяч через головы ваших лидеров».

Результат доказал всю пустоту партийных заявлений; или, пожалуй, мне следовало бы сказать, сколь поверхностным было влияние подобных партийных доктрин на массу людей в крупной политической организации. В азарте политических кампаний они приветствовали экстравагантные фразы партийных платформ без малейших раздумий, а лидеры воображали, что народ искренне и глубоко проникся политическим кредо Кэлхуна; но при первом же выстреле из орудий Борегара в гавани Чарлстона их скрытый патриотизм бурно пробудился, и они толпами потянулись к вербовочным пунктам, чтобы записаться на защиту национального флага и национального Союза. Это был народный поток, которому не могли противостоять никакие лидеры; однако многим из них следует отдать должное за ту же патриотическую искру, которая заставила их благородно забыть о партийной последовательности. Стивен А. Дуглас проезжал через Колумбус по пути в Вашингтон через несколько дней после капитуляции Самтера и в ответ на призывы стихийно собравшейся толпы обратился к людям из окна своей спальни в отеле American House. Никто и не помышлял об обычной атрибутике публичного митинга. Не было факелов, не было музыки. Темная толпа мужчин заполнила тускло освещенную улицу до отказа и звала Дугласа с такой серьезностью тона, которая разительно отличалась от энтузиазма обычных политических собраний. Он вышел к окну полуодетым и, в темноте, без какого-либо источника света рядом, сурово заговорил с народом о страшном кризисе, постигшем нацию. Там собрались люди всех партий: его собственные последователи — чтобы получить хоть какое-то указание относительно своего долга; брекинриджские демократы — большинство из них готовые раскаявшись следовать за северным лидером, раз уж их недавний кандидат оказался в рядах мятежников
[Footnote: Брекенеридж официально присоединился к Конфедерации лишь в сентябре, но его согласие с сецессионистами было хорошо известно.];
республиканцы — с тревогой желающие узнать, окажется ли столь мощное влияние безоговорочно на стороне страны. Я хорошо помню серьезную озабоченность, с которой я слушал его вступительные фразы, прислонившись к перилам парка у Капитолия штата и пытаясь тщетно разглядеть хотя бы смутные очертания человека, стоявшего у неосвещенного окна. Его глубокий звучный голос плыл сверху сквозь темноту — серьезный, размеренный голос, тем более торжественный и внушительный, что мы не видели оратора, и он доносился до нас буквально как «голос в ночи», ночи неизъавимого испытания нашей страны. В его тоне не было никакой неопределенности: Союз должен быть сохранен, а мятеж — раздавлен; он пообещал решительную поддержку администрации мистера Линкольна в этом деле. Все прочие вопросы должны отойти на второй план, пока национальная власть не будет повсеместно признана. Не думаю, что мы сильно приветствовали его — из толпы скорее вырвалось глубокое «аминь». Мы разошлись по домам, вздохнув свободнее от уверенности, что по крайней мере на какое-то время организованное сопротивление федеральному правительству и его политике принуждения не будет грозным на Севере. Мы не рассчитывали на единодушие. Были озлобленные и ограниченные люди, чьи симпатии лежали на стороне врагов их страны. Другие, столь же узколобые, все еще находились в цепях логики сецессии, усвоенной ими от кальхунистов; однако люди с более широким кругозором с облегчением осознали свою свободу от нелояльных теорий и искренне, истово влились в народное движение. Больше не оставалось сомнений в том, где окажутся Дуглас, Тод, Кей или любой из тех многочисленных представителей, которых они олицетворяли.

И все же обстановка давила на нас, словно кошмар. Мы с Гарфилдом тогда снимали жилье на двоих, поскольку наших жен удерживали дома семейные заботы, и когда мы возвращались в нашу общую гостиную после вечернего заседания Сената, то часто ловили себя на невольном стоне: «Гражданская война на нашей земле!» Стыд, безобразие и безумие происходящего казались невероятными, и мы наполовину надеялись проснуться от этого, как от сна. Среди мучительных воспоминаний тех дней неизменно присутствовала давящая тяжесть на сердце, которая не покидала меня, пока я не нашел облегчения в активных обязанностях лагерной жизни в конце месяца. Я выполнял свои обязанности (и я уверен, что большинство моих соратников поступали так же) с подступающим к горлу чувством горя, о котором не смел думать: словно человек, который волочит себя на обычную житейскую работу после тяжелой и недавней утраты.

Мы рассуждали о своем личным долге, и хотя у нас с Гарфилдом были молодые семьи, мы сходились на том, что наша активная роль в создании и поддержке республиканской партии возлагает на нас особую обязанность поддержать правительство военной службой. Он в тот момент был несколько связан своим полуцерковным положением, но очень быстро разрубил этот узел. Мой собственный путь казался несомненно ясным. Он же, заботясь о друге больше, чем о себе, делился со мной своими сомнениями насчет того, способна ли моя физическая сила выдержать то напряжение, которому она подвергнется. «Я, — говорил он, — крупный и сильный, и если мои связи с церковью и колледжем удастся порвать, у меня не останется оправданий для неявки на службу; а вот ты хил и сломаешься». Было правдой, что при росте в шесть футов я выглядел тощим (хотя сейчас в это едва ли кто поверит), однако я питая твердую уверенность в эластичности своего организма; и результат оправдал меня, одновременно показав, как легко ошибиться в подобных вещах. Гарфилд обнаружил у себя склонность к слабости пищеварительной системы, которая подводила его в каждой кампании, где он служил, и привела к тому, что он ушел из армии гораздо раньше, чем намеревался. Мое собственное здоровье, с другой стороны, укрепилось от жизни на открытом воздухе и лишений, и я прослужил до самого конца с возрастающей физической бодростью.

Когда господин Линкольн обратился с первым призывом о наборе войск, действующие законы требовали, чтобы они были полностью сформированы и обеспечены офицерами со стороны отдельных штатов. В то время казна была совершенно не готова нести бремя военных расходов, и до созыва Конгресса президент был вынужден полагаться на штаты в деле обеспечения средствами, необходимыми для экипировки и транспортировки их собственных войск. Это возложило на губернаторов и легислатуры лояльных штатов беспрецедентные по своему характеру обязанности. Долгий период глубокого мира привел к тому, что любая военная организация казалась почти фарсом. Несколько независимых рот составляли лишь слабое подобие армии; ополчение штата как таковое существовало лишь номинально. Так случилось, однако, что я имел патент бригадира в этом ополчении штата, и мое знакомство с губернатором Деннисоном побудило его обратиться ко мне за той помощью, которую я мог оказать при первом призыве и формировании квоты Огайо. Устроив так, чтобы меня вызывали в зал Сената, когда мой голос мог потребоваться при принятии важных законов, я посвящал свое время главным образом тем военным вопросам, которые поручал губернатор. Хотя, как я уже говорил, мое воинское звание было номинальным, и фактически я никогда не носил мундир, я не совсем пренебрегал теоретической подготовкой к такой работе. В течение нескольких лет вероятность сецессионной войны была одной из тех тем, которые неизменно навязывались размышляющим людям, и это побудило меня уделить некоторое время тщательному изучению тех книг по тактике и стратегии, которые были легко доступны. В частности, я стал читать военную историю с критическим вниманием и вынес много ценных идей из этого полезнейшего средства военного образования. Поэтому у меня было некоторое представление о предстоящей работе, и я мог подходить к ее задачам с меньшей потерей времени, по крайней мере, чем если бы я был абсолютно невежествен.

Мой патент бригадного генерала в квоте Огайо на национальной службе был датирован 23 апреля, хотя уже несколько дней было понятно, что мое предложение о службе в полевых условиях будет принято. Примерно в то же время губернатор Деннисон попросил капитана Джорджа Б. Маклеллана приехать в Колумбус для консультации, и по просьбе губернатора я встретил его на железнодорожной станции и отвез в Капитолий штата. Думаю, с ним были мистер Ларц Андерсон (брат майора Роберта Андерсона) и мистер Л'Хоммедье из Цинциннати. Мне дали понять, что он, вероятно, будет назначен генерал-майором и командующим нашим контингентом Огайо, и это, естественно, заставило меня внимательно присмотреться к нему. Он был несколько ниже среднего роста, но мускулистого телосложения, с широкими плечами и хорошо посаженной головой, подвижный и грациозный в движениях. Вся его внешность была сдержанной и скромной, но в беседе он не проявлял недостатка уверенности в себе. Он был одет в простой дорожный костюм и мягкую фетровую шляпу с узкими полями. Короче говоря, он выглядел тем, кем и был, — начальником железной дороги в своем повседневном костюме. В то время его имя тесно связывалось с именем Борегарда; о них говорили как о молодых людях равного положения в Инженерном корпусе армии, и от обоих ждали великих свершений благодаря их научным познаниям в своей профессии, хотя Маклеллан уже несколько лет находился в отставке. Его отчет о Крымской войне был одним из немногих важных мемуаров, созданных нашей старой армией, и представлял достаточную ценность, чтобы составить ему заслуженную репутацию человека с глубоким пониманием военной организации и подающего надежды на способность руководить армейскими операциями.

Я присутствовал на беседе, которую губернатор провел с ним. Крайняя нужда штата во всем, что касалось военных материалов и снаряжения, была изложена предельно ясно, и масштаб задачи по созданию небольшой армии из ничего не замалчивался. Губернатор говорил о тех трудностях, которые он испытывал на каждом шагу из-за отсутствия практического военного опыта у своего штаба, и о своем желании найти кого-то, на кого он мог бы должным образом переложить детали военной работы. Маклеллан показал, что полностью осознает стоящие перед ним трудности, и заявил, что ни один человек не может овладеть ими полностью сразу же, хотя он выразил уверенность, что при наличии нескольких недель на подготовку он сумеет привести дивизию Огайо в состояние, позволяющее выступить в поле. Затем командование было официально предложено и принято. Все мы, присутствовавшие там, чувствовали, что этот выбор полон надежд и сулит успех, и что губернатор поступил наилучшим образом из всех возможных в то время.

На следующее утро Маклеллан попросил меня сопровождать его в Государственный арсенал, чтобы посмотреть, какое оружие и имущество там находится. Мы обнаружили несколько ящиков гладкоствольных мушкетов, которые некогда выдавались ротам ополчения и были возвращены в ржавом и поврежденном состоянии. Никаких ремней, патронных сумок или другого снаряжения при них не было. Там имелось два или три гладкоствольных латунных орудия, шестифунтовки, изъеденные пороховыми газами от салютной стрельбы, у которых затравочные отверстия были изношены, заклинены втулками и снова изношены. В куче в одном из углов валялась беспорядочная груда покрытых плесенью упряжей, которые, вероятно, когда-то использовались для артиллерийских лошадей, но теперь не стоили того, чтобы их вывозить. Много лет на покупку военного имущества или даже на охрану того немногого, что было у штата, не выделялось средств. Федеральное правительство время от времени распределяло некоторое количество оружия, находившегося на руках у независимого униформированного ополчения, а арсенал представлял собой просто пустой склад. Нам не потребовалось много времени, чтобы завершить осмотр. У дверей, покидая здание, Маклеллан обернулся и, глядя в его пустоту, полушутя-полугрустно заметил: «Отличный запас боеприпасов для начала великой войны!» Мы вернулись в Капитолий штата, где нам выделили комнату в департаменте государственного секретаря, и сели за работу. Первой задачей было составить подробные ведомости и сметы всего необходимого для экипировки десяти тысяч человек для полевой службы. Это была та единица, которую губернатор и легислатура могли использовать при оценке ассигнований, необходимых сейчас или впоследствии. Промежутки в этой работе использовались для обсуждения общей обстановки и планов кампании. До конца недели Маклеллан составил документ, отражавший его собственные взгляды, и направил его генерал-лейтенанту Скотту. Он зачитал его мне, и насколько я помню, в нем предлагалось два основных направления движения на Западе: одно — наступать на восток через долину Канаха сильной колонной для содействия армии перед Вашингтоном; другое — двигаться прямо на юг и открыть долину Миссисипи. Ответ Скотта был признательным и лестным, хотя он явно не одобрял его план; и я никогда не сомневался, что эта записка подготовила почву для его назначения в кадровую армию, последовавшего столь рано.

В течение этой недели Маклеллану предложили принять командование войсками, формируемыми в Пенсильвании, его родном штате. Помимо естественной привязанности к Пенсильвании, это предложение привлекало его по ряду причин. Было уже очевидно, что армия, которая может быть организована вблизи Вашингтона, окажется в центре общественного внимания и предоставит своим ведущим офицерам гораздо больше возможностей для быстрого признания и продвижения по службе, чем это могло произойти на Западе. Тесная связь с правительством также стала бы источником влияния в случае успеха, и путь к главному командованию там был бы более открыт, чем где-либо еще. Маклеллан откровенно сказал мне, что если бы это предложение поступило до того, как он принял командование в Огайо, он бы принял его; но он быстро решил, что связан честью служить по уже полученному патенту, который, как и мой собственный, был датирован 23 апреля.

Мое собственное первое назначение на воинскую должность состоялось на той же неделе, по завершении наших расчетов, когда меня на несколько дней назначили ответственным за Кэмп-Джексон — распределительный пункт призывников, который губернатор Деннисон учредил в северном пригороде Колумбуса и назвал в честь первого усмирителя сецессионизма. Однако Маклеллан вскоре решил, что для войск, зачисленных на службу США, следует создать отдельный учебный лагерь, расположенный так, чтобы он был свободен от искушений и неудобств слишком близкого соседства с большим крупным городом и в то же время находился на разумном удалении для скорой защиты южной границы штата. Другие лагеря могли оставаться под контролем штата и использоваться только для формирования полков, которые затем направлялись бы в учебный лагерь или в другие места. Железнодорожные линии и узлы указывали на какой-то пункт в долине Малого Майами как на подходящее место для такого лагеря; и мистер Вудворд, главный инженер Железной дороги Малого Майами, с которым провели консультацию, предложил участок на линии этой дороги примерно в тринадцати милях от Цинциннати, где значительный изгиб реки Малый Майами охватывает широкие и ровные поля, подступающие на западе к пологим холмам. Меня пригласили сопровождать генерала при осмотре этого участка, и, кажется, с нами был капитан Роукрэнс, офицер, уволенный из кадровой армии в отставку ради карьеры гражданского инженера и незадолго до этого руководивший угольными шахтами в долине Канаха. Мистер Вудворд также входил в нашу группу и предоставил специальный поезд, чтобы мы могли останавливаться во всех подходящих пунктах, которые сочтем нужным осмотреть. Не было сомнений, что предложенное место лучше всего подходит для нашей работы, и хотя владельцы земли выставили довольно жесткие условия, Маклеллан получил полномочия заключить контракт на использование военного лагеря, который в честь губернатора он назвал Камп-Деннисон.

Но пытаясь составить целостное представление о первом военном строительстве штата, я опередил события тех дней, которые заслуживают памяти. С того часа, как был опубликован призыв в армию, начались зачисления, и рекруты непрерывным потоком маршировали по улицам. В Капитолии беспокойный импульс заняться чем-то военным охватил даже членов легислатуры, и множество из них каждый вечер собиралось на восточной террасе Капитолия штата, чтобы заниматься строевой подготовкой и поворотами под руководством одного-двух товарищей, обладавших некоторым знанием ротной тактики. Большинство униформированных независимых рот в городах штата немедленно предложили свои услуги и начали доводить свою численность до ста человек, необходимых для зачисления. На приобретение обмундирования не было времени, да это и не требовалось, поскольку эти независимые роты выбрали собственную форму и вскоре должны были сменить ее на форму Соединенных Штатов, как только та будет предоставлена. В течение нескольких дней можно было видеть марширующие и занимающиеся строевой подготовкой роты, часть которых была облачена в кричащую форму, какая обычно преобладает на праздничных парадах в мирное время, в то время как другие были одеты в обычную рабочую одежду гражданских лиц всех сословий. Вооруженные и снаряженные шеренги в форме соседствовали с остальными, лишенными оружия и снаряжения и представлявшими собой столь нескладный отряд, какой только можно вообразить. Материал, однако, был великолепным и вскоре стал приобретать форму. Необычные мундиры оставили дома, а вместо них нашли некое подобие простой и практичной одежды. Недавний народный подъем в Италии подал полезную идею, и «гарибальдийская форма» из красной фланелевой рубашки с широким отложным воротником, синих брюк, поддерживаемых кожаным поясным ремнем, и мягкой фетровой шляпы на голове широко копировалась и служила отличным целям. Ее могли шить жены и сестры дома, и от этого она становилась только желаннее. Наступала весна, и тяжелое пальто было не слишком нужно, так что с некоторым подобием шинели и хорошим одеялом в самодельном ранце новая рота была обеспечена вполне сносно. Теплый алый цвет, отражавшийся на их вдохновленных лицах, когда они стояли в строю, создавал картину, которая неизменно производила на инспектирующих офицеров впечатление великолепного характера этих людей.

Офицерский состав этих новых войск представлял собой сложную и деликатную задачу, и что касается ротных офицеров, то поначалу не нашлось лучшего способа, кроме как позволить рядовым самим выбрать командиров, что на практике и было сделано. В большинстве случаев, когда формировались совершенно новые роты, это происходило благодаря энтузиазму энергичных добровольцев, которые естественным образом становились офицерами по патенту. Но так было далеко не всегда. Существовало множество примеров самоотверженного патриотизма, когда люди оставались в строю после огромных усилий и затрат средств на вербовку, скромно отказываясь от почестей и уступая место тем, кто, как считалось, обладал военными знаниями или опытом. Война в Мексике 1847 года была последним конфликтом с цивилизованным народом, и служба в ней являлась верным пропуском к доверию. Часто эта служба была таковой больше на словах, чем на деле; но молодые добровольцы столь остро ощущали собственное невежество, что были готовы уступить любому проявлению превосходства знаний и великодушно довериться всякому, кто вызовется ими руководить. Множество шарлатанов и некомпетентных лиц было таким образом выдвинуто на ответственные посты в самом начале, но процесс отбора пошел быстро, как только войска оказались в полевых условиях. Однако выборы штабных офицеров допускать не следовало. Приходилось сводить вместе роты, члены которых почти ничего не знали об офицерах друг друга; вскоре в ход шли интриги и демагогия, и при выборе допускались едва ли не роковые ошибки. Со временем зло само исцелило себя, но дурные последствия этого сказывались еще долго.

Необходимость срочной отправки войск для защиты Вашингтона привела к тому, что большинство униформированных рот объединили в первые два полка, которые были быстро направлены на Восток. Было любопытно наблюдать за проявлениями характера, когда командовавшие ротами офицеры докладывали губернатору, а им сообщали, что насущная потребность со стороны Вашингтона требует сформировать один-два полка и немедленно отправить их, не дожидаясь вооружения или экипировки рекрутов. Одни сразу осознавали необходимость и принимали неприятные особенности как часть принятого на себя долга. Другие же выражали недовольство, желая, чтобы кто-то другой оказался на передовой, оставив им время для учений, экипировки и подготовки. Одна фигура особенно запечатлелась в моей памяти. Крепкая фигура, голова с отчетливыми признаками ума, но осанка скорее с напускной бравадой, чем с уверенной в себе отвагой, при этом явно человек некоторого веса в своей общине, стоял перед креслом губернатора, а яркий свет люстры над столом резко освещал их обоих. Офицер был завернут в тяжелое одеяло или дорожный плед со пятнами под леопардовую шкуру, что придавало ему разбойтничий вид. Он был склонен протестовать. «Если бы мои парни были головорезами», — заявил он с сильным нажимом на это слово (новым для меня), — «я бы не возражал; но отправлять лучших парней округа таким образом выглядит как убийство». Губернатор с бледными, тонкими чертами лица, но решительным видом ответил, что путь на Вашингтон не считается опасным, а люди, как его заверили, будут вооружены и снаряжены, как только туда прибудут. Это будет сделано в Гаррисбурге, если возможно, и непременно, если в Мэриленде проявятся какие-либо враждебные действия. Президент требовал полки немедленно, и добровольцы Огайо были готовы отправиться ничуть не меньше остальных. Следовательно, у него не было выбора, кроме как отдать приказ об их отправке. Приказ был выполнен; но повиновение было выказано с неудовольствием, и у меня закрались сомнения в пригодности этого офицера к командованию — сомнения, которые примерно год спустя живо вспомнились вместе с описанной мной сценой.

Едва эти полки убыли, как со всех концов штата хлынули роты. По прибытии их размещали везде, где удавалось найти крышу над головой, поскольку палаток или навесов для обустройства лагеря еще не было. Направляясь на вечернюю работу в Капитолий и пересекая ротонду, я увидел роту, входившую через южную дверь, и другую, устраивавшуюся на ночлег на мраморном полу у восточного входа; направляясь далее в северный вестибюль, я увидел еще одну, пришедшую немного раньше, которая проводила молитвенное собрание — каменные своды отзывались эхом на страстные мольбы человека, выбивавшегося из сил под ужасным натиском окружавших его событий, в то время как с его жалобными, просительными тонами молитвы за родину смешивались пронзительные звуки флейты и громовой гул неизбежного большого барабана маршировавшей с другой стороны роты. В зале Сената расположилась рота, и сенаторы снабжали бойцов бумагой и перьями, которыми парни писали прощальные слова матерям и возлюбленным, на встречу с которыми они едва ли надеялись. Подобная картина происходила в зале Палаты представителей, другая — в зале Верховного суда. В кабинете исполнительной власти сидел губернатор: необычные шумы, доносившиеся при открывании двери, нарушали тихую, деловую атмосферу комнаты, пока он диктовал депеши, намечал ответы на другие, принимал делегации граждан, отдавал указания ротным и полкóвым офицерам, приспосабливаясь к своенравной демократии наших институтов, которая настаивает на том, чтобы видеть главного командира лично и не принимает отказов от подчиненных, — пока глубокой ночью шухи не стихали, и после короткого часа эффективной и ничем не нарушаемой работы над важнейшими делами он мог покинуть яркий свет своего освещенного газом кабинета и предаться краткому отдыху, лишь для того, чтобы на следующий день вновь возобновить те же изнурительные труды.

На улицах царил куда более грубый, если не более напряженный ажиотаж. Меньшинство немыслящих приверженцев партии было неспособно понять масштаб и размах этого великого народного движения и порой отваживалось высказывать симпатии к мятежу или отпускать насмешки в адрес какого-нибудь знакомого партийца, ушедшего добровольцем. В кипящей атмосфере того времени быстрым ответом был удар; и обычным делом для приходивших в Капитолий было рассказать о стычке со сбиванием с ног, случившейся здесь или там, когда подобное народное наказание применялось к какому-нибудь неблагоразумному «стороннику мятежников».

Различные обязанности приводили молодых кадровых офицеров регулярной армии в столицу штата, а другие добивались краткосрочного отпуска, чтобы приехать и предложить свои услуги губернатору родного штата. Генерал Скотт, слишком поглощенный опытом Мексиканской войны и не предвидевший совершенно иных масштабов, которые приобретет нынешний конфликт, твердо стоял на той теории, что кадровая армия должна оставаться главной опорой для тяжелой работы, а добровольцы могут служить лишь вспомогательным элементом вокруг этого прочного ядра, которое укажет им путь выполнения долга и примет на себя всю тяжесть любого столкновения. Поэтому молодым кадровым военным, просившим разрешить им принять патенты в полках штата, отказывали, предписывая вернуться на свои субалтернские должности и посты. Несомненно, истинной политикой было бы поощрить всю эту молодежь к немедленному вступлению в добровольческую службу. Они стали бы штабными офицерами новых полков и с самого начала привили бы организации дисциплину и систему. Конфедерация действительно выиграла от отсутствия регулярной армии. Правда, офицерам, покинувшим нашу службу, они выдавали патенты в своей так называемой «временной армии», заверяя их в сохранении постоянных воинских должностей в случае завершения войны независимостью Юга; однако это было лишь номинальной структурой, а их реальная армия формировалась (как это практически получилось и у нас) из полков добровольцев штата. Меньше чем через год мы изменили свою политику, но тогда было уже поздно побуждать многих кадровых офицеров занимать полковые должности в добровольческих войсках. Я не решаюсь утверждать, что это не обернулось к лучшему; ибо хотя организация нашей армии завершилась бы быстрее, здесь есть и другие веские соображения. Армия не была бы столь народной, ее тесная связь с народным движением ослабла бы, и она, возможно, не так легко растворилась бы вновь в массе нации по окончании войны.

Одним из первых молодых кадровых офицеров, прибывших в Колумбус, был Александер Маккук. Его направили туда инспектором и приемщиком рекрутов, и одной из моих первых обязанностей было сопровождать его в Кэмп-Джексон для проверки приготовленной пищи, поставляемой подрядчиками новым войскам. Мне понравились его искренний, живой нрав и деловая активность при исполнении служебных обязанностей. В качестве временной меры, пока войскам не выдали лагерное имущество и кухонную утварь, подрядчики установили длинные столы на козлах под самодельным навесом, и солдаты подходили к ним и ели, как на деревенском пикнике. Это было неплохое решение для сглаживания перехода от домашней жизни к армейскому пайку, а последовавший тогда шум был бессмысленным, в чем все мы, испытавшие настоящую службу позже, прекрасно отдаем себе отчет. Маккук торопливо прохаживался от стола к столу, вонзая длинный шампур в вареную ветчину, принюхиваясь, не испорчено ли мясо изнутри; разламывая буханку хлеба и принюхиваясь, не кислая ли она; проверяя кофе до того, как его засыплют в котлы, и после того, как он был готов; вынося свое суждение по каждому пункту в быстрой, безапелляционной манере по мере нашего продвижения. Пища в целом была отличной, хотя для содержания армии это обходилось слишком дорого, чтобы продолжаться долго.

Во время зачисления рекрутов Маккук был избран полковником Первого полка добровольцев Огайо, который, кажется, уже убыл в Вашингтон. Он страстно желал принять это предложение и запросил Вашингтон телеграфом о разрешении. Генерал-адъютант Томас ответил, что политика Военного министерства этого не допускает. Маккук разрубил гордиев узел лихим образом. Он немедленно подал в отставку из кадровой армии, позаботившись указать, что делает это не для того, чтобы уклониться от службы родине или помочь ее врагам, а потому, что считает возможным принести гораздо больше пользы, обучая и возглавляя полк добровольцев Севера. Он уведомил губернатора о своем принятии полковничьего звания, и его дерзкий маневр увенчался успехом, поскольку министерство не любило принимать отставки при таких обстоятельствах, и ему посчастливилось редким образом сохранить свой кадровый патент и одновременно стяжать авторитет благодаря своей смелой решимости в этом вопросе.

Орландо По прибыл примерно в то же время, ибо все это происходило в последние десять дней апреля. Он был лейтенантом корпуса топографических инженеров и находился в Детройте при генерале (тогда капитане) Миде, неся службу на съемке берегов озер. По своему телосложению он был моделью молодого атлета: высокий, смуглый и сильный, с открытым и честным лицом, он казался способным повторить полные приключений стычки своего предка Адама По с индейцами, о которых повествовали пограничные предания Огайо. Он тоже рвался в бой, но к нему применили то же правило, и довод о том, что инженеры будут особенно необходимы армейской организации, некоторое время удерживал его от настоятельных требований перейти на добровольческую службу, как это сделал Маккук. Он неутомимо трудился, помогая губернатору формировать полки, сглаживая трудности, постоянно возникавшие из-за незнания деталей административной службы армии, и давая мудрые советы знакомым ему офицерам-добровольцам. Однажды, в поисках практических идей у всех, кто, по моему мнению, мог мне помочь, я спросил его, что он посоветует в качестве наиболее полезного средства для освоения моих обязанностей. Изучай Армейские уставы, ответил он, как свою Библию! В этом крылась бездна мудрости — гораздо большая, чем я тогда осознавал, хотя это заставило меня с усердием взяться за дело в правильном направлении. Офицер на ответственной должности, уже обладающий неплохим знанием тактики, мог полагаться на здравый смысл при руководстве боем на поле боя; но административные обязанности армии как механизма следовало изучить досконально, если он рассчитывал сделать управление ее сложной организацией простым делом для себя.

Майор Сидни Бербанк прибыл на смену Маккуку в качестве офицера по призыву: серьезный, вдумчивый человек, старше возрастом и с более разнообразным опытом, чем упоминавшиеся мной лица. Капитан Джон Поуп также навещал губернатора для консультаций, и, возможно, приезжали и другие, но я видел их лишь мимоходом и тогда не успел завести с ними близкого знакомства.






ГЛАВА II

КЭМП-ДЕННИСОН

Разбивка лагеря — Роукрэнс как инженер — Неуютная ночь — Пробуждение к новым обязанностям — Нужны ли полы для хижин — Тактика Харди — Водоснабжение — Полковник Том Уортингтон — Джошуа Силл — Организация бригад — Бригада Бейтса — Бригада Шлейха — Моя собственная бригада — Цель Маклеллана — Дивизионная организация — Разочарование Гарфилда — Лагерный распорядок — Обучение и муштра — Лагерная кулинария — Корь — Больничный амбар — Сестры милосердия — Брожение вокруг повторного призыва — Смотры Гордона Грейнджера — «Пушечное мясо» — Штаб бригады — Де Вилье — «Капитан кавалеристов» — «Кровавая десятка» — Чуть не дошло до драки — Вызов в поле.

29 апреля Маклеллан приказал мне на следующее утро отправиться в Камп-Деннисон с Одиннадцатым и половиной Третьего полков Огайо. День выдался ясным, и когда около полудня наш поезд прибыл к месту лагеря, оно показалось превосходным для нашей работы. Недостаток заключался в том, что очень малая часть земли была занята лугами или пастбищами: кое-где росла пшеница, кое-где — только что всходящая кукуруза. Капитан Роукрэнс встретил нас в качестве инженера Маклеллана (позднее — известного генерала), прибыв из Цинциннати с составом пиломатериалов. При нем были компас и мерная цепь, и с помощью небольшого отряда людей он вскоре разбил участки для двух полковых лагерей, а также общие линии всего лагеря на дюжину полков. Маклеллан намеревался разместить две бригады на западной стороне железной дороги и одну на восточной. Лагерь моей собственной бригады отводился на западную сторону, ближе всего к Цинциннати. Солдаты двух полков взвалили на плечи сосновые доски и отнесли их к линиям ротных улиц, примыкавшим к холмам, окаймлявшим долину, и выходившим на плац и строевой плац вдоль железной дороги.

Ротным командирам был выдан общий план, согласно которому хижины должны были иметь одинаковый размер и форму. Хижины каждой роты располагались друг напротив друга — по три-четыре с каждой стороны, образуя между собой улицу, на которой рота строилась перед выходом на полковую линию знамен. В начале каждой улицы находились помещения ротных офицеров, а еще дальше в тылу — помещения «штаба и полевых офицеров». Устав соблюдался в этом плане настолько строго, насколько позволяли тип бараков и характер местности. Энергичная работа позволила разместить всех людей под крышей до наступления темноты, и хорошо, что это удалось сделать, поскольку вечером погода переменилась, начался холодный дождь, а следующее утро выдалось промозглым и унылым. Мой собственный штаб разместился в небольшой одноэтажной кирпичной школе, которая стояла (и, кажется, до сих пор стоит) с восточной стороны путей вплотную к железной дороге. Мое импровизированное лагерное имущество состояло из обычной раскладушки на козлах и пары одеял, и я устроил постель на свободном пространстве перед учительским столом или кафедрой. Моим единственным штабным офицером был адъютант, капитан Баском (впоследствии служивший в кадровой армии), который окончил восточную военную школу и зарекомендовал себя верным и толковым помощником. Он спал на полу в одном из узких проходов между ученическими партами. Урок, усвоенный в ту ночь, навсегда запечатлелся в моей памяти, и мне больше не потребовалось повторять его. Я обнаружил, что при отсутствии матраса на раскладушке холод досаждает снизу гораздо сильнее, чем сверху, и если нижнюю сторону нельзя согреть, совершенно неважно, сколько одеял наброшено у тебя сверху. Позже я раздобыл армейскую раскладушку на низких ножках, целиком разбирающуюся и упаковываемую в очень компактный сверток, и возил с собой небольшой стеганый матрас из ваты. Было бы теплее устроить постель прямо на земле, подстелив под себя кучу соломы или листьев; но поскольку мою палатку приходилось использовать для кабинетной работы всякий раз, когда ее удавалось поставить, я предпочитал более аккуратный и упорядоченный интерьер, который позволял создать такой способ. Впрочем, это забегание вперед. Неуютная ночь прошла без особого освежающего сна, причем непривычная обстановка бодрствовала во мне едва ли не сильнее, чем ломившие от холода суставы. Буря била в разбитые оконные стекла, шквал завывал вокруг нас, но на рассвете наконец стало светать, и с первыми лучами раздалась наша первая лагерная побудительная побудка. Я никогда не забуду особый жалобный звук флейт, пронзительно зазвучавших во влажном воздухе. Эту мелодию суждено было узнать доскональности, но по сей день я не перестаю удивляться, почему для побудки солдатского лагеря был выбран столь меланхоличный мотив. Горновый сигнал побудки звучит совсем иначе — он даже бодрит и воодушевляет; но уставная музыка для барабанов и флейт скорее пробуждает тоску по дому и самые грустные эмоции, чем поднимает войско от сна к активным дневным обязанностям. Я некоторое время лежал, прислушиваясь к ней, обнаруживая, что ее ноты наводят на множество размышлений и становятся нитью, на которую нанизываются грезы: я думал о прошлом, отделенном от меня огромной пропастью, о настоящем с его серьезными обязанностями и о будущем, способном резко оборваться в грохоте сражения. Мы поднялись; всплеск холодной воды положил конец грезам; мы позавтракали из коробки с готовой провизией, которую привезли с собой, и возобновили работу по организации и обучению лагеря. Депрессия, угнетавшая меня со времени известий о первых выстрелах у Самтера, рассеялась раз и навсегда. Осознание важности стоящей задачи и полное погружение в саму работу оказались лучшим из умственных тоников. Рубикон был перейден, и с этого момента активная физическая деятельность, наша суровая жизнь под открытым небом и напряженное использование всех способностей, умственных и физических, при столкновении с ежедневными трудностями составили существование, которое, несмотря на все лишения и разочарования, по сей день кажется мне чрезвычайно бодрящим, когда я оглядываюсь на него сквозь долгую череду лет.

Первое мая оказалось, напротив, истинным апрельским днем — самым капризным и переменчивым. Порывы дождя и ветра сменялись вспышками яркого солнца. Прибыл второй батальон Третьего полка, и работа по завершению казарм продолжилась. Хижины, которые вчера были наполовину готовы, теперь привели в порядок, а при строительстве новых солдаты уже использовали опыт товарищей. Однако мы неожиданно оказались втянуты в одну из тех мелких бурь, которые так легко разразиться в новом лагере и которые на миг всегда кажутся важнее своего подлинного значения. Капитан Роукрэнс в качестве инженера руководил строительными работами и, обнаружив, что роты устраивают в хижинах полы и нары, категорически приказал их разобрать, настаивая на том, что хижины предназначены лишь для замены палаток и должны обеспечивать лишь то укрытие, которое дают палатки. Ротные и полковые офицеры громко возмущались, а рядовые кипели от гнева и негодования. Вскоре обе стороны предстали передо мной: горячий и бурный Роукрэнс держался надменно и ссылался на имя генерала Маклеллана, требуя как офицер его штаба вырвать полы и возложить на полковых командиров ответственность за подчинение приказу не строить новых. Он буквально пузырился от гнева из-за дерзости тех, кто ставил под сомнение его полномочия. Как только воцарилось относительное спокойствие, я спросил Роукрэнса, есть ли у него прямой приказ генерала о том, что в хижинах не должно быть полов. Нет, такого приказа не было, но его штабная должность инженера давала ему достаточный контроль над этим вопросом. Я ответил, что изучу дело и доложу генералу Маклеллану, а пока уже построенные полы могут оставаться на месте, хотя новых до принятия решения возводить не следует. Я доложил генералу, что, по моему мнению, в хижинах необходимы полы и нары, поскольку земля при их строительстве была влажной — их нельзя было сложить, подобно палаткам, чтобы просушить и проветрить почву, а задумывались они как постоянные помещения для сбора войск на неопределенный срок. Решение Маклеллана совпало с моим докладом. Роукрэнс смирился и, казалось, даже проникся ко мне большей симпатией, поняв, что я не поддался на узурпацию неограниченной власти со стороны штабного офицера.

Успокоив эту маленькую бурю, помещения быстро привели в столь сносный вид, какой позволяли грубые пиломатериалы, а работа по строевой подготовке и обучению вошла в системное русло. Солдаты еще не были вооружены, так что не возникало искушения преждевременно приступать к ружейным приемам, и их усердно заставляли заниматься маршировкой в одиночной шеренге, в колонне по одному, изменением направления, построением в колонны по четыре из двойного строя и т. д. еще до того, как оружие попало им в руки. Каждый полк рассматривался как отдельный лагерь со своей цепочкой часовых, а офицеры караула были постоянно заняты обучением караульной и пикетной службе теоретически с теми сменами, которые были свободны от наряда, и инспекцией часовых на постах. В каждом полку были созданы школы для штабных и полевых офицеров, а также для ротных командиров, и «Тактика» Харди оказалась в руках каждого, кто сумел раздобыть экземпляр. Одним из наших главных неудобств стало то, что запасы официально одобренной тактики быстро истощились, и получить средства обучения в ротных школах оказалось затруднительно. Сокращенное пособие было составлено и опубликовано в считанные дни Томасом Уортингтоном, выпускником Вест-Пойнта одного из ранних классов — кажется, 1827 года, — сыном одного из первых губернаторов Огайо. Этот эксцентричный офицер служил в регулярной армии и в Мексиканской войне, был полон идей, но обладал столь вспыльчивым и импульсивным нравом, что вечно конфликтовал с власть имущими и сводил на нет всю свою полезность. Ему по контракту поручили снабжать лагерь водой, и хотя он разорился в попытках исполнить это хорошо, он находился в перманентной конфронтации с войсками, которые переворачивали его тележки, опустошали бочки и делали его жизнь невыносимой. Спор возник из-за того, что он брал воду из реки прямо напротив лагеря, хотя несколько выше по течению находилась бойня. Уортингтон утверждал, что расстояние достаточно велико, чтобы проточная вода очистилась сама; но солдаты не желали слушать его науку, подкрепляемую колоритными выражениями, и его возившие воду тележки не были в безопасности, пока он не уступил. Тогда он устроил водоем на одном из холмов, наполнял его с помощью парового насоса и провел трубы к полковым лагерям за счет, превышавший его средства, который, поскольку заявлялось, что проект не был санкционирован, так и не был оплачен наполовину. Его дальнейшая карьера полковника полка сложилась не более счастливо, и таланты, казавшиеся пригодными для высшей ответственности, растрачивались в борьбе с обстоятельствами, из-за которых казалось, будто он и судьба вечно играют в разные игры.
[Footnote: Позднее он был полковником Сорок шестого полка Огайо и оказался вовлечен в знаменитый спор с Халлеком и Шерманом по поводу своего поведения в кампании при Шайло и вопроса о строительстве полевых укреплений там. Он покинул службу к концу 1862 года.]

Совсем другим человеком был Джошуа В. Силл, присланный к нам в качестве офицера артиллерийско-технического снабжения. Он тоже служил кадровым офицером, но принадлежал к младшему поколению. Невысокого роста, хрупкого сложения, с мягкими и утонченными манерами, он мало напоминал распространенное представление о солдате. Он уволился из армии несколькими годами ранее и работал профессором в крупном учебном заведении в Бруклине, штат Нью-Йорк, когда при первом акте враждебности предложил свои услуги губернатору Огайо, своего родного штата. После завершения дневных трудов мы вместе прогуливались вдоль железной дороги, обсуждая политическую и военную обстановку, а особенно — способы наиболее быстрого создания армии из того великолепного, но необученного материала, что собирался вокруг нас. Под его скромной и академичной внешностью я быстро разглядел благородный закал металла, что сделало его дальнейшую карьеру для меня вполне понятной, а героическую гибель во главе дивизии в самом гуще боя у Стоунс-Ривер — закономерной.

За первыми двумя полками, положившими начало лагерю, быстро последовали другие, причем прибывавшие порой испытывали первый вкус лагерной жизни в условиях, вполне способных охладить их пыл. Четвертый полк Огайо под командованием полковника Лорина Эндрюса, президента Кеньон-колледжа, прибыл как раз перед вечерней грозой, и ночной бивуак выдался столь суровым, какого его люди вряд ли ожидали увидеть еще нескоро. Они сооружали укрытие, прислоняя доски от вершин заборов к земле, но поля были ровными и быстро превратились в грязь, так что на следующее утро при выходе из укрытий они представляли собой презабавное зрелище. Солнце, однако, светило ярко, и к следующей ночи у них была крыша понадежнее. Седьмой полк Огайо, набранный в Кливленде и на Западном резерве, заранее выслал команду для постройки части хижин, и хотя они тоже прибыли под дождем, им пришлось перенести меньше неудобств, чем остальным. Из полков контингента Огайо, за исключением двух спешно отправленных в Вашингтон, были сформированы три бригады. Бригадирами, помимо меня, стали генералы Джошуа Х. Бейтс и Ньютон Шлейх. Генерал Бейтс, старший по званию, являлся выпускником Вест-Пойнта, прослужившим несколько лет в регулярной армии, но уволившимся и избравшим профессию юриста. Он жил в Цинциннати и сформировал бригаду там. 20 мая они маршем прибыли в Камп-Деннисон, где в силу старшинства генерал Бейтс принял командование лагерем в отсутствие Маклеллана. Его бригада состояла из Пятого, Шестого, Девятого и Десятого полков и расположилась лагерем на восточной стороне железной дороги в излучине реки. Генерал Шлейх был сенатором-демократом, состоявшим в ополчении штата и входившим в число инструкторов депутатского отряда, занимавшегося на террасе Капитолия. Его бригада включала Третий, Двенадцатый и Тринадцатый полки и вместе с моей занимала поля на западной стороне железной дороги вплотную к склонам холмов. Моя собственная бригада состояла из Четвертого, Седьмого, Восьмого и Одиннадцатого полков, а наша позиция была самой южной в общем лагере. Маклеллан собирался разместить собственный штаб в лагере, но необходимость решать официальные вопросы в Цинциннати удерживала его в городе. Он планировал закрепить бригадную организацию и вывести их на поле боя дивизией, когда они немного подготовятся. Как и многие благие планы, этот не был реализован. Я остался единственным из бригадиров, кто продолжил службу после первого девяностодневного призыва, и мне выпала судьба выступить в поле с новыми полками, из которых лишь один состоял в моей лагерной бригаде. Шлейх не проявил склонности к полевой работе, и хотя в июне его привезли с Маклелланом в Западную Виргинию, через несколько недель он был освобожден от активной службы. Впоследствии он добился должности полковника Шестьдесят первого полка Огайо, но служба с ним не задалась, и в сентябре 1862 года он подал в отставку под обвинениями.
[Footnote: Официальные документы, т. XII, ч. II, стр. 308–310.]
Генерал Бейтс имел некоторые основания рассчитывать на штабное назначение у Маклеллана, а потому отклонил полковничью должность в линейных частях по окончании трехмесячной службы. Не дождавшись этого назначения после некоторого ожидания, он вернулся к гражданской жизни к искреннему огорчению товарищей. Не обошлось без разочарований и при выборе полковых офицеров, избранных в первых сформированных полках, но впоследствии назначенных губернатором. Роты формировались и распределялись по полкам до прибытия в лагерь, однако выборы в полках проводились уже после сбора подразделений. Гарфилд был кандидатом на пост полковника Седьмого полка, но поскольку он по-прежнему выполнял важные государственные обязанности и не числился ни в одной роте, он оказался в невыгодном положении в условиях развернувшейся тогда конкуренции. Он потерпел поражение — для меня это стало большим разочарованием, чем для него, ибо я надеялся, что наша крепкая дружба еще сильнее укрепится благодаря фронтовому товариществу. Через несколько недель он получил чин полковника Сорок второго полка Огайо во втором наборе.

Вплоть до того момента, когда генерал Бейтs сменил меня на посту коменданта лагеря, и даже пару дней спустя, маленькая школа служила мне одновременно и жильем, и телеграфным и почтовым отделением. Большую часть парт и скамей мы вынесли, но по-прежнему ютились дни и ночи напролет в условиях, далеких от комфорта и желаемого порядка. Первоочередной необходимостью было возведение савеев для квартирмейстерских и продовольственных запасов, а строительство хижины для меня и штаба пришлось отложить до их готовности. С прибытием генерала Бейтса с двумя или тремя штабными офицерами потребность в дополнительном пространстве стала игнорироваться невозможно, и мою собственную хижину выстроили на склоне холма позади бригады, вплотную к поросшей лесом гряде; здесь в течение следующих шести недель и располагался мой дом. Утро начиналось с часа деловой переписки по вопросам командования; затем следовали учения, когда плац заполняли марширующие роты и отряды. За ними шли офицерские учения с упражнениями в фехтовании и стрельбой из пистолета. День завершался поочередным смотром полков на вечерней поверке, а вечер отводился под теоретические школы тактики, сторожевой службы и тому подобное. Помимо уставов тактики, офицеры запаслись такими руководствами, как книги Махана по полевым фортификациям и сторожевой службе. С самого начала я завел за правило постоянно читать какую-либо военную литературу и не оставлял этого занятия даже в полевых условиях, отправляя домой одну книгу и получая другую по почте. Таким образом я постепенно изучил все ведущие труды, доступные на английском и французском языках, включая полное собрание сочинений Жомини — его исторические работы, а также «Наполеона» и «Великие военные операции». Я не знаю иного столь же мощного интеллектуального стимула для солдата, как чтение военной истории, изложенной признанным мастером военного искусства. Видеть, как поступали другие в критических поворотных пунктах, и подвергать анализу их достоинства и ошибки под взглядом компетентного критика — все это пробуждает разум к решению стоящей перед ним задачи и рождает благородную решимость попытаться превзойти в собственной сфере действия блестящие деяния воинов, прославивших свое имя в былые эпохи. Кроме того, пример того, сколь сурово история в конечном счете обходится с оступившимися в минуту испытания, помогает человеку держаться на высоте и избегать скалы, о которую разбились столь многие, — склонности укрываться бездействием, когда кажется трудноразрешимой задача определить, что именно следует предпринять.

Первые две недели в лагере оказались самыми тяжелыми для войск. Вспаханные поля глубоко раскисли от грязи, устранить которую могла лишь хорошая погода, позволяющая грунту уплотняться под непрерывными шагами тысяч людей. Организацию лагерных кухонь также приходилось постигать через жестокие уроки, а людей в каждой роте, обладавших хотя бы толикой кулинарных способностей, выявляли путем медленного естественного отбора, в ходе которого пришлось съесть немало несъедобных блюд. Неприятным открытием стало то обстоятельство, что больше половины солдат никогда не переносили детских заразных болезней. Вспыхнула корь, и нам пришлось немедленно организовать лазарет. Под эти нужды приспособили большой близлежащий амбар, и хирурги были завалены случаями, которые дома могли показаться тривиальными, но здесь переросли в опасные болезни из-за непривычной обстановки и невозможности обеспечить столь необходимую защиту от непогоды. Как только в Цинциннати стало известно об ухудшении здоровья в лагере, добрые женщины этого города незамедлительно взяли на себя задачу по обеспечению больных сиделками, надлежащим питанием и лакомствами для лазарета. Сестры милосердия во главе с сестрой Энтони, благородной женщиной, прибыли в значительном числе, и их черно-белые одежды живописно контрастировали с военным окружением, когда они порхали под грубыми стропилами старого амбара, неся утешение и надежду с одного убогого топчана на другой. Что касается снабжения, едва ли найдшийся в полку человек умел составлять заявку на пайки или обмундирование, и как бы ни ругали «бюрократизм», необходимость пресекать растраты и мошенничество полностью оправдывала требование вашингтонских штабных структур предоставлять надлежащие оправдательные документы к квартирмейстерским и продовольственным отчетам. Но и здесь постепенно обнаруживались люди с особым талантом к этой работе.

Безошибочные газеты располагали материалом для критики в избытке. Хватало и реальных промахов, чтобы вызывать её, но самая суровая критика с равной вероятностью обрушивалась на людей и события, которые этого не заслуживали. Губернатора яростно атаковали за то, в чем он не несет ответственности, или за другое, где он сделал все, что могли сделать предусмотрительность и здравый смысл. Когда каждому приходилось осваивать новое дело, было бы чудом, если бы часто не происходили серьезные ошибки. Оглядываясь назад, приходится удивляться, что промахов и неудач не оказалось в десять раз больше. К середине мая на смену неразберихе пришла разумная система, но теперь мы были вынуждены столкнуться с трудностями реорганизации на трехлетний срок в соответствии со вторым призывом Президента в армию. У нас было более десяти тысяч человек, которые начали понимать свои обязанности, и стоило серьезных усилий перевести их на постоянную службу; но никто, кто не прошел через это испытание, не может представить, насколько оно было тяжелым. В каждой роте находились недовольные духом, которые хотели отправиться домой, страшась опасностей, на которые они подписались в порыве энтузиазма. Однако возвращение нескольких человек стало бы позором; и каждый недовольный, чтобы избежать клейма одиночного ухода, превращался в смутьяна, пытающегося помешать всей роте пройти перевербовку. Набор большинства, естественно, делался условием сохранения ротной организации, и аналогичное правило применялось к полку. Растущая дисциплина ослабевала или терялась в уговорах, предвыборной борьбе, произнесении речей и прочих обычных искусствах убеждения. После того как большинство прошло перевербовку и организация была обеспечена, было бы лучше распустить остальных трехмесячных военнослужащих и отправить их домой немедленно; но разрешения на это получить не удавалось, поскольку гражданские чиновники не понимали и не знали, какой помехой были эти люди. Недовольны самими собой за то, что они не пошли со своими товарищами, они стали угрюмыми, непослушными, жалующимися, пытаясь сделать остальных такими же несчастными, как они сами, утверждая, что данное им слово не сдержано, и причиняя весь возможный вред.

Тем не менее, несмотря на все эти унылые обстоятельства, ежедневные строевые занятия и обучение продолжались с некоторым подобием регулярности, и наши необученные добровольцы стали больше походить на солдат. Капитан Гордон Грейнджер из кадровой армии прибыл, чтобы зачислить переформированные полки на трехлетнюю службу, и, когда он стоял справа от Четвертого полка Огайо, глядя вдоль строя из тысячи крепких мужчин в их рубашках Гарибальди (поскольку мы еще не получили форму), он повернулся ко мне и воскликнул: «Боже мой! Чтобы такие люди шли на пушечное мясо!». Это поистине было проявление мужества и интеллекта, какие едва ли когда-либо доводилось видеть в рядах армии. В лагере в то время находилось три, если не четыре роты в разных полках, которые полностью состояли из студентов колледжей, завербовавшихся вместе, причем их офицерами были их преподаватели и профессора; и даже там, где не было столь поразительных свидетельств призыва лучших из нашей молодежи, каждая рота все же могла показать, что она в значительной степени укомплектована самыми воспитанными и перспективными молодыми людьми общества.

Грейнджер находился на Юге, когда началось сецессионное движение, видел формирование воинских частей повсюду и непрекращающуюся муштру, продолжавшуюся всю зиму, в то время как мы, находясь в странном состоянии политического паралича, не делали ничего. Мы все жадно искали его сведений, и он не упускал возможности внушить нам мысль о том, что Юг опережает нас почти на шесть месяцев в организации и подготовке. Он не скрывал своего мнения о том, что война, скорее всего, окажется для нас гораздо более долгим и серьезным делом, чем обычно ожидалось, и что если мы не станем усиленно продвигать наши муштру и обучение, то окажемся в невыгодном положении в первых же столкновениях. Сказанное им возымело благотворный эффект, заставив офицеров и рядовых охотнее взяться за изнурительную рутину плаца и полковой школы; ибо такие мнения, как его, вскоре распространились по лагерю, и они обсуждались рядовыми столь же живо, сколь и среди офицеров. И все же надежда брала верх, и если бы вопрос был вынесен на голосование, я верю, что три четверти из нас по-прежнему лелеяли убеждение, будто одна кампания завершит войну.

В организации собственной бригады мне помогал капитан Макэлрой, молодой человек, почти закончивший курс в Вест-Пойнте и впоследствии назначенный майором Двадцатого полка Огайо. Губернатор направил его в лагерь в качестве инструктора по строевой подготовке, и я назначил его на штабную должность. Исполняющим обязанности квартирмейстера я назначил лейтенанта Гиббса, который сопровождал один из полков из Цинциннати и имел большой опыт службы в качестве клерка в одном из штабных отделов кадровой армии. Некоторое время я также пользовался услугами одного из тех колоритных авантюристов, которые появляются в подобные кризисные моменты. В Седьмом полку Огайо состояла рота, набранная в Кливленде, ядром которой являлось формирование зуавов, существовавшее некоторое время до войны. Она состояла из молодых людей, вдохновленных популярностью зуавов Эллсворта в Чикаго на создание аналогичного подразделения. Их строевым инструктором был француз по имени Де Вилье. Его профессия заключалась в обучении фехтованию; но он был офицером в роте Эллсворта и был знаком с изящными маневрами для уличных парадов, а также со специальной стрелковой подготовкой и упражнениями с штыком. Невысокий, смуглый, с угловатыми чертами лица и резкими маневрами военного, в эффектной форме и щегольском кепи из алого сустава, покрытом золотым галуном, он произвел на нас настоящий фурор. Его притязания на знания и опыт были приняты за чистую монету. Он утверждал, что был хирургом во французской армии в Алжире, хотя позже мы научились сомневаться в том, что его ранг был выше цирюльника-хирурга кавалерийского эскадрона. Судя по рекомендательным письмам, которые он привез с собой, я посчитал, что делаю хорошее дело, назначая его своим бригадным майором, как тогда называли офицера, которого мы впоследствии узнали как генерального инспектора. Он, безусловно, был крайне неутомимым парнем и брался за работу с энтузиазмом, делавшим его очень полезным на какое-то время. Стоило посмотреть на человека, который работал с этаким порывом — с быстрым, стаккатным движением, которое вселяло бодрость и энергию во всех вокруг него. Он муштровал людей целый полдень, а затем проводил пол ночи, пытаясь поймать часовых и офицеров караула на неисполнении обязанностей. Мое первое впечатление сводилось к тому, что мне достался чрезвычайно ценный человек, и остальные придерживались столь же схожего мнения, что при реорганизации полков его последовательно избирали майором Восьмого, а затем полковником Одиннадцатого. Мы еще увидим его в дальнейшем; но оказалось, что его жесткая дисциплина была непостоянной или несправедливой; его знания были лишь поверхностными, и у него не было ни образования, ни характера для столь ответственной должности, на которую он был поставлен. Он чуть не довел до изнурения офицеров своего полка, прежде чем они избавились от него, и являлся ярчайшим примером того, как нас дурачили военные шарлатаны в самом начале. Тем не менее он также служил хорошим доказательством того, с какой скоростью реальная служба выпалывает нежелательный материал, казавшийся столь великолепным в дни общего неопыта и вдали от опасности. Нас посещали и духовные авантюристы, ибо «жалование и содержание капитана кавалерии», которое закон предоставлял капеллану, побуждало некоторых добиваться должности, не будучи лучшими представителями своей профессии. Один молодой человек, проведший утро в хлопотах о назначении в один из полков, подошел ко мне с виноватым видом перед отъездом из лагеря и сказал: «Генерал, прежде чем я решу этот вопрос, я бы хотел, чтобы вы сказали мне, каковы же именно жалование и содержание капитана кавалерии!». Хотя большинство наших людей были уроженцами Огайо, в бригаде генерала Бейтса имелось два полка, состоявших из совершенно контрастирующих национальностей. Девятый полк Огайо был сформирован из немцев Цинциннати и командовался полковником «Бобом» Маккуком. В лагере муштра полка почти полностью перешла в руки адъютанта, лейтенанта Виллиха (впоследствии генерала дивизии), а Маккук, с юмором преувеличивавший собственное незнание военного дела, говаривал, что он лишь «клерк для тысячи голландцев», настолько заботы об экипировке и обеспечении своего полка поглощали его время и труд. Десятый полк был ирландским, и его бойцы гордо называли себя «Кровавым десятым». Блестящий Литл был его командиром, и его контроль над ними, даже в начале их службы и вблизи их родного города, показывал, что они попали в компетентные руки. Разумеется, случалось, что на гауптвахте нередко оказывались представители Десятого, которые во время предоставленных им коротких отпусков выпивали лишнюю рюмку на прощанье со своими друзьями в городе и возвращались в лагерь буйно пьяными. Но у людей из полка засело в голове, что Тринадцатый полк, располагавшийся как раз напротив них через железную дорогу, испытывает злорадное удовольствие, заполняя гауптвахту ирландцами. Появились угрозы, что они перейдут через дорогу и «очистят» Тринадцатый, и одним прекрасным вечером это дошло до развязки. Я внезапно получил приказ от генерала Бейтса построить свою бригаду и немедленно маршировать между Десятым и Тринадцатым, чтобы предотвратить столкновение, которое казалось неизбежным. Моя бригада была выбрана потому, что к ней не принадлежал ни один из враждующих полков, а остальным было приказано оставаться по казармам. Мой маленький француз Де Вилье покрыл себя славой. Его лошадь помчалась под шпорами к штабу полка, был забит сигнал тревоги, словно барабанщики осознавали всю важность первой возможности прозвучать этому воинственному сигналу, и несколько театральная энергия бригадного майора оказалась столь заразительной, что многие роты собрались и были готовы выстроиться из ротных проходов еще до того, как до них дошел приказ. Мы промаршировали при лунном свете в пространство между враждующими полками; но Литл уже взял своих людей под контроль, а менее пылкий Тринадцатый полк не был склонен проявлять агрессию, так что вскоре нас распустили с комплиментом за нашу оперативность. Я приказал полковникам вести полки обратно в лагеря поронь и со своим штабом проехал через лагерь Тринадцатого, чтобы посмотреть, как обстоят дела там. Все было тихо, люди находились по своим помещениям; поэтому, повернув назад, я проехал неподалеку от железной дороги, позади хозяйственных построек квартирмейстера. В тени зданий я чуть не наехал на кого-то пешего, когда он обратился ко мне, и я узнал старшего офицера из той бригады. Он находился в сильнейшем волнении и воскликнул: «О, генерал, какая ужасная вещь, что братья убивают друг друга!». Я заверил его, что опасность этого миновала, и поехал дальше, слегка удивляясь его присутствию в этом месте при данных обстоятельствах.

Шесть недель нашего пребывания в Камп-Деннисоне кажутся месяцами, если оглянуться назад, до такой степени они были переполнены новыми впечатлениями. Перемены пришли неожиданным образом. Инициатива, проявленная конфедератами в Западной Виргинии, требовала решительных действий, и Маклеллан был вынужден отбросить собственные планы, чтобы ответить на чрезвычайную ситуацию. Организация и экипировка полков для трехлетней службы все еще оставались незавершенными, и бригады были расформированы, чтобы переправить через Огайо те полки, которые были лучше подготовлены к отправке. Мои полки один за другим получали приказ выступать, пока наконец, когда 3 июля я получил приказ двигаться в долину Канаха, у меня остался лишь один из четырех полков, которым я пытался придать некое единство и бригадное чувство, да и тот полк (Одиннадцатый Огайо) оставался некомплектным. Генерал Бейтс преуспел еще меньше, ибо он видел, как все его полки уходят по приказу, в то время как ему оставалось организовывать новые из свежесформированных рот, прибывавших в лагерь. Это было удручающе для командира бригады, поскольку даже с ветеранскими войсками взаимное знакомство офицера и его подчиненных является необходимым условием уверенности и важнейшим элементом силы. Мое собственное назначение в округ Великая Канаха было тем, чем я имел все основания быть доволен, за исключением того, что в течение нескольких месяцев я ощущал неудобство от принятия командования над войсками, которых никогда не видел до нашей встречи в поле.

Период организации, сколь бы кратким он ни был, оказался полезным для полков, и обеспечение перевербовки тех из них, которые получили некоторую подготовку, имело важнейшее значение. В силу состояния статутного права Администрации пришлось вызывать государственное ополчение на девяносто дней из необходимости, а не по собственному выбору. Новый срок призыва составлял «на три года или до окончания войны», и теперь эти силы именовались Добровольцами Соединенных Штатов. Было бы хорошо, если бы период ученичества удалось продлить; но события не стали бы ждать. Все осознавали необходимость, и какими бы благодарными мы ни были за более долгую подготовку и более тщательное обучение, мы жаждали получить приказ выступать.

Маклеллан был произведен в генерал-майоры кадровой армии, и под его командование был передан военный округ, включавший штаты Огайо, Индиана и Иллюнойс, к которым чуть позже добавилась Западная Виргиния к северу от Великой Канахи. Роукрэнс также был назначен бригадным генералом в кадровой армии, и в то время велось много споров о том, намеревалась ли это сделать Администрация. Многие настаивали на том, что он был выдвинут на службу в добровольцах, а регулярное назначение являлось канцелярской ошибкой в ведомствах Вашингтона. Никаких прочных оснований под этими сплетнями не было. Законом было разрешено значительное увеличение кадровой армии, и последовал ряд соответствующих назначений — от генерал-майора и ниже. Именно в это время Шерман стал полковником одного из новых регулярных полков. Возможно, было бы разумнее рассматривать кадровые звания как награды, заслуживаемые исключительно выдающейся и успешной службой в полевых условиях, как это делалось позже; однако такая политика тогда не принята, и вновь созданные должности были заполнены во всех чинах. Разумеется, они достались людям, от которых можно было обоснованно ожидать великих заслуг; но когда никто из них не был испытан в масштабных военных операциях, каждое назначение сопрягалось с риском того, что офицер может не проявить особой склонности к командованию, которая создает полководца. В худшем случае это была своего рода лотерея, однако систему можно было бы улучшить, если бы метод отставки неэффективных офицеров внедрили незамедлительно. Официальной причиной различной организации добровольцев и кадровых частей называлось то, что первые, будучи временной силой для реагирования на чрезвычайные обстоятельства, могли быть полностью распущены по окончании войны без ущерба для постоянной армии, размеры которой определялись потребностями страны в нормальном состоянии.







ГЛАВА III

МАКЛЕЛЛАН В ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИИ.

Политическая позиция Западной Виргинии — Мятежники берут инициативу — Маклеллану приказано действовать — Ополчение Огайо переправляется через реку — Инцидент у Филиппи — Знаменательные даты — Голосование по сецессии — Виргиния в Конфедерации — Ли во главе командования — Топография — Горные проходы — Армия Гарнетта — Позиция на Рич-Маунтин — Маклеллан в полевых условиях — Его силы — Наступление против Гарнетта — Предложение Роукрэнса — Его бой на горе — Бездействие Маклеллана — Отступление Гарнетта — Столкновение у Карникс-Ферри — Гибель Гарнетта — Попытки Хилла перехватить — Пеграм в глуши — Он капитулирует — Важность косвенных результатов — Военные и личные черты Маклеллана.

Причины, делавшие оккупацию Западной Виргинии важной, были двоякими: политическими и военными. Население было сильно привязано к Юниону и в массе своей голосовало против Указа о сецессии, который в результате действий Ричмондского конвента был вынесен на народное голосование 23 мая. Относительно немногие владели рабами, и их интересы связывали их скорее с Огайо и Пенсильванией, чем с восточной Виргинией. Под влиянием администрации мистера Линкольна, горячо поддерживаемой и главным образом представляемой губернатором Огайо Деннисоном, развивалось движение за создание лояльного правительства Виргинии, отвергающего правительство губернатора Летчера и штатский конвент как самоуничтожившиеся актом о сецессии. Губернатор Деннисон, находясь в тесной переписке с ведущими лоялистами, убеждал Маклеллана переправиться через Огайо для защиты и поддержки преданных людей, когда 26 мая пришла новость о том, что сецессионисты перехватили инициативу и что несколько мостов сожжены на Балтиморо-Огайской железной дороге чуть западнее Графтона — точки пересечения реки Мононгаэла, где соединяются два западных ответствления дороги, идя от Уилинг и Паркерсберга. Главная линия связи между Вашингтоном и Западом оказалась перерезана, и от нас требовались действия.
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Губернатор Деннисон предвидел потребность в войсках сверх тринадцати полков, сформированных в качестве квоты Огайо по первому призыву Президента, и зачислил еще девять полков, пронумеровав их последовательно с остальными. Последние он разместил в лагерях близ реки Огайо, где по первому требованию они могли занять Уилинг, Паркерсберг и устье Великой Канахи. Два добровольческих полка также формировались в самой Западной Виргинии, первый из которых возглавлял полковник Б. Ф. Келли из Уилинга. Левый берег Огайо находился в зоне ответственности Маклеллана, и 24-го числа генерал Скотт, услышав, что две виргинские роты заняли Графтон, телеграфировал этот факт Маклеллану, предписав ему действовать незамедлительно для противодействия эффекту этого движения.

27-го числа полковник Келли был отправлен по железной дороге из Уилинг, чтобы прогнать неприятеля, который при его приближении отступил, а мосты были быстро восстановлены. Несколько полков Огайо получили приказ одновременно переправиться через реку, а бригада из Индианы под командованием генерала Томас А. Морриса из этого штата была спешно направлена из Индианаполиса. Поскольку части Огайо в Камп-Деннисоне, принявшие присягу на национальную службу, находились в процессе реорганизации для трехлетнего срока, Маклеллан предпочитал не двигать их до ее завершения. Он также придерживался плана осуществить главное наступление в долине Великой Канахи и желал использовать там дивизию Огайо из нашего лагеря. Полки Огайо, первыми направленные в Западную Виргинию, не приняли присягу и числились войсками штата. Генерал Моррис прибыл в Графтон 1 июня и получил командование над всеми силами в Западной Виргинии. Он обнаружил, что полковник Келли уже спланировал экспедицию против неприятеля, отошедшего к югу, к Филиппи, примерно в пятнадцати милях по прямой, но примерно в двадцати пяти по извилистым сельским дорогам. Моррис одобрил план, но расширил его, направив другую колонну под командованием полковника Э. Дюмона из Седьмого полка Индианы для взаимодействия с Келли. Обеим колоннам предписывалось совершить ночной марш, выступив из пунктов на железной дороге на расстоянии около двенадцати миль друг от друга и сходясь на Филиппи, который они должны были атаковать на рассвете 3 июня. Каждая колонна насчитывала около полутора тысяч человек, причем у Дюмона также имелось два гладкоствольных шестифунтовых орудия. Силы конфедератов возглавлял полковник Г. А. Портерфилд, и они насчитывали чуть менее тысячи человек, из которых четверть составляла кавалерия.

Ночь выдалась темной и бурной, а необученные солдаты Портерфилда еще не усвоили несения пикетной службы. Согласованное движение против них оказалось успешнее, чем подобные марши обычно бывают, и первым известием об опасности для Портерфилда стал артобстрел его спящих войск. Ожидалось, что две колонны охватят лагерь неприятеля и захватят всех целиком; однако, хотя они и обратились в беспорядочное бегство, Портерфилду благодаря личной выдержке и мужеству удалось отвести их с минимальными потерями и утратой лишь некоторой части оружия. Лагерное имущество и припасы, разумеется, были захвачены. Полковник Келли получил ранение в грудь пулей из пистолета, которое поначалу сочли смертельным, хотя в итоге этого не произошло, и это оказалось единственной потерей, заявленной с Национальной стороны. Никаких пленных взято не было, равно как убитые или раненые не попали в наши руки. Портерфилд отступил в Беверли, примерно на тридцать миль далее к юго-востоку, а Национальные силы заняли Филиппи. Телеграфные сообщения оценивали силы конфедератов в 2000 человек, а их потери — в 15 убитых. Это подразумевало значительный список раненых и пленных, и газеты придали происшествию ореол крупной победы. Кампания таким образом началась с видимым блеском для Маклеллана (который лично находился в Цинциннати), и «филиппинские скачки», как их называли на местном уровне, сильно воодушевили сторонников Юниона в Западной Виргинии и соответственно угнесли сецессионистов.

Прошло почти с месяц, когда, получив донесения о том, что крупные силы противника собрались в Беверли, Маклеллан решил лично направиться в этот район с наиболее подготовленными частями, отложив кампанию в Канахе до очищения северо-западной Виргинии от неприятеля.

Военные дела в Западной Виргинии осложнялись политической ситуацией, и необходимо помнить даты стремительно следовавших друг за другом шагов в продвижении Виргинии в Конфедерацию. Самтер капитулировал в субботу, 13 апреля, а в понедельник, 15-го числа, Президент Линкольн издал свой первый призыв к войскам. В среду, 17-го числа, съезд Виргинии принял Указ о сецессии на закрытом заседании. В пятницу, 19-го числа, об этом стало известно в Вашингтоне, а в субботу Ли и Джонстон сложили с себя полномочия офицеров армии Соединенных Штатов, с горечью «последовав за своим штатом». Во вторник (23-го числа) председатель съезда Виргинии вручил Ли его патент генерал-майора и командующего силами Виргинии. В тот же день губернатор Деннисон вручил Маклеллану патент на командование силами Огайо на службе Юниона. Хотя конгресс конфедератов в Монтгомери принял Виргинию в Конфедерацию в начале мая, официально это было принято в Виргинии лишь после народного голосования по сецессии (23 мая) и подсчета результатов этих выборов. Губернатор Летчер 8 июня издал прокламацию, объявляющую о результатах и передающую командование силами Виргинии правительству Конфедерации. В течение всего мая положение Виргинии оставалось неопределенным. Ее губернатор, пользуясь полномочиями конвента, рассматривал ее независимой от Соединенных Штатов, но в силу незавершенного акта сецессии, который не мог стать окончательным до ратификации народным голосованием. Войска Виргинии выстроились близ Потомака для противодействия продвижению национальных сил; однако войска конфедератов приветствовались в восточной Виргинии уже 10 мая, и Президент Дэвис уполномочил Ли как командующего силами Виргинии принять над ними контроль.

Было хорошо известно, что преобладающие настроения в Западной Виргинии были лояльны Юниону, и каждая из сторон избегала там столкновений из страха навредить своему делу на выборах. Оттого как только голосование завершилось, правительство Виргинии перешло к активным действиям, сжегши мосты близ Графтона. Пламя войны таким образом оказалось зажженным. Переправа через Огайо происходила при полном взаимопонимании с полковником Келли, который сразу признал Маклеллана своим военным командиром. Событие у Филиппи формально стало последним появлением Виргинии в роли независимой нации, ибо спустя совсем немного дней Ли объявил в опубликованном приказе о завершении поглощения виргинских войск армией Конфедерации. Стоит уяснить топографию виргинских гор и их западного склона, если мы хотим добраться до причин, определивших линии наступления, избранные конфедератами, и ответные маневры Маклеллана. Аллеганский хребет, выходя из Пенсильвании и простираясь на юго-запад по всей длине Виргинии, состоит из нескольких параллельных горных цепей, заключающих в себе узкие долины. Река Потомак прорывает их на общей границе Виргинии и Мэриленда, и вдоль ее долины проходит Национальное шоссе, а также Чесапикско-Огайский канал. Балтиморо-Огайская железная дорога также следует по этой естественной артерии, которая таким образом обозначается как важнейшая линия связи между Вашингтоном и долиной Огайо, хотя даже по этому маршруту необходимо преодолеть высокую горную вершину, прежде чем удастся достичь притоков Огайо. На полпути через штат к югу лежит высокий водораздел, соединяющий горные хребты и отделяющий реки, впадающие в Потомак на севере, от тех, что сбегают в Джеймс и Нью-Ривер на юге. Шоссе Стонтон — Паркерсберг идет вдоль линии этого высокого «вододела», взирая из облаков на длинные и почти прямые ущелья по обе стороны, которые отделяют Аллеганские горы в собственном смысле от Блу-Ридж на востоке и от Чи-Маунтин и прочих цепей на западе. Еще дальше на юго-запад Джеймс-Ривер и Нью-Ривер переплетают свои верховья среди гор и прорываются на восток и запад, образуя третий естественный перевал, через который находят свой путь шоссе и канал Джеймс-Ривер — Канаха. Эти три маршрута через горы являлись единственными, на которых военные операции были хоть сколько-нибудь осуществимы. Северный обычно находился в руках Национальных сил, а два других представляли собой те пути, посредством которых конфедераты пытались вторгнуться в Западную Виргинию. Беверли, в ста милях от Стонтона, располагалось вблизи ворот, через которые Стонтонская дорога пролегает на своем пути к северо-западу на Паркерсберг и Уилинг, в то время как Голи-Бридж являлся ключевым пунктом маршрута Канахи на западном склоне гор.

Генерал Ли решил отправить колонны по обоим этим направлениям. Генерал Генри А. Уайз (бывший губернатор Виргинии) выбрал маршрут Канахи, а генерал Роберт С. Гарнетт (недавно собственный адъютант-адъютант Ли) выступил к Беверли. При отступлении Портерфилда к Беверли Гарнетт, который также являлся офицером армии Соединенных Штатов, получил приказ принять там командование и стимулировать пополнение и организацию полков из сецессионного элемента населения. Несколько виргинских полков, набранных на восточном склоне гор, были направлены с ним, и к ним вскоре добавился Первый полк Джорджии. 1 июля он доложил о численности своих сил в 4500 человек, но заявил, что его попытки рекрутирования обернулись полным крахом — присоединилось всего 23 человека. Западные виргинцы, по его словам, «насквозь пропитаны невежественным и фанатичным юнонистским настроем». Гарнетту пообещали иное подкрепление, но до него не дошло ничего, кроме Сорок четвертого виргинского полка, прибывшего в Беверли в самый день его боестолкновения с войсками Маклеллана, но не принявшего участия в сражении.

Долина Тайгарт, в которой лежит Беверли, находится между Чи-Маунтин на востоке и Рич-Маунтин на западе. Река с тем же названием, что и долина, течет на север около пятнадцати миль, затем поворачивает на запад, прорываясь через хребет, и слиянием с рекой Бакханнон образует Мононгаэлу, которая протекает мимо Филиппи, а затем пересекает железную дорогу у Графтона. Стонтонско-Паркерсбергское шоссе разветвляется у Беверли: маршрут на Паркерсберг идет через седловину в Рич-Маунтин, а маршрут на Уилинг следует вдоль реки к Филиппи. Хребет к северу от реки у прохода известен как Лорел-Маунтин, и дорога переваливает через его отрог. Гарнетт рассматривал обе позиции на Рич-Маунтин и Лорел-Маунтин как ворота ко всему региону за ними и на Западе. Труднопроходимая горная дорога, едва пригодная для движения, соединяла позицию на Лорел-Маунтин с рекой Чи на востоке, и этим путем можно было следовать на север через Сент-Джордж к Северо-Западному шоссе, обходя горные цепи.
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Гарнетт счел перевал через Рич-Маунтин гораздо более прочным и легко удерживаемым, а потому окопал там около 1300 своих людей и четыре пушки под началом подполковника Пеграма. Выбранная позиция находилась на отроге горы близ ее западного основания и была наспех укреплена брустверами из бревен, прикрытыми с фронта засекой из порубленных деревьев. Остальную часть своих сил он разместил в аналогичной укрепленной позиции на дороге у Лорел-Маунтин, где также имел четыре орудия, одно из которых было нарезным. Здесь он командовал лично. Его склад снабжения располагался в Беверли, находившемся в шестнадцати милях от позиции на Лорел-Маунтин и в пяти от позиций на Рич-Маунтин. Он довольно точно был осведомлен о силах и перемещениях Маклеллана, и его приготовления едва завершились к 9 июля, когда перед ним появился генерал северян.

Маклеллан прибыл в Западную Виргинию лично 21 июня, а 23-го издал из Графтона прокламацию к жителям. Он постепенно собрал свои силы вдоль Балтиморо-Огайской железной дороги, и они во время инцидента у Рич-Маунтин насчитывали шестнадцать полков из Огайо, девять из Индианы и два из Западной Виргинии — всего двадцать семь полков с четырьмя артиллерийскими батареями по шесть орудий в каждой, двумя кавалерийскими эскадронами и отдельной ротой стрелков. Одна из его батарей принадлежала к кадровой армии, а другая, рота кадровых войск (рота I 4-го арт. полка США), находилась при нем в ожидании горных гаубиц, прибывших чуть позже. Полки несколько различались по численности, но все были сформированы недавно и должны были в среднем насчитывать не менее чем по 700 человек, составляя общую численность примерно в 20 000. Из них около 5000 охраняли железную дорогу и ее мосты на протяжении каких-то двух сотен миль под командованием бригадного генерала К. У. Хилла из ополчения Огайо; сильная бригада под началом бригадного генерала Морриса из Индианы находилась в Филиппи, а остальные составляли три бригады, образующие непосредственное подчинение Маклеллана, причем бригадирами являлись генерал В. С. Роукрэнс (армия США), генерал Ньютон Шлейх из Огайо и полковник Роберт Л. Маккук из Огайо. В день своей прокламации Маклеллан собирался, как он уведомил генерала Скотта, выдвинуть главную колонну к Бакханнону 25 июня, а оттуда сразу на Беверли; но возникли задержки, и лишь 2 июля он достиг Бакханнона, лежащего в двадцати четырех милях к западу от Беверли на паркерсбергском ответвлении шоссе. Перед отъездом из Графтона доходившие до него слухи заставили его оценить силы Гарнетта в 6000–7000 человек, большая часть которых находилась у Лорел-Маунтин перед фронтом генерала Морриса. 7 июля он перебросил Маккука с двумя полками к мосту Мидл-Форк, примерно на полпути к Беверли, и в тот же день приказал Моррису выступить с бригадой из Филиппи к позиции в полутора милях перед главным лагерем Гарнетта, что было незамедлительно исполнено. Трое суток спустя Маклеллан сосредоточил три бригады собственной колонны у Реринг-Крик, примерно в двух милях от позиции полковника Пеграма у подножия Рич-Маунтин. Наступление по обеим линиям осуществлялось лишь при незначительном сопротивлении в стычках, поскольку конфедераты знали о значительном численном превосходстве Маклеллана и предпочли ожидать его атаки в укрепленных позициях. Командующий северян теперь убедился, что противник насчитывает 10 000 человек, из которых около 2000 находились перед ним на Рич-Маунтин. Разведка, проведенная 10-го числа, показала, что позицию Пеграма будет трудно штурмовать с фронта, но были приняты приготовления к атаке на следующий день, в то время как Моррису предписывалось прочно удерживать позицию перед Гарнеттом, выслеживая эффект атаки у Рич-Маунтин. Вечером Роукрэнс привел к Маклеллану молодого человека по фамилии Харт, чей отец жил на вершине горы в двух милях в тылу Пеграма и который полагал, что сможет провести пехотную колонну к ферме своего отца кружным путем в обход левого фланга Пеграма южнее шоссе. Тропы оказались настолько трудными, что пушки пройти по ним не могли, но Роукрэнс предложил возглавить пехотную колонну и захватить дорогу у фермы Харт. После некоторого обсуждения Маклеллан принял это предложение, и было условлено, что Роукрэнс выступит на рассвете 11-го числа с примерно 2000 человек, включая кавалерийский эскадрон, а по звуку его боя в тылу Пеграма Маклеллан атакует главными силами с фронта. Из-за оплошности в одном из полковых лагерей побудка и сбор прозвучали в полночь, и Пеграм был настороже. Тем не менее он посчитал, что попытка обойти его позицию будет предпринята по тропе или сельской дороге вокруг его правого фланга, между ним и Гарнеттом (о чем тот его предупреждал), и его внимание отвлеклось от реального маршрута Роукрэнса, который он счел невыполнимым. Произошедшая в полночь тревога заставила Роукрэнса счесть за благо сделать более длинный крюк, чем он планировал изначально, и на достижение фермы Харт ушло десять часов тяжелого марша и горного восхождения. Маневр по обходу состоялся, но он обнаружил противостоящего ему противника. Пеграм выделил около 350 человек из имевшихся у него 1300 и приказал им охранять дорогу на горной вершине. С ними он отправил единственное орудие из четырех, составлявших его единственную батарею, и они наскоро соорудили бруствер из бревен. Шоссе у фермы Харт проходит в понижении вершины, и когда Роукрэнс ранним днем вышел на дорогу, его тепло встретили как ружейным огнем, так и пушечным. Местность пересеченная, люди впервые участвовали в бою под огнем, и стычка продолжалась часа два или три, пока атака части сил Роукрэнса, поддержанная несколькими мощными залпами с другой позиции его войск, занявших удачный рубеж, не прорвала линию неприятеля. Подкрепления от Пеграма были уже близко с еще одной пушкой; но в бой они не вступили, а понесшаяся упряжка передка на вершине холма, врезавшись в подходившее орудие, опрокинула его вниз по склону горы, где спускавшаяся дорога была срезана по диагонали. Оба орудия достались Роукрэнсу, и он овладел полем боя. Марш и штурм совершались под дождем и в бурю. От Маклеллана не поступало никаких вестей; а противник, перегруппировавшись на основе подкреплений, продемонстрировал такое упорство в сопротивлении на гребне чуть далее, что Роукрэнс приказал людям занять позиции с оружием в руках до следующего утра. Когда 12-го числа забрезжил рассвет, неприятель исчез с вершины горы, а Роукрэнс, прощупывая путь вниз к тылу позиции Пеграма, обнаружил ее также брошенной, причем два оставшихся орудия были испорчены, а несколько больных и раненых оставили на попечение хирурга. Маклеллана по-прежнему было не видать, и Роукрэнс послал ему весточку в лагерь за Реринг-Крик, что занимает вражескую позицию. Потери Роукрэнса составили 12 убитыми и 49 ранеными. Конфедераты оставили на поле боя 20 раненых, а 63 сдались в нижнем лагере, включая больных. Достоверного донесения об их убитых не поступало.

Шум боя был слышен в лагере Маклеллана, и он выстроил войска для атаки, однако затяжной характер канонады и некоторые признаки ликования в лагере Пеграма, судя по всему, заставили его подумать, будто Роукрэнса отбросили. Неудача с проведением атаки в соответствии с планом так никогда и не объяснялась. Посланцы Роукрэнса не смогли добраться до Маклеллана в течение 11-го числа, но звуки баталии служили достаточным уведомлением о том, что он взял вершину и ведет бой; и фактически ему пришлось выигрывать собственное сражение или выпутываться из затруднительного положения как удастся. Ближе к вечеру Маклеллан принялся прорубать дорогу для артиллерии к соседней высоте, с которой, как он надеялся, его двенадцать орудий сделают позицию Пеграма несостоятельной; однако его линии с наступлением темноты вновь отвели за Реринг-Крик, а все дальнейшие действия отложили на следующий день.

Около половины людей Пеграма преуспели в обходе правого фланга Роукрэнса в течение ночи и добрались до Беверли. Они вместе с прибывшим свежим полком конфедератов бежали на юг по Стонтонской дороге. Гарнетту вечером стало известно от посланца из Беверли, что вершина Рич-Маунтин захвачена, и около полуночи он эвакуировал лагерь перед фронтом Морриса. Сперва он двинулся в сторону Беверли и находился в пяти милях от этого места, когда получил сведения (на тот момент ложные), что Национальные силы уже заняли его. Тогда он повернул назад почти к своему лагерю и, покинув шоссе у Лидсвилла, свернул на проселочную дорогу через Чи-Маунтин в долину реки Чи, следуя вдоль потока на север к Сент-Джорджу и Уэст-Юниону в призрачной надежде обойти горы у северного конца хребтов и восстановить свои коммуникации посредством весьма протяженного обходного маневра. Он мог бы продолжать движение на юг через Беверли почти не спеша, поскольку Маклеллан не входил в город до полудня 12-го числа.

Моррис узнал об отступлении Гарнетта на рассвете и пустился в погоню, как только удалось выдать пайки. Сперва он двинулся к Лидсвиллю, где остановился, чтобы связаться с Маклелланом в Беверли и получить дальнейшие распоряжения. Они достигли его ночью, и на рассвете 13-го числа он возобновил преследование. Его передовой отряд из трех полков в сопровождении капитана инженерных войск Г. В. Бенхэма настиг арьергард колонны конфедератов около полудня и продолжал преследование с боями в течение примерно двух часов. Сам Гарнетт умело управлялся со своим арьергардом, и у Карникс-Ферри завязалось оживленное столкновение. Милей или двумя далее, у другой переправы, когда перестрелка была совсем слабой, он погиб при отводе своих стрелков из-за кучи плавника, которую использовал в качестве баррикады. Одно из его орудий застряло на переправе и вместе примерно с сорока фургонами досталось Моррису. Непосредственное преследование на этом прекратилось, но Маклеллан отправил депешу генералу Хиллу в Графтон с поручением собрать гарнизоны вдоль железной дороги и преградить путь конфедератам там, где им предстояло огибать северные отроги гор.

Его полевой телеграф заканчивался в лагере у Реринг-Крик, и депеша, написанная вечером 12-го числа, была отправлена Хиллу лишь около полудня 13-го. Этот офицер незамедлительно приказал собрать большую часть своих отрядов в Окленде и обратился к железнодорожным чиновникам с требованием предоставить специальные поезда для скорейшей доставки их к месту сбора. Около 1000 человек под началом полковника Джеймса Ирвайна из Шестнадцатого полка Огайо находились в Уэст-Юнионе, где дорога на Сент-Джордж выходит на Северо-Западное шоссе, и донесения у Хилла сводились к тому, что отряд из них удерживает Ред-Хаус — перекресток в нескольких милях впереди, через который мог пройти отступающий противник. Ирвайну приказали удерживать позиции любой ценой, пока к нему не подойдут подкрепления. Сам Хилл поспешил с первым поездом из Графтона в Окленд примерно с 500 бойцами и тремя пушками, прибыл к пункту назначения с наступлением темноты и ускорил марш своего отряда ночью на соединение с Ирвайном, преодолев двенадцать миль по пересеченным дорогам. Выяснилось, что Ирвайн не занимал Ред-Хаус, а преобладающая уверенность в том, что силы противника составляют около 8000 человек, наряду с неопределенностью относительно выбранной им дороги, делала целесообразным сохранять небольшие силы сосредоточенными до подхода подкреплений. Первые из них добрались до Ирвайна около шести часов утра 14-го числа, увеличив его отряд до 1500 человек; но спустя несколько мгновений по их прибытии он узнал, что неприятель миновал Ред-Хаус вскоре после рассвета. Он бросился вдогонку, но настигнуть их не сумел.

Тем временем генерал Хилл провел ночь в попытках ускорить движение железнодорожных составов, но ни один из них не смог прибыть в Окленд до утра, а силы Гарнетта к тому моменту оторвались более чем на двадцать миль и шли по довольно хорошим дорогам, двигаясь на юг по восточному склону гор. Маклеллан по-прежнему телеграфировал, что у Хилла появился уникальный шанс в жизни захватить бегущую армию, и этот офицер спешил вдогонку, хотя и не был обеспечен фургонами или дополнительными пайками. Однако когда командующий северян узнал, что неприятель благополучно миновал горы, он отдал приказ остановить преследование. Хилл задействовал и сообразительность, и энергию в попытке сосредоточить свои войска, но для железной дороги оказалось просто невозможно доставить их в Окленд до того, как противник минует поворотный пункт в двадцати милях южнее.

В течение 12-го числа положение и маневры Пеграма оставались неизвестными. При эвакуации своего лагеря он намеревался следовать по линии отхода, выбранной отрядом, который уже находился у вершины горы, однако из-за ночной темноты, а также запутанных лесов и зарослей на склоне горы его колонна разделилась, и с ее арьергардной частью он весь день 12-го числа блуждал в поисках пути к Гарнетту. К вечеру он остановился у реки Тайгарт-Вэлли в шести милях к северу от Беверли и от местных жителей узнал об отходе Гарнетта. У него все еще оставалась возможность добраться до гор к востоку от долины, однако за ними лежали сто миль дикой местности и с полдюжины горных хребтов, где для его людей едва ли нашлось бы пропитание. Он созвал военный совет и по совету своих офицеров направил Маклеллану в Беверли предложение о капитуляции. Оно было получено 13-го числа, и Пеграм сдал 30 офицеров и 525 человек. [Сноска: Донесение Пеграма, Official Records, vol. ii. pp. 265, 266.] Затем Маклеллан сам двинулся на юг по Стаунтонской дороге, по которой бежал остаток небольшого отряда Пеграма, и 14-го числа занял Хаттонсвилл. Два полка войск конфедератов спешили из Стаунтона на подкрепление Гарнетту. Они были остановлены у Монтерея, к востоку от главного хребта Аллегани, и на них собрались отступающие силы. Командование вместо Гарнетта было возложено на бригадного генерала Х. Р. Джексона, и как губернатор Летчер, так и генералы Ли предприняли энергичные усилия для увеличения этой армии до сил, достаточных для возобновления наступательных операций. [Сноска: Id., pp. 247, 254.] Со стороны Маклеллана больше ничего не предпринималось до 22-го числа, когда его вызвали в Вашингтон для принятия командования над армией, отступившей к столице после паники в первом сражении при Булл-Ране.

Стычка при Рич-Маунтин и последовавшие за ней маневры относились к числу второстепенных событий великой войны и не заслуживали бы подробного описания, если бы не их важнейшее влияние на ход войны, поскольку они стали поводом для назначения Маклеллана командующим Потомакской армией. Приведенное повествование представляет собой «правдивый рассказ», составленный настолько точно, насколько это позволяют официальные отчеты обеих сторон, и любопытно сравнить его с той картиной кампании и ее результатов, которая была тогда представлена миру в серии прокламаций и депеш молодого генерала, начиная с его первого занятия этой местности и заканчивая поздравлениями своим войскам, в которых он объявил, что они «уничтожили две армии под командованием образованных и опытных солдат, окопавшихся в горных теснинах, укрепленных ими в свое удовольствие». Страна жаждала хороших новостей и приняла это за чистую монету. Маклеллан стал героем момента, и когда всего неделю спустя за его успехом последовало поражение Макдауэлла при Булл-Ране, он показался избранным Провидением идеальным полководцем, способным исправить эту неудачу и привести наши армии к несомненной победе. Его личное общение с окружающими было столь любезным, а манера поведения — столь скромной, что его депеши, прокламации и переписка представляют собой психологическое исследование, которое озадачивает тех, кто знал его близко, больше, чем незнакомцев. Их напыщенная риторика и преувеличенное хвастовство не казались ему естественными. В них он, казалось, сочинял ради сценического эффекта нечто такое, что должен был произнести по роли совсем другой человек, нежели тот здравомыслящий и добродушный мужчина, которого мы знали в повседневной жизни и беседах. Карьера великого Наполеона была предметом изучения и поглощающего восхищения молодых американских солдат, и, пожалуй, не было ничего странного в том, что с началом настоящей войны они стали копировать его бюллетени и даже манеру поведения. На мгновение народу пришлось по душе то, как Маклеллан исполнял эту роль; его окрестили молодым Наполеоном, и фотографы заставили его встать со скрещенными руками в исторической позе. В течение двух- трех недель его депеши и письма пылали восторженной энергией. Казалось, он находился в болезненном состоянии умственного возбуждения. Выйдя из него, он оставался таким же добродушным, как прежде. Наигранный натиск и энергия его первой кампании сделали разочарование и реакцию еще более болезненными, когда обнаружилась чрезмерная осторожность его действий на посту командующего Потомакской армией. Однако события при Рич-Маунтин при анализе обнаруживают те же черты, которые стали хорошо известны позже. Здесь наблюдались та же переоценка сил противника, та же тенденция трактовать в неблагоприятном ключе звуки и виды впереди, та же нерешительность бросить в бой все свои силы, когда он знал, что его подчиненный ведет бой. Если бы Гарнетт был так силен, как считал Маклеллан, у него было предостаточно времени и средств, чтобы сокрушить Морриса, который в течение четырех дней оставался на расстоянии легкого удара, пока национальный командующий медлил с нападением на Пеграма; и если бы Моррис был разбит, Гарнетт оказался бы у Кларкссберга так же близко, как и его противник, и началась бы гонка за контроль над железной дорогой. Но, к счастье, Гарнетт был менее силен и менее предприимчив, чем о нем думали. Пеграм был выбит с позиций, и конфедераты предприняли поспешный отход.






ГЛАВА IV

ДОЛИНА КАНАХА

Приказы относительно экспедиции в долину Канаха — Войска и их качество — Нехватка артиллерии и кавалерии — Сбор в Галлиполисе — Округ Канаха — Численность противоборствующих сил — Способ наступления — Использование пароходов — Передовые отряды на берегах рек — Лагерь на Тринадцатимильном ручье — Ночная тревога — Речные фарватеры — Затопленные препятствия — Покоталиго — Стычка в Барбурзвилле — Стычка на ручье Скери — Позиция Уайза у горы Тайлер — Его поспешное отступление — Занятие Чарлстона — Роукрэнс сменяет Маклеллана — Наступление на Голи-Бридж — Инсубординация — Газетный корреспондент — Занятие Голи-Бридж.

Когда 2 июля Маклеллан прибыл в Бакханнон, доходившие до него слухи о силах Гарнетта и новости о присутствии генерала Уайза со значительным отрядом в долине Великого Канаха заставили его принять решение направить в тот регион бригаду с целью обороны нижней части долины до тех пор, пока он не сможет попытаться отрезать армию Уайза после того, как будет покончено с Гарнеттом. Эта задача была возложена на меня. 22 июня я получил назначение бригадным генералом добровольцев США, сменив свое штатное звание. Я видел, как полки моей бригады уходили один за другим, по мере того как они переформировывались для трехлетней службы, и надеялся, что мне прикажут следовать за ними в состав собственной колонны Маклеллана. Единственным подразделением, оставшимся в лагере, был 11-й Огайский полк, в котором присутствовало всего пять рот, хотя вскоре к ним добавилось еще две.

В письме Маклеллана мне предписывалось принять командование 1-м и 2-м Кентуккийскими полками вместе с 12-м Огайским полком, запросить у губернатора кавалерийский отряд и шестиорудийную батарею, ускорить вооружение всего соединения и перебросить его в Галлиполис через Хэмпден и Портленд — станции на Мариеттской железной дороге, откуда марш по проселочным дорогам протяженностью в двадцать пять миль привел бы нас к месту назначения. В Галлиполисе находился 21-й Огайский полк, который я должен был присоединить к своему отряду и немедленно двинуться с двумя полками к Пойнт-Плезанту в устье Канаха, расположенному в пяти милях выше по течению. После того как все соберутся, один полк надлежало оставить в Пойнт-Плезанте, два продвинуть вверх по долине до Десятимильного ручья, а еще один расположить на промежуточной позиции. «До дальнейших распоряжений, — продолжалось в письме, — оставайтесь в обороне и старайтесь побудить мятежников оставаться в Чарлстоне до тех пор, пока я не отрежу им путь отхода маневром из Беверли». Капитан В. Дж. Каунтц, опытный капитан речного парохода, заведовал речным транспортом и должен был предоставить в мое распоряжение мелководные пароходы. [Сноска: То, что выдается за письмо Маклеллан ко мне, находится в сборнике документов (Official Records, vol. ii. pt. i. p. 197), но оно, по-видимому, представляет собой лишь выписку из него, сделанную для сопровождения его депеши в Вашингтон (Id., p. 198), и из-за канцелярской ошибки приобрело форму полного письма. Оно не содержит приведенной выше цитаты, которая была повторена перед самым закрытием письма следующими словами: «Помните, что мой нынешний план состоит в том, чтобы отрезать их быстрым маршем из Беверли после того, как я заставлю противостоящие мне силы переправиться через горы, и сделайте все возможное, чтобы способствовать этому, избегая наступательных действий».

После печати ранних томов «Официальных записей» за 1861–1862 годы я узнал, что книги и бумаги Департамента Огайо не были отправлены в Вашингтон по окончании войны, а все еще находились в Цинциннати. Я обратил этот факт на внимание генерального адъютанта и по просьбе этого офицера получил и переслал их в архивное управление. Вместе с ними находились мои журналы исходящих писем и оригиналы моей переписки с Маклелланом и Роукрэнсом за 1861 и 1862 годы. Полковник Роберт Н. Скотт, руководивший тогда публикацией, сообщил мне, что все материалы будут подготовлены к печати и появятся в дополнительных томах после завершения остальной части Первой серии. Из-за смен в составе Редакционного совета на протяжении двадцати лет в расположении материалов для печати возникли ошибки, и значительная часть переписки между названными генералами и мной была случайно опущена в дополнительном томе (Official Records, vol. li. pt. i.), в котором она должна была появиться. Оригиналы, несомненно, находятся в делах архивного управления, и в пользу исследователей я привожу в Приложении А список номеров, отсутствующих в печатном томе, как это видно при сравнении с моими сохраненными копиями.]

Губернатор Деннисон с присущим ему энтузиазмом поддержал наши пожелания и приказал артиллерийской батарее и кавалерийской роте прибыть ко мне в Галлиполис; однако пушек для батареи раздобыть не удалось, и единственной артиллерией оказался дивизион из двух бронзовых орудий (шестифунтовых гладкоствольных, нарезанных), в то время как кавалерия насчитывала менее половины отряда сырых новобранцев, пригодных лишь в качестве связных. Мне удалось добиться отправки вместе со мной 11-го Огайского полка, причем недостающие роты должны были быть доукомплектованы и отправлены позже. 12-й Огайский полк был превосходным подразделением, несколько задержавшимся с реорганизацией и не ушедшим с остальной частью своей бригады к Маклеллану. 21-й полк был одним из тех формирований, которые были набраны для штата сверх первой квоты и теперь привлекались к национальной службе по второму призыву президента. Два кентуккийских полка были сформированы в Цинциннати и состояли в основном из членов пароходных команд и портовых грузчиков, оставшихся без работы из-за прекращения торговли на реке. В них имелось несколько рот из другого контингента, но именно эти люди придавали полкам их отличительный характер. Полковники и часть полевых офицеров были уроженцами Кентукки, однако по своему устройству эти формирования являлись огайскими полками практически во всем, кроме названия. Люди в основном принадлежали к грубому и безрассудному кругу и доставляли немало хлопот своей инсубординацией; тем не менее храбрости им было не занимать, и после того как они некоторое время побывали в условиях дисциплины, они превратились в хорошие боевые полки. Трудности с получением транспорта от железнодорожной компании задержали наш отъезд. Лишь 6 июля удалось отправить один полк, а еще через два-три дня последовал второй. Два кентуккийских полка еще не были вооружены и экипированы, но день-два спустя они подготовились и были направлены вверх по реке на пароходах. Сам я покинул Камп-Деннисон вечером в воскресенье, 7 июля, с 11-м Огайским полком (семь рот) и прибыл в Галлиполис вечером 9-го числа. Все три огайских полка соединились 10 июля и были доставлены пароходами в Пойнт-Плезант, после чего мы вступили на театр военных действий. [Сноска: Official Records, vol. li. pt. i. p. 416: мой отчет Маклеллану.]

Мое движение началось по телеграмме от генерала Маклеллана, и в Галлиполисе я обнаружил его инструктивное письмо от 2-го числа, а также еще одно от 6-го, расширявшее рамки моего командования. За мной закреплялся территориальный округ, включавший юго-западную часть Виргинии ниже Паркерсбурга на Огайо и к северу от Великого Канаха, простиравшийся вглубь территории по мере ее занятия нами. [Сноска: Территориальная граница департамента Маклеллана была установлена по рекам Великий Канаха и Огайо, вероятно, из соображений политического характера — во избежание видимости агрессии против регионов сомнительной лояльности.] Указания ограничиться оборонительным занятием долины Нижнего Канаха сменились приказами наступать на Чарлстон и Голи-Бридж и, с расчетом на возобновление им плана сделать это своим главным направлением наступления, «событь всю возможную информацию относительно дорог, ведущих к Уайтвиллу и прилегающему району». Мне также предписывалось разместить полк в Рипли, на дороге из Паркерсбурга в Чарлстон, и рекомендовалось «разгромить Барбурзвилл, Гайандотт и т. д., дабы все течение Огайо оказалось обеспечено за нами». Связь с Рипли поддерживалась через Летартс-Фолс на Огайо, примерно в тридцати милях выше Галлиполиса, или через Рэйвенсвуд, находившийся на двадцать миль дальше. Гайандотт лежал на гораздо большем расстоянии ниже Галлиполиса, а Барбурзвилл располагался в глубине суши, в нескольких милях вверх по реке Гайандотт. О генерале Уайзе Маклеллан писал: «Изгоните Уайза и поймайте его, если сможете. Если поймаете, отправьте его в колумбусскую тюрьму». Полку в Паркерсбурге и другому полку у здания суда округи Роун на северной границе моего округа было приказано докладывать мне, однако я не был уполномочен снимать их с отведенных им позиций, и вскоре они воссоединились с собственной колонной Маклеллана.

В Галлиполисе я услышал, что речной пароход на Огайо был захвачен отрядом мятежников близ Гайандотта, и эта новость, придавшая вес предложению Маклеллана «разгромить» этот район, побудила меня отправить вниз по реке небольшой пароход навстречу кентуккийским полкам с приказами передовому из них высадиться у Гайандотта и подавить всех повстанцев в той округе. [Сноска: Official Records, vol. li. pt. i. p. 417.] Было рискованно разделять мою маленькую армию на три колонны при базе в сто миль, однако сочли разумным продемонстрировать верные Союзу войска в различных точках пограничной полосы, и я намеревался соединить свои отряды ранними сходящимися движениями вперед в долину Канаха, как только доберусь со своей главной колонной до Ред-Хауса, расположенного в тридцати двух милях вверх по реке.

Перед тем как добраться до Чарлстона, я пополнил свою артиллерию одной железной и одной латунной пушками, гладкоствольными шестифунтовками, одолженными у гражданских властей в Галлиполисе; однако они не имели передков, задка или какого-либо надлежащего снаряжения и обслуживались добровольцами из пехоты. [Сноска: Там же.] Мои общие силы в собранном виде должны были составить чуть более 3000 человек, причем полки обладали такой же средней численностью, как и части у Маклеллана. Противостоящие силы под командованием генерала Уайза к моменту полного развертывания кампании насчитывали 4000 человек, хотя в самом начале были несколько меньше. [Сноска: Уайз докладывал о своем отряде 17 июля как о 3500 «боеспособных» людях и десяти орудиях, а также упоминал, что получил «возможно 300» человек подкрепления 18-го числа. Когда десять дней спустя он оставил долину, его численность, по его рапорту, составляла круглым счетом 4000 человек. Official Records, vol. ii. pp. 290, 292; 1011.]

Река Великий Канаха была судоходна для небольших пароходов на протяжении примерно семидесяти миль, до точки в десяти или двенадцати милях выше Чарлстона — единственного значительного города в этом регионе, находившегося в месте слияния рек Канаха и Элк. Пароходов было в избытке из-за приостановки торговли, в то время как повозок не хватало вовсе; таким образом, мою колонну сопровождал и частично перевозил флот колесных пароходов.

В четверг, 11 июля, началось движение из Пойнт-Плезанта. С обеих сторон реки был выслан передовой отряд, шедший по дорогам, которые пролегали вблизи ее берегов. Немногочисленные конники были разделены и отправлены вместе с ними для доставки донесений, а пароходы следовали позади, двигаясь полным ходом и медленно следуя за марширующими людьми. Большая часть двух полков перевозилась на пароходах, чтобы поберечь силы солдат, которые еще не привыкли к своей работе и многие из которых стерли ноги во время своего первого долгого марша в двадцать пять миль от Галлиполиса до станции Хэмпден, где им пришлось оставить железную дорогу. Это расположение также было удачным с военной точки зрения, ибо при встрече с противником на любом из берегов реки пароходы могли в мгновение ока пристать к берегу, а войска — высадиться без промедления.

Наш первый день плавания составил тринадцать миль вверх по реке, и это было поистине романтикой походной жизни. Я занял место на крыше рубки головного парохода, чтобы видеть поверх речных берегов и через пойменные земли высокие холмы, ограничивавшие долину. Пополудни стояла прекрасная погода. Летние облака лениво плыли по небу, пароходы были украшены флагами и кишели людьми, как пчелы. Оркестры играли патриотические мелодии, и когда мы проплывали мимо домов преданных Союзу граждан, жильцы махали нам носовыми платками, а в ответ неслись одобрительные возгласы солдат. Пейзаж отличался живописностью: плавно изгибающаяся река образовывала прекрасные плесы, открывавшие перед нами новые виды при каждом повороте. С обеих сторон вдали был виден передовой отряд: основные силы — на дороге, с застрельщиками, разведывающими путь впереди, и боковыми охранениями по флангам. Время от времени всадник приносил с передовой к берегу какое-нибудь донесение, и за ним отправляли шлюпку, которая доставляла нам слухи, которыми полнилась эта местность. Они придавали нашему первому дню на вражеской территории как раз столько возбуждения и привкуса возможной опасности, которые настраивали каждого на такой лад, что, казалось, удваивали яркость любого ощущения. Пейзаж казался красивее, солнце — ярче, а бодрость от жизни на открытом воздухе — радостнее всего, что мы когда-либо знали.

Остановка на ночлег была назначена у небольшой деревни на правом (северном) берегу реки, которая приютилась под грядой, спускавшейся от холмов к воде и создававшей превосходную позицию для обороны от любых сил, которые могли двинуться со стороны верхней части долины. Солнце клонилось к закату на западе, когда мы приближались к этому месту, и передовой отряд уже остановился. Два бронзовых орудия капитана Коттера ярко блестели на вершине гряды за красивым маленьким городком, а до захода солнца новые белые палатки успели перенести на склон и разбить там. Пароходы ошвартовались у берега, и низкие косые лучи заката падали на столь очаровательную картину, какую только доводилось писать. На южном берегу реки был выставлен передовой пост с пикетами, а на занимаемой нами стороне также были выставлены лагерные и общие караулы, после чего люди вскоре поужинали и отошли ко сну. Поздно вечером в лагерь прибежал охваченный паникой местный житель с известием, что на нас движется генерал Уайз с 4000 человек. Человек этот явно говорил искренне и был предан делу Союза. Он верил каждому своему слову, однако на самом деле видел лишь нескольких вражеских всадников, которые вели разведку в нашу сторону, и поверил их заявлениям о том, что за ними стоит целая армия. Это было наше боевое крещение в череде слухов, которые должны были преследовать нас до самого конца войны. Мы получали их ежедневно и почти ежечасно: порой с небольшой долей правды, порой без всякой; редко намеренно обманчивые, но всегда чудовищно преувеличенные, порождающие химеры, против которых командиру приходилось вести более непрекращающуюся войну, чем против реального врага перед фронтом. Я рассудил, что войска Уайза, подобно моим собственным, были слишком необученными, чтобы рисковать ночным нападением, и ограничился тем, что выслал за пределы своих пикетов сильный разведывательный отряд под командованием майора Хайнса из 12-го Огайского полка — офицера, который впоследствии прославился своей предприимчивостью и активностью во главе разведывательных партий. Лагерь спал спокойно, а ближе к утру Хайнс вернулся, сообщив, что вражеский кавалерийский отряд приближался на пару миль к нашей позиции в поисках сведений о нас и нашем движении. Они предавались громким хвастовству относительно того, что Уайз и его армия сделают с нами, однако именно это и ничто другое легло в основу испуга нашего честного товарища. Утро забрезжило ярким и мирным, пароходы отправили обратно за полком, который все еще оставался в Пойнт-Плезанте, и день ушел на сосредоточение небольшой армии и подготовку к новому наступлению.

13 июля мы снова двинулись вперед, пройдя около десяти миль и обнаружив, что судоходство становится затруднительным из-за низкого уровня воды. На нескольких мелководьях в русле были сооружены грубые запруды-крылья от берегов для концентрации воды в фарватере, а у Кноб-Шолс, в одном из таких «желобов», как их называли, некоторое время назад была затоплена угольная баржа. Пытаясь пройти мимо нее, наш головной пароход сел на мель, и, поскольку течение было быстрым, некоторое время оставались сомнения, удастся ли нам снять его. В конце концов, однако, нам это удалось, и процессия пароходов медленно пошла вверх по порогам. Едва мы миновали их, как услышали отдаленный пушечный выстрел нашего передового отряда, который из-за нашей задержки увеличил дистанцию между собой и нами. Мы быстро двинулись вперед. Вскоре мы увидели человека, гребшего от южного берега на скифе. Приблизившись к пароходу, он встал и взволнованно закричал, что начался генеральный бой. Мы со смехом ответили ему, что он вряд ли сможет быть очень генеральным, пока мы не подоспеем, и двинулись дальше, зорко высматривая наши отряды на обоих берегах. Поравнявшись с ними, мы узнали, что на южной стороне реки появился отряд всадников, открывший перестрелочный огонь, но стремглав умчавшийся, словно за ними гнался сам черт, когда над их головами просвистел снаряд из нарезного орудия. Снаряд, подобно многим боеприпасам тех времен, не взорвался, и простодушные местные жители, слышавшие его долгий визг, спустя несколько дней уверяли наших людей, что он, по их мнению, «летит до сих пор».

С этого времени противник стал оказывать некоторое подобие сопротивления, и перестрелки несколько замедлили наше продвижение. Тем не менее мы преодолевали примерно по десять миль в день вплоть до вечера 16-го числа, когда разбили лагерь в устье Покоталиго — крупного ручья, который впадает в Канаха с севера. [Сноска: Official Records, vol. li. pt. i. p. 418.] Накануне вечером у нас произошел один из тех инцидентов, нередких для необученных войск, которые доказывают, что лишь привычка способна сделать людей хладнокровными и уверенными в своих обязанностях. Мы, как обычно, ошвартовали пароходы у северного берега и разбили там лагерь, выставив напротив нас передовой пост на левом берегу, поддерживавший цепь часовых для предотвращения внезапного нападения с этого направления. Получив донесение о появлении каких-то сил противника перед их фронтом, я приказал направить им в поддержку после наступления темноты еще один отряд. Отряд был сформирован и переправлен на другую сторону в небольших шлюпках. Их было смутно видно марширующими в свете звезд вверх по реке после высадки, как вдруг раздался выстрел, а затем послышался и был виден беспорядочный залп — в темноте вспыхнули выстрелы ружей. Туда быстро перебросили подкрепление, и, поскольку никаких дальнейших беспорядков не последовало, были организованы поиски неприятеля, однако никого не обнаружили. В отделении случайно выстрелило ружьей, а остальные бойцы, застигнутые врасплох и растерянные, открыли огонь сами не знали почему и по чему. Два человека погибли, несколько других получили ранения. Это происхождение, а также подтрунивание товарищей над солдатами стали уроком для всего отряда. Солдаты были достаточно храбры и глубоко стыдились случившегося, но они были зелеными новобранцами — вот и все, что можно было сказать. [Сноска: Official Records, vol. li. pt. i. p. 421.]

Здесь нас нагнал 2-й Кентуккийский полк, который останавливался в Гайандотте по пути вверх по реке и пересек местность пешим порядком, чтобы присоединиться к нам после того, как наше продвижение в достаточной степени обеспечило этот нижний регион. Из Гайандотта часть полка под командованием подполковника Неффа направилась в Барбурзвилл, где атаковала и рассеяла формировавшийся там лагерь конфедератов. Это был весьма похвальный небольшой бой, в котором офицеры и нижние чины показали себя с лучшей стороны, что на какое-то время сделало их предметом зависти остальной части отряда.

Обстановка в «Поке», как ее называли в окрестностях, требовала некоторого размышления перед дальнейшим продвижением армии. Поступавшие от лояльных граждан сведения показывали, что на южной стороне Канаха выше устья ручья Скери, примерно в трех милях от нас, занимал позицию неприятельский отряд. В течение двух дней мы вели непрекращающуюся легкую перестрелку с передовым отрядом сил Уайза на северном берегу реки и предполагали, что основная часть его командного состава находится на нашей стороне и недалеко перед нашим фронтом. На деле все оказалось именно так, и Уайз разместил свой главный лагерь у горы Тайлер — крутого отрога, спускающегося к реке с северной стороны (по которой также проходила платная дорога), примерно в двенадцати милях выше моей позиции, в то время как южную сторону он занимал с отрядом. Покоталиго, впадавший в реку с севера у нашего лагеря, прикрывал нас от нападения с этой стороны, однако мы не могли вести пароходы дальше, пока оба берега реки не будут очищены. У нас почти не было повозок, ибо те, что нам пообещали, еще не успели перебросить, и нам приходилось либо продолжать удерживать при себе пароходы, либо организовывать гужевой транспорт и оторваться от судов. [Сноска: Official Records, vol. li. pt. i. p. 420; также депеша от 17-го числа.] Мои настойчивые депеши ускоряли доставку повозок к нам, однако тем временем я надеялся, что сопротивление на южном берегу реки окажется незначительным, поскольку артиллерия на позициях в любой точке этой узкой реки немедленно остановила бы судоходство наших легких и невооруженных транспортов. Утром 17 июля разведывательный отряд, высланный вперед на южную сторону реки под командованием подполковника Вайта из 12-го Огайского полка, доложил, что противник численностью около пятисот человек окопался на дальнем берегу ручья Скери, который не был вброд проходим в своем устье, но мог быть пересечен чуть выше по течению. Полковник Лоу из 12-го полка попросил разрешения выбить этот отряд силами своего полка в сопровождении наших двух пушек. Ему было приказано сделать это, в то время как вражеские застрельщики должны были быть отброшены из фронтальной зоны главной колонны, которая сохраняла готовность стремительно продвигаться вверх по северному берегу реки сразу же после того, как враждебные силы у ручья Скери будут выбиты с позиций.

12-й полк и две роты 21-го Огайского были переправлены на другой берег и выступили вскоре после полудня. Первые донесения от них были обнадеживающими и полными уверенности: неприятель отступал, и они вывели из строя одно из его орудий; однако незадолго до вечера они вернулись, принесли отчет о своем отпоре при попытке переправиться в устье ручья и неудаче в поисках брода чуть выше по течению. Их боеприпасы подошли к концу, имелись потери убитыми и ранеными, и они упали духом, прекратив попытки. Их потери составили 10 человек убитыми и 35 ранеными. Если бы они продержались и попросили о помощи, все было бы в порядке; однако, как это часто бывало с необученными войсками, они перешли от уверенности к унынию при первой же заминке и отступили.

Это событие сопровождалось еще одним унизительным инцидентом, доставившим мне немало огорчений. Во время развития боя полковник Вудрафф и подполковник Нефф из 2-го Кентуккийского полка вместе с полковником Де Вилье из 11-го Огайского выехали вперед по северному берегу реки, пока не оказались напротив позиций противника, причем вражеский отряд на нашей стороне потока отошел за эту точку. Какой-то чернокожий сообщил им, что мятежники отступают, и они попросили этого темнокожего переправить их на другой берег в лодке, дабы первыми поздравить своих друзей. К своему изумлению, они были встречены как пленники конфедератами, которые от души наслаждались их конфузом. Чернокожий сказал правду, утверждая, что противник отступал, ибо на самом деле отступали обе стороны, но конфедераты, узнав об этом первыми, вернули свои позиции и заявили о победе. Попавшие в плен офицеры отправились в путь без разрешения и, ведомые безрассудным Де Вилье, совершили то, что сами знали как глупый и невоенный поступок, обернувшийся для них тяжелым опытом в тюрьме Либби в Ричмонде, а для нас — кратковременным проявлением отсутствия дисциплины и порядка, которое нельзя было справедливо вменить в вину всему отряду. Я изложил факты без прикрас и извинений, уповая на будущее, которое сгладит дурное впечатление, неизбежно произведенное этим делом на Маклеллана.

Донесение о силе атакованной позиции и наше понимание возрастающей сложности рельефа впереди привели меня к выводу, что разумнее всего будет дождаться прибытия повозок, ожидавшихся со дня на день, и затем, имея на руках запасы на несколько дней, двигаться независимо от пароходов, которые превращались лишь в помеху, когда требовалось покинуть прибрежную дорогу ради обхода укрепленной позиции вроде той, что обнаружилась перед нами. Поэтому мы спокойно переждали несколько дней в нашем прочном лагере, удерживая оба берега реки и готовясь перебросить главную колонну по проселочной дороге, уходившей от водной артерии на северной стороне и возвращавшейся к ней у горы Тайлер, где, по сообщениям, располагался лагерь Уайза. Я вызвал 1-й Кентуккийский полк из Рэйвенсвуда и Рипли, но его полковник столкнулся с препятствиями на пути и присоединился к нам только тогда, когда на следующей неделе мы достигли Чарлстона.

23 июля мне удалось раздобыть достаточно повозок и упряжек для удовлетворения самых насущных потребностей, и мы возобновили наступление. 24-го числа мы совершили быстрый марш по упомянутому обходному маршруту, оставив один полк для охраны пароходов. Местность была крайне пересеченной, а дороги — очень ухабистыми, однако противник ничего не знал о нашем маневре, и ближе к вечеру мы снова подошли к реке непосредственно в тылу его лагеря у горы Тайлер. Когда мы сбили его пикеты, силы противника охватила паника, и они разбежались, оставив свой лагерь в беспорядке, а ужин — готовящимся на кострах, но который они не стали дожидаться, чтобы съесть. Чуть ниже точки нашего выхода к реке, на другом берегу, стоял пароход «Маффет» с группой солдат, собиравших пшеницу, которая была скошена на соседних полях и лежала в снопах. На мгновение я усомнился, не может ли это быть одно из наших судов, рискнувшее подняться вверх по реке под защитой оставленного в тылу полка, и приказал нашим застрельщикам, развернутым вдоль кромки воды, окликнуть противоположный берег. «Кто вы такие?» — разнеслось с обоих берегов одновременно. «Войска Соединенных Штатов», — ответили наши люди. «Ура Джеффу Дэвису!» — закричали другие, и с обеих сторон завязалась оживленная перестрелка. Из нашего орудия по пароходу был выпущен снаряд, и находившиеся на нем люди немедленно бросились прыгать на берег, предварительно поджегши его, дабы судно не досталось нам. После этого противник отошел на той стороне под прикрытие деревьев, росших вдоль речного берега. Наступала ночь, и, отправив вперед передовой отряд для преследования сил, лагерь которых мы застали врасплох, мы расположились биваком на склоне горы.

Утром, когда мы выступали в ранний час, нас встретили мэр и два или три видных гражданина Чарлстона, пришедшие сдать нам город, так как Уайз в спешке отступил за ночь. Перед уходом он совершил совершенно излишнюю пакость, частично перепилив кабели прекрасного подвесного моста, перекинутого через реку Элк в Чарлстоне. Поскольку этот приток впадал в Канаха с севера и ниже города, ему, должно быть, казалось, что это задержит наше продвижение; однако, поскольку у города стояло большое количество пустых угольных барж, нашему отряду саперов под командованием капитана Лейна из 11-го Огайского полка потребовалось совсем немного времени, чтобы импровизировать хороший наплавной мост, и часть соединения прошла через город, разбив лагерь за ним. [Сноска: Official Records, vol. li. pt. i. p. 425.] День теперь был посвящен созданию базы снабжения в Чарлстоне и организации регулярной связи по воде с Галлиполисом и по гужевым дорогам с теми пунктами, которые мы могли занять выше по реке. Депутациям горожан было объявлено, что наша политика не заключается в том, чтобы вмешиваться в дела частных лиц, спокойно остающихся по домам, и мы не будем проводить никаких расследований личных взглядов тех, кто строго занят собственным делом; однако их предупредили, что любые контакты с противником будут караться безжалостно.

Теперь мы смогли получить более точные сведения о силах Уайза, чем удавалось раньше, и они довольно хорошо согласовывались с той численностью, которую он заявлял официально. [Сноска: См. выше, стр. 63, примеч.] Таким образом, его пехота превосходила колонну под моим командованием в долине, в то время как по артиллерии и кавалерии он обладал огромным превосходством. Наше дальнейшее продвижение перед лицом такого сопротивления служит достаточным доказательством того, что силы конфедератов управлялись не лучшим образом, ибо по мере сужения долины и приближения холмов к реке практически каждый мильный отрезок предлагал позиции, где небольшие силы могли бы удерживать целую армию. Наш успех в достижении Чарлстона был поэтому веским основанием быть довольными своими успехами, хотя мне приходилось винить себя за ошибки в управлении моим участком кампании при Покоталиго. Мне не следовало с такой уверенностью предполагать, что противник у ручья Скери насчитывал всего пятьсот человек и что какой-то отряд сможет справиться с этой преградой, пока остальные силы колонны готовились к продвижению по нашему главному направлению. Силы Уайза в том пункте на самом деле вдвое превосходили предполагаемое количество. [Сноска: Official Records, vol. ii. p. 1011.] Правда, было крайне неудобно перевозить сколько-нибудь значительную массу войск туда и обратно через реку; тем не менее мне следовало взять основную часть своего отряда на левый берег и, приковав внимание противника у устья ручья Скери, прикрыть переброску достаточных сил к его флангу с помощью бродов, расположенных выше по течению этого ручья. Это привело бы к полному разгрому отряда, и с почти полной уверенностью можно утверждать, что я смог бы сразу же пробиться к Чарлстону и ожидать там организации своего обоза с престижем победы, а не делать это в «Поке» с видимым признаком остановки.

Маклеллан признавал тот факт, что он просил меня противостоять врагу без каких-либо преимуществ на нашей стороне, и, как только он услышал, что Уайз намерен дать бой, он приказал мне не рисковать атакой на него с фронта, а скорее дождаться результатов его собственного маневра в направлении Верхнего Канаха. [Сноска: Депеши от 16 и 20 июля.] Роукрэнс поступил так же, когда принял командование; но я знал, что изначально существовала надежда на то, что я доберусь до Голи-Бридж, и я был разсадован тем, что мое движение выглядело как неудача, в то время как я сознавал: мы еще как следует не померились силами с противником. Поэтому, как только удалось завершить необходимые приготовления, я решился на тот обходной маневр, который уже описал, и наше решительное наступление, судя по всему, повергло Уайза в панику, от которой он оправился лишь тогда, когда оказался далеко за Голи-Бридж.

В Чарлстоне я узнал о катастрофе при Булл-Ране и о том, что Маклеллан был вызван в Вашингтон, оставив Роукрэнса командовать нашим департаментом. Последний прислал мне приказы, подразумевавшие, что достижение Чарлстона — это максимум, чего он мог от меня ожидать, и предписывавшие мне оставаться в обороне, если мне удастся забраться так далеко, пока сам он будет заново претворять в жизнь план Маклеллана по выходу в тыл армии Уайза. [Сноска: Депеши от 26 и 29 июля.] К счастью, его депеши дошли до меня лишь тогда, когда я находился уже вблизи Голи-Бридж и был уверен в своей способности овладеть этим дефиле примерно в сорока милях выше Чарлстона. Дополнительной причиной для моего быстрого продвижения служило то, что 21-й Огайский полк еще не перевербовался на войну, являясь лишь «трехмесячным» формированием, срок службы которого подходил к концу, и губернатор Деннисон телеграфировал мне с требованием отправить его обратно в Огайо. Я оставил этот полк в качестве гарнизона в Чарлстоне до тех пор, пока его не сменит другое подразделение или пока мой успех в достижении Голи-Бридж не позволит мне отправить назад отряд для охраны этого пункта, а 26 июля двинулся вперед с остальной частью своей колонны, которая после присоединения 1-го Кентуккийского полка насчитывала четыре полка. Наш первый ночной бивак располагался примерно в одиннадцати милях выше Чарлстона в прекрасном укрытии между отрогами холмов. Здесь мне устроили небольшой сюрприз трое моих подчиненных, ставший неожиданным расширением моего военного опыта. Лагерь уже был прекрасно обустроен на ночь, и ужин закончился, когда эти господа пожаловали ко мне в палатку. Тот из них, кто показал наименьшие способности в качестве командира полка, взял на себя роль оратора и сообщил мне, что после консультации они пришли к выводу: следовать за конфедератами в ущелье, по которому мы продвигались, — безумие, и если я не смогу предъявить им убедительных причин для изменения их мнения, они не станут вести свои части дальше вглубь. Я сухо осведомился, уверен ли он в том, что правильно понимает характер своего сообщения. Тон моего вопроса, вероятно, содержал нечто такое, чего они совсем не ожидали, и его товарищи начали выглядеть несколько встревоженными. Тогда он принялся заверять, что никто из них не имел в виду неуважения, однако, поскольку их собственный военный опыт был примерно столь же обширен, как и мой, они считали, будто мне не следует предпринимать никаких маневров иначе как после консультации с ними и с их согласия. Остальным, казалось, пришлась по душе такая формулировка, и они выразили согласие. Мой ответ гласил, что их поведение самым очевидным образом демонстрирует их собственную нехватку как боевого опыта, так и элементарных военных знаний, и что эта неосведомленность — единственное, что может хоть как-то смягчить их поступок. Независимо от их намерений, их действия носили мятежный характер. Ответственность за передвижение армии лежала на мне, и хотя я был склонен весьма свободно совещаться со своими главными подчиненными и объяснять им свои цели, я не собирался созывать никаких военных советов и выносить что-либо на голосование до тех пор, пока не сочту себя неспособным принимать решения самостоятельно. Если они принесут извинения за свое поведение и выкажут искренность в военном подчинении приказам, то сказанное ими сейчас будет предано забвению, однако при любом повторении поводов для жалоб я немедленно воспользуюсь своей властью для ареста провинившегося. На этом я отпустил их и немедленно отдал через генерального адъютанта формальный приказ выступать ранним утром следующим днем. Прежде чем они заснули, один из троих явился ко мне с искренними извинениями за свое участие в этом деле, а вскоре и все они стали такими послушными подчиненными, каких только можно было пожелать. Этот инцидент не мог произойти в бригаде, находившейся под моим началом в Камп-Деннисоне, и являлся вполне естественным следствием внезапного объединения неопытных людей под началом бригадного командира, о котором они ничего не знали, кроме того, что в начале войны он был таким же гражданским лицом, как и они сами. Впоследствии эти самые люди превратились в преданных последователей, а некоторые из них — в друзей на всю жизнь. Это было частью их военного образования точно так же, как и моего. Если бы в общении с ними поначалу я вел себя шумно и бурно и занимался тем, что считалось «уставным» количеством ругани и сквернословии, они бы, вероятно, приписали мне хотя бы некоторую военную склонность; однако систематическое следование спокойной и сдержанной манере поведения поначалу, судя по всему, играло против меня в их глазах. За время своей армейской жизни я не раз сталкивался с подобным поведением при назначении на новое командование; но как только люди убеждались, что дисциплина будет неукоснительно поддерживаться и что подчиняться тихому приказу столь же необходимо, как и приказанию, подкрепленному бранными словами, а особенно после того, как они хоть немного побывали под огнем, проблемы исчезали. Более того, меня поразил тот факт, что после установления этого знакомства моей главной трудностью в поддержании дисциплины становилось то обстоятельство, что намек на мое недовольство вызывал более глубокое огорчение и явную боль, чем я того желал или планировал.

Этот же марш позволил мне познакомиться с еще одним армейским «институтом» — газетным корреспондентом. В Чарлстоне к нам присоединились два человека, представлявшие влиятельные восточные издания и желавшие узнать, на каких условиях они могут сопровождать колонну. Ответ заключался в том, что квартирмейстер предоставит им палатку и транспорт, а их статьи подлежат предъявлению одному из членов штаба для защиты от публикации фактов, способных помочь противнику. Это показалось им неудовлетворительным, и они дали понять, что рассчитывают на зачисление в мой месс и объявление их добровольными адъютантами в офицерских чинах. Им объяснили, что воинские должности или звания могут присваиваться лишь инстанциями, стоящими много выше меня, и что они смогут быть более честно независимыми, если окажутся свободны от личных обязательств и искушения платить за оказанные любезности лестью. Моя единственная цель состояла в том, чтобы поставить дело на фундамент общественных прав и взаимного самоуважения. За день до нашего прибытия в Голи-Бридж они вновь подняли этот вопрос перед капитаном Макэлроем, моим генеральным адъютантом, но получили ответ, что я решил этот вопрос на основе принципа, от которого отступать не намерен. Их реплика звучала так: «Очень хорошо; генералу Коксу кажется, что он может обойтись без нас, и мы ему покажем. Мы разнесем его в пух и прах».

В тот же вечер они покинули лагерь и написали в свои газеты статьи, описывающие армию как деморализованную, пьяную, лишенную дисциплины, пребывающую в состоянии инсубординации, а командира — как абсолютно некомпетентного. Что касается войск, то более беспочвенной клеветы никогда не изрыгалось. Их марш проходил в полном порядке. Никакого умышленного ущерба частной собственности не наносилось, и не было выдвинуто ни единого обвинения в физическом насилии ни против кого из некомбатантов, будь то мужчина или женщина. Тем не менее появление подобных публикаций в широко читаемых изданиях могло нанести такой же ущерб, как если бы все это было правдой. Мое назначение бригадным генералом добровольцев США находилось тогда на утверждении в Сенате, и «перо», вероятно, оказалось бы «мощнее меча», если бы не осведомленность Маклеллана о характере выполненной нами задачи — в тот момент он находился на гребне волны могущества в Вашингтоне и выразил удовлетворение тем, как мы справились с частью спланированной им кампании. К счастью также, пасквили были напечатаны одновременно с телеграфными новостями о нашем занятии Голи-Бридж и отходе противника из долины. [Сноска: Поскольку один из этих корреспондентов стал историком, будет уместно упомянуть, что им являлся мистер Уильям Свинтон, о котором генерал Грант упоминает в своих «Личных мемуарах» (vol. ii. p. 144) и чья способность менять точку зрения в исторических трудах проявилась в его работе «Рассмотренная и разоблаченная военная карьера Маклеллана», опубликованной в 1864 году Союзом конгрессменов (впервые появившейся в «New York Times» за февраль, март и апрель того же года) при ее сопоставлении с его же «Историей Потомакской армии», вышедшей два года спустя. Бернсайд обвинял его в неоднократных случаях злонамеренной клеветы на свое командование в июне 1864 года. Official Records, vol. xxxvi. pt. iii. p. 751.] Тем не менее я сохранял глубокую убежденность в том, что занятая мной позиция была верной, и никогда не менял своего правила поведения в этом вопросе. Отношения газетных корреспондентов с высшими армейскими офицерами превратились в один из вопиющих скандалов и печально известных источников интриг и деморализации. Эту проблему было практически невозможно разрешить удовлетворительным образом; но независимо от того, кто выигрывал или проигрывал от заискивания перед этим инструментом создания репутации, я испытываю удовлетворение от того, что на протяжении всей войны придерживался правила, которое изначально принял и обнародовал.

После моего ухода из Чарлстона Уайз не предпринял никаких решительных попыток воспрепятствовать моему маршу, ограничившись задержкой нашего продвижения силами арьергарда, который заграждал дорогу поваленными деревьями и вел перестрелки с авангардом. Тем не менее мы продвигались со скоростью двенадцать или пятнадцать миль в день, достигнув Голи-Бридж утром 29 июля. Здесь мы захватили около полутора тысяч единиц стрелкового оружия и значительные запасы боеприпасов, которые конфедеративный генерал не смог увезти или уничтожить. Можно с уверенностью сказать, что в диком дефиле, по которому мы пробирались последние двадцать миль, насчитывалось столько же позиций, сколько было миль, и в каждой из них он легко мог задержать мое наступление на день-два, заставляя меня обходить его фланг с помощью сложнейшего горного альпинизма, и где при столь равных силах мое продвижение поистине должно было быть преграждено насовсем. У Голи-Бридж он сжег сооружение, давшее название этому месту и представлявшее собой ряд массивных деревянных ферм на тяжелых каменных быках. Мои приказы четко ограничивали меня достигнутым к тому моменту рубежом моего наступления, а потому я отправил вперед лишь отряд для преследования противника и поддержания его поспешного отхода. Уайз не останавливался до самого Гринбрайера и Уайт-Салфур-Спрингс, и имелись обильные свидетельства того, что он расценивал свой маневр как окончательный отказ от этой части Западной Виргинии. [Сноска: Депеши Флойда, Official Records, vol. li. pt. ii. pp. 208, 213.] Несколько недель спустя генерал Ли лично прибыл с подкреплениями через горы и начал новую кампанию; однако вплоть до 20 августа нас беспокоили лишь мелкие партизанские вылазки.

Маклеллан телеграфировал из Вашингтона свои поздравления, а Роукрэнс также выразил удовлетворение в выражениях, которые заверили меня, что мы сделали больше, чем от нас ожидалось. Хорошее влияние на командование было также весьма очевидным; ибо наш успех не только оправдал политику решительного наступления, но и офицеры, которые опасались результатов, теперь были рады получить свою долю заслуг и искупить свою недисциплинированность сердечной сменой манеры и поведения. Мой срок службы в качестве бригадира сил Огайо в трехмесячном наборе теперь подошел к концу, и пока Сенат не утвердил мое назначение в качестве офицера Соединенных Штатов, существовали некоторые сомнения относительно моего права продолжать командование. Мое смущение в этом отношении было весьма приятно устранено депешей от генерала Роукрэнса, в которой он передал просьбу генерал-лейтенанта Скотта и свою собственную о том, чтобы я остался во главе канаховской колонны. Однако всего через неделю было получено уведомление об утверждении, и, отбросив всякие мысли о возвращении домой, я настроил себя на непрерывную активную службу до окончания войны.







ГЛАВА V

ГОЛИ-БРИДЖ

Ворота долины Канаха — Дикая местность за ней — Оборона Западной Виргинии — Романтический пост — Капеллан Браун — Рискованная миссия — Капеллан Дюбуа — «Речная тропа» — Голи-Маунт — Дом полковника Томпкинса — Ножи боуи — Воинственные резолюции — Инженеры: Уиттлси, Бенхэм, Вагнер — Укрепления — Отдаленные разведки — Сравнение сил — Угрозы пароходному сообщению — Распределение обязанностей — Саммерсвиллский пост — Седьмой полк Огайо у Кросс-Лейнс — Тревоги и слухи — Роберт Э. Ли на Вэлли-Маунтин — Наступление Флойда и Уайза — Приказы Роукрэнса — Инцидент у Кросс-Лейнс — Достойное отступление майора Кейсемента — Донесения полковника Тайлера — Подполковник Крейтон — Ссоры Уайза и Флойда — Засада на мятежную кавалерию — Столкновение у Бун-Корт-Хауса — Новое нападение на Голи-Бридж — Зарождающийся мятеж — Печальный результат — Известный военно-полевой суд — Роукрэнс марширует к нам — Возобновление сообщения — Наступление на Льюисберг — Кэмп-Лукаут — Личная скорбь.

Позиция у Голи-Бридж была важной с военной точки зрения. Именно здесь платная дорога Джеймс-Ривер и Канаха, проследовав по высокогорью вдоль течения реки Нью-Ривер по мере ее приближения с востока, спускается в ущелье со скалами с одной стороны и стремительным, не имеющим брода потоком с другой, а затем пересекает реку Голи, представляющую собой поток весьма схожего характера. Две реки, сходясь под прямым углом, сливаются здесь, образуя Великую Канаху, которая низвергается через гряду скал милей ниже и петляет среди холмов около тридцати миль, прежде чем становится судоходной рекой даже для легчайших пароходов. От Голи-Бридж дорога поднимается вверх по реке Голи к Кросс-Лейнс и Карнифекс-Ферри на протяжении немногим более двадцати миль и, продолжаясь на север, достигает Саммерсвилла, Саттона и Уэстона, составляя едва ли не единственную линию связи между постами, занимаемыми тогда нашими войсками в северо-западной Виргинии, и верховьями долины Канаха. К юго-западу местность была чрезвычайно дикой и пересеченной, с редкими и небольшими поселениями и без дорог, заслуживающих этого названия. Пересечение Голи являлось поэтому воротами, через которые неизбежно должны были проходить все важные движения из восточной Виргинии в юго-западную, и оно составляло важное звено в любой цепи постов, призванных защитить долину Огайо от вторжения. Это был также самый передовой отдельный пост, который мог защитить долину Канаха. Еще далее на юго-восток, на Флэт-Топ-Маунтин, находилась другая весьма сильная позиция, где главная дорога на левом берегу Нью-Ривер пересекает высокий и широкий хребет; но пост там не мог бы надежно удерживаться без того, чтобы по-прежнему удерживать Голи-Бридж значительными силами или учредить другой пост на правом берегу Нью-Ривер на двадцать миль выше. Все эти потоки текут в каменистых руслах, до такой степени иссеченных и изрезанных трещинами, что на них не было удобных бродов. Можно было пройти сорок миль вверх по Нью-Ривер и по меньшей мере двадцать вверх по Голи, прежде чем удалось бы найти место, где любую из них могли бы пересечь пехота или фургоны. Небольшие паромные переправы, устроенные в нескольких заводиах рек, были уничтожены в ходе первой кампании, и пост у Голи стал почти неприступным с фронта, а обойти его можно было лишь длинными и трудными обходными путями.

Интервал примерно в сто миль отделял эту горную твердыню от схожих проходов, которые защищали восточную Виргинию вдоль линии хребта Блу-Ридж. Эта спорная земля была слабо заселена и весьма бедна сельскохозяйственными ресурсами, так что она ничего не могла дать для пропитания ни человека, ни зверя. Необходимость доставлять фураж, а также продовольствие и боеприпасы через этот горный пояс исключала любые масштабные или непрерывные операции там; ибо точные расчеты показывали, что фургонные обозы не могли везти больше, чем пропитание для муличных упряжек за двойной рейс, туда и обратно, от Голи-Бридж до узких мест Нью-Ривер, где Виргинско-Теннессидская железная дорога пересекала реку по важному мосту, который несколько раз становился конечной целью экспедиции. Одно это доказывало невыполнимость плана, первоначально задуманного Маклелланом, — сделать долину Канаха линией важного наступления в восточную Виргинию. Это также весьма недвусмысленно указывало на истинную теорию операций в той стране. Голи-Бридж следовало удерживать сильной бригадой, которая могла бы иметь передовые посты на несколько миль впереди в трех направлениях, и, при поддержке небольшого отряда конницы для прочесывания местности на пятьдесят миль или более вперед, гарнизон мог бы защитить всю ту страну, которую мы когда-либо занимали постоянно. Схожий пост в Хаттонсвилле с отрядами на перевале Чип-Маунтин и перевале Элквотер к северу от Хантерсвилла прикрывал бы единственные другие практичные маршруты через горы к югу от линии Балтиморской и Огайской железной дороги. Это были бы небольшие укрепленные лагеря оборонительного характера, но постоянно державшие отряды активными в патрулировании фронта, продвигаясь так далеко, насколько это было возможно без фургонов. Все, что когда-либо было достигнуто в этом регионе из какой-либо ценности, было бы таким образом получено с наименьшими затратами, и те ресурсы, которые в течение трех лет расточались в тех горах, могли быть направлены на законные линии великих операций из долины Потомака на юг.
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Ничто не могло быть романтичнее и прекраснее расположения поста у Голи-Бридж. Деревенька до нашего прибытия туда состояла из скопления двух или трех жилых домов, сельского магазина, маленькой таверны и церкви, беспорядочно разбросанных у подножия горы и обращенных к дороге, которая поворачивает из долины Голи в долину Канаха. Нижний склон холма позади домов возделывался, а живая изгородь отделяла нижние поля от верхних пастбищ. Вывыше этого пологого склона лесистые кручи поднимались более обрывисто, песчаниковая скала выступала наружу утесами и стенами, причем на остром хребте наверху едва ли хватало почвы для питания каштановых деревьев, здесь, подобно лесам Валломброзы миссис Браунинг, буквально «цепляющихся своими корнями за обрывы». В углу между реками Голи и Нью-Ривер поднималась Голи-Маунт, основание которой представляло собой перпендикулярную стену из скал различной высоты с высокими лесистыми склонами наверху. Между каменной стеной и водой со стороны Нью-Ривер едва оставалось место для дороги, но, пройдя некоторое расстояние вверх по долине, шоссе постепенно поднималось по склону холма, достигая на расстоянии пары миль холмистого плоскогорья. Здесь находилась Голи-Маунт, загородный дом полковника К. К. Томпкинса, бывшего военнослужащего армии Соединенных Штатов, а ныне командира конфедеративного полка, набранного в долине Канаха. Через Нью-Ривер тяжелые массивы Коттон-Маунтин поднимались суровыми и почти неприступными от самого уреза воды. Западная сторона Коттон-Маунтин была менее крутой, и контрфорсы образовывали уступ у ее основания, так что, глядя через Канаху милей ниже слияния рек, можно было увидеть несколько округлых предгорий, расчищенных на вершине и возделанных, а разрыв в горной стене оставлял там место для небольшого ручья, спускающегося к Канахе, русло которого служило грубой проселочной дорогой, ведущей к Фейетт-Корт-Хаусу. У подножия Коттон-Маунтин Канаха равнялась совокупной ширине двух притоков и текла, пенясь, по разломанным скалам с коварными протоками между ними, пока не обрушивалась на подковообразную гряду ниже, известную далеко и широко как водопады Канаха. На том и другом берегу возле водопадов была построена небольшая мельница: та, что на правом берегу, была лесопилкой, а та, что на левом, — для помола зерна.

Наш лагерь неизбежно включал лесопилку ниже водопадов, где был размещен Первый Кентуккийский полк для охраны дороги, идущей от Фейетт-Корт-Хауса. Два полка располагались лагерем у моста на склоне холма выше живой изгороди, имея передовой пост из половины полка на льюисбергской дороге за фермой Томпкинса и осуществляя разведку местности до Сеуэлл-Маунтин. Меньшие передовые посты были размещены на некотором расстоянии вверх по долине Голи. Палатки моего штаба были разбиты во дворе жилого дома, выходящего фасадом на реку Голи, а под кабинет я занимал немеблированную комнату в доме. Неделя прошла без помех в исследовании местности во всех направлениях и изучении ее топографии. Паром, управляемый тросом, протянутым вдоль опор сожженного моста, обеспечивал связь с передовыми постами вверх по Нью-Ривер, а меньший паром ниже водопадов Канаха соединялся с дорогой на Фейетт. Насаждались систематическая дисциплина и обучение несению службы на передовых постах, и полки быстро становились искусными горцами и разведчиками. Население ниже Голи-Бридж было почти сплошь лояльным, но выше они были преимущественно сецессионистами, причем небольшое меньшинство более зажиточных рабовладельцев составляло ядро всех агрессивных сецессионистских движений. Последние своим благосостоянием и социальным лидерством запугивали или контролировали очень многих, кто в душе им не сочувствовал, и между сформировавшимися таким образом партиями партизанская война стала хронической. В наших разведывательных экспедициях мы находили небольшие фермы в уединенных уголках среди гор, где взрослые мужчины уверяли нас, что они никогда прежде не видели американского флага, а целые семьи никогда не удалялись от дома дальше церкви и сельского магазина в нескольких милях отсюда. Из этих горных людей в Западной Виргинии было набрано несколько полков войск Севера, два из которых были сформированы в тылу моих собственных линий и стали частью гарнизона округа в следующем сезоне.

Еще до прибытия в Голи-Бридж ко мне присоединился капеллан Браун из Седьмого полка Огайо, который получил разрешение совершить рискованное путешествие через всю страну от Саттона, чтобы принести мне информацию о расположении и характере передовых постов, тянувшихся от железной дороги на юг к нашей линии операций. Замаскированный под горца в домотканой одежде, с прекрасными чертами лица, скрытыми полями слякотной фетровой шляпы, он явился ко мне вовсе не в духовном облачении. Будучи полон предприимчивости, подобающей партизанскому командиру разведчиков, он в то же время являлся человеком высоких профессиональных достоинств, благородного характера и подлинной образованности. Когда он добрался до меня, моим гостем был другой капеллан, принявший офицерский патент по моему совету, преподобный мистер Дюбуа, зять епископа Маклвейна из Огайо, который был лидером добрых людей в Чилликоте в деле обеспечения ужином Одиннадцатого полка Огайо, когда мы следовали из Камп-Деннисона в Галлиполис. Он страстно желал принять участие в борьбе страны и стал образцовым капелланом, пока его труды и лишения не подорвали его здоровье и не вынудили подать в отставку. Присутствие двух таких людей обеспечивало часы изысканной светской жизни в перерывах между тяжелой работой. Одна вечерняя прогулка вдоль Канаха навсегда осталась в моей памяти связанной со стихотворением Уиттьера «Речная тропа» как более дикий и яркий вариант картины, которую он описал. Мы вышли за пределы лагеря, оставив позади его шум и воинственные ассоциации, ради поворота дороги вокруг выступающей скалы, которая скрывала все это так полно, будто мы были перенесены в другую землю, если не считать отдаленной фигуры часового на посту, напоминавшего нам о пределе безопасного прогулочного шатания. Мои друзья пресвитерианец и епископалец забыли свои догматические разногласия, и по мере того, как солнце опускалось за горные вершины, вызывая ранние сумерки в долине, мы говорили о доме, о патриотизме, об отношении нашей борьбы к прогрессу мира и на другие возвышенные темы, когда

«Вдруг тропа от ночи отклонилась,
Холмы пред светом расступились;
Через их зеленые врата явилось солнце,
Долгий косой блеск струился вниз.
Вниз по опушке, лощине и берегу катился он;
Он соединил золотом затененный поток;
И, несомый на опорах из тумана, связал
Теневую сторону со стороной, залитой солнцем!»








Окружающая обстановка, темы наших разговоров, наши собственные чувства — все слилось воедино, заставив сцену пробудить глубокие эмоции, для выражения которых последующие строки поэта кажутся единственно подходящими, и неразрывно связать стихотворение с этой сценой, так словно оно там и родилось.

Когда Уайз отступил из долины, полковник Томпкинс не смог вывезти свою семью и оставил письмо, в котором поручал их нашему учтивому обращению. Миссис Томпкинс была женщиной из высшего общества, и ее положение внутри наших передовых постов было далеко не комфортным. Тем не менее она демонстрировала бодрость духа в своем положении, проявила большой такт в избегании споров с солдатами и в завоевании благосклонности офицеров и оставалась со своими детьми и слугами в своем живописном доме на горе. До тех пор пока в непосредственной близости не велось никаких боев, ограждать ее от неприятностей было сравнительно легко; но когда несколько позже осенью Флойд занял Коттон-Маунтин и генерал Роукрэнс находился с нами с большими силами, такое домохозяйство стало объектом подозрений и недоброжелательства, что заставило отправить ее через линию фронта к мужу. Мужчинам казалось, что из дома подаются сигналы неприятелю, и они верили, что передаются тайные послания с информацией о нашей численности и перемещениях. Все это было крайне маловероятно, ибо дама знала, что ее безопасность зависит от ее честности и благоразумия; но такие лагерные слухи превращаются в силу, и Роукрэнс счел себя вынужденным покончить с этим, отправив ее прочь. Он больше не мог отвечать за ее полную защиту. Однако это произошло лишь в ноябре, а в августе было лишь приятным разнообразием при обходе дозоров заглянуть в симпатичный дом на Голи-Маунт, поинтересоваться благополучием семьи и перекинуться минутой вежливой беседы с хозяйкой особняка.

В течение десяти дней после того, как мы заняли Голи-Бридж, вся наша информация показывала, что генералу Уайзу вряд ли удастся добровольно попытаться отвоевать долину Канаха. Его быстрый марш назад завершился у Уайт-Салфер-Спрингс, где он встал лагерем. Уничтожение им мостов и оставление складов и военных припасов показывали, что он намерен навсегда покинуть наш регион. [Сноска: Мое донесение Роукрэнсу, Официальные документы, т. 51, ч. 1, стр. 40. Уайз — Ли, Там же, т. 2, стр. 1012; т. 5, стр. 769.] Контраст между обещаниями и делами в его случае был комичным. Когда мы вошли в долину, мы слышали о его прокламациях и приказах, которые дышали духом отчаянного рукопашного боя. Его солдатам было велено презирать дальнобойное огнестрельное оружие и полагаться на ножи боуи, с которыми наши орды захватчиков никогда не осмелятся столкнуться лицом к лицу. Мы нашли некоторые из этих ножей среди оружия, захваченного нами у Голи, — свирепого вида орудия, сделанные из широких напильников, заточенных на два края, снабженные грубыми рукоятями и все еще несущие перекрестную насечку напильника на плоских сторонах. Такое оружие порождало множество сарказмов среди наших солдат, которым во время последней части нашего наступления было трудно подобраться даже на расстояние выстрела из мушкета к неприятельской колонне. Было неудивительно, что невежественные люди могли думать, будто они найдут применение оружию, менее пригодному, чем древнеримский короткий меч; но то, что в существующих условиях военной науки могли найтись офицеры, разделяющие и поощряющие это заблуждение, было весьма забавно! С помощью захваченных нами мушкетов мы вооружали полк верных виргинцев, а остальные передали губернатору Пирпоинту для аналогичного использования. [Сноска: В некоторых документах, попавших к нам в руки, мы обнаружили серию резолюций, принятых на собрании весной, на котором была сформирована одна из рот, находящихся теперь с Уайзом. Это демонстрирует мелодраматическую воинственность, которая повторялась в призывах генерала и других людей, у которых должно было быть больше рассудительности. Резолюции были следующими:—]


«Решено: 1. Что эта рота была сформирована для защиты этого Содружества от ее врагов с Севера, и ни для какой иной цели.

Решено: 2. Что так называемый Президент Соединенных Штатов своей военной политикой намеренно оскорбил народ этого Содружества, и если ему нужна кровь, он может получить кровь.

Решено: 3. Что мы готовы откликнуться на призыв Губернатора этого Содружества оказать сопротивление Аврааму Линкольнy и нью-йоркским биржевым спекулянтам, а также всем, кто им сочувствует.

Решено: 4. Что мы не забыли Харперс-Ферри и Джона Брауна».

5 августа в Голи-Бридж прибыл лейтенант инженерных войск Вагнер с инструкциями от генерала Роукрэнса осуществлять надзор за строительством укреплений, которые могли бы подойти для поста из трех полков. У меня уже находился полковник Уиттлси, главный инженер губернатора Деннисона, старый выпускник Вест-Пойнта, который в течение нескольких лет посвящал себя научным занятиям, особенно геологии. Через несколько дней к ним присоединился капитан Бенхэм, уполномоченный окончательно определить планы нашей обороны. Таким образом, я был сильнее в инженерном мастерстве, чем в любом другом ведомстве штабных помощников, хотя по правде укреплять приходилось немногое сверх того, что контур местности подсказывал самому обычному разумению. [Сноска: Причина этого визита инженеров кроется в депеше, отправленной Маклелланом Роукрэнсу, предупреждавшей его, что Ли и Джонстон оба фактически находятся на марше, чтобы сокрушить наши силы в Западной Виргинии, и предписывающей сильно укрепить Хаттонсвилл и Голи-Бридж. Официальные документы, т. 5, стр. 555; Там же, т. 2, ч., стр. 445, 446.]

Бенхэм пробыл всего два или три дня, изменил планы Вагнера настолько, чтобы почувствовать, будто он сделал их своими собственными, а затем вернулся в штаб Роукрэнса, где его встретили назначением бригадным генералом и освободили от штабных обязанностей. Он был плотным краснолицым человеком с напыщенным видом, диктаторским и самоуверенным кадровым инженером с двадцатипятилетним стажем. Он, несомненно, хорошо разбирался в рутине своей профессии, но ломался, когда на него возлагалась ответственность за руководство перемещениями войск в полевых условиях. Вагнер был недавним выпускником Военной академии, добродушным, скромным, интеллигентным молодым человеком больших надежд. Он пал при осаде Йорктауна в следующем году. Уиттлси был ветераном, чей разнообразный опыт внутри армии и за ее пределами был обращен на пользу. Он уже старел, но был неутомим, двигался несколько чопорным, педантичным манером, давал мудрые советы, критиковал сухо, но в благожелательном духе и помогал приводить каждое ведомство в лучший вид. Я вскоре лишился как его, так и Макэлроя, моего генерал-адъютанта, поскольку их трехмесячный срок службы истек, и они стали, один — полковником, а другой —майором Двадцатого Огайского полка, в котором моим другом был подполковник, а ныне генерал Форс.

Мы укрепили пост одним-двумя эполементами для орудий высоко на склоне холма, прикрывающими паром и дорогу вверх по Нью-Ривер. Пехотная траншея с бруствером из бочек, наполненных землей, была проложена вдоль кромки реки Голи, пока не достигла ручья, спускающегося с холмов слева. Там был устроен редут для одного-двух орудий, контролирующий отрезок дороги выше, а пехотная траншея следовала линии ручья вверх к ущелью в холме. На склоне Голи-Маунт, обращенном к нашему посту, мы подрубили лес от края обрыва почти до вершины горы, создав завал, через который было невозможно продвижение любой войсковой массе. Вниз по Канаха, ниже водопадов, мы укрепили лесопилку бревнами, пока она не превратилась в блокгауз с бойницами для ружейного огня, контролирующий дорогу на Чарлстон, паром и горловину дороги к Фейетт-Корт-Хаусу. Одно орудие было также установлено здесь на позиции.

Все это потребовало времени, ибо столь малые силы, как наши, не могли выделять очень крупные команды для земляных работ, тем более что служба на передовых постах и разведка также были весьма обременительными. Эта служба выполнялась пехотой, так как кавалерии у меня не было, за исключением отряда конных вестовых, которые тщательно держались подальше от опасности, больше для того, чтобы сберечь своих лошадей, нежели самих себя, поскольку они были завербованы по старому закону, который оплачивал им риск потери собственных лошадей, каковой риск они, естественно, старались свести к минимуму. Мои разведывательные отряды достигали Большой Сеуэлл-Маунтин в тридцати пяти милях вверх по Нью-Ривер, Саммерсвилла в двадцати милях вверх по Голи и совершали вылазки в округа на левом берегу Канаха на тридцать-сорок миль вокруг. Это были не исключительные марши, но они поддерживались с усердием, которое создало у неприятеля преувеличенное представление как о нашей численности, так и о нашей активности.

Приблизительно 10 августа до нас стали доходить слухи из глубины страны о том, что генерал Роберт Э. Ли прибыл в Льюисберг, чтобы взять на себя руководство действиями конфедератов в Западной Виргинии. Мы также слышали, что Флойд с крепкой бригадой присоединился к отряду Уайза, чьё «воинство» было подкреплено, и что это соединение, насчитывавшее, по сообщениям, от 10 000 до 12 000 человек, немедленно начнет операции против меня у Голи-Бридж. Мы также узнали об общем волнении среди сецессионистов в округах Фейетт, Мерсер и Рали и о том, что ополчение под командованием генерала Чепмена призывается на службу для поддержки действий конфедератов путем проведения операций на моей линии коммуникаций, в то время как Флойд и Уайз должны атаковать с фронта.

Сообщаемая общая численность войск неприятеля была, как водится, преувеличена, но теперь мы знаем, что она составляла около 8000 человек — силу, настолько превосходящую все, что я мог собрать ей в противовес, что ситуация сразу же стала для меня крайне серьезной. [Сноска: 14 августа Уайз донес генералу Ли, что у него есть 2000 готовых к выступлению людей, и он может иметь 2500 готовых через пять дней; что 550 его кавалеристов находились у Флойда, помимо отряда из 50 артиллеристов. Это делает его общую численность в 3100 человек. В то время он оценивает силы Флойда в 1200 человек с двумя сильными полками на подходе, помимо 2000 ополченцев под командованием генерала Чепмена. Совокупную силу, действующую на канаховском направлении, он определяет в 7800 человек. (Официальные документы, т. 5, стр. 787.)] Для сопротивления этому наступлению я мог держать лишь два полка у Голи-Бридж, авангард из восьми рот, энергично ведущий перестрелки в направлении Сеуэлл-Маунтин, полк, рассредоточенный по Канаха для прикрытия пароходного сообщения, и несколько рот новобранцев из Западной Виргинии, формирующихся в устье Канаха. Благодаря чрезвычайной активности им удавалось сбивать неприятеля с толку и внушать ему веру в то, что наша численность более чем вдвое превышает наши реальные силы.

Небольшие враждебные отряды начали подбираться к судоходной части Канаха и обстреливать пароходы, которые были нашей единственной опорой для снабжения складов в Чарлстоне и у верховьев судоходства. Генерал Роукрэнс проинформировал меня о своем намерении прислать достаточно сильную колонну навстречу той, что находилась под началом Ли, как только намерения последней проявятся, и ободрил меня крепко держаться за свою позицию. Поэтому я решил выдержать осаду, если потребуется, и задействовал все возможности транспорта до предела, чтобы накопить запас припасов у Голи-Бридж. Мне удалось подвезти пайки, достаточные на две недели, но добывать боеприпасы оказалось гораздо труднее, особенно для моей разношерстной маленькой батареи пушек.

Двадцать шестой Огайский полк прибыл в долину Канаха 8-го числа из-за ошибки в приказах, и их прибытие на несколько дней восполнило потерю Двадцать первого, который отправился домой для расформирования и реорганизации. Некоторые роты вновь формирующегося Четвертого Виргинского полка защищали селение Пойнт-Плезант в устье реки, а часть Двенадцатого и Двадцать шестого Огайских полков находилась в составе отрядов, выдвинутых от Чарлстона к Голи-Бридж, обеспечивая охрану пароходов и помогая в высадке и отправке припасов. Одиннадцатый Огайский полк под командованием подполковника Фризелла, у которого все еще оставалось лишь восемь рот, выполнял задачу прикрытия и разведки нашего непосредственного фронта и представлял собой уже упоминавшийся авангард. Часть Двенадцатого полка под командованием майора Хайнза выполняла аналогичную работу на дороге к Саммерсвиллу, где у Роукрэнса имелся передовой пост, состоявший из Седьмого Огайского (полковник Э. Б. Тайлер), Тринадцатого (полковник Уильям Су Смит) и Двадцать третьего (подполковник Стэнли Мэтьюз) полков. 13 августа Седьмой Огайский полк по приказам Роукрэнса выступил к Кросс-Лейнс — пересечению дороги из Саммерсвилла на Голи-Бридж с дорогой из Карнифекс-Ферри, расположенной на Голи близ устья Медоу-Ривер. Дорога под названием «Санди-Роуд» находится в долине Медоу-Ривер и соединяется с льюисбергским шоссе примерно в пятнадцати милях впереди Голи-Бридж. [Сноска: См. Официальный атлас, план IX. 3, и карту, стр. 106, ниже] Задачей Тайлера было предупреждать о любых передвижениях противника с целью обойти мою позицию по этому маршруту или вклиниться между мной и постами Роукрэнса в Саммерсвилле и далее. Ему было приказано выставить пикеты на всех переправах через реку вблизи его позиции и присоединиться к моему отряду, если его вытеснят. Я был уполномочен призвать его к себе в случае чрезвычайной ситуации.

15 числа к Тайлеру в Кросс-Лейнс присоединились Тринадцатый и Двадцать третий Огайские полки вследствие слухов о том, что неприятель наступает на Саммерсвилл в больших силах со стороны Льюисберга. Я был бы рад такому пополнению моих сил, но, зная, что Роукрэнс разместил их в качестве собственного передового поста, прикрывающего дорогу на Саттон и Уэстон, я приказал Тайлеру удерживать собственную позицию и настоятельно призвал остальных немедленно вернуться в Саммерсвилл. [Сноска: Официальные документы, т. 51, ч. 1, стр. 449, 453, 454.] Дорогой, по которой они ожидали противника, была Дорога дикой местности (Уилдернесс-роуд), пересекавшая Голи у Хьюз-Ферри в шести милях выше Карнифекса. В случае нападения с этого направления они должны были по возможности отступить на север к Роукрэнсу.

Роукрэнс отдал аналогичные распоряжения, как только услышал о маневре, заявив, что его намерением было разместить Смита и Мэтьюза в Саттоне, где их отступление к нему в случае необходимости было бы обеспечено. [Сноска: Депеша от 16 августа.] Его приказы для Тайлера заключались в том, чтобы тот вел разведку далеко вглубь расположения противника, «ударяя по нему везде, где только можно», и «удерживал свою позицию на переправах так долго, как это безопасно, а затем отходил, как предписано» по направлению к Голи-Бридж. [Сноска: Депеша от 17 августа.] Этот инцидент проливает важный свет на ситуацию неделю спустя, когда Тайлер подвергся нападению Флойда.

Флойд и Уайз теперь действительно перешли к действиям, хотя генерал Ли оставался на Вэлли-Маунтин близ Хантерсвилла, откуда и направлял их маневры. 17-го числа они миновали Сеуэлл-Маунтин, но продвигались медленно перед лицом сопротивления Одиннадцатого Огайского полка, который вел с ними непрерывные стычки. [Сноска: Официальные документы, т. 5, стр. 792, 799; Там же, т. 51, ч. 1, стр. 450-453.] 19-го числа передовой отряд Флойда миновал устье Санди-Роуд на шоссе, а 20-го предпринял столь решительный натиск на мой авангард, что я счел это серьезным усилением всей колонны конфедератов. Я подкрепил собственный авангард частью Двенадцатого Огайского полка, которая была под рукой, и расположил их у Пиг-Крик в миле за усадьбой Томпкинса, где шоссе пересекало ущелье, образуя сильную для обороны позицию. Авангард смог самостоятельно выстоять против неприятеля и отбросил атаковавших с большими потерями. Впоследствии выяснилось, что этот маневр неприятеля осуществлялся силами отряда Уайза, предпринявшего прямую атаку на мою позицию, в то время как Флойд двигался по диагональной дороге к Догвуд-Гэп на Санди-Роуд в месте ее пересечения со старой Губернской дорогой. Там он расположился лагерем на ночь, а на следующий день продолжил марш к устью Медоу-Ривер близ Карнифекс-Ферри. [Сноска: Там же, т. 5, стр. 800.] Это было столкновение авангардов, в котором Уайз успокоился, как только встретил серьезное сопротивление, и отступил ночью. При первом же признаке присутствия крупных сил противника я вызвал Тайлера из Кросс-Лейнс к Двадцатимильному ручью, примерно в шести милях от Голи-Бридж, где было важно охранять дорогу, ведущую в мой тыл, и парировать любую попытку обойти мой фланг, если атака будет решительно предпринята всеми силами неприятеля. [Сноска: Депеша от 20 августа.] Как только атака была отражена, Тайлеру было приказано вернуться в Кросс-Лейнс и возобновить наблюдение за дорогами и речными переправами. [Сноска: Там же, т. 51, ч. 1, стр. 454.] Он задержался из-за выдачи обуви и одежды своим людям, и когда 24-го числа приблизился к своей прежней позиции, то обнаружил, что, по сообщениям, Флойд переправился через Голи у Карнифекс-Ферри. Не дожидаясь никакой разведки противника, Тайлер отступил на несколько миль к Питерс-Крик. Флойд же действительно преуспел в подъеме двух небольших плоскодонок, которые Тайлер затопил, но не уничтожил полностью. Используя их в качестве паромной переправы, он переправился и возводил укрепления там, где впоследствии был атакован Роукрэнсом.

В надежде, что переправу совершили лишь малые силы, я приказал Тайлеру «совершить стремительный бросок на них, позаботившись о том, чтобы держать свои силы под надежным контролем для обеспечения безопасного отступления». [Сноска: Депеша от 24 августа.] Я добавил: «Важно нанести им такой удар, чтобы остановить их переправу». Тем временем моему авангарду на Нью-Ривер было приказано активно демонстрировать активность с фронта и на Санди-Роуд, чтобы встревожить любые силы, двинувшиеся к Тайлеру, а также я выслал вперед половину полка к Питерс-Крик (в шести милях от Кросс-Лейнс) для удержания прохода там и обеспечения его отступления в случае необходимости. [Сноска: Официальные документы, т. 51, ч. 1, стр. 457.]

Но Тайлер был нов в деле ответственности и казался парализованным до полной неэффективности. Он потратил почти весь 25-й день на медленное движение к Кросс-Лейнс, хотя не встретил никакого сопротивления. Ни тем вечером, ни ночью он ничего не предпринял, а его расположение войск было настолько неподходящим, а служба на передовых постах — настолько заброшенной, что утром 26-го числа, пока его полк завтракал, он был атакован Флойдом с обоих флангов одновременно и разбит до того, как смог построиться для боя. Несколько рот сумели создать видимость боя, но все было совершенно напрасно, и они в беспорядке обратились в бегство. [Сноска: Там же, стр. 458, 459, 461.] Около 15 человек были убиты и 50 ранены, последние вместе с примерно 30 другими попали в руки неприятеля. Тайлер вместе со своим подполковником Крейтоном прибыл в Голи-Бридж с несколькими отставшими от полка солдатами. Другие подтягивались, пока не набралось около 200 человек. Его обоз добрался до отряда, отправленного мною к Питерс-Крик, и это прикрыло его отступление в лагерь, так что все его фургоны прибыли в целости. Он доложил, что весь его отряд изрублен на куски и захвачен, за исключением тех немногих, что были при нем, и написал официальное рапорт об этом бое, отражающий данный результат.

Однако 28-го числа мы услышали, что майор Кейсемент благополучно увел 400 человек полка в Чарлстон. Он собрал их на холмах сразу после разгрома и, обнаружив, что прямая дорога к Голи-Бридж перерезана, повел их горными тропами через хребты к долине Элк-Ривер, после чего последовал вниз по этой реке к Чарлстону без преследования со стороны противника. [Сноска: Официальные документы, т. 51, ч. 1, стр. 462.] Это совершенно изменило дело, и Тайлер в большом замешательстве попросил вернуть его донесение, чтобы он мог переписать его. Я расценил его положение как вполне естественный результат неопытности и ограничился тем, что сообщил генералу Роукрэнсу правду об этом происшествии. Тайлеру было разрешено заменить рапорт новым, и к его злополучному делу отнеслись как к уроку, из которого, как ожидалось, он извлечет пользу. [Сноска: Депеша Роукрэнса, Там же, стр. 460.] Однако это породило проблемы в полку, где линейные офицеры не скрывали своего мнения о том, что он не справился со своими обязанностями командира, и после этого он так и не чувствовал себя среди них вполне комфортно.

Подполковник Крейтон некоторое время пребывал в пучинах самобичевания. В тот самый день, когда они прибыли в Голи-Бридж во время своего бесцеремонного отступления, он пришел ко мне, плача от стыда, и сказал: «Генерал, я повел себя как жалкий трус, меня следует разжаловать», и повторил множество подобных выражений раскаяния. я утешил его словами, что острота его собственных чувств служит лучшим доказательством того, что он лишь поддался внезапному нападению и что совершенно ясно: трусом он не является. Впоследствии он погиб во главе своего полка в отчаянной атаке на высоты у Рингголда, штат Джорджия, в кампании, последовавшей за кампанией при Чикамоге осенью 1863 года, пробыв в должности командира два года после того, как Тайлер стал бригадиром. За те два года Седьмой полк участвовал в бесчисленных боях, и его список потерь в сражениях, пополняемый за счет пополнений, как говорили, достиг тысячи человек. Лучших солдат было не сыскать, и Крейтон проявил себя львом в каждом бою.

Кейсемент, который собрал и вывел большую часть полка из Кросс-Лейнс через горы в Чарлстон, впоследствии стал полковником Сто третьего Огайского полка. Он снова оказался под моим началом в Восточном Теннесси зимой 1863 года и оставался одним из моих командиров бригад до окончания войны. По профессии он был строителем железных дорог, обладал природной склонностью к управлению массами людей, был резок на слова, но великодушен сердцем, переполнен весельем, которое никакие мрачные обстоятельства не могли подавить, будучи столь же веселым товарищем и столь же преданным подчиненным, каких только могла представить армия.

После инцидента у Кросс-Лейнс я вполне ожидал, что силы конфедератов последуют по маршруту, которым Кейсемент уходил на Чарлстон. Бездействие Флойда озадачило меня, ибо он не сделал ничего больше, кроме создания укрепленного лагеря у Карнифекс-Ферри с передовыми постами на Питерс-Маунтин и в направлении Саммерсвилла. Публикация архивов Конфедерации отчасти прояснила эту тайну. Флойд призывал Уайза подкрепить его; но последний возражал, настаивая, что поставленная перед ним задача атаковать мою позицию с фронта требует всех имеющихся у него людей. Оба обратились к Ли, и Ли решил, что Флойд является старшим по званию и имеет право командовать объединенными силами. [Сноска: Официальные документы, т. 5, стр. 155–165, 800, 802–813.] Письма Уайза демонстрируют уникальную способность держать командование в постоянном напряжении. Если бы он доставлял мне хотя бы половину тех хлопот, что доставлял Флойду, мне действительно пришлось бы несладко. Но он оказал мне неоценимую услугу, воспрепятствовав любому подобию сотрудничества между двумя колоннами конфедератов. Я держал свои авангарды в постоянном контакте с обеими сторонами и благополучно продержался до тех пор, пока к мне не присоединился Роукрэнс, причем все ограничилось лишь несколькими ожесточенными стычками между отрядами.

Тем не менее я не был свободен от тревог и постоянно оставался начеку. 19 августа Роукрэнс вывел из-под моего командования Двенадцатый Огайский полк, за исключением двух рот под началом майора Хайнза, [Сноска: Мое донесение Роукрэнсу от 19 августа; а также Официальные документы, т. 51, ч. 1, стр. 454.] и острая необходимость в отрядах для защиты реки ниже меня была такова, что с этого момента и до середины сентября мой гарнизон в Голи-Бридж, включая авангарды и передовые посты, никогда не превышал двух с половиной полков или 1800 человек. Мои артиллеристы также получили приказ вернуться в Огайо для переформирования, оставив орудия в руках таких пехотных команд, какие я мог сформировать на месте. [Сноска: Там же, стр. 462.] Однако мне посчастливилось заполучить очень хороший кавалерийский отряд под командованием капитана Пфау взамен прежнего нерегулярного эскадрона. [Сноска: Там же, стр. 464.]

25-го числа мой авангард под командованием подполковника Фризелла весьма ловко сумел заманить в засаду отряд кавалерии Флойда под командованием полковника А. Г. Дженкинса. Основная часть наших людей выстроилась вдоль ущелья возле Хоукс-Нест, а стрелки, отступая перед нею, завели врага в ловушку. Наши бойцы открыли огонь до того, как противник был полностью окружен, и, пустив лошадей вскачь, те помчались назад, прорываясь сквозь огонь. Уайз докладывал, что встретил людей вместе с их младшими офицерами, бежавших в четырех милях от места боя и охваченных такой паникой, что их невозможно было собрать или повести обратно. [Сноска: Там же, т. 5, стр. 816; Там же, т. 51, ч. 1, стр. 457.] Дженкинс пострадал при падении коня, но ему удалось скрыться; ибо, поскольку у нас не было кавалерии для преследования, даже раненых, за исключением одного, догнать не удалось. Шляпы, одежда, оружие и седла были разбросаны вдоль дороги в ходе самой отчаянной гонки за жизнь, какую только приходилось видеть. Этот результат, если и не выдающийся по числу потерь, которые неприятель оценил всего в 10 или 15 человек, оказал столь деморализующее влияние на вражескую кавалерию, что она больше никогда не проявляла предприимчивости в беспокойстве наших передовых постов, тогда как наши люди соответственно обрели уверенность.

Примерно 30 августа мы услышали об лагере ополчения конфедератов в Бун-Корт-Хаусе, который располагался к юго-западу от реки Канаха таким образом, что угрожал нашим коммуникациям с Огайо. Я направил подполковника Эньюарта с половиной Первого Кентуккийского полка совершить налет на этот лагерь, что он и сделал 2 сентября, полностью разгромив неприятеля, оставившего на поле боя 25 убитых. Марш и атака Эньюарта были стремительными и энергичными, и ужас от этого удара на некоторое время обеспечил спокойствие в этой части округа. [Сноска: C. R., т. 51, ч. 1, стр. 465, 468, 472.]

Мы уже несколько дней слышали новости о сосредоточении значительных сил ополчения конфедератов у Фейетт-Корт-Хауса под командованием генерала Чепмена и полковника Бекли. Их численность оценивалась в 2500 человек, что соответствовало количеству откликнувшихся на призыв. 3 сентября Уайз и эти силы предприняли довольно слаженную атаку: Уайз стремительно наседал по шоссе, в то время как Чепмен при поддержке части кавалерии Уайза отбросил наш небольшой передовой пост на фейеттской дороге. Уайз был встречен у Пиг-Крик, как и в ходе своего предыдущего нападения, причем восемь рот Одиннадцатого Огайского полка были усилены половиной Двадцать шестого Огайского полка, переброшенного снизу для этой цели. Натиск оказался несколько более упорным, чем прежде, и Уайз устроил изрядную и шумную канонаду; но пикеты отступили к ручью без потерь, и весь авангард, укрывшись там за надежными укрытиями, отразил атаку, потеряв с нашей стороны менее полудюжины человек, причем ни один из них не погиб. Уайз снова отступил за Хоукс-Нест. [Сноска: Официальные документы, т. 51, ч. 1, стр. 468, 470. Донесение Уайза, Там же, т. 5, стр. 124.] Нерегулярные формирования на фейеттской дороге управлялись более смело, и поскольку вблизи реки не было оборонительных позиций для наших передовых постов, те медленно отошли после очень жаркой стычки, причинив противнику потери в 6 убитых, о чем сообщили пленные. Я ожидал, что Флойд предпримет движение одновременно с ними, и был вынужден продолжать оборону из-за его угрожающей позиции вверх по реке Голи; тем не менее я направил майора Хайнза с его двумя ротами в том же направлении, и Флойд, судя по всему, проникся мыслью, будто все мои силы идут в атаку на него, и не предпринял никаких агрессивных действий. Поскольку в это время Уайз в своих письмах генералу Ли оценивал силы Флойда в 5600 человек, а свои собственные в 2200, [Сноска: Там же, т. 5, стр. 840.] у меня были веские основания чувствовать удовлетворение от того, что удается держать их всех на расстоянии.

В разгар тревог со всех сторон в моем собственном лагере произошло сильное волнение из-за инцидента, который в любое время вызвал бы сожаление, но в такой момент грозил на мгновение весьма серьезными последствиями. Работы по укреплению позиции велись под руководством лейтенанта Вагнера так быстро, как только могли выполнить наличные немногочисленные рабочие партии. Все были перегружены работой, однако существовало правило, согласно которому в качестве рабочих не должны были назначаться люди, находившиеся в сторожевом охранении предыдущей ночи. 28 августа наряд был затребован со Второй Кентуккийский полк, располагавшийся выше живой изгороди позади моего штаба, и солдаты прибыли без оружия под началом сержанта по фамилии Джойс. Запас шанкового инструмента был сложен штабелем у ворот, ведущих во двор, где были разбиты палатки моего штаба, и мой адъютант, лейтенант Конин, приказал сержанту взять инструменты и следовать с людьми к мистеру Вагнеру, инженеру на линии. Солдаты начали полубунтарски возражать, заявляя, что предыдущей ночью они стояли в охранении. Конин, бывший человеком военных правил, сообщил им, что в этом немедленно разберутся, и если это так, их скоро сменят, но они не могут обсуждать этот вопрос здесь, поскольку за наряд отвечает командир их роты. Поэтому он повторил свой приказ. Тогда сержант пришел в возбуждение и заявил, что его люди подчиняться не будут. Стоявший рядом окружной комиссар лейтенант Гиббс выхватил пистолет и сказал Джойсу: «Это мятеж; прикажи людям взять инструменты, иначе я пристрелю тебя». Тот огрызнулся с проклятием: «Стреляй!». Гиббс выстрелил, и Джойс замертво упал. Когда сержант впервые отказался подчиниться, Конин хладнокровно крикнул: «Капрал караула, выставить караул!», намереваясь вполне справедливо арестовать человека, но выстрел последовал слишком быстро, чтобы караул успел подойти. Я сидел в доме за своим лагерным столом, будучи занят делом, когда первыми вещами, привлекшими мое внимание, стали призыв караула и выстрел. Я выбежал, не останавливаясь за оружием, и увидел нескольких убегающих людей, кричавших: «Идите за оружием, убейте его, убейте!». Я остановил часть людей, приказав им быстро отвезти сержанта в лазарет, думая, что он, возможно, еще жив. Затем я приказал арестовать Гиббса до выяснения обстоятельств и бегом бросился к разрыву в живой изгороди, выходившему в полковой лагерь. Было ничуть не поздно. Люди с мушкетами уже сбивались в кучу на тропе, угрожая расправой мистеру Гиббсу. Я приказал им остановиться и вернуться по казармам. Охваченные возбуждением, они наставили на меня мушкеты и велели убраться с дороги, иначе они пристрелят меня. Мне удалось сохранить хладнокровие, я сказал, что инцидент будет расследован, что Гиббс уже под арестом, но они должны вернуться в казармы. Переговоры длились достаточно долго, чтобы к нам приблизились некоторые из их офицеров. Я приказал им встать рядом со мной, а затем взять командование над людьми и увести их прочь. Реальная опасность миновала, как только первый порыв был пресечен. [Сноска: Депеша Роукрэнсу, 29 августа.] Затем солдаты начали ощущать некоторое из их естественного уважения к своему командиру и подчинились, вероятно, тем охотнее, что заметили: я безоружен. Я счел за благо ограничиться подавлением беспорядков и не стал разыскивать для наказания людей, встретивших меня у прохода. Их возбуждение было естественным при тех обстоятельствах, которые преподносились в преувеличенном виде как умышленное убийство. Если бы я командовал более крупными силами, было бы легко выставить другой полк для наведения порядка и ареста всех мятежников; но Вторая Кентуккийская была сама по себе единственным полком на месте. Первый Кентуккийский находился милей ниже, а Одиннадцатый Огайский составлял авангард вверх по Нью-Ривер. Окруженные столь превосходящими силами неприятеля, с которым мы постоянно вели стычки, я не мог поступить иначе, как немедленно разрешить трудность, не считаясь с личным риском.

Продолжение этой истории последовало лишь несколько недель спустя, когда генерала Роукрэнса по моей просьбе созвал военно-полевой суд. Лейтенант Гиббс предстал перед судом и был оправдан на основании очевидных доказательств того, что убитый в тот момент поднимал мятеж. Суд был примечательным: его судьей-адъютантом был майор Р. Б. Хейс из Двадцать третьего полка Огайо, впоследствии президент Соединенных Штатов, а одним из его членов — подполковник Стэнли Мэтьюз из того же полка, впоследствии один из судей Верховного суда.

Постоянные стычки с противником со всех сторон продолжались до 10 сентября, когда генерал Роукрэнс со своей колонной достиг Кросс-Лейнс и провел бой у Карнифекс-Ферри, который я опишу в следующей главе. Я отправил вперед половину полка из своего небольшого отряда, чтобы как можно скорее установить с ним связь. 9 сентября отряд из этого подразделения достиг Кросс-Лейнс и узнал, что Флойд держится скрытно в пределах своих позиций на утесах Голи выше Карнифекс-Ферри. Однако они ничего не слышали о Роукрэнсе, и основные силы их войск не услышали звуков боя 10-го числа, хотя находились всего в нескольких милях.

Период моей единоличной ответственности и борьбы со значительными трудностями не мог завершиться без личного горя, которое было тем более остро, что условия кампании запрещали мне покидать пост службы. В день, когда я навестил генерала Роукрэнса у Карнифекс-Ферри, я получил известие о критическом состоянии здоровья моего младшего ребенка, восьмимесячного младенца, которого я видел всего один день после его рождения, так как меня вызвали в лагерь из легислатуры без возможности еще раз навестить семью. За тревожной депешей вскоре последовала другая, известившая о кончине, и мне пришлось проглотить свои горести как можно лучше и противостоять внешнему врагу перед нами, оставив жену в ее утрате без утешения и еще более отягощенную заботами, поскольку она знала, что мы возобновляем активные боевые действия в поле.








ГЛАВА VI

КАРНИФЕКС-ФЕРРИ — К СЕУЭЛЛ-МАУНТИН И ОБРАТНО

Поход Роукрэнса на соединение со мной — Прибытие в Кросс-Лейнс — Наступление против Флойда — Бой у Карнифекс-Ферри — Мое продвижение к Сан데이-Роуд — Совещание с Роукрэнсом — Бригада Маккука присоединяется ко мне — Продвижение к Камп-Лукаут — Командиры бригад — Личные качества Роукрэнса — Хартсафф — Флойд и Уайз снова — «Битва при Бонтеку» — Сеуэлл-Маунтян — Равноденствие — Прибытие генерала Шенка — Суровые условия размещения — Отход с гор — Обязанности арьергарда — Майор Слеммер, прославившийся защитой Форт-Пиккенса — Новые позиции, прикрывающие Голи-Бридж — Флойд у Коттон-Маунтин — Методы Роукрэнса при работе с рядовыми солдатами — Прогресс в дисциплине.

Генерал Роукрэнс сменил Маклеллана в качестве старшего по званию офицера в Западной Виргинии, но лишь во второй половине сентября этот регион был преобразован в департамент, и он был официально назначен командовать им. Тем временем трехмесячные сроки службы истекали, многие полки были отправлены домой, приняты новые, и прошла полная реорганизация его сил. Помимо удержания железной дороги, он укрепил перевал Чит-Маунтин в сторону Стонтона и перевал у Элквотера на горной вершиной между Хаттоンスвилл и Хантерсвилл. Мои собственные укрепления у Голи-Бридж были частью системы оборонительных сооружений, приказанных им. К середине августа он создал цепь постов, с полком или двумя на каждом, на линии, по которой он впоследствии наступал — от Уэстона через Баллтаун, Саттон и Саммерсвилл к Голи-Бридж.
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Как только он получил известие о нападении Флойда на Тайлера у Кросс-Лейнс, он ускорил подготовку и начал марш на юг из Кларкссберга с тремя бригадами, оставив линию Верхней Потомак под командованием генерала Келли, а район Чит-Маунтин — под командованием генерала Дж. Дж. Рейнольдса. Его маршрут (уже указанный) был тяжелым, а его участок между Саттоном и Саммерсвиллом через Берч-Маунтин — весьма диким и труднопроходимым. Он перешел гору 9-го числа и покинул бивак утром 10 сентября, до рассвета. Пройдя через Саммерсвилл, он достиг Кросс-Лейнс около двух часов дня. Позиция Флойда находилась теперь примерно в двух милях отсюда, и, дождавшись лишь сосредоточения своей колонны, он снова двинулся вперед. Бригада генерала Бенхэма шла в авангарде и вскоре встретила пикеты противника. Получив впечатление, что Флойд отступает, Бенхэм продвигался вперед довольно опрометчиво, развернувшись влево и попав под сильный огонь с правого фланга позиций противника. Флойд укрепил линию поперек изгиба реки Голи, где дорога из Кросс-Лейнс в Льюисберг спускается по утесам к Карнифекс-Ферри. Его фланги упирались в обрывы, поднимающиеся круто от уреза воды, и он также укрепил возвышенность перед своей главной линией. Линия Бенхэма продвигалась через густые и спутанные леса, не зная о позиции противника, пока ее не остановил огонь из брустверов. Было слишком поздно для должной разведки, и Роукрэнс мог лишь ускорить наступление и развертывание других бригад под командованием полковников Маккука и Скэммона. Бенхэм отправил гаубичную батарею и два нарезных орудия с головой своей колонны слева, и они вскоре заняли позицию, с которой фактически охватили фланговым огнем часть линии Флойда, хотя рассмотреть обстановку во всех деталях было невозможно. Части бригад Бенхэма и Маккука предпричали атаки по мере подхода, но им не хватало слаженности, и Роукрэнс был недоволен тем, что передовой отряд вступил в бой до того, как он успел спланировать нападение. Полковник Лоу из Двенадцатого полка Огайо был убит во главе своего полка, а полковник Литл из Десятого — ранен; стремительно наступала темнота, и Роукрэнс приказал отвести войска из-под огня до уточнения позиций и возобновления атаки утром. В этом ожесточенном, но беспорядочном бою было убито семнадцать и ранено 141 человек. Флойд же узнал, что его позиции могут подвергнуться разрушительному обстрелу; он сам был легко ранен, а его офицеры и солдаты пали духом. Поэтому ночью он отступил за Голи, испытывая большие трудности при спуске артиллерии по скверной дороге в темноте. Он построил небольшой пешеходный мостик для пехоты на участке спокойной воды, известном как Ферри, хотя как выше, так и ниже по течению река представляет собой непроходимый горный поток. Артиллерия переправилась на плоскодонках. Переправившись, мост разобрали, а паромные лодки затопили. Он доложил лишь о двадцати потерях и возложил большую часть ответственности на Уайза, который не выполнил приказ усилить его. Его госпиталь, где находились раненые пленные, захваченные у Тайлера, достался Роукрэнсу.

Генерал Роукрэнс нашел местность настолько сложной, что испытывал немалые сомнения относительно того, какой план кампании теперь лучше всего претворить в жизнь. Снабжать его колонну обозами по горным дорогам из Кларкссберга не представлялось возможным, а река Канаха должна была стать линией связи с его базой, которую пришлось перенести в Галлиполис. В предвидении этого я максимально накопил припасы и артиллерийское имущество у Голи-Бридж своими небольшими обозами и договорился о создании более крупного склада у верховья пароходного судоходства. Поэтому я был готов передать контроль над своими линиями снабжения офицерам квартирмейстерской и интендантской служб Роукрэнса, как только его обозы будут переброшены. Именно для консультаций по этим вопросам, а также по поводу дальнейшего ведения кампании генерал приказал мне посетить его штаб-квартиру в Карнифекс-Ферри. Я приехал верхом из своего лагеря у развилки у Сандей-Роуд утром 15-го числа, обнаружил, что одна из малых плоскодонок была вновь поднята и отремонтирована в Карнифекс, и, проехав через поле недавнего боя, добрался до штаба генерала близ Кросс-Лейнс. На основании личных наблюдений я смог заверить его, что его войскам легко будет следовать по линии марша, по которой отступил Флойд, если будут предоставлены лучшие средства переправы через Голи; но когда они соединятся со мной на Льюисбергском шоссе, это шоссе станет надлежащей линией снабжения, сделав Голи-Бридж его складом. Он колебался, брать ли на себя обязательства по какой-либо линии для решительных действий, пока Голи не будет переброшен мостом, но после моего описания удобного парома, который я устроил у Голи-Бридж с помощью очень большой плоскодонкой, ходившей по канату, натянутому от берега до берега, он решил наступать и построить понтонный мост вместо моего парома. Бригаде Маккука было приказано доложить мне, как только ее переправят через реку, а мне разрешили продвинуть колонну примерно на шесть миль к врагу, к Альберсону или Спай-Рок, уже упомянутым выше, за которыми Большая Сеуэлл-Маунтин лежит еще в четырнадцати милях к юго-западу.

В Кросс-Лейнс я встретил командиров других бригад, вызванных генералом Роукрэнсом для неформальной консультации, основанной на моих знаниях местности и противника. Я закономерно окинул их взглядом с некоторым интересом и постарался извлечь максимум из возможности познакомиться с ними. Генерала Бенхэма я уже знал по его визиту ко мне в Голи-Бридж в качестве офицера-инженера. Я встречал полковника Роберта Маккука в Камп-Деннисон, и теперь, когда намекалось, что он несколько дней проведет под моим командованием, я вспомнил сцену, свидетелем которой был там и которая оставила во мне много сомнений относительно того, окажется ли он приятным подчиненным. Я зашел однажды утром в кабинет генерала Бейтса и при входе застал Маккука выражающимся с большим энтузиазмом, чем изяществом, по поводу какого-то приказа, изданного в отношении его полка. Мое присутствие, казалось, не мешало беглости его речи и силе его ругательств, но через минуту или две он, по-видимому, заметил удивленное выражение на моем лице, и его собственное лицо юмористически расплылось, а манера сменилась с бурной на любезную. Генерал Бейтс и он были старыми знакомыми по адвокатскому цеху в Цинциннати, и Маккук, очевидно, полагался на это как на основание высказывать свое мнение так, как ему заблагорассудится. Когда он явился ко мне в этот более поздний период, я обнаружил под его напускной суровостью и грубой речью искренний и преданный характер, истинное мужество, острый топографический глаз и отсутствие недостатка в ревностном подчинении, когда предстояло выполнять работу. Хотя наша совместная служба была короткой, я научился искренне уважать его и искренне оплакивал его потерю, когда позже военизированные годы принесли ему трагическую гибель. Другим командиром бригады был полковник Э. П. Скэммон из Двадцать третьего полка Огайо. Он окончил Вест-Пойнт в 1837 году и служил в Корпусе топографических инженеров регулярной армии и инструктором в Военной академии. В период Мексиканской войны он был адъютантом генерала Скотта. До мятежа он несколько лет не служил в армии и работал профессором математики в колледже Св. Ксаверия в Цинциннати, когда при повышении Роукрэнса его назначили полковником Двадцать третьего полка Огайо. Подобно Роукрэнсу, он был католиком, хотя сам происходил из пуритан. Похоже, во время движения пузеитов в Англии и в нашей стране среди студентов и преподавателей в Вест-Пойнте под влиянием гарнизонного капеллана произошло немало обращений в католицизм, и Скэммон оказался в числе нескольких молодых людей, которые впоследствии стали выдающимися офицерами. Едва ли стоит говорить, что Скэммон был хорошо подготовлен в своей профессии. Возможно, он слишком преданно следовал армейской рутине и воспринимался подчиненными как педант, у которого не хватало терпения на неопытность добровольческих солдат. Он был одним из людей старшего поколения нашей армии, несколько ниже среднего роста и веса, с точной манерой вежливости, напоминавшей француза, и это сходство усиливалось его свободным пользованием табакеркой. Его нервная раздражительность вызывала немалое трение в его команде, но она исчезала в бою, и те, кто прошел с ним через схватки, учились восхищаться его мужеством и поведением. Впоследствии он находился со мной при Саут-Маунтин и Энтитеме, а еще позже имел несчастье оказаться одним из тех пленных в руках конфедератов, которых выставляли под огонь наших батарей перед Чарлстоном, штат Южная Каролина.

Но будучи подчиненным, я больше всего интересовался чертами характера нашего командующего. Наше знакомство в Камп-Деннисон было приятным, и он встретил меня с обнадеживающей сердечностью. Его общая внешность привлекала. Он был высок, но не плотного сложения, с довольно длинной головой и лицом, которое иногда называют норманнским. Его орлиный нос и яркие глаза придавали ему проницательное выражение, усиливавшееся быстрой речью, которая имела свойство ускоряться, почти до заикания, когда он волновался. Его импульсивность была очевидна для всех приближавшихся к нему; его раздражение быстро вспыхивало в словах, когда ему перечили, а его социальная приветливость проявлялась в улыбках и почти ласкающих жестах, когда он был доволен. Обсуждая военные вопросы, он свободно пользовался своими теоретическими знаниями, часто цитировал авторитеты и военные максимы, а также сравнивал стоявшую перед ним задачу с аналогичными случаями в военной истории. Это не доходило до педантичности и было полно живого ума; тем не менее, это не производило на меня впечатления той высшей формы военного прозрения и знания, которые решают стоящую перед ними задачу по существу и без осознанного сравнения с историческими примерами, благодаря силе суждения и восприятия, созревшим и расширившимся за счет овладения принципами, определявшими великие кампании мира. Он любил застолья, обожал добродушно подшучивать над штабными офицерами и близкими друзьями и в целом был привлекательным и общительным человеком с достаточной интеллектуальной активностью, чтобы делать его общество стимулирующим и полным оживленных дискуссий. Я легко мог понять слова Гарфилда из его письма секретарю Чейзу, которое впоследствии стало предметом бурных дебатов, о том, что он «любит каждую косточку в его теле».

Адъютант-генералом Роукрэнса был капитан Джордж Л. Хартсафф, офицер регулярной армии, который прекрасно подходил для того, чтобы во многих отношениях компенсировать способности и недостатки своего начальника. Он был крупным человеком тяжелого телосложения; лицо его было широким, а лысая голова, сужающаяся кверху, придавала его фигуре особый пирамидальный вид. Он был систематичен и точен в административной работе, терпелив и настойчив в привитии молодым офицерам-добровольцам своего ведомства привычек к порядку и хорошей воинской выправке. Его хладнокровие смягчало импульсивность начальника, а поскольку они были ровесниками и занимали примерно одинаковое положение в армии до войны, их панибратство больше походило на отношения товарищей и равных, чем командира и подчиненного.

Мое общение с этими офицерами во время визита в Кросс-Лейнс было лишь началом знакомства, на котором я основывал данную им оценку; но это было хорошее начало, ибо сердечная свобода мысли и речи на совещании позволила проявиться особенностям характера этих людей. Вечером я возвратился в лагерь верхом с чувством облегчения от переноса ответственности на чужие плечи. Командование моей бригадой под началом Роукрэнса казалось легкой задачей по сравнению с тревогами и трудностями предшествующих трех месяцев. Так оно и было. Разница между высшей ответственностью в военных действиях и руководством даже крупнейшими подчиненными организациями армии огромна, как небо и земля; и я полагаю, что никто из испробовавших оба пути не станет сомневаться в том, что подчиненный мало или совсем ничего не знает о напряжении воли и моральных сил, которое приходится выносить главнокомандующему.

Бригада Маккука присоединилась ко мне 16-го числа, и мы немедленно выступили к Олдерсону, где разбили лагерь, впоследствии известный как Камп-Лукаут. Мне удалось подтянуть Второй полк Кентукки из Голи-Бридж, что дало мне в распоряжение три полка собственной бригады. Я выслал вперед майора Хайнса с пятью ротами в качестве авангарда, и с ними он разведал местность вплоть до вершины Большой Сеуэлл-Маунтин, получив точные сведения о том, что Флойд отступил до Медоу-Блафф, где Дорога Уайлдернесс соединяется с шоссе. Уайз остановился у Большой Сеуэлл-Маунтин и упорствовал в желании держать свой отряд отдельно от Флойда, который приказал ему соединиться с остальной частью колонны у Медоу-Блафф. 20 сентября мой авангард занял гребень горы, в то время как Уайз отошел на параллельный хребет в миле отсюда и громко настаивал на том, чтобы Флойд присоединился к нему там, вместо сосредоточения сил конфедератов в Медоу-Блафф. Генерал Ли лично прибыл в последнее место 21-го числа, но обнаружил, что упрямый и придирчивый нрав Уайза едва ли более поддается его дисциплине, чем дисциплине Флойда. Он разделял мнение Флойда о том, что лучше дожидаться наступления Роукрэнса в Медоу-Блафф, переложив на национальные силы бремя перевозок по протяженной линии и одновременно предохраняясь от возможного обходного маневра по дороге Уайлдернесс. Но Уайз так шумно заявлял, что его позиция — единственная для боя, что Ли не решился отдать приказ отступить безоговорочно и в конце концов поддался его крикам, приказав Флойду выдвинуться на позицию Уайза. Однако скандал между двумя офицерами приобрел такую скандальную известность, что правительство в Ричмонде уполномочило Ли отправить Уайза в другое место, и, вероятно, по его совету Военное министерство конфедератов приказало Уайзу лично явиться в Ричмонд. Последняя сцена комедии оказалась решительно забавной. Уайз страстно умолял Ли подтвердить, не требует ли его воинская честь неповиновения приказу до тех пор, пока не состоится ожидаемое сражение, и Ли, несомненно в ужасе от мысли, что он все еще может не избавиться от столь неуступчивого подчиненного, серьезно посоветовал ему, что и честь, и долг будут в безопасности при оперативном выполнении приказа.

Во время ожидания в Камп-Лукаут разрешения двигаться вперед произошел случай, доставивший нам немного волнения и развлечений и показывающий лучше всяких объяснений сложный и запутанный характер местности, где мы действовали. Начальник обоза из нашего лагеря отправился на поиски фуража, которого было очень мало. Вскоре он взволнованно вернулся, сообщив, что наткнулся на лагерь вражеского полка между нашим лагерем и рекой Нью-Ривер и несколько позади нас. Его доклад был очень подробным, но настолько невероятным, что я был уверен в какой-то ошибке. Тем не менее, он настолько настойчиво утверждал, что не может ошибаться, что Маккук, в бригаде которого он состоял, выслал офицера с несколькими людьми под руководством начальника обоза для проверки донесения. История подтвердилась, и дело дошло до меня для принятия мер. Озадаченный, но не убежденный, и рассудив, что поскольку подразделение Маккука было новеньким в этих краях, лучше послать кого-нибудь, привычного к разведке в горах, я приказал лейтенанту по фамилии Бонтеку из Второго полка Кентукки взять небольшой отряд и перепроверить обстоятельства. Бонтеку проделал немало успешной работы на этом поприще и считался хорошим лесничим и предприимчивым разведчиком. Он тоже вернулся с наступлением темноты, заявив, что ошибки быть не может. Он подкрался близко к часовым лагеря, пересчитал палатки и, будучи окликнут караулом, пустился бежать сквозь заросли, потеряв шляпу. По всем донесениям, позиция противника находилась примерно в трех милях от нас, по диагонали позади нашего правого фланга. Теперь казалось вполне вероятным, что какой-то отряд задержался при соединении с отступающей колонной и оказался частично отрезан нашим наступлением. Поэтому я приказал Маккуку выступить с первыми луками рассвета по Честнатбургской дороге (по которой фуражировал начальник обоза) и, обойдя вражеский отряд, атаковать с другой стороны, поскольку все разведывательные группы сходились на том, что это заставит неприятеля отступить в сторону нашего лагеря. Мою собственную бригаду планировалось расположить так, чтобы перехватить противника и предотвратить побег. Маккук выступил по приказу и, следуя за своими проводниками, через множество извилистых поворотов вышел к развилке дороги, пройдя по которой, говорили ему, он через несколько минут окажется у противника. Он остановил колонну и с небольшой стрелковой группой осторожно двинулся вперед. Проводники указали на заросли, откуда были видны конфедераты. Его топографический инстинкт заставил его заподозрить правду, поскольку он отмечал направления при продвижении, и, проползши сквозь кустарник, он выглянул с другой стороны на то, что сразу признал за тыл собственного лагеря и палатки именно того полка, от которого он отправил офицера проверять донесение начальника обоза. Все лазутчики были настолько обмануты путаницей поросших лесом холмов и круговых дорог, что искренне верили, будто все еще находятся в милях от наших позиций; заблудившись в лабиринте, они были уверены, что видят палатки неприятеля, а не наши. Марш проходил под дождем и туманом, через капающие заросли и по грязным дорогам, и первым порывом был гнев на оплошавших лазутчиков; но вскоре возобладала комичная сторона, и офицеры с солдатами разразились искренним смехом над этой погоней за призраками. Они окрестили экспедицию «Битвой при Бонтеку», и лейтенанту еще долго припоминали насмешки над его талантами разведчика.

Донесения майора Хайнса о силе позиции на Сеуэлл-Маунтин, занятой противником, и моя собственная разведка промежуточной местности убедили меня, что если мы намерены наступать на этом направлении, нам не следует давать врагу времени на раздумья и повторное занятие горной вершины, с которой он отступил. Доложив об этом генералу Роукрэнсу, я получил от него разрешение продвинуться на двенадцать миле к лагерю конфедератов на Биг-Сеуэлл, однако с предписанием оставаться там в обороне и избегать завязывания боев, пока он не подтянет остальную часть колонны. Его средства переправы у Карнифекс-Ферри были настолько плохи, что то, по его расчетам, должно было быть сделано за два-три дня с момента присоединения ко мне Маккука, заняло целых две недели.

Я выступил со своей бригадой и бригадой Маккука 23 сентября, но когда достиг лагеря конфедератов, где меня ожидал Хайнс с авангардом, с первого же взгляда стало ясно, что нам необходимо идти дальше. Позиция была весьма сильной для отражения наступления с нашего направления, но над ней возвышались более высокие высоты позади. Истинный гребень горы находился еще в двух милях далее, и только там мы могли успешно преградить путь превосходящим силам с востока. Поэтому я быстрым маршем двинулся вперед и занял гребень главными силами. Было невозможно скрыть весь наш лагерь от взоров и должным образом удерживать позицию, но мы воспользовались доступными укрытиями и приготовились защищать перевал от любых гостей, поскольку было бессмысленно пытаться скрывать от противника наше наступление крупными силами.

24-го числа у нас произошла оживленная перестрелка с легионом Уайза во фронте, заставившая его отойти на хребет вне досягаемости нашей артиллерии. В ходе боя мы вывели из строя одну из его гаубиц, но ограничились тем, что заставили его уступить землю, мешавшую нам свободно удерживать собственную позицию и непосредственно примыкающие к ней горные отроги. Уайз узнал, что Роукрэнса нет с моей колонной, и, предполагая, что продвижение совершает лишь моя бригада, Ли решил отправить Флойда в лагерь Уайза, убедившись теперь, что никаких передвижений наших войск по дороге Уайлдернесс не совершалось. Именно тогда Уайз был освобожден от командования и вызван в Ричмонд, а Ли счел целесообразным объединить силы и взять командование на себя.

Отношения этих трех выдающихся виргинцев начались не с этой кампании, а восходили к захвату Джона Брауна в Харперс-Ферри. Уайз тогда был губернатором своего штата и принял от Ли пленного, казнь которого в Чарлстауне должна была стать историческим событием. Флойд, в свое время также бывший губернатором Виргинии, занимал тогда пост военного секретаря при Бьюкенене и отдал приказ Ли с отрядом морской пехоты выступить к Харперс-Ферри, где они штурмовали здание машинного отделения, превращенное Брауном в форт. Имея дело с такими людьми в качестве подчиненных и учитывая их прошлое, легко понять, что Ли испытывал необычайную щепетильность в отстаивании своей власти и чрезвычайное смущение из-за их распрей.

Роукрэнс сначала был встревожен тем, что я зашел дальше, чем предполагалось; но вскоре он убедился, что лучше поступить было нельзя. Правда, я находился в тридцати пяти милях от тыловых подкреплений, будь то в Карнифекс-Ферри или Голи-Бридж; но позиция была почти неприступной с фронта, а бдительность позволила бы мне вовремя узнать о любой попытке обойти ее, чтобы обеспечить безопасный отход к Камп-Лукаут. 26-го числа бригада Скэммона подошла на расстояние легкой поддержки, и сам генерал Роукрэнс прибыл в мой лагерь. Он не смог подтянуть свой штабной обоз и провел у меня два-три дня в качестве гостя, разделяя со мной палатку. Холодные осенние дожди начались как раз в день прибытия генерала на передовую и продолжались почти без перерыва. В надежде застать хотя бы немного благоприятной для кампании погоды были подтянуты остальные бригады, и все силы сосредоточились на горе, за исключением необходимых гарнизонов для тыловых постов. Бригадный генерал Роберт К. Шенк явился для прохождения службы вечером страшного штормового дня, когда Роукрэнс все еще делил со мной палатку. Услышав слухи о боях на передовой, он поспешил вперед с парой штабных офицеров, но без багажа. Мои штабные офицеры делили кров с господами, сопровождавшими Роукрэнса, но вновь прибывших встретили более чем радушно тем, что у нас было. В моей собственной палатке генерал Роукрэнс занял мою походную койку; я соорудил для себя грубые нары на другой стороне палатки, но поскольку генерал Шенк прибыл слишком поздно для постройки лучшего места для отдыха, ему пришлось довольствоваться постелью из трех или четырех составленных в ряд походных стульев. Что угодно было лучше лежания на сырой земле в такой шторм; но Шенк надолго запомнил ломоту и усталость той ночи, балансируя на узких и шатких опорах, которые грозили опрокинуть его на землю при малейшей попытке сменить положение отекших тела и конечностей. Нельзя было пожелать лучшей компании в часы бодрствования, ибо оба моих гостя обладали разнообразным и интересным опытом и умели сделать его средством восхитительного общения и бесед. Прохладная температура палатки приятно смягчалась печью, представлявшей собой удачное изобретение рядовых солдат. Квадратная траншея выкапывалась от середины палатки наружу с тыльной стороны; она перекрывалась плоскими камнями толщиной три-четыре дюйма, которых было в изобилии на горе. На ее конце снаружи выкладывался каменный дымоход, оштукатуренный глиной, а венцом всего служила пустая крекерная бочка в роли дымовой трубы. Огонь, разожженный в печи, имел хорошую тягу, а толстые камни прекрасно удерживали тепло, представляя в целом лучшее средство обогрева палатки из всех опробованных мной. Недостаток небольших листовых железных печей, поставляемых с палатками Сибли, заключается в том, что они мгновенно остывают, если огонь гаснет.

Дожди, начавшись, продолжались с такой яростью, что реки быстро вздулись, обычные броды стали непроходимыми, а дороги покрылись такой грязью и слякотью, что снабжение нашей маленькой армии осуществлялось с величайшим трудом. Четыре бригады были настолько ослаблены болезнями и отрядами, что Роукрэнс докладывал о наличии всего 5200 боеспособных людей. Каждая повозка была задействована на перевозке припасов и боеприпасов, включая штабные фургоны и полковые повозки войск как в тылу, так и на передовой. Мы находились в шестидесяти милях от истоков пароходного судоходства, обозы были слишком малы для условий, когда упряжки с трудом везли половинные грузы, и к 1 октября мы доказали на практике невозможность удерживать нашу армию на большом удалении от базы без надежды на устойчивую погоду и хорошие дороги.

Ли отдал приказ своему подчиненному генералу Лорингу на Стонтонском направлении предпринять усилия для проверки прочности постов под командованием Рейнольдса у Чит-Маунтин и Элквотера, что привело к оживленным боям 12 и 14 сентября. Рейнольдс держался стойко, и поскольку Роукрэнс не отвлекался от своих планов и продолжал наступление на Льюисбергском направлении, Ли приказал Лорингу присоединиться к нему с большей частью его сил. Рейнольдс в ответ провел усиленную разведку позиций конфедератов на реке Гринбрайер 2 октября, но счел их слишком сильными для штурма. Подкрепление в виде войск Лоринга дало Ли несомненное преимущество в численности, но штормы и размытые дороги парализовали обе армии, противостоявшие друг другу на гребнях Большого Сеуэлла, разделенных глубоким ущельем. 5 октября обстановка в долине Канаха сложилась так, что Роукрэнс счел необходимым отвести свои силы к окрестностям Голи-Бридж. Паводок выдался чрезвычайным. В Чарлстоне река Канаха обычно течет в русле на сорок-пятьдесят футов ниже плато, на котором построен город; но теперь воды поднялись выше этих высоких берегов и затопили сам город, стоя на четыре-пять футов в глубину на первых этажах жилых домов, построенных в том, что считалось безопасным от наводнений кварталом. Наводнение почти парализовало сообщение, хотя наши квартирмейстеры пытались исправить часть вреда, проталкивая легкие пароходы как можно ближе к водопаду Канаха. Однако было очень трудно защищать припасы, выгружаемые на грязный берег, где отсутствовали склады и не было никакой защиты, кроме холщовых чехлов, наброшенных на груды бочек и ящиков с хлебом да мешки с зерном. Имели место огромные траты и потери, но мы ухитрялись обеспечивать наших людей пайками и находились в лучшем положении, нежели конфедераты, по поводу которых Флойд впоследствии докладывал своему правительству, что одиннадцать дней холодных штормов на Сеуэлл-Маунтин «стоили большего числа людей, больных и умерших, чем битва при Манассас-Плейнс».

Писатели-конфедераты утверждали, что Ли осуществлял маневр по обходу левого фланга Роукрэнса, когда последний отступал от Сеуэлл-Маунтин. Если это так, то он, безусловно, не зашел настолько далеко, чтобы привлечь наше внимание, и, исходя из собственного знания обстановки, я не верю, что он вышел за рамки обсуждения возможного маневра на случай установления хорошей погоды. Подобные планы обсуждались с обеих сторон, но физическое состояние местности служило непреодолимым вето на любые наступательные действия.

В течение 5 октября наши больные и излишний багаж были отправлены назад в Камп-Лукаут. Палатки были свернуты в десять часов вечера, а обозы отправлены в путь под конвоем в одиннадцать. Колонна двинулась, как только повозки освободили дорогу, за исключением моей собственной бригады, которой поручили обязанности арьергарда. Мы оставались на гребне холма до половины второго, построившись в боевую линию и получив приказ лечь до времени выступления. Наши часовые были выставлены с особой осторожностью, чтобы их можно было снять через час или два после начала марша бригады. К ним были добавлены дополнительные резервы, а майор Хайнс назначен командовать всем отрядом с приказом поддерживать связь со мной в самом хвосте марширующей колонны. Было интересно наблюдать за влиянием этого ночного движения на солдат. Их воображение возбуждалось новизной обстановки, и они предоставляли множество доказательств того, что неизвестное в подобных случаях всегда чудесно. Ночь прояснилась, и появились звезды. Позиция конфедератов находилась к востоку от нас, и когда над хребтом, где стоял противник, взошла яркая звезда, мы слышали, как солдаты тихо говорили друг другу: «Вон летит огненный шар — это должно быть сигнал — они наверняка обнаружили, что мы делаем!» Преувеличенный параллакс на горизонте заставлял восходящую звезда казаться движущейся быстро в первые несколько минут, и люди, незнакомые с этим явлением, вполне естественно заблуждались насчет ее природы. Подобным образом случайный выстрел на линии пикетов вызывал сдержанное волнение. Я сомневаюсь, что солдаты когда-либо совершают ночное передвижение в присутствии противника без нервного напряжения, преувеличивающего значимость всего увиденного и услышанного, что порождает неопределенность и увеличивает сложность подобной службы. Немалая часть обязанностей офицеров в таких случаях заключается в том, чтобы успокаивать эту склонность к возбуждению, разъяснять обстановку и посредством разумного сочетания информированности и дисциплины сохранять солдат разумно хладнокровными и полностью владеющими своими способностями.

Генерал Роукрэнс ушел с головой колонны, оставив со мной майора Слеммера, своего инспектора-генерала, чтобы тот доложил ему, когда хвост колонны придет в движение. Слеммер был тем офицером, который в чине лейтенанта отличился удержанием Форта-Пиккенс в гавани Пенсаколы в начале мятежа. Он был человеком яркого характера, и, учитывая его опыт, легко понять, что у нас не было недостатка в интересных темах для беседы, когда мы шагали в тылу отдыхающих людей в полночные часы. Ухудшающееся здоровье помешало ему занять заметную роль в войне, соответствовавшую его способностям, но у меня осталось от той совместной вечерней работы приятное впечатление о его характере и уважение к его военным познаниям и талантам. Подчеркивая тот факт, что моя позиция в этом движении являлась местом особой чести, он выразил сожаление, что Роукрэнс сам не остался там; однако результат показал, что едва ли что-то меньшее, чем авторитет и энергия самого командующего генералом, могло продвинуть колонну вперед в грязи и темноте. Войска прошли всего милю-другую, как нагнали часть обоза, с трудом карабкающегося по крутым и скользким холмам. Кое-где упряжки «застревали» в грязи, и казалось, что рассвет застигнет нас врасплох еще до достижения хотя бы сносно обороноспособной позиции. Роукрэнс теперь лично руководил передвижением повозок и артиллерии — работой квартирмейстера, можно сказать, но работой, которую необходимо было выполнить, дабы наша маленькая армия не оказалась на рассвете растянутой и уязвимой для ударов противника, если тот проявит предприимчивость.

Находясь в арьергарде, мы не знали о трудностях, с которыми сталкивалась колонна, и когда мой вестник доложил, что хвост предыдущей бригады находится в миле или более от лагеря, я отдал приказ выступать, и мои люди втянулись в дорогу. Слеммер отправился вперед сообщить генералу о начале нашего движения, а я оставался с майором Хайнсом, пока все не стихло, после чего ему приказали снять секреты и пикеты и следовать за нами. Пройдя едва ли милю, мы были остановлены головой бригады, нагнавшей тех, кто шел впереди. Передали весть, что артиллерия испытывает огромные трудности при преодолении первого значительного холма к западу от горы. Мы сами находились на спуск с горного гребня, но наш путь пролегал по склону горного отрога, возвышавшегося над нами слева. Мы шли в густом лесу, скрывавшем звезды, в темноте, которую можно было почти потрогать руками. Я немного вернулся назад, чтобы встретить Хайнса и выдержать некоторую дистанцию между колонной и его небольшим арьергардом. Мы расставили цепь часовых по холму, контролирующему дорогу, и стали ждать, прислушиваясь к любым признакам того, что противник обнаружил наше движение и преследует нас. Час прошел таким образом, и колонна продвинулась немного вперед. Снова последовала остановка и новое развертывание секретов. Когда наконец забрезчил рассвет, мы находились всего в трех-четырех милях от лагеря предыдущего вечера; однако мы достигли легко обороняемой позиции, где я мог остановить бригаду и подождать, пока остальные полностью освободят нам дорогу. Люди вскипятили кофе, приготовили завтрак и отдохнули. Рано утром небольшой отряд вражеской кавалерии последовал за нами, но ограничился весьма легкой перестрелкой, и до вечера мы неспешно маршировали в Камп-Лукаут. Подобные ночные марши в присутствии противника относятся к числу наиболее изнурительных и тяжелых в солдатском опыте, однако, несмотря на искушение придать им чрезвычайную опасность, они редко прерываются. Именно неопределенность, темнота и их воздействие на людей и офицеров делают эту службу щекотливой. Риск паники выше риска от неприятеля, а потери вероятнее в обозах и повозках, чем в личном составе. Мне довелось несколько раз командовать арьергардами в подобных обстоятельствах, и я полагаю, что в целом предпочел бы открытый отход днем. Удержать на расстоянии даже смелого врага силами решительной бригады или дивизии не так уж трудно, а целую армию можно спасти от истощения и лишений, быстро заполняющих госпитали и способных обойтись дороже нескольких стычек между арьергардом и авангардом.

Моя бригада провела два-три дня в Камп-Лукаут, где 7-го числа нас встревожило сообщение о наступлении противника, но оно свелось лишь к оживленной стычке некоторой части кавалерии с нашими передовыми постами. Ли был рад вернуться в Медоу-Блафф, чтобы оказаться ближе к своим припасам, а Роукрэнс расположил войска лагерем между Хоукс-Нест и фермой Томпкинса, причем все они теперь находились в нескольких милях от Голи-Бридж. Часть моей бригады несла гарнизонную службу на посту у моста, но по указанию Роукрэнса палатки моего собственного штаба были разбиты рядом с его собственными на ферме Томпкинса. Обе стороны оставались в наблюдении почти до конца октября. Флойд, более предприимчивый в планах, нежели решительный или искусный в их исполнении, получил согласие Ли предпринять попытку сделать нашу позицию непригодной для удержания путем действий на противоположном берегу реки Нью-Ривер. Ли намеревался оказать содействие, выступив против нас остальными силами, но 20 октября донесения из Стонтонского района оказались настолько угрожающими, что он решил отправить Лоринга обратно туда, и это, разумеется, предопределило, что Льюисберг с фронта будет прикрыт лишь Легионом Уайза под командованием полковника Дэвиса. Хотя Флойд жаловался на это изменение планов, он не отказался от своих намерений и, приказав ополчению на том берегу реки вновь собраться, выступил к Фейетт-К. Х.

Роукрэнс распределил свои бригады эшелонированно вдоль шоссе: Шенк, передовая, находилась в десяти милях от Голи-Бридж; Маккук — в восьми милях, где дорога из Фейетт-К. Х. через Миллерс-Ферри сходится через реку Нью-Ривер; Бенхэм — в шести милях, в то время как из моей бригады один полк на ферме Томпкинса охранял штаб, а остальные находились у Голи-Бридж и на нижних постах, где могли защищать судоходство по Канахе. Маккук по указанию Роукрэнса выступил к Фейетт-К. Х. примерно 20 октября и по возвращении доложил, что в той окрестности действуют лишь партизанские отряды. Роукрэнс, по-видимому, рассчитывал, что на другом берегу реки Нью-Ривер у Миллерс-Ферри удастся сохранить хотя бы плацдарм, но Маккук не оставил там ничего, и когда он попытался разместить там подразделение примерно 25-го числа, оказалось, что берег и утесы удерживаются силами снайперов. Это знаменовало продвижение Флойда, который разбил лагерь перед Фейетт-К. Х. у развилки дорог на Миллерс-Ферри и Голи-Бридж. В течение нескольких дней он не предпринимал серьезных демонстраций, а Роукрэнс ускорил работу по обмундированию и выплате жалованья солдатам, пополнению упряжек и возвращению в ряды тех, кого непогода отправила в госпиталь. Он достоверно слышал о намерении Ли наступать против нас по шоссе, пока Флойд наступает на другом берегу реки, но еще не знал об уходе Ли с войсками Лоринга. Поэтому он оставался спокоен и в ожидании, выжидая конкретного развития событий.

Поскольку это была моя первая служба в полевых условиях в составе более крупного соединения, я с живым интересом ждал возможности сравнить достигнутые нами успехи в дисциплине и обучении с успехами других бригад, чтобы устранить недостатки в собственных методах и улучшить как боевой дух, так и управление в своем соединении. Мне было приятно обнаружить у своих солдат свидетельства гордости за собственную часть и здорового соперничества, благодаря которым они охотно воспринимали муштру и дисциплину, необходимые для совершенствования. Меня особенно заинтересовало наблюдение за методами Роукрэнса в обращении с людьми. Его требования к воинской выучке были высокими, и он настойчиво добивался, чтобы его командиры бригад и офицеры штаба энергично содействовали их достижению. Однако его импульсивность порой толкала его на попытки личного вмешательства в поддержание дисциплины, результаты которых по меньшей мере вызывали сомнения. Вечерами он иногда обходил лагеря, и если видел в палатке свет после отбоя или слышал пение или разговоры, то громко стучал плашмя по брезенту своей шпагой, требуя тишины или погасить свет. Солдаты из добродушного озорства придумывали разные способы, как с ним поквитаться. Один из них, сильно позабавивший лагерь, заключался в следующем: люди в атакованной таким образом палатке делали вид, будто верят, что над ними шутит их полковой квартирмейстер, и выкрикивали ему в ответ всякие грубые лагерные шуточки. Когда разгневанный генерал появлялся у входа в палатку, они, разумеется, изображали самое невинное изумление и объясняли, что этот квартирмейстер имеет привычку докучать им и что они поистине не слышали отбоя. Мне доводилось сопровождать генерала при приближении к пикету, когда он гневно отчитывал часового, проявившего незнание каких-либо своих обязанностей или невнимательность к ним. Мне казалось, что во всех подобных случаях было бы разумнее избегать любых ненужных столкновений с рядовыми, но отводить ответственного офицера в сторонку и давать ему четко понять наедине, что он должен отвечать за подобный недостаток обученности или дисциплины среди своих людей. Импульсивный человек слишком склоннен вмешиваться в детали и тем самым ослаблять чувство ответственности у промежуточных командиров, которые терпеть не могут, когда их игнорируют или принижают перед солдатами. Но даже если метод Роукрэнса не был идеальным, он по меньшей мере отличался энергичностью, и каждую неделю становилось очевидно, что маленькая армия улучшает свою дисциплину и знание служебных обязанностей.








ГЛАВА VII

ГОРА КОТТОН

Флойд обстреливает Голи-Бридж из пушек — Влияние на Роукрэнса — Топография Голи-Маунт — Де Вилье прорывает оцепление — Передвижения наших сил — Разъяснение приказаний — Трудный подъём на гору — На посту в Голи-Бридж — Перенос штаба и телеграфа — Строптивая упряжка мулов — Поезд с боеприпасами под огнем — Капитан Фитч — образец квартирмейстера — Планы по поимке Флойда в ловушку — Передвижение обозов снабжения ночью — Метод работы парома — Изготовление плоскодонок — История на горе Коттон — Роукрэнс недоволен Бенхэмом — Тщетные планы по достижении Восточного Теннесси.

Первое ноября выдалось ранним утром ясным, но мглистым, и над ущельем Нью-Ривер клубился туман почти на тысячу футов ниже небольшого плато у фермы Томпкинса, на котором были разбиты палатки штаба. Палатки генерала Роукрэнса находились всего в сотне ярдов выше моих, между шоссе и крутым спуском к реке, хотя оба наших небольших лагеря были укрыты зарослями молодой поросли и кустами лавра. Завтрак закончился, туман рассеивался над долиной, и я занимался обычной утренней рутинной работой с бумагами, как вдруг внизу, в ущелье, в направлении Голи-Бридж послышался звук пушечного выстрела и его эхо. Это было необычно, настолько, чтобы заставить меня задуматься о том, что бы это могло значить, однако на ум пришло естественное объяснение: мол, это стреляет одно из наших собственных орудий, возможно, по мишени. Через несколько мгновений в некоторой спешке прибыл ординарец и передал, что генерал желает видеть меня в своей палатке. Когда я шел к его расположению, раздался еще один выстрел. Приблизившись, я увидел его стоящим перед входом в палатку, явно сильно взволнованного, и, когда я подошел к нему, он сказал тем быстрым, полузаикающимся тоном, который был свойственен ему в такие моменты: «У неприятеля батарея на горе Коттон напротив нашего поста, и он ведет по нему обстрел! Что вы об этом думаете?» Пост у моста и его штаб были соединены телеграфом, и находившийся внизу телеграфист сообщил о начале канонады с горного склона над ним, добавив, что его помещение находится настолько прямо под огнем, что ему приходится уходить. На самом деле он уже ушел, и связь оборвалась раньше, чем ему или на пост успели отправить приказания. Сам факт канонады встревожил меня не так сильно, как то, как она подействовала на Роукрэнс. Он ожидал нападения с фронта со стороны Ли и знал, что Маккук обменивается выстрелами через реку с какими-то силами неприятеля у Миллерс-Ферри; но то, что нападение произойдет в двух с лишним милях у нас в тылу, из точки, откуда артиллерия вела навесной огонь прямо по нашему складу снабжения и держала под прицелом нашу единственную дорогу на протяжении полумили там, где она проходила по узкой полке вдоль Нью-Ривер под утесами Голи-Маунт, — это оказалось настолько ошеломляющим, что решительно вывело его из равновесия. Ошибка, заключавшаяся в том, что они сами не заняли гору Коттон, теперь стала не просто очевидной, но и последствия ее было неприятно созерцать. Я понял, что лучшей услугой, которую я мог оказать ему в тот момент, будет помощь в возвращении к такому состоянию духа, при котором станет возможно хладнокровное рассуждение о сложившейся обстановке. Я уже упоминал о контрасте между моим собственным чувством ответственности, когда я командовал единолично, и сравнительной свободой от него, когда на поле боя появлялся старший офицер; и теперь я осознал, насколько подчиненному проще смотреть на вещи хладнокровно. Поэтому я намеренно пустился в обсуждение вероятностей текущей обстановки и затянул его настолько, чтобы помочь генералу восстановить полный контроль над собой и собственными способностями. Оттуда, где мы стояли, мы не могли видеть ни пост в Голи-Бридж, ни даже место на горе Коттон, где располагалась неприятельская батарея, и мы отошли немного в сторону от штабных офицеров на позицию, откуда были видны редкие клубки белого дыма вражеских орудий. От нашего лагеря дорога круто спускалась по отрогам крутых холмов, поросших лесом, на полторы мили, пока не достигала дна ущелья Нью-Ривер, а затем шла по упомянутой мной открытой полке до переправы через Голи. На противоположном берегу Нью-Ривер дороги не было: массив горы Коттон вплотную подступал к реке своим живописным фасадом из крутых склонов и отвесных скальных стен. Понтонный мост, который Роукрэнс планировал навести у Голи-Бридж, построен не был, поскольку выяснилось, что собрать или построить достаточное количество лодок невозможно. Следовательно, мы по-прежнему зависели от парома. Пока мы с генералом разговаривали, прискакал полковник Де Вилье, переправившийся на пароме и прорвавший оцепление застрельщиков, которые, по его словам, выстроились вдоль другого берега Нью-Ривер напротив неохраняемой части нашей дороги. Недавно он вернулся к исполнению обязанностей, утверждая, что чудом спасся из плена в тюрьме Либби в Ричмонде.
[Сноска: Конфедераты утверждали, что ему разрешили работать санитаром под честное слово и что он нарушил свое обязательство, совершив побег. У нас не было возможности проверить факты в этом деле.]
Его полк находился у моста, и он был там старшим офицером; однако, в своей характерной легкомысленной манере, вместо того чтобы предпринять шаги по защите своего поста и восстановлению телеграфной связи, он сломя голову помчался лично докладывать в штаб. Поскольку он был готов рискнуть в обратной гонке, ему разрешили ехать, предварительно дав четкие указания: установить новый телеграфный аппарат в овраге вне досягаемости огня, убрать паромную лодку в безопасное место сразу после переправы и приготовить артиллерийское имущество к вывозу в долину Сраббл-Крик ночью. Я умолял генерала разрешить мне вернуться вместе с Де Вилье, поскольку больше всего боялся какой-нибудь паники на посту, которая могла привести к уничтожению находившихся там запасов на складе. Однако он настоял на том, чтобы я остался в штабе, по крайней мере на некоторое время.

Известие о нападении было отправлено в бригады, находившиеся выше по реке, а Шенку, стоявшему дальше всех, было приказано выслать разведывательные партии и выяснить, нет ли продвижения неприятеля со стороны Севелл-Маунтин. Бенхэму, стоявшему ближе всех, было приказано отправить вниз часть своей бригады, чтобы противостоять попыткам неприятеля пресечь нашу связь с Голи-Бридж. Батарея горных гаубиц под командованием капитана Мака из кадровой армии также получила приказ явиться в штаб с намерением разместить ее высоко на утесах Голи-Маунт, откуда она могла бы забрасывать снарядами вражеских застрельщиков на противоположном берегу реки. Прошел час или два, и отряд из бригады Бенхэма приблизился. Это был Тринадцатый полк из Огайо во главе с одним из своих штабных офицеров, который остановил колонну и подъехал к генералу Роукрэнсу за приказами. Манера поведения генерала по-прежнему оставалась возбужденной, и из-за быстроты, с которой отдавались указания, офицер, судя по всему, не составил четкого представления о том, что от него требуется. Он предпринял некоторые попытки добиться разъяснения приказов, но его неспособность понять их, казалось, раздражала Роукрэнса, поэтому он поклонился и ускакал к своим людям с растерянным выражением лица, которое не сулило ничего хорошего для осмысленных действий. Заметив это, я тихонько отошел в сторонку среди кустов и, скрывшись из виду, немного ускорил шаг и стал ждать колонну у обочины. Я поманил офицера к себе и сказал ему: «Полковник, у меня создалось впечатление, что вы не до конца поняли пожелания генерала». Он ответил, что не понял, но не желает расспрашивать его, так как это, похоже, его раздражает. Я сказал, что это неверный принцип действий, поскольку командующий офицер кровно заинтересован в том, чтобы его понимали предельно ясно. Затем я подробно объяснил ему то, что, как мне было известно, являлось замыслом Роукрэнса. Офицер сердечно поблагодарил меня и ускакал. Я отважился изложить этот эпизод столь подробно потому, что последующие события в карьере Роукрэнса укрепили сложившееся у меня тогда впечатление, будто его темперамент отличался такой возбудимостью, что неожиданное происшествие могло выбить его из колеи и сделать непредсказуемым то, как он поступит: либо это пробудит в нем способность к героизму, на который он был вполне способен, либо сделает его на время непригодным для реального руководства из-за утраты самообладания.
[Сноска: См. показания Криттендена в Следственной комиссии Бьюэлла, Официальные документы, т. XVI, ч. I, стр. 578. Расчет Систа о Чикамоге, Армия Камберленда, стр. 226, и гл. XXVII, далее.]

Вскоре после полудня я получил разрешение отправиться в Голи-Бридж и принять там командование; но поскольку дорога вдоль Нью-Ривер была теперь непроходимой из-за усилившегося огня противника по ней, я избрал маршрут через вершину Голи-Маунт, намереваясь выйти к реке Голи как можно ближе к посту. Я взял с собой только своего адъютанта, капитана Кристи, и ординарца. Мы проехали немного дальше вершины горы и, отослав ординарца назад с лошадьми, продолжили путь пешком по северному склону. Вскоре мы вышли к завалам, которые я устроил в августе, чтобы помешать противнику легко приблизиться к реке возле поста. Утренняя мгла сменилась моросящим дождем. На нас были тяжелые кавалерийские шинели с большими пелеринами, кавалерийские сапоги и шпоры, шпаги и пистолеты. Это делало нашу работу изнурительной. Деревья были срублены так, что перекрещивались в полнейшем беспорядке на крутом склоне. Многие из них были очень большими, и мы скользили по огромным мокрым стволам, карабкались сквозь ветви и под ними, спускались по естественным скальным стенам, спотыкаясь и будучи связаны по рукам и ногам своим снаряжением, пока не добрались до конца завалов у того места, которое, как мы полагали, являлось кромкой реки. К нашему ужасу, мы обнаружили, что не поднялись достаточно высоко по течению и что в этом месте обрыв представляет собой отвесную скалу высотой футов в тридцать. Мы не смогли найти расщелин, которые помогли бы нам спуститься. Мы попытались продвинуться вдоль края в поисках более пологого места, но из этого ничего не вышло. Нам пришлось возвращаться по собственным следам в редкий лес выше завалов. Но если спуск вниз дался с трудом, то эта попытка подтянуться обратно —

«...выбраться к верхнему свету», —

была поистине каторжным трудом. Мы несколько раз останавливались от полного истощения, задыхаясь настолько, что казалось невозможным снова восстановить дыхание. Наша одежда отяжелела от дождя снаружи и промокла насквозь от пота изнутри. Наконец, однако, мы справились с этим и, немного отдохнув у подножия большого дерева, пока к нам не вернулись силы, пошли вдоль верхней границы завалов, пока не миновали их, после чего повернули к реке, предпочтя выйти к ее берегам высоко выше лагеря, нежели снова пытаться карабкаться через поваленный лес. Оказавшись у кромки воды, мы двинулись вниз по течению, пока не оказались напротив караульного поста выше лагеря, где позвали ялик и переправились на другой берег.

Уже почти стемнело, но вскоре все было готово для того, чтобы подать фургоны к зданию на фронте Канаха, использовавшемуся под склад, и за ночь перевезти все наши боеприпасы в указанное мной место в овраге Сраббл-Крик, впадающего в Голи. Туда же перенесли телеграфную станцию и восстановили проводную связь. Мы также приготовились усердно гонять паром всю ночь и переправлять необходимые составы со снабжением для войск, стоявших выше. Было выбрано место высоко на холме за нашей спиной, где я надеялся установить пару пушек Парротта, которые могли бы заставить замолчать пушки неприятеля на горе Коттон. Меня, естественно, порадовали выражения облегчения и удовлетворения офицеров поста по поводу моего личного присутствия среди них. Они уже убедились, что навесной огонь с высот на противоположном берегу реки не представляет собой грозной опасности и что неприятностей будет мало, если не позволять людям собираться толпами или большими группами в зоне досягаемости вражеских орудий.

Усталость за день сделала сон желанным, как только были выполнены самые неотложные обязанности, и я рано лег отдохнуть, отдав приказание караулу у моего расположения разбудить меня на рассвете. За ночь погода прояснилась, и когда утром я вышел посмотреть, каких успехов удалось достичь в переброске боеприпасов в безопасное место, то с удивлением обнаружил, что обоз с фургонами остановился на дороге вдоль Голи перед лагерем. Офицер артиллерийско-технического снабжения генерала Роукрэнс был из кадровой армии, но, к сожалению, злоупотреблял спиртным. Он пренебрег своими обязанностями за ночь, оставив сержанта справляться без руководства и указаний. В результате боеприпасы не были погружены на ждущие фургоны почти до самого рассвета, и вскоре после поворота с дороги Канаха на дорогу Голи мулы в упряжке в головной части обоза уперлись, и весь он встал как вкопанный. На ближней стороне Сраббл-Крик был небольшой подъем дороги, где колея, прорезая гребень небольшой возвышенности, была достаточно широка лишь для одной упряжки, и этот подъем, разумеется, оказался именно тем местом, где упрямые животные остановились. Линия дороги простреливалась неприятельскими пушками во фланг, утренний туман в долине под воздействием восходящего солнца начал рассеиваться, и, как только ситуация обнаружилась, можно было ожидать открытия огня с батареи на горе Коттон. Возчики фургонов осознали всю опасность обращения с обозом боеприпасов в таких условиях и начали нервничать, в то время как зеваки, не имевшие отношения к делу, поспешили убраться из зоны бедствия. Мое присутствие укрепило авторитет отвечавшего за это квартирмейстера, капитана Э. П. Фитча, помогло успокоить людей и позволили ему незамедлительно обеспечить выполнение своих приказов. Он прекратил шумные попытки заставить строптивых мулов сдвинуться с места и в спешке послал за свежей упряжкой. Как только она прибыла, ее поставили вместо упрямых животных, и по команде обоз быстро двинулся вперед. Однако туман рассеялся настолько, чтобы дать неприятелю представление о происходящем, а грохот фургонов на дороге окончательно выдал их. Без предупреждения ядро ударило в дорогу рядом с нами и перелетело через хвост обоза, а следом мгновенно грянул пушечный выстрел. Возчики невольно пригнулись к мулам и щелкнули хлыстами. Последовал еще один выстрел, но он тоже оказался перелетным, и последний фургон завернул за отрог холма в ущелье ручья как раз в тот момент, когда ядро пролетело дальше вверх по долине Голи. Нам, пожалуй, повезло, что использовались сплошные ядра, а не шрапнель, однако вполне вероятно, что необходимость спешить со стрельбой заставила артиллерийского офицера посчитать, будто у него нет времени на нарезку и подгонку трубок под предполагаемое расстояние до нашего поезда; либо возможно, что применялись снаряды, но они не разорвались. Это было мое первое знакомство с капитаном Фитчем, который сопровождал колонну Роукрэнса, и его хладнокровная эффективность оказалась настолько заметной, что я попросил назначить его квартирмейстером в мой штаб. Он оставался со мной до тех пор, пока я окончательно не покинул Западную Виргинию в 1863 году, и я никогда не видел равных ему в управлении обозами в полевых условиях. Он был уроженцем Западной Виргинии, пошедшим добровольцем из гражданской жизни, чей багаж составляли хорошее деловое образование и несгибаемая, грубая энергия, которую ничто не могло утомить.

Вечером 1 ноября бригада генерала Бенхэма прибыла на пост в Голи-Бридж для усиления гарнизона и расположилась лагерем на стороне Канаха возле водопадов, где расширение долины выводило ее из зоны досягаемости неприятельского огня. Паром ниже водопадов назывался Монтгомери и находился в устье Биг-Фолс-Крик, вверх по которому уходила дорога на Фейетт-Корт-Хаус. Отряд неприятеля отбросил назад наши передовые посты на этой дороге и обстрелял из пушек наш нижний лагерь, однако позиция для них была неблагоприятной, и задерживаться надолго они не стали. Спустя день или два мы смогли держать на том берегу пикеты с плоскодонкой и канатом для их возвращения, прикрываемые артиллерией с нашего берега Канаха.

В течение 2 ноября Роукрэнс разработал план операций против Флойда, относительно которого теперь точно выяснилось, что он командует вражескими силами на горе Коттон. Из разведывательных партий и от местных жителей также стало известно, что Ли покинул этот район вместе с большей частью сил, находившихся на Севелл-Маунтин. Поэтому представилось возможным заманить Флойда в ловушку, и Роукрэнс решил попытаться это сделать. Бенхэму было приказано увести свою бригаду вниз по Канаха и переправиться на другой берег в устье Луп-Крик, в пяти милях ниже по течению. Шенку было приказано подготовить кузова фургонов в качестве временных лодок, построить такие плоскодонки, какие он сможет, и приготовиться к переправе через Нью-Ривер у Таунсенд-Ферри, примерно в пятнадцати милях выше Голи-Бридж. Маккуку было приказано наблюдать за Миллерс-Ферри возле своего лагеря и быть готовым совершить бросок по короткой дороге на Фейетт-Корт-Хаус. Мне было приказано удерживать пост в Голи-Бридж, перебрасывать снабжение по ночам, по возможности подавлять огонь противника и выжидать удобного момента для взаимодействия с Бенхэмом через паром Монтгомери.
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 254.]
Бригада Бенхэма была временно усилена 1500 отборными бойцами с постов между Канаха-Фолс и Чарлстоном. Предполагалось, что он двинется вверх по Луп-Крик и отрежет Флойду отступление через Рали-Корт-Хаус, в то время как Шенк будет содействовать со стороны Таунсенд-Ферри. К 5-му числе приготовления были завершены, и Бенхэму приказали переправиться через Канаха. Он сделал это в ночь на 6-е число, но, за исключением отправки разведывательных партий вверх по Луп-Крик, ничего не предпринял, поскольку внезапный подъем воды в Нью-Ривер заставил Роукрэнса приостановить согласованное движение, и до 10-го числа положение оставалось прежним в ожидании спада воды.

В течение недели после 1 ноября батарея Флойда на горе Коттон открывала огонь по малейшему поводу, и при передвижениях по лагерю или вблизи него требовалась осторожность. Дома в поселке намеренно не разрушались, поскольку Флойд, естественно, не желал уничтожать имущество жителей Западной Виргинии, да и было вполне разумно предполагать, что мы вывезли казенное имущество из зданий, оказавшихся в зоне досягаемости огня, что мы на самом деле и сделали. Наш метод доставки припасов заключался в том, чтобы собирать обозы с фургонами возле моего нижнего лагеря днем и перебрасывать их вперед к Голи-Маунт и ферме Томпкинса ночью. Паромная лодка в Голи-Бридж удерживалась в безопасности в реке Голи, за выступом Голи-Маунт, но канат, по которому она ходила, не снимался. С наступлением темноты лодку укомплектовывали командой, спускали на ее место, крепили к канату с помощью блок-ролика и начинали ее регулярные рейсы с перевозкой фургонов. Переправы, как у моста, так и у Монтгомери, находились в ведении капитана Лейна из Одиннадцатого Огайского полка и его роты мастеров.
[Сноска: Капитан П. П. Лейн из Цинциннати, впоследствии полковник полка.]
Мы обнаружили в различных точках вдоль Канаха днища плоскодонок, заготовленные лесозаготовителями в лесу и доставленные на берег реки готовыми для сборки в лодки для торговли углем, которая уже имела большое значение в долине. Эти днища представляли собой цельные брусья длиной шестьдесят или восемьдесят футов, шириной два или три фута и толщиной около шести дюймов. Каждое образовывало борт лодки, которую строили, связывая два днища поперечными балками с последующей обшивкой всего корпуса досками. Такие лодки были в три-четыре раза больше тех, что использовались для местных переправ на реках Голи и Нью-Ривер, и позволяли сделать эти крупные переправы весьма удобными. Разумеется, неприятель знал, что мы пользуемся ими по ночам, и время от времени производил по ним хаотичные выстрелы, но вреда нам не причинял.

Орудия противника на горе были настолько замаскированы лесом, что мы не тратили боеприпасы на стрельбу по ним, за исключением тех случаев, когда они открывали огонь, — тогда наши пушки столь быстро отвечали им, что они никогда не решались на непрерывный бой, и после первой недели мы слышали от них лишь редкие выстрелы. Мы также разместили наших снайперов в защищенных местах вдоль более узкой части Нью-Ривер близ поста и заставили неприятеля оставить другой берег реки, за исключением рассредоточенных часовых. Вскоре дела приняли такой оборот, что наша работа пошла своим чередом, и единственной выгодой, которой добился Флойд, было то, что мы стали перемещать наши обозы снабжения по ночам. Его присутствие на горе, возвышающейся над нашим посту, служило раздражающим фактором, от которого мы страдали, и от Роукрэнса до рядовых — все были возмущены вынужденной задержкой Бенхэма в Луп-Крик. Флойд держал свой главный лагерь за горой Коттон, на позиции, которую я уже указал, в бездействии, казалось бы, призывавшем нас к активным действиям. Его храбрость испарилась, когда он привел свою маленькую армию на уязвимую позицию, и здесь, как и у Карнифекс-Ферри, он, казалось, ждал, пока противник проявит инициативу.

Готовясь к собственной роли в задуманном маневре, я приказал капитану Лейну построить пару плоскодонок меньшего размера, чем наши большие паромы, и оснастить их распашными или большими веслами, чтобы их можно было использовать для переброски отрядов через Нью-Ривер к подножию горы Коттон в месте, выбранном немного выше по течению, где река была не столь быстрой и порожистой, как в большинстве других мест. Многие из наших людей уже искусно управляли такими лодками, и тщательный расчет показал, что с помощью этих малых шаланд мы сможем переправлять по 500 человек в час.

С 5-го по 10-е число Роукрэнс ожидал спада воды и подгонял Бенхэма с тем, чтобы тот досконально изучил дороги вверх по Луп-Крик, дабы закрепиться в тылу у Флойда сразу после получения приказа. Шенк должен был предпринять одновременное движение, как только станет известно о выступлении Бенхэма, а колонна Маккука и моя собственная бригада должны были по меньшей мере провести демонстративные действия со своих позиций.
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 255, 261-265.]
С моего пикетного поста у парома Монтгомери я выслал разведчиков по Фейеттской дороге и к 9-му числу обнаружил у неприятеля такие признаки слабости, что счел время подходящим для попытки выбить батарею и овладеть гребнем горы Коттон, возвышающейся над моим лагерем. 10-го числа я предпринял комбинированное наступление как из верхнего, так и из нижнего лагерей. Полковнику Де Вилье было приказано взять всех способных нести службу чинов Одиннадцатого Огайского полка (всего 200 человек) и, переправившись на малых лодках, провести энергичную разведку склона горы Коттон, обращенного к Нью-Ривер, и по возможности выйти на гребень. Подполковнику Эньярту из Первого Кентуккийского полка было поручено переправиться ниже водопадов с соразмерными силами и развернуть разведку на Фейеттской дороге, одновременно пытаясь во взаимодействии с Де Вилье очистить высоты напротив Голи-Бридж от неприятеля. Место переправы Де Вилье было скрыто от вражеской батареи и находилось вне зоны ее досягаемости. Его первая партия из сорока человек благополучно достигла противоположного берега и, разделившись на две группы, направилась: одна — вверх по Нью-Ривер к оврагу, образующему относительно пологий подъем к гребню, в то время как остальные с боем продвигались вверх по почти отвесному склону скал в месте высадки. Остальные бойцы Одиннадцатого полка были переправлены как можно быстрее и присоединились к своему полковнику в упомянутом овраге, по которому они поднялись к небольшой расчищенной площадке высоко на холме, известной как ферма Блейка, где передовой отряд обнаружил неприятеля. Батарея была отведена сразу же, как стало известно о приближении Де Вилье к ферме Блейка, а на передовой пост для сдерживания нашего наступления были направлены подкрепления. Бойцы Одиннадцатого полка под командованием майора Коулмана пошли в яростную атаку, отбросили противника и сумели раздвинуть свой правый фланг до гребня над прежней позицией батареи. Разумеется, они растянулись в обычную цепь застрельщиков, и я приказал им удерживать гребень без дальнейшего продвижения до получения вестей от Эньярда. Тот также обнаружил, что противник не расположен упорствовать, и с боем поднялся по противоположному склону горы, пока не соединился с Де Вилье на вершине. Противник, казалось, наращивал силы перед ними, и наши люди удерживали позицию согласно приказу, избавив нас от вражеского владения местностью, господствовавшей над нашими лагерями. Разведывательный отряд Эньярда, отправленный в сторону Фейетта, продвинулся на милю по той дороге и остался в наблюдении, не обнаружив неприятеля. Я доложил о нашем успехе Роукрэнсу и, сомневаясь, желает ли он теснить противника с фронта до выхода Бенхэма и Шенка к нему в тыл, запросил дальнейших инструкций. Генерал Роукрэнс уполномочил меня перебросить остаток моих боеспособных сил и теснить неприятеля на следующий день, поскольку был весьма уверен, что к тому времени Бенхэм займет позицию для удара ему в тыл. Соответственно, за ночь я переправил через реку Второй Кентуккийский полк и лично присоединился к ним на гребне на рассвете. Остаток Первого Кентуккийского полка под командованием майора Липера получил приказ переправиться у парома Монтгомери позже в тот же день и по возможности продвинуться по Фейеттской дороге. Мой подъем на гребень горы Коттон стал повторением изнурительной работы, испробованной мной на Голи-Маунт 1-го числа. Я выбрал короткий маршрут прямо вверх по склону холма, карабкаясь по камням, подтягиваясь за ветки лавровых кустов и часто буквально перетаскивая себя с одной огромной каменной ступени на другую. Эта работа давалась тяжелее офицерам, обычно ездившим верхом, чем рядовым пехотинцам, поскольку мы не привыкли к ней, и трудозатраты на весь день таким образом возросли, ведь коней мы взять, разумеется, не могли. Возобновляя наступление вдоль горного гребня, неприятель не оказывал серьезного сопротивления, а отходил, ведя оживленную перестрелку, пока мы не вышли к более ровной местности, где гора спускается к открытым фермам, на которых лагерем стояли отряды сил Флойда. Вдалеке был замечен их обоз с имуществом, удалявшийся по Фейеттскому шоссе. Поскольку мы теперь находились в непосредственной близости от всех сил противника, а те, что были перед нами, насчитывали столько же людей, сколько и мы, я остановил соединение на облесенных высотах, господствовавших над лежащей внизу открытой местностью, в ожидании каких-либо звуков от колонны Бенхэма. К вечеру майор Липер подошел на нашем правом фланге к тому месту, где Фейеттская дорога пересекает длинный отрог горы, известный в окрестностях как Коттон-Хилл.
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 272-275, и карта, стр. 82, ранее. Обширный массив в междуречье тогда не повсеместно именовался горой Коттон, и в своем докладе я говорил о прохождении по тем гребням в сторону Коттон-Хилл, имея в виду это возвышение на Фейеттской дороге.]
Здесь он остановился, и поскольку от взаимодействующих колонн не поступало никаких вестей, войска расположились биваком на ночь.

Роукрэнс сообщил Бенхэму о моем наступлении и приказал ему продвигаться вперед; однако тот весь день проспорил о топографии, которую, как предполагалось, он изучил заблаговременно, и с места не сдвинулся.
[Сноска: Там же, стр. 266-268.]
Шенк не был переброшен через Нью-Ривер у Таунсенд-Ферри, поскольку Роукрэнс счел это рискованным, пока Флойд находился вблизи того пункта со значительными силами, и он рассчитывал, что когда Флойда принудят атаковать Бенхэма (чье соединение теперь равнялось двум бригадам), это отведет противника так далеко, что у Шенка появится пространство для действий после переправы. Но поскольку Бенхэм не наступал, к вечеру 11-го числа Роукрэнс отдал ему приказ немедленно следовать вверх по Канаха к моей позиции и двигаться вслед за майором Липером по дороге, проложенной тем офицером на вершину Коттон-Хилл, и далее в сторону Фейетт-Корт-Хаус насколько возможно, забрав с собой отряд Липера; мне же тем временем приказали удерживать остаток моих войск на горе на прежней позиции. Ожидалось, что Бенхэм доберется до позиции Липера к десяти часам вечера, однако фактически он прибыл туда лишь к трем часам пополудни следующего дня (12-го).
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 256, 273.]
После небольшой перестрелки с аванпостом неприятеля у Лорел-Крик, за которым стоял майор Липер, до вечера 13-го числа ничего больше не предпринималось. Донесение Флойда показывает, что он отступил за Фейетт-Корт-Хаус 12-го числа, прельстившись ошибочной идеей о том, будто колонна Бенхэма — это новое подкрепление в 5000 человек из Огайо.
[Сноска: Там же, стр. 287.]
Оставив надежды задействовать бригаду Шенка в маневре от Таунсенд-Ферри, Роукрэнс теперь приказал ему 13-го числа маршем идти к Голи-Бридж и, соединившись с Бенхэмом посредством ночного перехода, принять командование над движущейся колонной. Шенк так и сделал, но Флойд к тому моменту уже отступал на Рали-Корт-Хаус, и единственным результатом стало небольшое столкновение с его арьергардом. Фейетт-Корт-Хаус был занят, и кампания завершилась. Из официальных документов следует, что Флойд не знал о присутствии Бенхэма в устье Луп-Крик до 12-го числа, когда он и начал свое отступление, и что в любой момент в течение предшествующей недели один единственный стремительный марш позволил бы бригаде Бенхэма беспрепятственно выйти на линию коммуникаций противника. Роукрэнс был возмущен срывом своих детально разработанных планов и отдал Бенхэма под военный трибунал за ненадлежащее поведение;
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 669.]
однако я полагаю, что Маклеллан добился прекращения дела во избежание скандала, и Бенхэма перевели в другое ведомство. Весьма маловероятно, что задуманное Шенком движение через Нью-Ривер у Таунсенд-Ферри могло увенчаться успехом: его лодок было мало и они были малы, а переправа оказалась бы медленной и утомительной. Флойд почти наверняка узнал бы о ней вскоре после ее начала и ускорил бы отступление вместо того, чтобы ждать окружения. Было бы лучше соединить Шенка с Бенхэмом форсированным маршем, как только последний оказался у устья Луп-Крик, а затем бросить все силы на Фейеттскую и Ралийскую дорогу, причем Роукрэнсу следовало лично возглавить колонну. Поскольку Флойд, судя по всему, не ведал о происходящем в долине Луп-Крик, опережение его на путях отступления могло привести к решительным результатам. Захват столь значительных сил или, как тогда выражались, «упаковка их в мешок» легче на словах, чем на деле; однако вполне вероятно, что их удалось бы рассеять и деморализовать до такой степени, что они перестали бы представлять ценность в качестве армии, причем значительные их части могли быть взяты в плен.

Роукрэнс начал кампанию в августе с объявленной целью двинуться на Уитвилл и Абингдон в долине Холстон и оттуда — в Восточный Теннесси. Маклеллан вынашивал идею сделать линию Канаха базой для операций в тот же регион; еще позже Фримонт, а следом за ним и Халлек поступали точно так же. Глядя лишь на карту, это казалось легким делом; но почти первобытный характер лежащей между ними местности с бедным и рассеянным населением, изнурительные мили крутых горных дорог, становившихся непроходимыми в дождливую погоду, и полное отсутствие фуража для животных — все это составляло элементы проблемы, которыми они все пренебрегли или которые сильно недооценили. Сидя за канцелярским столом, было легко провести рукой по нескольким дюймам карты, почти не отражающей топографию, и заявить: «Мы пройдем отсюда досюда»; но когда поход предпринимался, природные препятствия начинали давать о себе знать, и одному генералу за другим приходилось искать оправдания за невыполнение того, чего никогда не следовало предпринимать. Год или два спустя военные советники Военного министерства начали осознавать, насколько тесно передвижения крупных воинских масс привязаны к рекам и железным дорогам; но они, казалось, усваивали это лишь так, как мог усвоить это самый заурядный штатский — на опыте неоднократных провалов планов, основанных на протяженных линиях коммуникаций через покрытые лесом горы и зависящих от фургонов, которые должны были везти все необходимое для людей и животных.

Вместо того чтобы достичь Уитвилла или Абингдона, Роукрэнс обнаружил, что не может обеспечить снабжение своей маленькой армии даже у Биг-Севелл-Маунтин; и за исключением нескольких дней, он не занимал никакой части территории впереди моих августовских позиций, которые тогда удерживались одной лишь бригадой перед лицом того же самого неприятеля. К Голи-Бридж его приковала не армия Флойда, а физические препятствия, создаваемые самой местностью. Впоследствии у меня будет повод отметить, как подобное игнорирование законов природы чуть не уморило голодом отряд Бернсайда в Восточном Теннесси, где попытка снабжать его с помощью обозов из Лексингтона в Кентукки или из Нешвилла провалилась настолько сокрушительно, что выпала из расчетов при решении проблемы нашего выживания зимой 1863-1864 годов.








ГЛАВА VIII

ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ

Непроходимая местность — Передвижения приостановлены — Опытные войска отправлены прочь — Мои приказы из Вашингтона — Роукрэнс возражает — Разочарование — Зимняя организация департамента — Просеивание нашего личного состава — Военные трибуналы — Полковые школы — Муштра и пикетная служба — Военная казнь — Влияние на армию — Политические настроения народа — Правила поведения по отношению к нему — Дело мистера Паркса — Мистер Саммерс — Мистер Патрик — Мистер Льюис Раффнер — Мистер Доддридж — Мистер Б. Ф. Смит — Дом, разделившийся сам в себе — Дневник майора Смита — Контрабанды — Дело беглого раба — Затруднения с военной юрисдикцией.

Отступление Флойда продолжалось до окрестностей Ньюберна и Дублин-Депо, где Виргинская и Восточно-Теннессиевая железная дорога пересекает верховья Нью-Ривер. Он докладывал, что местность абсолютно лишена каких-либо ресурсов, а дороги настолько разбиты, что он не может снабжать свои войска на каком-либо удалении от железной дороги.
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 287, 288.]
Роукрэнс придерживался схожего мнения и 19 ноября выразил генералу Маклеллану
[Сноска: Там же, стр. 657.]
свое намерение удерживать Голи-Бридж, Чит-Маунтин и Ромни в качестве рубежа своего департамента, а зиму посвятить обучению и дисциплинированию войск, а также очищению рядов от некомпетентных офицеров. Примерно 1 декабря он установил свой штаб в Уилинг,
[Сноска: Там же, стр. 669, 685. 21 января я обратил внимание на аномалию, при которой департамент на юге ограничивался рекой Канаха, и исправление было немедленно внесено генералом Маклелланом. Там же, стр. 706.]
подчинив моему командованию Дистрикт Канаха со штабом в Чарлстоне.
[Сноска: Там же, стр. 670, 691.]
Это дало мне в сущности ту же территориальную юрисдикцию, что была у меня летом, но с более крупным войсковым соединением.

Однако еще до того, как мы покинули Голи-Бридж, я получил приказы напрямую из армейского штаба в Вашингтоне взять три моих старейших огайских полка и поступить в распоряжение генерала Бьюэлла в Кентукки. Это полностью отвечало моему страстному желанию присоединиться к крупной армии на одном из главных операционных направлений. Поэтому я с радостью отправился к Роукрэнс, полагая, разумеется, что он тоже получил приказания об отправке меня прочь. К моему крайнему огорчению, выяснилось, что у него не только не было таких приказов, но он, вполне естественно, был склонен обидеться на то, что распоряжения отдаются мне напрямую. Он выразил протест против такого нарушения субординации и настаивал на том, что если его силы подлежат сокращению, то он должен сам указывать, какие именно отправятся в путь. Он настоял на своем, и ему было предписано отправить Бьюэллу восемь полков.
[Сноска: Официальные документы, т. V, стр. 671.]
Он настоял, чтобы я остался, и хотя приводимые им причины были достаточно лестными, это все же стало большим разочарованием — отказаться от надежды послужить на более важном поприще.
[Сноска: Там же, стр. 259, 657.]
Ничего не оставалось, кроме как призвать на помощь философию и надеяться, что все обернется к лучшему. Перед тем как Роукрэнс покинул Голи-Бридж, к уже отправленным восьми полкам были добавлены еще четыре, а также четыре артиллерийские батареи. К нам присоединилось несколько новых полков, и общее число оставшихся войск, пожалуй, было ненамного меньше того, что находилось налицо, когда Роукрэнс в сентябре достиг Карнифекс-Ферри; но большинство из них составляли недавно сформированные части, работу над муштрой и дисциплиной в которых приходилось начинать с азбучных истин. Три из выведенных батарей были кадровыми, а четвертая — мичиганская батарея Лумиса, одна из старейших и наиболее обученных среди наших добровольческих батарей. Их места оставлены не были. Целесообразность этих сокращений не подлежит сомнению; поскольку было очевидно, что в горах зимой нельзя предпринять ничего наступательного, было разумно использовать часть сил в другом месте. — И все же для тех из нас, кто надеялся уйти вместе с войсками и теперь обнаружил себя обреченным на кажущуюся ничтожной обязанность нести гарнизонную службу в Западной Виргинии, этот эффект оказался на какое-то время весьма удручающим.

Генерал Шенк покинул нас по болезни и больше не возвращался. Его бригадой снова командовал полковник Скаммон, как и при Карнифекс-Ферри, и она была расквартирована в Фейетт-Корт-Хаус. Один полк находился на ферме Томпкинса, другой — в Голи-Бридж, еще два — на промежуточных позициях между тем постом и Чарлстоном, где стояли три полка из состава того, что прежде было моей собственной бригадой. Три частично сформированных пехотных полка Западной Виргинии и один кавалерийский были размещены на вербовочных пунктах в тылу, а один огайский полк стоял в Барбурвилле. Цепь постов, установленная летом между Уэстоном и Кросс-Лейнс, не поддерживалась; однако Тридцать шестой огайский полк под командованием полковника Джорджа Крука был расквартирован в Кросс-Лейнс и подчинялся мне, как и все остальные перечисленные выше войска.

Чит-Маунтинский дистрикт продолжал оставаться под командованием генерала Милроя, основные посты которого находились в Беверли и Хаттонсвилле, а горные проходы удерживались небольшими гарнизонами. Генерал Келли также сохранил за собой командование железнодорожным дистриктом, обеспечивавшим связь с Вашингтоном по железной дороге Балтимор — Огайо. Генерал Дж. Дж. Рейнольдс был назначен командовать новой дивизией, формировавшейся в Ромни, но вскоре был переведен в другой департамент.

Таковой была общая организация департамента на зиму, и мы вскоре приступили к повседневной работе по подготовке войск к следующей кампании. Были учреждены военные трибуналы для суда над нарушителями всех степеней, и по обвинениям в поведении, порочащем порядок и воинскую дисциплину, никчемные офицеры изгонялись из рядов, а нерадивые подвергались взысканиям. Открылись полковые школы, и предпринимались настойчивые усилия по повышению военных знаний и навыков всего личного состава. Насаждалась тщательная муштра, систематически преподавались обязанности на пикетах и передовых постах. Каждый пост превратился в оживленный учебный лагерь, и полки повторяли в более благоприятных условиях работу первоначального лагеря в Огайо.

Деятельность военных судов возложила на меня одну крайне неприятную обязанность, которая, к счастью, случалась редко и больше никогда не выпадала на мою долю, за исключением лишь одного раза в Северной Каролине ближе к концу войны. Солдат Первого кентуккийского добровольческого полка был приговорен к смертной казни за дезертирство, мятеж и нападение с убийственным умыслом на другого солдата. Обстоятельства были несколько своеобразными и порождали опасения, что его полк может воспрепятствовать приведению приговора в исполнение. Я уже упоминал историю с капитаном Гиббсом,
[Сноска: Назначен капитаном и помощником комиссара провианта добровольческих сил США 1 октября.]
который летом застрелил зачинщика мятежа из Второго кентуккийского полка в Голи-Бридж и был оправдан военным трибуналом. Лагерь очень похож на город, в котором общественные настроения и слухи распространяются быстро и имеют большое влияние. Оба кентуккийских полка были связаны столь тесно, что казались практически единым целым, и подвергались одним и тем же влияниям. В обоих преобладало озлобление против капитана Гиббса, и лагерные демагоги усердствовали в попытках посеять смуту, комментируя тот факт, что офицер был оправдан, тогда как рядовой — приговорен. В этом не было ни капли справедливости, поскольку один просто подавил мятеж, в то время как другой его разжигал. Но жалобам не обязательно быть справедливыми среди тех, кто крайне поверхностно осведомлен о фактах, и до нас доходили весьма неприятные вести о положении дел в полку, к которому принадлежал приговоренный.

По воинскому обычаю при расстреле расстрельная команда выбирается из того полка, к которому принадлежит приговоренный. Изменение этого правила выглядело бы проявлением робости, и я решил, что делать этого нельзя, но остановился на таком порядке процедуры, который максимально ограждал бы от возможности вмешательства. В таких случаях войска обычно выстраиваются с трех сторон полым квадратом без оружия, а место казни располагается посередине открытой стороны, где заключенный опускается на колени перед своим гробом. Выбранное место находилось на лугах по нижнюю сторону Элк-Ривер, напротив Чарлстона, на небольшом расстоянии от полкового лагеря. Лагеря двух других полков на посту располагались в половине мили от места казни. Поэтому те полки были приведены на поле с оружием. Полк, к которому принадлежал заключенный, был выведен без оружия на свое место в центре построения, а остальные выстроились справа и слева от него под прямым углом, образовав таким образом три стороны каре. Оружие этих последних полков было сложено в козлы непосредственно позади них, где его можно было схватить в любой момент, но само построение происходило без ружей. Капитан Гиббс находился на службе в качестве комиссара в моем штабе, и его появление в составе штаба было бы неприятно для него самого, а также могло послужить причиной волнений в кентуккийском полку. Чтобы разрешить эту сложность без создания бросающегося в глаза исключения, я приказал сопровождать меня только личному штабу и генерал-адъютанту с главным хирургом, оставив в стороне административных офицеров как квартирмейстерского, так и провиантского ведомств.

Когда построились для смотра, я занял место со своим штабом справа от линии и, как во время смотра, медленно проехал вдоль всей линии с внутренней стороны каре. Проходя перед фронтом Первого Кентуккского полка, я приложил особые усилия, чтобы встретиться взглядом с солдатами, когда они поворачивались ко мне при прохождении, желая внушить им мое собственное чувство того, что это был священный, но неизбежный долг. Сразу после того, как мы вернулись на свои места, послышалась траурная музыка марша мертвых, и со стороны лагеря показалась санитарная машина в сопровождении провост-маршала и расстрельной команды с музыкой. Торжественные звуки, медленный погребальный шаг солдат, закрытая санитарная машина, статуеподобная неподвижность выстроенных войск производили более глубокое и жуткое впечатление, чем картина боя, поскольку все волнение было заглушено и подавлено. Санитарная машина остановилась, человека помогли высадить сзади, и провост-маршал отвел его на место на гробу, где ему завязали глаза. Расстрельная команда молча заняла свое место. Мушкеты были взведены и прицелены, в то время как шум отъезжающей санитарной машины заглушал звуки. Провост-маршал, прибегнув к милосердному обману, сказал заключенному, что тот должен подождать минуту и он вернется к нему до отдания окончательного приказа, но, быстро отойдя за пределы досягаемости мушкетов, он подал сигнал носовым платком, и человек замертво упал от залпа, прозвучавшего как один выстрел. Солдатам, выделенным для расстрела, были даны четкие указания о том, что хладнокровие и точность являются самым милосердным способом выполнения их неприятного долга. Хирург произвел официальный осмотр тела, которое было положено в гроб и увезено на санитарной машине. Барабаны и флейты прервали оцепенение бодрой маршевой музыкой, полки взяли оружие, резкие команды загрохотали вдоль линий, которые рассыпались повзводно в колонну и быстро ушли с поля.

Признаюсь, было облегчением завершить эту мучительную задачу и особенно завершить ее в условиях совершеннейшего порядка и дисциплины. Моральный эффект оказался очень велик, так как наши люди были настолько разумны, что в полной мере оценили судебный характер этого акта, а внушительная торжественность смотра и казни произвела еще более глубокое впечатление. Поскольку это сопровождалось и сменялось тщательной проверкой способностей и характера их офицеров, последствия которой они ежедневно видели в отставке некоторых военных со службы и в возросшем усердии и преданности долгу всех остальных, это придало новый тонус всему соединению. Я не жалел усилий для того, чтобы это чувство проникло в каждый полк и каждую роту — чувство того, что дело страны, их собственный успех и честь и даже их личная безопасность зависят от вступления в следующую кампанию с такой улучшенной дисциплиной и выучкой, которые всегда делали бы их сильнее равного по численности неприятеля. Отпуска и увольнительные были ограничены насколько возможно, и я подал пример непрерывного пребывания на службе, хотя существовало много причин, по которым поездка домой была весьма желательна. Моя жена навестила меня в Чарлстоне в середине зимы, и это естественным образом привело меня к более частым общественным контактам с местными жителями и заставило внимательнее наблюдать за их отношением к правительству и его делу.

До сецессии Виргинии подавляющее большинство жителей долины Канаха были юнионистами; но привязанность к государственной организации в сообществах рабовладельцев стала настолько преувеличенной, что большинство состоятельных людей поддались доводу о том, что они должны «идти вместе со своим штатом». Та же гордость за штат заставляла эту категорию людей выступать против разделения Виргинии и создания нового штата к западу от гор. Следовательно, высший класс общества в Чарлстоне, как и в других городах, оказался нелояльным и сочувствующим мятежу. Молодые люди в массе своей служили в армии конфедератов; молодые женщины были преисполнены самой романтической преданности своим отсутствующим братьям и друзьям и считали вопросом чести открыто заявлять о своих настроениях. Люди старшего поколения проявляли меньше демонстративности, а мужчины, имевшие имущественные интересы в стране, в целом заявляли о признании положения Западной Виргинии в составе Севера и о желании вернуть своих сыновей со службы конфедератов. Необходимость строгого контроля за корреспонденцией, пересылаемой через линию фронта, открыла моему взору множество семейных историй, полных страданий и тревоги, и показала, что это действительно было ужасное положение для семьи, когда ее молодые люди не только отделялись от нее военной службой в полевых условиях, но и могли получать вести лишь при редких возможностях связи под парламентскими флагами и со всеми ограничениями и оговорками, присущими этому методу. Правило, которого я придерживался при личных контактах с некомбатантами любого пола, заключалось в том, чтобы избегать любых споров и дискуссий, с абсолютной откровенностью, но вежливо заявлять о своей собственной позиции и понимании долга, а также применять все те строгие правила, к которым принуждает состояние войны, с таким ровным нравом и беспристрастным тоном власти, которые вызывали бы как можно меньше раздражения. Большинство разумных людей, когда они не возбуждены, склонны признавать обязательства, возлагаемые на военного офицера в подобных обстоятельствах, и неприятные столкновения происходили крайне редко.

Следующий случай послужит иллюстрацией некоторых затруднений, которые могли возникнуть. Когда я прибыл в Чарлстон в июле месяце предшествующего года, меня навестила жена джентльмена по фамилии Паркс, которая рассказала, что ее муж покинул долину вместе с генералом Уайзом, но вовсе не в военном качестве, опасаясь ареста с нашей стороны из-за своего сочувствия конфедератам. Я сказал ей то же самое, что говорил официальной делегации горожан: я не собираюсь преследовать некомбатантов, если они добросовестно остаются дома, занимаются своими делами и тщательно воздерживаются от оказания помощи или передачи информации неприятелю. Исходя из общих принципов, я испытывал антипатию к присягам на верность и предпочитал делать проверкой поступки, основывая на них свое отношение к людям, а не на клятвах, которые наименее совестливые принесли бы первыми. Знай это ее муж, сказала она, он не покинул бы дом, и взмолилась разрешить ей отправить ему через линию фронта открытое письмо, чтобы вернуть его. Я позволил ей сделать это при первой же подходящей возможности, и мистер Паркс немедленно вернулся. Однако в конце сентября губернатор Западной Виргинии Пирпоинт счел необходимым арестовать некоторых видных граждан, известных как сецессионисты, и удерживать их в качестве заложников за юнионистов, захваченных войсками конфедератов и отправленных в Ричмонд. Так получилось, что мистер Паркс был арестован в качестве одного из таких заложников без ведома гражданских властей об обстоятельствах, при которых он вернулся домой. Я ничего не знал о его аресте до тех пор, пока не получил от этой дамы письмо с горькими жалобами на то, что казалось ей нарушением честного слова. В то время я находился на горе Сьюэлл, но не теряя времени написал ей обстоятельное объяснение полной разобщенности между его арестом гражданскими властями в качестве заложника и данным мною как офицером армии Соединенных Штатов обещанием не вмешиваться в его дела. Я также показал ей, что арест некомбатантов-юнионистов силами конфедератов послужил истинной причиной неприятного положения ее мужа. Учитывая обстоятельства, тем не менее, я счел правильным попросить губернаторa заменить мистера Паркса каким-нибудь другим заложником, дабы не возникало ни малейших сомнений в том, были ли нарушены буква или дух моей военной охраны, и в результате этот джентльмен очень скоро снова оказался дома.

Самым видным гражданином долины был достопочтенный Джордж Саммерс, представлявший ее в Конгрессе Соединенных Штатов и выступавший против сецессии на Виргинском конвенте с такой энергией, которая подвергла его личной опасности. Однако, когда сецессия стала свершившимся фактом, его представления о преданности своему штату повлияли на него настолько, что он не пожелал принимать активного участия в общественных делах и предпочел абсолютное уединение в своем уютном доме немного ниже Чарлстона по реке Канаха. Его дом стоял на холме с видом на прекрасную долину, достаточно широкую в этом месте, чтобы вместить просторные поля на плодородных низменных землях. Я наносил ему визит, когда проходил со своими войсками вверх по долине. Он был достойным и способным человеком, только что перешагнувшим средний возраст, но находившимся в полном физическом и умственном расцвете и способным оказать огромное влияние, если бы он мог всей душой ринуться в общественную деятельность. Но он был глубоко опечален и угнетен началом гражданской войны и сознательно избрал участь претерпевать страдания в уединении, какими бы они ни были, будучи не в силах пробудить в себе боевой дух. Будучи рабовладельцем, он люто ненавидел антирабовладельческое движение, а как юнионист осуждал сецессионистов. Он был очень рад тому, что долина Канаха оказалась под контролем национальных войск после того, как Уайз предпринял попытку оккупировать ее для Конфедерации; хотя он и пытался добиться принятия политики, которая оставляла бы ее нейтральной землей — политики столь же невозможной здесь, как и в Кентукки. В результате он не пользовался доверием с обеих сторон, ибо в гражданской войне каждый руководствуется правилом «кто не с нами, тот против нас». Зимой я возобновил с ним знакомство, сделав его дом конечным пунктом для редких конных прогулок с целью поддержания формы. Я понимал его чувства и уважал его стремление подать пример послушного частного гражданского лица при отказе от всякого иного или более активного влияния.

Были и другие лица из высшего общества, которые гораздо меньше колеблясь переходили на сторону Севера. Мистер Патрик был пожилым человеком со значительным достатком; его дом был очень похож на дом мистерa Саммерса и располагался немного ближе к Чарлстону по той же дороге. Его жена происходила из старинного виргинского рода, доводилась родственницей главному судье Маршаллу и была убежденной южанкой, хотя и оставалась слишком хорошей женой, чтобы позволить своим симпатиям причинять неудобства мужу или его гостям. Льюис Раффнер также был видным юнионистом и одним из лидеров движения за превращение Западной Виргинии в отдельный штат. Мистер Доддридж, долгое время бывший кассиром и управляющим банка в Чарлстоне, чья семья была старинной и хорошо известной, являлся убежденным юнионистом, а в следующем году, когда война на время положила конец банковскому делу в долине, он стал казначеем в национальной армии. Полковник Бенджамин Ф. Смит также представлял собой примечательную фигуру. Он был ведущим юристом, человеком энергичного и настойчивого характера, с крепким закалом как физически, так и ментально. Он разделял желание Саммерса по возможности удержать Западную Виргинию вне конфликта, но когда мы изгнали Уайза из долины, он занял четкую позицию в пользу движения за новый штат. Некоторое время спустя он был назначен окружным прокурором Соединенных Штатов. Хотя у лояльных людей имелись столь компетентные лидеры, большинство состоятельных людей и семейств, признанных социально элитарными, были открытыми сецессионистами. Они составляли небольшое меньшинство всего населения, но во всех рабовладельческих сообществах социальный статус имеет столь мощное влияние, что их авторитет несоразмерно превосходил их численность. Даже лидеры юнионистов обнаруживали, что их собственный «дом разделился сам в себе», ибо едва ли не у каждого из них нашелся сын в легионе Уайза, а 22-й Виргинский полк по большей части состоял из молодых людей из Чарлстона и его окрестностей. Я уже упоминал о дневнике майора Смита, который попал мне в руки в качестве «захваченной мятежной почты», и его страницы полны трогательных свидетельств противоречивых эмоций, вызываемых подобным положением. Он был сыном Б. Ф. Смита, о котором я только что упомянул, и, находясь в лагере Флойда перед нами на горе Сьюэлл, он писал: «Источником моих постоянных тревог является то, что мой отец окажется в опасности. Злые и беспринципные люди, с которыми он прожил в дружбе годами, искренне жаждут его крови, в чем я глубоко убежден. Он и Саммерс, как заметил мне сегодня один из их знакомых, являются особыми объектами ненависти и отвращения для здешних людей. Я фактически руковожу группой людей, одна из заявленных целей которых — арест и судебный или самосудный линчевательный расправа над моим отцом!» В следующем месяце он услышал «ошеломляющую новость» о том, что его отец полностью солидаризировался с движением за новый штат, и писал: «Те, с кем я связан, называют его предателем и проклинают — и он знал, что так будет! Почему мой дорогой отец решил поставить меня в это страшное положение, выше моего понимания. Я потрясен донельзя, размышляя об ужасных последствиях для мира, безопасности и счастья нас обоих!» Семейное горе и страдания, случайно обнажившиеся в данном случае, служат лишь примером того, что было обычным явлением во всех семьях видных юнионистов. В некоторых случаях, как у майора Смита, молодые люди слагали с себя полномочия и пробирались домой, находя душевное и моральное напряжение невыносимым; но гораздо чаще гордость и влияние товарищей удерживали их на службе конфедерации вместе с рядовыми солдатами, которые не могли подать в отставку, и с надрывающимися от противоречивого долга сердцами они сражались до самого конца.

Вопрос рабства был тем щекотливым моментом, который омрачал отношения между армией и народом во всех приграничных штатах. Моя собственная позиция совпадала с позицией партии, избравшей мистера Линкольна. Мы отрицали любое намерение вмешиваться в этот институт в штатах, остававшихся верными Союзу, в то время как мы считали себя вправе в рамках военных полномочий правительства отменить его в мятежных штатах. Мы также находили удовлетворение в применении закона, который освобождал «контрабандных» лиц, использовавшихся их хозяевами на любых работах в армиях конфедератов. Эти принципы были в целом понятны жителям Западной Виргинии и молчаливо ими принимались; однако прийти к какому-либо соглашению относительно беглых рабов, нашедших убежище в наших лагерях, не представлялось возможным. Солдаты и многие офицеры поощряли негров отстаивать свою свободу и противились попыткам их повторного захвата. Владельцы, если они были юнионистами, настаивали на том, чтобы беглецов задерживали и возвращали им посредством военной власти. Это было просто исключено, поскольку общественные настроения в армии в целом настолько единодушно поддерживали рабов, что любой подобный приказ неизбежно саботировался бы и превратился в фарсовую мертвую букву. Командиры, издававшие такие приказы, неизменно страдали от этого, ибо настрой добровольческой армии был таков, что подобные распоряжения воспринимались как свидетельство сочувствия мятежу и подрывали полезность генерала, порождая к нему неизлечимое недоверие среди его собственных людей. И тем не менее почти все командующие департаментами сначала чувствовали себя обязанными в силу того, что они считали буквальным следованием закону, отдавать приказы об аресте и выдаче беглых рабов, на которых претендовали лояльные граждане, если те находились в пределах лагерей.

В пределах округа Канаха я пытался избежать трудностей с помощью строгих приказов о том, чтобы рабов не допускали в лагеря; однако я отказывался приказывать войскам арестовывать их и возвращать. У меня было два небольших спора на этот счет, и в обоих мне пришлось столкнуться с полковником Бенджамином Смитом. После их разрешения мы стали хорошими друзьями, но эти факты слишком важны как иллюстрация военного времени и его неурядиц, чтобы их можно было опустить.

Первый случай поднял вопрос о «контрабанде». Один негр был доставлен в мой лагерь моим передовым отрядом, когда в сентябре мы преследовали Флойда, направляясь к горе Сьюэлл. Он был личным слугой майора Смита и сбежал от майора с намерением добраться до своей семьи в Чарлстоне. В нашем лагере он вскоре узнал, что стал свободным согласно акту Конгресса, и остался с нами, причем слуги из штаба снабжали его едой. Когда я вернулся в Голи-Бридж, явился мистер Смит и потребовал возвращения этого человека ему, заявляя на него права как на своего раба. При этом он признал, что тот с его согласия был слугой майора Смита в мятежной армии. Сам человек отказался идти с ним, а я отказался применять принуждение, сообщив мистеру Смиту, что акт Конгресса даровал ему свободу. Тогда истец обратился к генералу Роукрэнсу, и вскоре я к своему удивлению получил записку из штаба с предписанием выдать этого человека. Когда я изложил факты, дело было закрыто, и в течение месяца я ничего о нем не слышал, а сам человек тем временем исчез. Вскоре после того, как в декабре мой штаб передислоцировался в Чарлстон, я получил еще одну записку из штаба с повторным предписанием выдать беглеца. Я вновь дал сдержанное и ясное изложение фактов, добавив, что у меня есть основания полагать, будто этот человек теперь воспользовался своей свободой, чтобы уехать в Огайо. На этом дело мистера Смита завершилось, но оно оставило у него сильное раздражение из-за того, что он считал несправедливостью по отношению к себе, а также проявлением неповиновения с моей стороны.

В марте следующего года возникли новые обстоятельства, и я получил из штаба документ, содержавший предполагаемое изложение фактов и направленный мне в обычном порядке для подготовки отчета. Меня не было в Чарлстоне, когда произошли эти события, но я провел тщательное расследование, убедившись в истинности происходящего, и, пожалуй, не смогу дать более разумного объяснения, чем процитировать сам рапорт, ибо его тон отражает степень испытанного мной раздражения и демонстрирует некоторые реалии армейского командования, сопряженного с административными обязанностями, которые были далеки от приятных.

Я заявил: «Документ написан рукой Б. Ф. Смита, эсквайра, окружного прокурора США, проживающего здесь, хотя подписан лишь Джоном Слэком-младшим и Уильямом Келли; первый является исполняющим обязанности заместителя маршала США, а второй — тюремщиком окружной тюрьмы. Его слог столь своеобразен, что трудно понять, какая часть изложения принадлежит Слэку или Келли, а какая — полковнику Смиту, а потому я не знаю, кого именно считать ответственным за содержащиеся в нем искажения фактов.

Мистер Слэк — почтенный молодой человек, который, как я полагаю, выполнял бы свой долг в меру своего понимания, но у которого не хватает энергии, чтобы не стать орудием в руках других. Мистер Келли, тюремщик, получает исчерпывающую характеристику, когда я указываю на тот факт, что он пытался приумножить свои доходы тюремщика, продавая скверное виски солдатам, помещенным в его карцер, по цене пять долларов за пинтовую бутылку. Мистер Смит, окружной прокурор, не упускал ни единой возможности досаждать здешним военным чинам после спора из-за негра, захваченного у его сына, майора Исаака Смита из мятежной армии. Упоминание причастных к делу лиц необходимо для того, чтобы командующий генерал мог уразуметь истинные мотивы их жалоб.

Факты заключаются в следующем. Генри Х. Хопкинс — завсегдатай-сецессионист, проживающий неподалеку от Коул-Ривер, человек весьма состоятельный. Некоторое время до своего ареста он отправил упомянутого в жалобе негра на Юг в сопровождении нескольких «партизан» из окружения Логана. По дороге и в округе Макдауэлл негр сумел бежать и вернулся в окрестности Хопкинса, близ Бун-Корт-Хауса, где забрал свою жену и трех детей, предположительно принадлежавших женщине по фамилии Смут, и привел их к этому посту. На основании его заявления о том, что он сбежал от вооруженных мятежников в округе Макдауэлл, и без дальнейшего выяснения обстоятельств квартирмейстер поста привлек его к работе. Приблизительно 19 февраля Хопкинс приехал в город вместе с миссис Смут и без предупреждения квартирмейстера или каких-либо законных оснований в виде гражданского процесса заручился поддержкой тюремщика Келли, схватил негра и увез его в гостиницу Райта. Провост-маршал, зная, что Хопкинс является активным сецессионистом и лично участвовал в боевых действиях у Бун-Корт-Хауса прошлой осенью, отдал приказ об его аресте. Вскоре к нему прибыл Б. Ф. Смит, эсквайр, окружной прокурор США, который заявил, что знает мистера Хопкинса уже много лет и уверен в том, что он убежденный юнионист, хотя в действительности в тот самый момент у заместителя маршала имелся ордер на арест Хопкинса по обвинению в измене и заговоре на основании обвинительного заключения, вынесенного судом США, о чем, мягко говоря, мистер Смит вряд ли мог не знать. По просьбе провост-маршала ордер был предъявлен Хопкинсу, который был освобожден под залог в 2000 долларов, что является крайне недостаточным обеспечением для явки человека с состоянием и влиянием Хопкинса, обвиняемого в таком преступлении. После ареста Хопкинса предоставленный самому себе негр вернулся в свои помещения, но среди ночи угнал лодку и попытался бежать со своей семьей вниз по реке Канаха. Обстоятельства его несчастного случая на реке, гибели его семьи и последующего задержания я не смог исследовать до конца.

Единственным предметом спора теперь остается лошадь. Бармен в таверне отрицает, что говорил, будто ее забрал фурманщик Уэст (человек, впоследствии уволенный квартирмейстером поста), и я не смог ее отыскать, несмотря на предпринятые в полном добросовестнении усилия. Человек по фамилии Уэст был взят под стражу, чтобы проверить, заставит ли это его признаться хоть в чем-то касательно данного вопроса, однако безрезультатно. Я посоветовал Слэку найти кого-нибудь, кто знал эту лошадь, пройти по правительственным конюшням и упряжкам, и если он опознает животное, немедленно сообщить мне, после чего я выдам ему ордер на ее получение. Утверждение о том, будто «Слэк говорит, будто сообщил Коксу, что не смог ее найти, что ее забрал солдат или служащий из его команды и что при принятии надлежащих мер ее можно вернуть», является одновременно наглым и лживым, и я со своей стороны заявляю, что подобная жалоба по сути или форме не должна становиться поводом для требования командующего генерала к мне давать на нее ответ.

Заявления этих гражданских чиновников одновременно дают мне возможность и вменяют в обязанность доложить командующему генералу, что единственные случаи, когда данные господа проявляют хоть какую-то активность — это когда требуется поймать сбежавших рабов какого-нибудь сецессиониста. Для любых целей обычного муниципального управления они кажутся совершенно некомпетентными. Я настаивал на организации работы округа и города, но безуспешно. Каждая ремонтируемая улица, каждый восстанавливаемый мост или приводимый в порядок причал должны обслуживаться армией за счет правительства США. Они не желают выбирать должностных лиц для заботы о неимущих, оставляя нам кормить голодающих близ наших лагерей. Они не создают никакой полиции и силой общественного мнения отвращают истцов от судов, которые предписано проводить губернатору Пирпоинту. И тем не менее комиссар США без какого-либо ордера или даже мнимой юрисдикции остановит любого бродячего негра, лично протащит его по улицам и заявит, что действует как официальное лицо США! Разумеется, мы просто наблюдаем за этим и не вступаем с ними в споры, если только нас не принуждают к этому прямыми попытками с их стороны вмешиваться в наши необходимые регламенты.

Простой факт заключается в том, что несколько состоятельных людей, являющихся открытыми сецессионистами, контролируют город и формируют его общественное мнение. Тем самым они фактически контролируют и этих должностных лиц. Многие негры, занятые на соляных промыслах и нанятые на другие работы в окрестностях, являются рабами мятежников, которые либо состоят в мятежной армии, либо бежали вместе с ней из долины. Главная проблема, над решением которой упражняют свою изобретательность оставшиеся здесь сецессионисты, состоит в том, чтобы найти способы использования комиссара и маршала США для обеспечения за ними услуг этих людей без затрат или законного найма — ради сиюминутной выгоды находящихся здесь господ и будущей пользы их соотечественников по ту сторону линии фронта.

Полковник Смит и мистер Слэк утверждают, что сделали свое заявление по прямой просьбе майора Дарра из штаба командующего генерала. Простой запрос майора избавил бы меня от необходимости писать это длинное письмо.

Отдавая должное генералу Роукрэнсу, следует сказать, что, хотя до войны он не был противником рабства, он не оказывал на меня давления с целью заставить меня поступиться собственным чувством справедливости в этих или подобных делах, и они завершились моими рапортами о фактах и о причинах предпринятых мной шагов. Побочные штрихи к обстановке, брошенные последним из процитированных писем, будут более поучительны, чем любой анализ, который я мог бы дать сейчас, а та доля иронии, которую привнесло в него мое очевидное раздражение, лишь помогает ярче воссоздать местный колорит того времени. В истории с «мальчиком-негром Майком» мистера Смита я имел удовольствие обнаружить в перехваченной переписке его сына-майора прямое признание права этого человека на свободу ввиду его использования на службе врага, и не мог отказать себе в удовольствии обратить на это внимание в своих письмах в штаб.

Мой зимний опыт породил во мне укоренившуюся неприязнь к военному управлению приграничными округами и укрепил мое желание оказаться на передовой в самом центре активных боевых действий, где проблемы носили сугубо военный характер нападения и обороны в присутствии вооруженного неприятеля. [Сноска: Мне хватало свидетельств того, что твердое управление, основанное на принципах, которые открыто провозглашались и легко понимались, быстро приводило людей кмирению с пребыванием в составе Союза, даже тех, кто больше всего склонялся к сецессии. Этот результат, к моему удовольствию, засвидетельствовали генералы Ли и Флойд, которые в совсем недавно опубликованных депешах признавали эффект, произведенный моим управлением в деле умиротворения долины в первые месяцы моей оккупации. Официальные документы, т. 51, ч. 2, стр. 220, 225.] Дело не в том, что зима была лишена компенсирующих радостей, ибо мы принимали много знаков внимания самого дружелюбного и приятного свойства и унесли с собой дорогие сердцу воспоминания об утонченных семейных кругах, где столкновение мнений и шероховатости официальных отношений забывались в искренних стараниях доставить удовольствие. С безоговорочно лояльными людьми наши симпатии были глубоки, ибо мы находили их сильно терзаемыми и смятенными в конфликте обязанностей и разделенных привязанностей, когда едва ли не каждое домохозяйство не было единым целым в преданности делу, и где торжество любой из сторон неизбежно приносило кому-то из них горе.







ГЛАВА IX

ДОБРОВОЛЬЦЫ И КАДРОВЫЕ ВОЕННЫЕ

Высокие качества первых добровольцев — Дисциплина мягче, чем у кадровых — Причины различий — Практическая боеспособность людей — Необходимость отбора офицеров — Анализ их недостатков — Что такое военная склонность? — Уменьшение числа при подъеме по служебной лестнице — Влияние возраста — Влияние прежней жизни и рода занятий — Затруднения нового дела — Быстрый прогресс правильной категории молодых людей — Политические назначения — Представители профессий — Политические лидеры, естественно выступающие на передний план в гражданской войне — «Метод проб и ошибок» — Нечестные приемы — Отличная армия через год — Кадровые военные в 1861 году — Вступительные экзамены в Вест-Поинт — Учебная программа там — Муштрование и опыт — Ограничения академии — Проблемы, специфичные для масштабного увеличения армии — Ультраконсерватизм — Отношение к администрации Линкольна — «Излишнее рвение недопустимо» — Отсутствие инициативы — Гражданские работы армейских инженеров — Что такое военное искусство? — Мнения экспертов — Военная история — Европейские армии в Крымской войне — Истинное полководчество — Аномалия двойной армейской организации.

Работа по отбору личного состава для армии, которая продолжалась всю зиму 1861-1862 годов, естественным образом наводит на анализ категорий людей, из которых состояли обе составляющие военной силы нации — добровольцы и кадровые военные. Мне нечего добавить к тому, что я уже сказал о беспримерном качестве рядового и сержантского состава в полках, сформированных за счет первых добровольческих наборов. Позднее в ходе войны, когда в дело вступили «побегушки за премиями» и замена призывников наемниками, качество контингента, особенно набранного в крупных городах и морских портах, значительно снизилось. Тем не менее я считаю, что добровольцы всегда оставались лучшими солдатами, человек к человеку, чем средний уровень тех, кто вербовался в кадровую армию. Строгость дисциплины в хороших добровольческих полках и регулярных частях различалась не столько самой сутью, сколько способом ее поддержания. Существовало множество добровольческих полков, которые не уступали никому в муштре, несении караульной службы или в безупречности и точности всех форм смотров и повседневной рутины. Но обычно этого добивались гораздо более мягкими методами дисциплинирования. За капитаном-добровольцем следовали его соседи и родственники. Патриотическое рвение солдат роты, а также их самоуважение делали их легко поддающимися воинскому порядку постольку, поскольку он помогал им лучше выполнять благородное дело, ради которого они добровольно пошли в армию и которому их сердца были преданны столь же полно, сколь и сердца их полковников или генералов. В кадровой армии офицеры и солдаты принадлежали к разным кастам, и между ними пролегала практически непреодолимая преграда. Большинство людей, завербовавшихся в долгие годы мирной жизни, по тем или иным причинам были изгоями, для которых жизнь оказалась чередой неудач и которые последовали за вербовщиком как за последней отчаянной соломинкой, когда все прочие двери к существованию оказались закрытыми. [Сноска: Поскольку стимулы к вербовке возросли благодаря предложению шанса получить офицерский патент, я считаю, что качество рядового и сержантского состава кадровой армии значительно улучшилось, и как следствие офицерам стало проще поддерживать дисциплину менее произвольными методами.] Война внесла в это определенные изменения, но привычки и методы офицеров сформировались до того времени и в прежних условиях. Порядок был произвольным, деспотичным, зачастую тираническим, и было общеизвестно, что служебное обращение и лексика, используемые по отношению к кадровым солдатам, были совершенно немыслимы в добровольческом формировании. Исключения можно было найти в обеих частях вооруженных сил, но сомнений в том, что являлось обычаем, а что правилом, не возникало. Умение командовать добровольцами прямо признавалось нашими ведущими генералами качеством, отсутствующим у многих кадровых офицеров и заслуживающим внимания при его обнаружении. Добровольческий полк мог выглядеть «свободно и непринужденно» в глазах кадрового фельдфебеля, но по каждому важнейшему аспекту надлежащего поведения и готовности к маневрированию на поле боя либо к героическим усилиям в кризисный момент отчаянного сражения он не знал себе равных, если его офицеры обладали достаточной компетентностью и преданностью делу. Возникала неизбежная потеря времени при формировании и обучении новой армии добровольцев; но спустя первый год в полевых условиях, по каждому качеству, способному обеспечить победу в битве за народное дело, добровольческий полк, по моему мнению, был несомненно превосходящим. Об этом необходимо говорить, поскольку существовала мода рассуждать о регулярных полках или бригадах в гражданской войне так, будто они способны совершить большее пропорционально своей численности или в какой-то ситуации особой опасности, нежели добровольцы. Я этого не обнаружил.

Следовательно, личный состав в линейных частях был наилучшим из возможных; слабость крылась в офицерском корпусе, и именно здесь требовался отбор. Большинство этих офицеров сами записались в рядовые, и их патриотический пыл не подлежал сомнению. Они были избраны своими людьми на должности лейтенантов, капитанов и даже полковников благодаря вере в их лидерские способности или в знак признания их влияния при наборе войск. И тем не менее значительная часть из них оказалась неспособна командовать. Причины профессиональной непригодности были самыми разными. Некоторым не хватало физической силы и выносливости. У других имелись или быстро развились привычки к злоупотреблению спиртным. Кое-кто был лишен образования и интеллекта, необходимых для официальной ответственности. Иные проявляли слишком много лени, чтобы приложить усилия к самодисциплине или дисциплинированию своих людей. Пригодность к командованию — термин весьма широкие, однако он подразумевает набор качеств, которые разумные люди легко понимают и связывают с этой фразой. Самообладание почто поговоркой считается одним из главных. Мужество и присутствие духа незаменимы. Способность принимать решения и твердость в их соблюдении необходимы. Интеллект, достаточный для понимания возложенных на него обязанностей и обучения подчиненных их кругу задач, служит еще одним требованием. Но помимо всего этого существует склад тела и ума, для которого мы не можем подобрать лучшего названия, чем военная склонность. Из-за ее отсутствия многие достойные, умные и храбрые люди потерпели неудачу на офицерском поприще. Опять же, не каждый хороший капитан становился хорошим полковником, и не каждый успешный командир бригады годился для дивизии или более крупного соединения. Шла непрерывно расширяющаяся проверка способностей и стремительное прореживание числа признанных пригодными к великим обязанностям — вплоть до достижения уровня командования армиями, где можно перечислить всего два или три имени тех, кто за четыре года нашего гражданского противостояния доказал полное соответствие этой задаче.

Помимо уже упомянутых признаков профнепригодности на младших командных должностях, можно выделить еще одну классификацию. В аграрном обществе (а большая часть нашего населения была и остается аграрной) фермер средних лет, преуспевший в делах и бывший мировым судьей в сельской местности или депутатом законодательного собрания, становился естественным лидером в своем городе или округе, и если патриотизм побуждал его подать пример призыва на службу, он, вероятнее всего, избирался на ротную должность, а возможно, и на штабную должность в полку. Абсолютно не ведая тактики, он обнаруживал, что его привычки мышления и тела слишком закостенели и он не может освоить новое дело, в которое погрузился. Он испытывал смущение при одной мыли о том, чтобы встать перед ротой и выкрикивать команду. Тактические уроки, заученные в палатке, испарялись в подобие сценического испуга, стоило ему попытаться применить их на публике. Одни преодолевали эту трудность через упорство, другие бросали всё в отчаянии и подавали в отставку, третьи же держались в силу гордости или стыда, пока какое-то давление сверху или снизу не заставляло их удалиться. У некоторых людей такого склада имелись личные боевые качества, удерживавшие их на службе вопреки их тактическому невежеству, как у храброго старого Уолфорда из Кентукки, про которого в шутку говаривали, что команду, которой он собирал свой кавалерийский полк, была: «Скучкуйтесь на холме, ребята!»

Человек абсолютно без управленческих навыков неизменно оказывался в затруднении, даже если остальные его данные для военной жизни были хороши. Даже рота имеет массу административных дел. Требуется вести учет, оформлять расписки и отчетность по пайкам, обмундированию, вооружению, снаряжению и боеприпасам. Составление рапортов разного рода, заявлений об увольнении, смотровых ведомостей и тому подобного создает большой объем канцелярской работы, и хотя по большей части она может ложиться на ротного сержанта, капитан и офицеры должны знать, как это делается и когда исполнено хорошо, иначе они неминуемо столкнутся с неприятностями. Редкостью было увидеть человека среднего возраста, ставшего хорошим ротным командиром. Многим из тех, кто пробовал себя в этом вначале, пришлось так или иначе избавляться от службы. В меньшей степени то же самое обнаруживалось и в отношении полковых штабных офицеров. Некоторые люди сохраняют гибкость ума и тела дольше остальных и легче приспосабливаются к новым обстоятельствам и новому занятию. Разумеется, такие преуспевали лучше всех. Но верно и то, что в более крупных и масштабных соединениях солидность суждений и весомость характера ценились выше, чем в роте, а опыт людей постарше являлся более ценным качеством. Подобные причины объясняют, почему юный возраст казался почти непременным требованием для ротного офицера, в то время как для высших постов это не было столь обязательным.

Поразительно было видеть, с какой быстротой образованные и целеустремленные молодые люди продвигались по службе в качестве офицеров. Они отличались быстротой ума и тела. Они стремительно усваивали принципы своей новой профессии и при минимальном обучении овладевали тактикой и административной рутиной. Прибавьте к этому храбрость высшей пробы и пылкую преданность делу, за которое они сражались, — и пара кампаний делала их ровней любым офицерам их ранга в нашей или любой другой армии.

Другая категория, которую нельзя обойти вниманием и которую при этом весьма трудно точно определить — это «политические назначения».

Из числа ученых профессий юристы, разумеется, были представлены среди линейных офицеров сильнее всего. Медики были настолько востребованы в своем профессиональном ведомстве, что найти достаточное количество людей подходящего возраста и должной квалификации для обеспечения полков хирургами, а госпиталей — надлежащим персоналом оказалось непросто. Духовенство по профессии относилось к некомбатантам, и лишь немногие обнаруживались вне обязанностей капелланов. Гражданские инженеры, железнодорожные подрядчики, архитекторы и промышленники были представлены широко и являлись ценными людьми. Едва ли не любая отдельная способность оказывалась полезнее при организации армии, чем умение использовать и управлять значительными массами людей, такими как механики и железнодорожные служащие.

Профессия юриста в нашей стране настолько тесно связана с политической деятельностью, что юристы, надевшие форму, чаще всего попадали в разряд политических назначений. Этот термин впервые применили к таким людям, как Бэнкс, Батлер, Бейкер, Логан и Блэр, большинство из которых оставили кресла в Конгрессе ради службы в армии. Не сделай они этого, критикам было бы легко заявить, что видные политики заботятся о том, чтобы уберечь собственные тела от неприятностей. Большинство из них стяжали завоеванную тяжелым трудом и заслуженную славу способных солдат еще до окончания войны. В вооруженном конфликте, выросшем из великого политического противостояния, было неизбежно, что ревностные политические партийцы окажутся среди самых активных участников новых добровольческих формирований. Они созывали собрания, выступали перед народом для пробуждения энтузиазма, подгоняли к призыву и зачастую подавали пример, первыми вписывая свои имена. Необходимо постоянно помнить о том, что у нас не существовало ополчения, которое соотносилось бы по масштабу с величиной нужд страны, и что правительство в любом случае приняло политику опоры на добровольчество в самом начале. Было предрешено, что популярные лидеры всех уровней должны в основном возглавлять новые войска. Такие люди могли быть национальными лидерами или предводителями деревенских общин; но великие или мелкие, они являлись необходимостью того времени. Здесь находила применение старая добрая шутка янки: «Если Господу угодно иметь церковь в Пакстоне, ему приходится брать в дьяконы тех, кто есть».

В предыдущей главе я уже высказывал мнение, что правительство совершило ошибку, последовав совету генерала Скотта сохранить кадровую армию неприкосновенной и запретить ее офицерам вступать в добровольческие полки; но, хорош он был или плох, этот совет выполнили в начале, и единственным возможным шагом далее оставалось позволить народному выбору и естественному лидерству любого толка определять ротные организации. Губернаторы штатов в целом следовали аналогичному правилу при выборе штабных офицеров, подбирая генералов из состава ополчения штата либо из числа бывших армейских офицеров, ушедших в отставку. В определенном смысле, следовательно, всю организацию добровольческих сил можно назвать политической, хотя больше мы слышали о «политических генералах», нежели о политических капитанах или лейтенантах. Когда организационные структуры Добровольцев Соединенных Штатов пришли на смену контингентам штатов, составлявшим «трехмесячную службу», президентские назначения обычно представляли собой выбор из тех, кто уже действовал по мандатам штатов. Национальное правительство в этом отношении было более консервативным, нежели Конфедерация. Наша служба вечно изобиловала полковниками, исполнявшими обязанности бригадных генералов, и бригадными генералами на должностях генерал-майоров, тогда как в южной армии неизменно имелся бригадный генерал на каждую бригаду и генерал-майор на каждую дивизию, а для высшего командования выделялись генерал-лейтенанты и генералы. Если бы был принят какой-то жесткий метод увольнения в отставку всех офицеров, которым правительство после честной проверки не хотело доверять командование, соответствующее их званию, поводов для жалоб осталось бы немного; однако разросшимся злом стало то, что люди в высоких чинах удерживались в списках после того, как доказали свою некомпетентность и когда ни один армейский командующий не желал принимать их в качестве подчиненных. Номинальные тыловые должности или посты чисто административного характера множились, и тем не менее многие проводили немалую часть войны в «ожидании приказов». Поскольку общее число генеральских должностей ограничивалось законом, отсюда неизбежно вытекало, что продвижение по службе приходилось удерживать от многих, кто заслужил его ратной службой. Впрочем, это зло не являлось особенностью лишь класса выдвиженцев из гражданских сфер. Изъяны первых назначений были почти неизбежно сопряжены с внезапным созданием громадной армии. Неспособность предусмотреть тщательное тестирование и отбор личного состава являлась ошибкой государственного масштаба. Ее смягчали необходимостью умиротворения влиятельных лиц и избегания антагонизмов в момент, когда судьба нации висела на волоске; но это было политическим мотивом, и данное зло, вероятно, терпели вопреки его хорошо известному свойству ослаблять военную службу.

Несколько месяцев кампании в полевых условиях избавили нас от большей части «митингового стиля» ведения военных дел в самой армии, хотя ничто не могло искоренить стремление беспринципных людей снискать репутацию у широкой публики нечестными методами. Газеты использовались для создания фиктивного авторитета одним и нанесения ущерба другим. Если бы штатные корреспонденты прессы исключались из лагерей, несомненно, нашлись бы тайные корреспонденты, чьи материалы все равно пробивались бы в печать через частные и обходные каналы. Но и это опять-таки не являлось пороком, присущим исключительно офицерам из гражданских лиц. Всегда следует помнить, что честное поведение и преданный патриотизм составляли правило, а корыстное тщеславие и амбиции — исключение; тем не менее нескольких исключений было достаточно для дестабилизации спокойствия крупного соединения. Подводя итог, единственным справедливым способом оценки добровольческой армии служит ее работа и пригодность к работе после того, как завершился период становления, а неизбежные ошибки и необходимые изъяны ее первоначального устройства были в значительной мере устранены. Мое устоявшееся мнение заключается в том, что весной 1862 года она выступила в поход столь же подготовленной к своим задачам, как и любая армия в мире, причем ее превосходные качества в важнейших аспектах с избытком компенсировали недостатки, проистекавшие из ее состава.

Это мнение не является плодом пристрастия к добровольческой армии со стороны человека, вышедшего из добровольцев. Его разделяли самые активные полевые офицеры, вышедшие из кадровых войск. В своих свидетельствах, данных в различных формах в ходе войны, в своих официальных отчетах и в практическом поведении в полевых условиях, лучше всего показывавшем, на кого они полагались, эти офицеры демонстрировали полную веру в добровольческие полки и восхищение ими. Подобное мнение прозвучало со стороны Комитета по ведению войны при допросе генерала Гиббона относительно Геттисбергской кампании, и его суждение вполне можно рассматривать как мнение лучших представителей кадрового офицерства. Он заявил о некоторых полках в своей дивизии, что они были дисциплинированны столь же прекрасно, как кому-либо только могло пожелаться; что их офицеры проявили практический военный талант; что молодой капитан из гражданских лиц, которого он привел в пример, заслуживал производства в генералы. Он назвал добровольческие полки, которые, по его словам, принадлежали к числу лучших воинских частей, когда-либо сражавшихся на полях сражений, и в которых каждый офицер получил назначение из гражданской жизни. [Сноска: Отчет Комитета по ведению войны, т. 4, стр. 444-446.] Он добавил критическое замечание, которое я уже высказывал выше: не было принято никакого надлежащего метода избавления от некомпетентных офицеров и обеспечения продвижения заслуженных; однако это ничуть не умаляет силы его свидетельства о том, что любые формы военного таланта в изобилии обнаруживались в наших добровольческих силах и нуждались лишь в признании и поощрении. Свидетельства на сей счет легко приумножить. Генерал Грант — свидетель, чье мнение само по себе может трактоваться как исчерпывающее. В своих «Личных мемуарах» [Сноска: Личные мемуары У. С. Гранта, т. 1, стр. 573.] он прямо и недвусмысленно заявляет, что к концу Виксбургской кампании его войска отвечали любым требованиям, предъявляемым к армии, а его офицеры-добровольцы справлялись с любой задачей, причем некоторые из них, по его мнению, были вполне способны командовать самостоятельной полевой армией. Шерман полностью разделял это мнение. [Сноска: Письмо Хэллеку, Официальные документы, т. 39, ч. 3, стр. 413.]

Пытаясь составить справедливое представление об офицерах кадровой армии в 1861 году, нам следует учитывать не только их образование, но и характер их военной жизни и опыта к тому моменту. В целом народное представление о том, что «профессионалы» в любой сфере деятельности более склонны к успеху, чем дилетанты, является здравым. В начале Гражданской войны нашими единственными профессиональными солдатами были офицеры нашей небольшой кадровой армии, почти поголовно являвшиеся выпускниками Вест-Поинтской военной академии. После Мексиканской войны 1848 года их единственным боевым опытом были мелкие столкновения с индейцами на фронтире. Армия едва ли превосходила по численности одну дивизию, а ее посты вдоль наступавшей волны цивилизации от устья Рио-Гранде до канадской границы располагались столь густо, что редко удавалось увидеть вместе более двух-трех рот солдат. Для большинства офицеров смотр батальона кадетов в Вест-Поинте оставался крупнейшим воинским построением, которое они когда-либо наблюдали. Продвижение по службе шло настолько медленно, что штабные офицеры в массе своей вышли в отраслевой возраст, и очень немногие из тех, кто имел чин выше капитана к концу 1860 года, вели активную полевую работу с любой из сторон в годы Гражданской войны. Общее число капитанов и линейных лейтенантов едва ли обеспечило бы полковниками добровольческие полки одного лишь штата Нью-Йорк в том виде, в каком они окончательно вливались в национальную службу в ходе войны; и они бы далеко отстали от этой потребности, когда их собственная численность оказалась разделена самим мятежом.

Итак, наши доступные профессиональные солдаты состояли из капитанов и обер-офицеров, чей опыт ограничивался ротной службой на пограничных постах в сотнях миль от цивилизации, за исключением инженеров, корпусов штаба и некоторой части артиллерии в береговых фортах. За теми же исключениями, возможности для расширения их теоретических знаний были невелики. Это было время до появления библиотек на постах, и книги любого рода были редкостью в гарнизонах. В первый год войны я выразил генералу Гордону Грейнджеру свое удивление по поводу того, как мало большинство линейных офицеров добавило к теоретическому чтению, полученному ими в академии. «Чего вы ожидали, — сказал он своим безапелляционным тоном, — от людей, которым приходилось проводить жизнь на посту из двух рот, где вне службы нечего было делать, кроме как играть в дроу-покер и пить виски в лавке маркитанта?» Распоряжение это, конечно, задумывалось как живописно-преувеличенное, но, в конце концов, оно попало не в бровь, а в глаз. Некоторые офицеры старого режима не скрывали своего презрения к книгам. В армии ходила излюбленная история о том, как во время подготовки Ютской экспедиции в 1856 году генерал Генри Хант, начальник артиллерии Потомакской армии, бывший тогда молодым артиллерийским офицером, обратился к генералу Твиггсу, из чьих сил формировалась часть экспедиции, с просьбой разрешить взять небольшой ящик военных книг. «Нет, сэр, — последовал резкий ответ; — в обозе нет места для такой чепухи». Хант ретировался с опущенным носом; но вскоре после этого пришел другой офицер со словами: «Генерал, у нашего месса есть бочонок очень хорошего виски, которое мы не хотели бы потерять; не распорядитесь ли вы, чтобы квартирмейстер разрешил погрузить его в фургоны?» — «О да, сэр! О да, все, что в разумных пределах!» Пусть эта история и неправда, она достаточно хороша, чтобы быть правдой, о чем свидетельствует ее популярность; но, правдива она или нет, эта «басня учит», что последипломное обучение в старой армии давалось с большим трудом.

Программа обучения в Вест-Пойнте имела более узкие рамки, чем думает большинство людей, и было бы несправедливо требовать слишком многого от выпускников этого военного колледжа. Курс обучения составлял четыре года, но закон запрещал какие-либо вступительные экзамены по предметам, выходящим за рамки обычной работы сельских общеобразовательных школ. Биографии Гранта, Шермана, Шеридана, Орсби Митчелла и других показывают, что на самом деле они имели минимальную подготовительную подготовку или вообще не имели никакой иной, кроме как в обычной сельской школе.
[Сноска:
Грант в своих «Личных мемуарах» (т. I, стр. 24) говорит о школе в своем раннем доме в Огайо, что высшими предметами, препода-вавшимися там, были «три „Р“ — чтение, письмо и арифметика» (Reading, 'Riting, and 'Rithmetic). «Я никогда не видел, — говорит он, — ни алгебры, ни какого-либо другого математического труда сложнее арифметики в Джорджтауне до тех пор, пока меня не назначили в Вест-Пойнт. Затем я купил учебник по алгебре в Цинциннати, но, не имея учителя, это было для меня китайской грамотой»].
Учебный план и объем даваемого образования должны были, следовательно, неизбежно ограничиваться тем, чего могли достичь за четыре года мальчики со средними способностями и с такой подготовкой. При поступлении они продвинулись ровно настолько, насколько это было необходимо для поступления в любое обычное подготовительное училище для одного из наших первоклассных колледжей или в старшие классы по системе государственных школ в наших городах. Три года учебы ставили их вровень с учащимися, поступающими в колледжи в других местах, а четыре года доводили примерно до конца первого курса в Йеле, Гарварде или Принстоне. Профессура и преподавательский состав Вест-Пойнта всегда заслуженно котировались высоко как инструкторы, но к знаниям не ведет «царская дорога», и нельзя утверждать, что три или четыре года в Военной академии будут значить больше в качестве общего образования, чем тот же период, проведенный в любой другой хорошей школе. Лишь очень немногие люди с высоким положением в классах дополняли свое образование, получая назначения в качестве временных преподавателей в академии после окончания учебы, но большинство из них оставляли книги позади и сразу же начинали жизнь суб-альтерна в отдаленном пограничном посту.

Если мы проанализируем пройденный ими курс обучения, то обнаружим, что он охватывал два года работы по математике, один по физике и химии и один по строительству фортификационных сооружений. Это была научная часть, и она составляла самую тяжелую часть учебного плана. Затем, помимо небольшого курса английского языка, ментальной философии, моральной философии и элементарного права, было два года изучения французского и один — испанского. Это было единственное лингвистическое исследование, и оно начиналось с простейших элементов. К концу войны не было никакого обучения стратегии или большой тактике, военной истории или тому, что называется военным искусством. Книжечка Маэна о дозорной службе (Out-post Duty) была единственным учебником по теории, не считая собственно инженерного дела. В более раннее время они использовали введение Жомини к его «Большим военным операциям» (Grandes Opérations Militaires), и я не могу сказать, когда именно его использование было прекращено. Я не хочу критиковать учебную программу; с другой стороны, я сомневаюсь, что ее можно было бы значительно улучшить для мальчиков, имевших лишь подготовку, требуемую законом. Но поскольку мы пытаемся оценить ее полноту как профессионального образования, готовящего людей командовать армиями в полевых условиях, абсолютно необходимо отметить тот факт, что она не претендовала на включение военного искусства в этом смысле. Ее научная сторона лежала в русле инженерного дела, и только его. Ее отличники становились инженерами, и успех в академии измерялся тем, насколько студент приблизился к этому заветному результату.

То обстоятельство, что выученного французского языка было недостаточно для того, чтобы молодому лейтенанту было легко открывать для себя военную литературу, которая тогда в изобилии содержалась на этом языке, судя по всему, подтверждается следующим случаем. В моей первой кампании я разговаривал с кадровым офицером, исполнявшим штатные обязанности, хотя и принадлежавшим к линейным частям, и разговор зашел о его учебе в Вест-Пойнте. Когда упомянутая выше небольшая работа Жомини была вскользь упомянута как входившая в его курс, я спросил его, продолжал ли он чтение «Историей Семилетней войны» Фридриха Великого, к которой она служила введением. Он ответил отрицательно и откровенно добавил, что читал не Введение на французском языке, который показался ему неприятно трудным для чтения, а в английском переводе, опубликованном под названием «Искусство войны». Этот офицер был всецело почтенным, скромным и умным человеком и ни в чем не казался хуже других линейных офицеров своего возраста и звания. Разумеется, верно и то, что некоторые люди усердно строили на фундаменте, заложенном в академии, и совершенствовались в тех вещах, элементы которых они лишь усвоили; но окружающая обстановка пограничной жизни на посту была настолько неблагоприятной, что, я полагаю, на деле это делали немногие. Офицеры инженерного корпуса и артиллерийско-технической службы были специально преданы научной карьере и могли неуклонно двигаться вперед к экспертному уровню в своих специальностях. Те, кто был постоянно приписан к корпусу штаба или к бюро в Вашингтоне, также имели возможность расширить свои профессиональные знания путем учебы, если были к этому склонны. Но все они находились в исключительных условиях и не помогают нам ответить на вопрос: какой именно вид и объем военного образования подразумевался под тем фактом, что человек окончил Вест-Пойнт и был направлен служить в линию? Я намеренно опустил на данный момент рассмотрение физической подготовки и практического обучения тактике посредством строевой подготовки, поскольку вопрос прямо касается науки, а не практики; это будет позже. Вывод таков, что интеллектуальное образование в Военной академии было по существу тем же самым, насколько оно простиралось, что и в любой политехнической школе, причем сугубо военная ее часть лежала в русле инженерного дела. В реальной войне планирование и возведение регулярных фортов или ведение правильной осады поручается профессиональным инженерам. Следовательно, для полевой работы с армией умственный багаж выпускника Вест-Пойнта не превосходил багаж любого другого либерально образованного человека. В некоторых наших полках добровольцев были целые роты рядовых солдат, которые не стали бы уклоняться от конкурсного экзамена с классами Вест-Пойнта по дисциплинам Военной академии, за исключением технического фортификационного дела.
[Сноска:
Не следует забывать, что мои критические замечания строго ограничены состоянием военного образования в период нашей Гражданской войны. С тех пор была проделана отличная работа в последипломных школах для различных родов войск, а полевые манеvры отрабатывались в масштабах, никогда не виданных в нашей армии до 1861 года. Было также положено хорошее начало — как здесь, так и в Англии — делу обеспечения молодого солдата военной библиотекой английских книг].

Давайте теперь взглянем на физическую и практическую подготовку кадета. Весь период его студенческой жизни в Вест-Пойнте в большей или меньшей степени был наполнен ею. Его принимали так же, как необученного рекрута, обучали одиночной подготовке солдата в марше, ружейным приемам и строевой выправке. Он переходил к учебе в отделении, во взводе, в роте. Тактика батальона шла в последнюю очередь, и кадет мог стать капралом, сержантом, лейтенантом или капитаном в корпусе, если проявлял склонность к строевой подготовке и тактике. Примечательно, однако, что Грант и Шеридан оставались рядовыми в течение всего кадетства, а Шерман, хотя однажды и стал сержантом, был возвращен в ряды. Справедливый вывод заключается в том, что эта часть кадетской дисциплины не слишком тесно связана с полководческим искусством, хотя она важна как подготовка к уверенному управлению ротой или батальоном. Шерман говорит нам в своих «Мемуарах», что он изучал эволюции линии по книгам как новый предмет, когда находился в лагере перед Вашингтоном после первой битвы при Булл-Ране.
[Сноска:
Мемуары, т. I, стр. 220.]
Тактическое образование кадета останавливалось на эволюциях батальона, и почти для всех из них это было, даже в этом отношении, образование солдата в рядах, а не офицера, поскольку лишь очень небольшая доля становилась офицерами в кадетском корпусе.

Эта практическая муштра, разумеется, была той же самой, что применялась в организованных полках ополчения, а знаменитые зуавы Эллсворта из Чикаго, Седьмой нью-йоркский полк вместе с рядом других полков ополчения в разных штатах служили достаточным доказательством того, что эту подготовку можно было сделать столь же точной вне кадетского корпуса, как и внутри него. Ее, безусловно, было достаточно для практического управления ротой и полком в рамках упрощенной тактики, которая не только преобладала во время самой войны, но и, имея за основу «Устав Аптона» (Upton's Manual), была авторитетно принята в качестве улучшения старых и более сложных методов. Нельзя забывать, что хотя наша система ополчения пришла в скандальный упадок, добровольные усилия гражданских солдат сохранили множество хороших независимых рот, организованных повсюду, а также полные полки в большинстве старых штатов; так что в ополчении фактически было больше хорошо обученных полков, чем в небольшой кадровой армии. Проблема была столь сложной именно из-за того небольшого соотношения, которое все они — обеих категорий — составляли по отношению к требованиям гигантской войны, обрушившейся на нас. Офицеры организованных полков ополчения еще до окончания трехмесячной службы сделали то, что, как я говорил, желательно было бы сделать офицерам регулярных полков: они рассеялись из своих первоначальных команд и активно занялись формированием новых полков добровольцев. Генерал де Тробриан, отправившийся на войну в качестве полковника пятьдесят пятого Нью-Йоркского полка, говорит, что Седьмой нью-йоркский полк предоставил триста офицеров полкам добровольцев.
[Сноска: Де Тробриан, «Четыре года с Потомакской армией», стр. 64.]
Подобным же образом, хотя и не в такой же степени, другие организованные и дисциплинированные ополчения как в восточных, так и в западных штатах послужили скелетом для многочисленных новых полков.

Поистине отличительной чертой в опыте кадровых офицеров линии была их гарнизонная жизнь на постах и активная работа по охране границы. Здесь они освоились с обязанностями того ограниченного рода, которые предоставляли такие посты. Со временем это стало для них второй натурой и в той степени, в какой это простиралось, было, как и занятия других людей, их делом. Им неизбежно приходилось довольно основательно изучить армейские уставы, а также методы и формы составления отчетов и ведения дел с канцелярией генерал-адъютанта, артиллерийско-техническим управлением, квартирмейстерской и продовольственной службами и т. д. В этом уверенном знании армейской организации и ее методов их преимущество перед новыми офицерами-добровольцами было более заметным, как мне казалось, чем во всем остальном вместе взятом. Рутину армейских дел и рутину строевой подготовки должен был изучить каждый армейский офицер. Кадровый офицер с солидным стажем уже знал как само собой разумеющееся то, что новому офицеру-добровольцу приходилось тратить какое-то время на изучение. Определенную ценность представляет также склад ума, формирующийся на действительной службе, даже если служба эта проходит в младших чинах и в мелком масштабе. Знакомство с опасностью и с ожиданиями опасности приобретается как в индейских войнах на границе, так и в охоте и полевых видах спорта, которые в той или иной степени заполняют досуг гарнизонной жизни.

Но в ценности той подготовки к войне, которой обладали эти офицеры, были и свои недостатки. Наблюдался заметный консерватизм в отношении военных методов и вооружения, а также почти раболепное благоговение перед вещами, санкционированными европейским авторитетом, особенно авторитетом Второй Французской империи. Американская изобретательность никогда не была столь плодотворна, как при ее применении к боевому оружию. Многозарядные и магазинные стрелковые ружья, казнозарядные пушки, пулеметы Гатлинга и другая магазинная артиллерия создавались или совершенствовались с удивительным разнообразием форм и доказанным превосходством. Влияние кадровой армии в целом выступало против подобных новшеств. Не единожды, а часто офицеры кадровой армии доказывали мне, что старое гладкоствольное ружье с патроном «пуля с картечью» (buck and ball) является лучшим оружием, которое только могут пожелать наши войска. Мы прошли всю войну с дульнозарядным ружьем, и максимум, что мог сделать любой командир, — это обеспечить магазинными винтовками два-три пехотных полка на всю армию. Даже до самого конца «кадровые» артиллерийские начальники настаивали на том, что пушка Наполеона, легкое гладкоствольное двенадцатифунтовое орудие, является нашим лучшим полевым орудием, и в то время, когда крупная кампания сократила наши силы настолько, что уменьшение артиллерии было целесообразным, я получил приказ отправить в тыл свои трехдюймовые нарезные орудия и оставить у себя «наполеоны». Приказ был отдан опытным кадровым офицером, но я добился его приостановки в собственном командовании путем прямого обращения к командующему армией. Тогда не было ни малейшего сомнения, как нет его и поныне, в превосходстве нарезных орудий, будь то для стрельбы на дальние дистанции снарядами или в ближнем бою картечью. Они были настолько легче, что мы могли перетаскивать их через пересеченную местность там, где упряжки с трудом могли сдвинуть «наполеон». Мы могли подавлять ими огонь противника в то время, когда его гладкоствольные пушки не могли достать нас. И тем не менее нам приказали отбросить наши преимущества и свести себя до состояния противника из-за упрямого предрассудка достойного человека, у которого всякая гибкость была выбита муштрой из рутины. Образцы автоматических скорострельных и магазинных полевых орудий были привычными предметами «в тылу», но я не видел ни одного из них в действии ни в одной армии, в которой служил. Ответственность за это следует возложить на консерватизм старой армии.

Вопрос о рвении и преданности делу, за которое мы боролись, нельзя игнорировать в такой войне, какой была наша. Общеизвестно, что сравнительно немногие кадровые офицеры были политическими сторонниками администрации мистера Линкольна в самом начале. Из тех, кто не «ушел с Югом», а остался верен Национальному флагу, одни были преисполнены искреннего патриотизма, подобно тем молодым офицерам, о которых я упоминал, добровольно вызвавшимся помочь губернаторам штатов в организации их контингентов и искавшим места в добровольческих полках. Были и другие, которые намеревались исполнять свой долг, но начинали без особого воодушевления или рвения. Были и те, кто не колеблясь предсказывал поражение и заявлял, что они продолжают служить под Национальным флагом исключительно ради профессиональной чести или продвижения по службе. Последние были откровенными солдатами удачи. Война стала школой для всех, кто в ней участвовал, и многие начинали с нежеланием и половинчатым отношением, но к концу конфликта стали радикалами в полной мере. Тем не менее существовала значительная прослойка людей, которые практиковали дипломатический девиз Талейрана «никакого рвения» (point de zèle) и ограничивали свои усилия строгим выполнением служебного долга. Такие люди могли наблюдать за катастрофой, происходящей из-за отсутствия с их стороны малейшей инициативы, и в то же время иметь возможность доказать, что они буквально выполнили каждый полученный приказ. Однажды мне было приказано поддержать своим отрядом маневр, который должен был предпринять другой. Это был важный переломный момент кампании. Удивляясь задержке, я поскакал вперед и нашел генерала, которого должен был поддержать. Я сказал ему, что мне приказано поддержать его в выполнении того, что мы оба видели как назревшую необходимость; но у него не было четких приказов начать движение. Я ответил, что моих приказов поддержать его достаточно для санкционирования его действий, и было очевидно, что будет прискорбно, если это дело не будет сделано немедленно. Он цинично ответил: «Если бы вы прослужили в армии столько же, сколько я, вы бы довольствовались выполнением того, что приказано, не выискивая ничего другого». У английских кадровиков тоже есть поговорка: «Добровольчество приносит неудачу».

Этого духа в армии было чересчур много, и тот, кто умеет читать между строк, увидит его в истории не одной кампании. Это не обязательно означало колеблющуюся лояльность. Иногда это была душевная нерешительность или робость, которая страшится ответственности. Иногда это было также результатом воспитания в армии мирного времени, где любая инициатива пресекалась как дерзость или тиранически подавлялась как нарушение дисциплины. Я бы не хотел придавать этим вещам большее значение, чем это необходимо для справедливой оценки ситуации, но мне представляется совершенно верным вывод о том, что у нас в 1861 году, как и при первой Французской республике, вливание патриотического энтузиазма добровольческого формирования было необходимостью, и это полностью компенсировало нехватку подготовки в самом начале. Этот беглый анализ того, какова была реальная подготовка к войне в случае среднего линейного офицера кадровой армии, в некоторой степени покажет основу моего мнения о том, что в ней не было ничего такого, чего новый офицер-доброволец, обладающий тем, что я назвал военной склонностью, не усвоил бы в свою первую кампанию.

В какой степени офицеры инженерных войск и штабных корпусов уделяли время общему военному образованию, зависело от их вкуса и свободного времени. Возможности для этого у них были гораздо лучше, чем у линейных офицеров, но существовала также тенденция погружаться с головой в изучение своей узкой специальной сферы деятельности. Очень видные офицеры-инженеры говорили мне после войны, что давление их специализированной профессиональной работы было таковым, что они не находили времени прочитать даже более примечательные публикации, касающиеся истории нашей собственной великой борьбы. Съемки Великих озер и побережья, инженерные проблемы наших крупных рек и т. д. как прежде, так и в последние годы поглощали их время и силы. Артиллерийско-техническое управление и штабные корпуса также были обременены изобилием специальных обязанностей. И все же можно с полным основанием предполагать, что офицеры вышеупомянутых категорий обычно хотя бы отчасти знакомились с лучшими трудами по военному искусству. Если в 1861 году у нас в стране и был класс людей, которых можно было бы назвать образованными солдатами в научном смысле, то мы, несомненно, обнаружили бы их в упомянутых корпусах.

Здесь, однако, мы сталкиваемся с вопросом: что такое военное искусство применительно к задаче победы в битвах или кампаниях? Мы вынуждены ответить, что помимо административно-хозяйственной деятельности и снабжения армии, а также помимо технических знаний в области инженерного дела и конструирования огнестрельного оружия и боеприпасов, оно заключается в тактическом управлении массами людей в соответствии с весьма немногими и весьма простыми принципами стратегии. Литература по этому вопросу содержится в истории войн, проанализированной компетентными людьми, такими как Наполеон, Жомини, эрцгерцог Карл, сэр Уильям Нейпир, Клаузевиц, Мольтке, Хэмли и другими; но можно в целом сказать, что принципы этой критики и анализа могут быть изложены настолько кратко, что их можно поместить на обратной стороне визитной карточки.
[Сноска: Принц Гогенлоэ-Ингельфинген в своих восхитительных «Письмах о стратегии» излагает их в пяти кратких первичных аксиомах. «Письма о стратегии», т. I, стр. 9, 10.]
Прослеживать кампании великих полководцев под руководством такого критика, как Жомини, чрезвычайно интересно для любого умного человека, и в этом предмете нет абсолютно никакой сложности для понимания, если перед читателем лежат полные и достоверные топографические карты. Чтобы извлекать из военной истории много поучительного подобным образом, требуется изрядное количество объемного чтения и владение картами и атласами, достаточно обширными, чтобы позволить представить местность в крупном масштабе. Обладая этими преимуществами, все войны, как древние, так и современные, полны поучительных примеров применения простых принципов стратегии в бесчисленных изменяющихся обстоятельствах и ситуациях; и это соединение простой теории с вечно меняющимся практическим применением и составляет теоретические знания полководца в отличие от тактических и административных обязанностей подчиненного командира.
[Сноска: Жомини выражает это так: «Я отсюда заключаю, что рассудительная военная история нескольких кампаний будет лучшей школой для изучения и, следовательно, для преподавания большой войны — науки генералов» (J'en conclus que l'histoire militaire raisonnée de plusieurs campagnes, seront la meilleure Ecole pour apprendre et par conséquent pour enseigner la grande guerre: la science des géneraux. — Grandes Operations Militaires, vol. i. p. 7].
Именно сама простота принципов заставляла многих успешных генералов сомневаться в том, в этом деле вообще существует какое-либо искусство, кроме проявления мужества и природной проницательности в конкретной ситуации, в которой оказались командующий и противник. Маршал Сакс утверждал в своих «Ревю» (Rêveries), что до его времени не существовало никакой формулировки принципов, и если таковые и признавались в мыслях полководцев, то они не делали их достоянием гласности.
[Сноска: Жомини в уже цитируемом труде цитирует маршала Сакса следующим образом: «Что все науки имели принципы, но одна только война еще не имела их; если эти принципы и существовали в головах некоторых генералов, то нигде они не были обозначены или развиты» (Que toutes les sciences avaient des principes, mais que la guerre seule n'en avait point encore; si ces principes ont existé dans la tête de quelques généraux, nulle part ils n'ont été indiqués ou développés). Та же мысль была выражена не менее резко одним из новейших писателей английской армии полковником Дж. Ф. Морисом, членом Королевской артиллерии, профессором Штабного колледжа в Фарнборо. В авторитетной статье «Война» в последнем издании Британской энциклопедии он говорит: «следует категорически утверждать, что не существует и никогда не существовало — за исключением педантов, к которым самые усердные исследователи войны относятся с большим нетерпением, чем остальные военные, — никакого „военного искусства“, которое представляло бы собой что-то иное, чем методичное изучение военной истории»].

Именно в этом отдеде «разумной» военной истории жизнь в пограничном гарнизоне лишала молодого армейского офицера возможностей извлекать пользу из своего досуга. Ценные книги представляли собой исключительно зарубежные издания в дорогом оформлении с атласами на листах фолио; их было непросто достать, и их трудно было перевозить с теми ограниченными средствами и жесткой экономией транспорта, которые характеризовали армейскую жизнь на дальнем Западе. Что это было справедливо даже в артиллерии, указывает генералу Гиббону Комитет по ведению войны, когда его допрашивали относительно относительного количества артиллерии, примененной под Геттисбергом по сравнению с крупными европейскими сражениями; причем сам этот выдающийся офицер служил в артиллерии, когда началась Гражданская война.
[Сноска:
«Вопрос. Вы много изучали историю сражений: скажите, участвовало ли когда-либо в битвах Наполеона хотя бы вполовину столько артиллерии, сколько было под Геттисбергом? Ответ. Я недостаточно знаком с военной историей, чтобы ответить вам на это. Я очень сомневаюсь, чтобы когда-либо раньше в каком-либо отдельном сражении использовалось больше орудий. Я не думаю, чтобы у Наполеона когда-либо был более сильный артиллерийский огонь». Показания генерала Джона Гиббона, Комитет по ведению войны, т. IV, стр. 444. Под Геттисбергом общее число использованных пушек составляло около двухсот. Сравните это, например, с Лейпцигом — «битвой гигантов», где использовалось две тысячи орудий! Тьер говорит: «от Лейпцига до Шенфельда на севере, от Шенфельда до Пробстхейды на востоке, от Пробстхейды до Конневица на юге канонада из двух тысяч огневых жерл завершила эту битву, именуемую битвой гигантов, и до сих пор, безусловно, величайшую из всех веков» (Thiers, Consulat et l'Empire, vol. xvi. p. 607].

Если же офицеры кадровой армии в массе своей на самом деле не были глубоко начитаны в том, что, как мы видели, Жомини называет «наукой полководцев», их преимущество перед столь же хорошо образованными гражданскими лицами сводится к практическому знанию обязанностей роты и мелкого поста, а по сравнению с офицерами хорошо обученных рот ополчения оно составляло чуть большее, чем лучшее знание армейских уставов и административных процедур. Им нельзя поставить в упрек то, что дело обстояло именно так, ибо это проистекало из действия закона в процессе обучения в Военной академии и ничтожных размеров нашей армии в мирное время. Особым благословением нашей страны было то, что большая постоянная армия не требовалась, и было бы глупо сожалеть о том, что наша маленькая армия не могла получить тот опыт работы с крупными войсковыми соединениями и те преимущества теоретического обучения, которые составляют часть жизни офицеров в огромных армиях континентальной Европы. Моя единственная цель — составить приблизительно верный баланс действительных преимуществ двух частей нашей Национальной армии в 1861 году. В связи с этим вопросом, однако, я пойду немного дальше и скажу, что до нашей Гражданской войны история европейских конфликтов доказывает, что и там теоретическая подготовка военных до того времени не избавляла их от необходимости постигать как полководческое искусство, так и армейское управление в страшной школе опыта на протяжении своего первого года в полевых условиях, когда новая война вспыхивала после долгого перерыва в мире.

Первый том «Крымской войны» Кинглейка вышел в свет в 1863 году, и я немедленно и жадно проглотил его с целью извлечь урок, который он мог преподать. Обнаружить, что регулярные армии Англии, Франции и России должны были заново учиться своему делу, когда они столкнулись лицом к лицу на берегу Эвксинского Понта, и что — будь то в вопросах транспорта, продовольственного снабжения, госпиталей, большой тактики или полководческого искусства — они не имели никаких преимуществ перед нашей армией добровольцев, только что оторвавшихся от своих мирных занятий, было одним из самых памятных потрясений за всю жизнь. Фотографическая точность историка в деталях и его кажущаяся неосведомленность о тех масштабных выводах, которые следовало сделать из его картин, делали этот урок еще более убедительным. Я испустил долгий вздох облегчения, и ничто из того, что со мной происходило за всю войну, не ободряло меня к надежной уверенности в ее исходе столь сильно, как увиденное свидетельство того, что наши оплошности в начале были не больше ошибок старых кадровых армий, а наша способность учиться — по меньшей мере столь же быстрой, как у них. Их опыт, как и наш, показал, что личные качества командующего офицера значат гораздо больше, чем его теоретическое оснащение, и что храброе сердце, хладнокровная голова и практический здравый смысл имеют куда большую важность, чем все, чему учат в школе. Обладая ими, непродолжительный опыт позволял умному человеку с неплохим успехом занимать почти любую подчиненную должность; без них любая ответственность военного характера оказывалась для него непосильной. Высшим качеством главнокомандующего является способность верно оценить и четко охватить обстановку на театре военных действий, слишком обширном, чтобы его можно было окинуть физическим взором одновременно,
[Сноска:
Веллингтон говорил, что главной задачей его военной жизни была «попытка понять, что же там за холмом»].
и несгибаемая твердость воли, позволяющая ему с настойчивой энергией претворять в жизнь план, который одобряет его интеллект. Действовать в условиях неопределенности так, будто это нечто надежное, и делать это посреди резни и смерти, когда от этого зависят неизмеримые результаты, — в этом заключается высшее присутствие духа, которое отличает великого полководца и которое принадлежит к числу редчайших даров даже среди людей, физически храбрых. Сама задача обычно проста. Именно запутанная и подавляющая обстановка, в которой ее приходится решать, вызывает робость или смятение. Именно мысль о страшных последствиях этого шага порождает нервозное состояние колебаний и умственную робость у большинства людей и парализует волю. Никакое образование не гарантирует наличие этого величайшего и важнейшего качества. Оно дается от рождения, а не приобретается. При его наличии приобретенные знания будут полезны вдвойне, но без него неграмотный работорговец вроде Форреста может затмить его как солдата. Успех в качестве подчиненного также не дает никаких твердых гарантий пригодности для высшего командования. Маршалы Наполеона в целом терпели неудачу, когда им доверяли самостоятельное командование, как это было у нас с Гукером; и я не сомневаюсь, что многие люди, подобные Маклеллану, которые потерпели крах в качестве главнокомандующих, оказались бы храбрыми и хорошими подчиненными. Проверка качеств имеет принципиально иной характер, и, как я уже говорил, единственное доказательство их наличия заключается в практическом испытании. Можно с уверенностью сказать, что робкий подчиненный не станет хорошим командующим, но нельзя утверждать, что смелый обязательно им станет, хотя шансов в его пользу больше.

Воспитание опасностью столь мощно проявляет качества, способные справиться с ней, а приобретение навыков в более механической части своих воинских обязанностей для любого человека с подлинным военным мужеством происходит так быстро, что мой опыт заставлял меня низко оценивать в сравнении ценность знаний, приобретаемых солдатом в мирное время. Я говорю «в сравнении». Тактика необходима для управления большими массами людей, и ее необходимо изучать. Но ревностный молодой солдат со склонностью к своему делу усвоит эту часть своих обязанностей настолько быстро, что за одну кампанию сравняется с любым ветераном. В начале великой войны и при организации крупной армии знание рутины и деталей, несомненно, сберегает время и издержки как материальных ценностей, так и человеческих жизней. Поэтому я далек от того, чтобы утверждать, что знаниями, имевшимися в кадровой армии, не следует пользоваться по максимуму. Я уже говорил, что их следовало распределить по всей добровольческой организации. Точно так же я говорю, что было совершенно правильно искать высшие командные качества у тех, кто обладал технической информацией и навыками. Но я ставлю патриотическое рвение и преданность столь высоко, что без колебаний добавляю: наша армия в целом только выиграла бы, если бы различие между кадровыми войсками и добровольцами было упразднено и после первых шагов была бы открыта более свободная конкуренция даже за высшие посты для всех желающих. Сохранение структуры кадровой армии фактически означало, что капитанский чин в ней эквивалентен бригадному командованию в добровольческих частях, а звание бригадира в ней было наградой, на которую кадровые офицеры рассчитывали как на результат успешного ведения крупной кампании в качестве главнокомандующего армией. Реальное командование на войне таким образом до смешного принижалось в официальной табели о рангах по сравнению с чинами мелкого мирного штата, а кульминация абсурда наступала тогда, когда по окончании боевых действий люди, достойно командовавшие дивизиями и корпусами, оказывались разжалованы в подчиненные должности в полках, в то время как другие, прозябавшие без какой-либо важной активности в великой борьбе, превосходили их по старшинству в той маленькой армийке, которая существовала до мятежа!








ГЛАВА X

ГОРНЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ — ВЕСЕННЯЯ КАМПАНИЯ

План кампании Роукрэнса — Одобрен Маклелланом с изменениями — Фургоны или вьючные мулы — Окончательная форма плана — Перестановки в командовании — Полномочия Маклеллана ограничены Потомакской армией — Департамент Миссисипи Холлека — Горный департамент Фримонта — Роукрэнс смещен — Подготовка в Канаховском округе — Плоскодонки в дополнение к пароходам — Легкие фургоны для горной работы — План Фримонта — Восточный Теннесси как цель — Проблема снабжения — Бэнкс в долине Шенандоа — Наступление Милроя — Бой у Макдауэлла — Поражение Бэнкса — Планы Фримонта расстроены — Операции в долине Канаха — Организация бригад — Командиры бригад — Наступление к Теснинам Новой реки — Полевой телеграф — Концентрация противника — Стычка при Принстоне — Позиция на плато Флэт-Топ.

По мере приближения весны 1862 года обсуждение планов открытия новой кампании возобновилось. Роукрэнс в начале февраля предложил сосредоточить усилия на попытке выйти к Виргинской и Восточно-Теннессийской железной дороге силами двух колонн, движущихся одновременно на Абингдон в долине Холстон. Одна из них должна была выступить из Голи-Бридж и направиться через Фейетт, Рали и Принстон; другая — покинуть какой-либо пункт в долине Биг-Санди на общей границе Кентукки и Виргинии и маршировать кратчайшим путем на Абингдон.
[Сноска: Официальные документы (Official Records), т. V, стр. 721.]
Если этот план будет одобрен, он просил присоединить к его департаменту западную сторону долины Биг-Санди. Он предлагал в значительной мере опираться на вьючные мустангские караваны вместо фургонов, заменить более крупные палатки, все еще находившиеся в употреблении, на французские палатки-укрытия, а также взять с собой ручные мельницы, с помощью которых солдаты могли бы молоть в муку индейскую кукурузу, находимую в этой местности. Маклеллан как главнокомандующий выразил свое одобрение, предложив модификацию в отношении колонны, которая должна была выступить из долины Биг-Санди. Полученные им сведения давали основания полагать, что река Биг-Санди судоходна до Престонсбурга, который находился в семидесяти милях от Абингдона по дороге, считавшейся хорошей. Поэтому он полагал, что будет проще сделать Престонсбург базой и использовать фургоны.
[Сноска:
O. R., vol. v. p. 722.]
Проведя расследование, Роукрэнс сообщил, что наиболее осуществимым маршрутом в том регионе является речная транспортировка на пароходе до Пайквилла, в двадцати пяти милях выше Престонсбурга в долине Биг-Санди, а оттуда вверх по рукаву Луиза-Форк реки Биг-Санди через перевал Паунд-Гэп в долину Холстон; но после высадки с пароходов все равно предстояло пройти восемьдесят восемь миль марша, а судоходность на Биг-Санди ограничивалась короткими и нечастыми периодами высокого уровня воды.

12 марта он представил свой измененный план генерал-адъютанту армии.
[Сноска:
Id., p. 744.]
С течением времени он стал более сложным. Восточная граница департамента была сдвинута вперед так, чтобы под командование Роукрэнса попали Южный рукав Потомака и рукав Кау-Пастчер реки Джеймс. Теперь он планировал четыре отдельные колонны. Первая должна была двигаться вверх по южному рукаву Потомака с целью обойти и захватить позицию противника у Аллегейни-Саммит или Монтерея на Стаунтонском платном шоссе. Вторая и третья должны были находиться в моем округе и двигаться к Виргинской и Теннессийской железной дороге по обе стороны Новой реки. Четвертая должна была маршировать из долины Биг-Санди по указанному выше маршруту. Роукрэнс, по-видимому, ограничил свой план оккупацией горных долин на востоке вплоть до хребта Блу-Ридж и не представил никакого плана объединения своих колонн для дальнейших действий. Он запросил подкрепления в объеме шести пехотных полков, одного кавалерийского и двух полевых батарей, чтобы иметь возможность выполнить поставленную задачу. От использования вьючных обозов отказались, поскольку они требовали большего количества животных, чем удавалось раздобыть. На самом деле использование тягловой силы мулов никогда не было экономичным, и важные передвижения всегда ограничивались линиями, на которых можно было использовать колесный транспорт. Таким образом можно было снабжать быстрый кавалерийский рейд, но тяжелые колонны пехоты и артиллерии требовали фургонных обозов.

Слабость замысла Роукрэнса заключалась в широком разделении параллельных колонн, которые никогда не смогли бы успешно взаимодействовать и не имели общей цели даже в случае успеха. Разумеется, предполагалось, что Маклеллан с Потомакской армией и Бэнкс в долине Шенандоа будут действовать в восточной Виргинии; но поскольку Маклеллан уже решил сделать Чесапикский залив своей базой и держаться как можно дальше от гор, никакой реальной связи или корреляции между его предполагаемой кампанией и кампанией остальных не существовало. Более того, если бы ему удалось выбить Ли из Ричмонда в западном направлении, как это сделал Грант тремя годами позже, слабые колонны национальных войск, наступавшие из Западной Виргинии, неизбежно снова отступили бы перед лицом противника. Если бы этот общий план разрабатывал сам Ли, он не смог бы обеспечить ему более совершенное преимущество внутренних линий. И тем не менее в своей основе это был именно тот план, который попытались реализовать с наступлением весны.

Когда письмо Роукрэнса с его окончательным планом прибыло в Вашингтон, Маклеллан уже выбыл в поле, и президент Линкольн воспользовался этим случаем, чтобы освободить его от руководства всеми остальными силами, дабы он мог уделять все свое внимание кампании с Потомакской армией. Это было сделано исполнительным приказом от 11 марта,
[Сноска: Официальные документы (Official Records), т. V, стр. 54.]
который назначал генерала Холлека командующим всем, что лежало к западу от линии, проведенной с севера на юг через Ноксвилл, штат Теннесси, и образовывал Горный департамент из территории между зонами Холлека и Маклеллан. Этот последний департамент был передан под командование генерал-майора Джона К. Фримонта. Генерал Бэнкс командовал в долине Шенандоа, но в это время он подчинялся Маклеллану. Эти изменения были неожиданными как для Маклеллана, так и для Роукрэнса. Изменение отношений Маклеллана со всей армией стало закономерным результатом его бездействия осенью 1861 года и последовавшей за этим утраты доверия к нему. Объединение сил Бьюэлла и Холлека на западе было естественным аналогом сосредоточения конфедеративных армий под командованием А. С. Джонстона в Коринте, штат Миссисипи, и представляло собой шаг в правильном направлении. Было в создании Горного департамента из пятисот миль горных хребтов, однако, и кое-что от излишней сентиментальности вкупе с нехваткой практического военного подхода, а назначение «первопроходца» командовать им соответствовало романтическому характеру всего предприятия. Горы образовывали естественный и великолепный барьер, у которого сравнительно небольшие войсковые соединения могли прикрывать и защищать лежащую позади них долину Огайо; но, по причинам, на которые я уже указывал, масштабные военные операции через Аллегейни и за их пределы с запада или востока были невыполнимы, поскольку дикая местность шириной в сотню миль, пересеченная немногими сложнейшими дорогами, делала невозможным снабжение войск со складов на любой из сторон.

Роукрэнсу, судя по всему, предоставили столь убедительные заверения в ином удовлетворительном трудоустройстве, что он смирился без открытых жалоб и приготовился передать свое командование Фримонту, когда тот прибудет в Западную Виргинию. Политические мотивы, вне всякого сомнения, сыграли большую роль в назначении Фримонта. Президент утратил веру в его военные способности так же, как и в административный талант, но партия, избравшая мистера Линкольна, — нет. Республиканцы северных штатов тепло относились к человеку, которого они выдвинули на пост президента в 1856 году, и среди них бытовало общее мнение, что Фримонту следует дать по крайней мере еще одну возможность показать, на что он способен на поприще войны. Я сам разделял это чувство и доложил ему о своем прибытии как к непосредственному начальству с искренним радушием.
[Сноска:
Official Records, vol. xii. pt. iii. p. 35.]

В моем собственном округе в течение зимы велась подготовка к ожидавшемуся весеннему наступлению. Я навестил Роукрэнса в Уилинг, и он подробно рассказал о своих планах на новую кампанию. По его указаниям старые опоры платного моста через Голи использовались для новой надстройки. Это был висячий проволочный мост, подвешенный на каркасных деревянных башнях, возведенных на опорах. Вместо того чтобы подвешивать дорожное полотно к проволочным канатам с помощью обычных соединительных тяг и придавать ему жесткость с помощью ферменных перила, деревянный решетчатый каркас подвешивался непосредственно к канатам, а брусья дорожного полотна крепились к нему с помощью стремян, благодаря чему деревянная решетка служила одновременно и для подвешивания, и для укрепления дороги. Это было прочное и дешевое сооружение, построенное за две недели, и оно хорошо служило нашим целям до тех пор, пока не было сожжено следующей осенью, когда полковник Лайтберн отступил перед лицом вторжения Конфедерации.
[Сноска:
Id., p. 99.]

Переменчивое положение начала пароходного судоходства на Канахе делало невозможным устройство постоянного склада в качестве конечного пункта для наших фургонных обозов в верхней долине. По моему личному мнению, лучше всего было разместить его у водопада Канаха, в миле ниже Голи-Бридж и в пределах этого поста. Чтобы связать его с пароходами везде, где мелководье вынуждало их останавливаться, я рекомендовал использовать плоскодонки или килевые суда — плавсредства, которые в ходе естественной эволюции вошли в обиход на изменчивых горных реках. Это были открытые лодки каноэобразной формы, длиной в шестьдесят футов и шириной в восемь, которые продвигались вверх по течению с помощью шестов. Для управления ими требовался экипаж из пяти человек — четыре гребца с шестами и рулевой. На самых быстрых «стремнинах» они выносили на берег линйень (конец каната), крепили его к дереву, после чего подтягивали лодку лебедкой к более спокойной воде и возобновляли работу шестами. Каждая лодка могла перевозить по восемь тонн, и по сравнению с ездой на телегах по дорогам, у которых «выпало дно», это оказалось чрезвычайно экономичным способом транспортировки. Плоскодонки подходили к борту парохода везде, где тому приходилось останавливаться, груз перегружался на них напрямую, накрывался брезентом, и лодки отчаливали. Число рабочих рук требовалось не больше, чем для перевозок на фургонах, при этом полностью сберегалась стоимость самих повозок и их фуража. Я построил две такие лодки в начале зимы, и они успешно эксплуатировались. Еще две были построены наполовину, когда Фримонт принял командование, и я настоятельно рекомендовал создать флотилию из пятнадцати или двадцати судов в качестве вспомогательного средства для нашего транспорта при возобновлении активных операций. С их помощью можно было сделать Голи-Бридж действующей базой снабжения и сэкономить от десяти до двадцати миль скверного и дорогостоящего пробега повозок.
[Сноска:
Official Records, vol. xii. pt. iii. pp. 45-48.]

Я также пришел к убеждению, что армейский фургон установленного образца слишком тяжел для трудных горных дорог, и рекомендовал прочную, но значительно более легкую фермерскую повозку, в которую четыре мула могли запрячь почти столько же или столько же, сколько обычно тащили шесть мулов в более тяжелом фургоне. Это приобрело огромное значение в местности, где невозможно было найти фураж и где в фургон приходилось грузить как корм для животных, так и пайки и артиллерийско-техническое имущество для людей.

Уже было решено заменить палатки-укрытия на другие их формы в основных армиях, и это изменение вскоре стало всеобщим. Нам, однако, пришлось ждать своей очереди после того, как будут снабжены более важные колонны, и наша очередь подошла только тогда, когда кампания уже завершилась. Даже наши заявки на боеприпасы не были удовлетворены полностью, наша артиллерия не была приведена к единообразию, и мы не смогли раздобыть достаточного количества мушкетов какого-либо одного калибра хотя бы для одного полка. Мы извлекали максимум пользы из сложившейся ситуации и, продолжая держать «штаб» в курсе нашей нехватки, были готовы сделать все от нас зависящее с теми средствами, какими располагали. На наши рекомендации относительно каких-либо специальных поставок или средств, приспособленных к специфическому характеру нашей работы, не обращали никакого внимания, да и вряд ли могли обратить. Мы получали по каплям небольшие партии уставных фургонов, несколько табунов необъезженных мулов, кое-какое артиллерийско-техническое имущество и сносное количество одежды. Продовольственные запасы не истощались никогда, и энергия окружного квартирмейстера и комиссара позволяла нашему маленькому войску всегда быть сытым.

Официальная смена командующих департаментом произошла 29 марта, причем Фримонт прибыл в Уилинг днем раньше.
[Сноска: Official Records, vol. xii. pt. i. p. 4.]
Желание мистера Линкольна тем или иным способом освободить лояльное население Восточного Теннесси от гнета конфедератов проявилось в инструкциях, данных всем военачальникам на Западе. Он настаивал на этом пункте с самого начала. Это входило в планы Маклеллана и Роукрэнса последней кампании. Это было целью формирования войск генералом Джорджем Х. Томасом в Кэмп-Дик-Робинсон в Кентукки. Ради этого генерал Орсби Митчелл трудился над подготовкой колонны в Цинциннати. Этого не удавалось добиться вплоть до осени 1863 года, когда Роукрэнс занял Чаттанугу, а Бернсайд достиг Ноксвилла; но не проходило и дня, чтобы президент не добивался этого с прежней настойчивостью. Этот вопрос занимал видное место в его мыслях при организации Горного департамента, и от Фримонта потребовали предложить план достижения этой цели сразу же по его назначении. Его выбор пал на то, чтобы сосредоточить силы своего департамента в Кентукки у южного окончания Центральной кентуккской железной дороги в Николасвилле и маршировать на юг прямо на Ноксвилл по маршруту, в основном совпадавшему с тем, которым полтора года спустя воспользовался Бернсайд.
[Сноска: Official Records, vol. xii. pt. i. p. 7.]
Однако Фримонт ошибался, утверждая, что от Николасвилла до Ноксвилла припасы можно было «транспортировать по ровным и хорошим дорогам». Генерал Бьюэлл 1 февраля
[Сноска:
Id., vol. vii. p. 931.]
сообщал, что эта линия имеет протяженность около двухсот миль от конца железной дороги до Ноксвилла, причем вся она гористая, а дороги скверные. По его оценкам, для снабжения десяти тысяч человек в Ноксвилле требовался поезд из тысячи фургонов, непрерывно курсировавших туда и обратно, с учетом того, что удавалось собрать на месте. Генерал Бьюэлл, несомненно, был прав в своем взгляде на это дело, но веские политические причины для освобождения Восточного Теннесси заставляли президента упорствовать в убеждении, что в тот момент это вполне осуществимо. Тем не менее он не мог обеспечить транспорт, требуемый для предложенного Фримонтом маневра, и колебался дальше вмешиваться в ход военных дел в пределах территориальной зоны Бьюэлла. Кроме того, план Роукрэнса нашел столь горячую поддержку у военного министра, что его представили Фримонту с официальным одобрением.
[Сноска:
Id., vol. xii. pt. iii. p. 8.]
Оголение Западной Виргинии от войск ради формирования колонны в Кентукки показалось правительству чересчур рискованным, и Фримонт изменил свой план так, чтобы принять план Роукрэнса с некоторыми коррективами.

Он предложил оставить генералу Келли достаточно войск для защиты линии Балтиморско-Огайской железной дороги, а с дивизией Бленкера (которая была забрана из Потомакской армии и передана ему) наступать от Ромни по долине Южной ветки Потомака, поднимаясь по этой долине на юг и последовательно присоединяя бригады Шенка и Милроя — последняя должна была присоединиться к колонне в Монтерее на великом водоразделе через перевал Чит-Маунтин. Из Монтерея Фримонт намеревался двинуться на Стонтон и оттуда, следуя юго-западному направлению долин, к Нью-Ривер близ Кристиансберга. Здесь он установил бы связь со мной, в задачу которого входило наступать от Голи-Бридж по двум направлениям: основному — через Фейет и окружной суд Роли по горе Флэт-топ на Принстон и Узкое место Нью-Ривер, и второстепенному — по платרому шоссе на Льюисберг. Его план предусматривал продолжение марша всей колонной на юго-запад, вниз по долине Холстон, до тех пор, пока не будет достигнут Ноксвилл, причем последние пополнения сил должны были прибыть из войск в долине Биг-Санди.

Генерал Гарфилд (в то время полковник Сорок второго полка Огайо) уже был направлен генералом Бьюэллом с бригадой в долину Биг-Санди, а генерал Джордж В. Морган вскоре должен был отправиться с дивизией к Камберлендскому проходу. Хотя они находились в подчинении Фримонта, Военное министерство издало приказ о том, чтобы они оставались под командованием генерала Бьюэлла по меньшей мере до тех пор, пока Фримонт в ходе своих операций не подойдет к их району и зоне действий. Они, разумеется, должны были активно содействовать ему, если он достигнет долины Холстон. Когда он соединился бы со мной, он рассчитывал снабжать всю колонну из моих складов в долине Канаха, а по достижении Ноксвилла собирался сделать своей базой реку Огайо, используя предложенную им в первую очередь линию снабжения через центральную часть Кентукки.

Этот план представлял собой усовершенствование плана Роукрэнса, поскольку в нем предусматривалась поэтапная концентрация сил в единую колонну под его собственным руководством; однако он, вероятно, потерпел бы неудачу: во-первых, из-за невозможности снабжать армию на марше, а во-вторых, потому что железные дороги к востоку от гор проходили по маршрутам, исключительно хорошо приспособленным для того, чтобы противник мог быстро сосредоточить любые необходимые силы в Стонтоне, Линчберге, Кристиансберге или Уитвилле для разгрома этой колонны. Армия Севера оказалась бы обречена на целый сезон маршей в горах, в то время как конфедераты могли бы сосредоточить необходимые силы и быстро вернуть их в Ричмонд после выполнения задачи, сделав это лишь кратким эпизодом в рамках более масштабной кампании. Но этому плану не суждено было претвориться в жизнь полностью. Стоунвол Джексон после поражения от Кимбалла при Кернстауне 23 марта отошел в Верхнюю долину Шенандоа со своей дивизией численностью около 10 000 человек; Юэлл со своей дивизией ждал возможности оказать ему содействие у проходов хребта Блу-Ридж на востоке, а Эдвард Джонсон находился неподалеку от Стонтона с аналогичными силами, противостоя Милрою. В апреле генерал Н. П. Бэнкс, командовавший национальными силами в долине Шенандоа, поднялся по ней до Гаррисонбурга, и Джексон наблюдал за ним из прохода Свифт-Ран в хребте Блу-Ридж на дороге из Гаррисонбурга в Гордонсвилл. Милрой также продвинулся на восток от вершины Чит-Маунтин, в этом высокогорном регионе, где все еще задерживалась зима, и пробился сквозь снег и дожди к Макдауэллу, в десяти милях к востоку от Монтерея, у переправы через реку Булл-Пастюр, где он угрожал Стонтону. Однако сочли, что Бэнкс занимает слишком уязвимую позицию, и Военное министерство приказало ему отступить к Страсбургу. 5 мая он отошел в том направлении до Нью-Маркета. Дивизия Бленкера еще не добралась до Фримонта, который ждал ее в округе Харди в Питерсберге. Джексон увидел свою возможность и решил присоединиться к генералу Джонсону быстрым маршем на Стонтон, чтобы сначала разгромить Милроя, а затем вернуться к собственным операциям в Шенандоа. Передвигаясь с большой быстротой, он атаковал Милроя при Макдауэлле 8 мая; последний обратился к Фримонту за помощью. Шенк был отправлен вперед ему на поддержку и достиг Макдауэлла, пройдя тридцать четыре мили за двадцать четыре часа. Джексон не успел полностью сосредоточить свои силы, и северные генералы удержали позиции и дали ожесточенный бой, в котором их общие потери составили 256 человек, в то время как потери конфедератов равнялись 498, причем генерал Джонсон оказался в числе раненых. Шенк как старший принял командование и 9 мая начал отступление к Франклину, оставив дорогу на Чит-Маунтин. Франклин был достигнут 11 мая, но Джексон приближался осторожно и прибыл туда лишь 12-го числа, когда, обнаружив, что Фримонт объединил свои силы, он не стал атаковать, а вернулся в Макдауэлл, откуда направился по прямой дороге в Гаррисонбург, а затем выступил против Бэнкса в Страсбург; Юэлл встретился с ним и присоединился к нему в этом движении.

Фримонт возобновил подготовку к своей первоначальной кампании, но поражение Бэнкса расстроило все планы, и планы Горного департамента были оставлены. Месяц прошел в попытках уничтожить Джексона путем концентрации войск Макдауэлла, Бэнкса и Фримонта; однако было уже слишком поздно исправлять пагубные последствия разделения командования в начале кампании. 26 мая генерал Джон Поуп был назначен командовать всеми войсками в северной Виргинии, Фримонт был освобожден от должности по собственному желанию, и Горный департамент прекратил свое существование.

Мои собственные операции в долине Канаха не отставали от действий в северной части департамента. Первые дни апреля Фримонт потратил на получение докладов о состоянии различных частей своего командования. Мой доклад о положении дел в долине Канаха был представлен 5 апреля. В нем я обратил внимание на нужды моих войск и на снаряжение, необходимое для любой затяжной кампании. Заявки на припасы и транспорт были направлены в соответствующие тыловые ведомства в течение зимы, но еще не были удовлетворены. Мои силы состояли из одиннадцати пехотных полков Огайо, трех новых и некомплектных пехотных полков Западной Виргинии, одного кавалерийского полка (Второй полк Западной Виргинии) с тремя отдельными кавалерийскими ротами из других соединений и, номинально, трех артиллерийских батарей. Одна из батарей состояла из горных гаубиц, а две другие — из орудий смешанных типов: гладкоствольных и нарезных различного калибра. Мои силы к началу кампании насчитывали 8500 человек, наличных для строевой службы. Отделения находились в устье реки Биг-Санди, в Гайандотте, в устье Канахи на реке Огайо, в нескольких пунктах долины Канаха ниже Голи-Бридж, в Саммерсвилле на верхнем течении Голи, в Голи-Бридж, на горе Голи (или ферме Томпкинса) на Нью-Ривер и в окружном центре Фейет. Последний из названных пунктов имел единственную бригадную организацию, которая сохранилась с зимних квартир, и им командовал полковник Скоммон из Двадцать третьего полка Огайо. Пост в Саммерсвилле был передан в мое подчинение на зимний период и гарнизонировался Тридцать шестым полком Огайо под командованием полковника Джорджа Крука. В Голи-Бридж располагался Двадцать восьмой полк Огайо (немецкий полк) под командованием полковника Августа Мура.

Когда было получено решение генерала Фримонта о том, чтобы мое соединение наступало по обе стороны Нью-Ривер, я немедленно представил свой план организации для достижения этой цели. Я предложил оставить пехотные полки Западной Виргинии с половиной Второго кавалерийского полка Западной Виргинии для охраны долины Канаха и наших складов снабжения под командованием полковника Дж. А. Дж. Лайтбёрна из Четвертого полка Западной Виргинии. Огайские полки должны были быть выдвинуты вперед так, чтобы Одиннадцатый, Сорок четвертый и Сорок седьмой могли бы быстро сосредоточиться на Льюисбергском платרом шоссе перед Голи-Бридж, где полковник Крук мог бы присоединиться к ним с Тридцать шестым полком по диагональной дороге и принять командование этой колонной. Я придал ему смешанную батарею полевых орудий и горных гаубиц. Бригада полковника Скоммона должна была наступать от окружного центра Фейет к горе Флэт-топ, как только позволит погода, и тем самым обеспечить заслон, прикрывающий наше дальнейшее движение на юг. Бригада состояла из Двенадцатого, Двадцать третьего и Тридцатого полков Огайо с батареей Макмиллина и половиной Второго кавалерийского полка Виргинии. Когда Скоммон начнет наступление, оставшиеся огайские полки (Двадцать восьмой, Тридцать четвертый и Тридцать седьмой) вместе с батареей Симмондса должны были сосредоточиться в окружном центре Фейет и сформировать новую бригаду под командованием полковника Мура. Эта организация была одобрена Фримонтом, и были предприняты предварительные шаги. К 20 апреля бригада Скоммона находилась в Рали, лишь ожидая просыхания дорог для наступления на Флэт-топ. Неделю спустя он удерживал горные проходы, а отряд на Нью-Ривер у устья Блу-стоуна поддерживал связь с правым флангом бригады Крука. Таким образом, фронт был прикрыт от Саммерсвилла до горы Флэт-топ, а полки в тылу занимали отведенные им позиции.

Все мои командиры бригад были людьми ярко выраженного характера. Полковник Мур был немцем плотного телосложения и серьезного нрава, джентльменом, отличавшимся как достоинством характера, так и манерой держаться, а также храбрым, решительным человеком. Он долгое время был гражданином Соединенных Штатов и в молодые годы прошел определенную военную службу — как сообщалось, во время Семинольской войны во Флориде. Он был строгим приверженцем дисциплины, и его собственный полк являлся образцом точности в строевой подготовке и аккуратности при исполнении всех лагерных обязанностей. Он пользовался глубоким уважением коллег-офицеров, а его квадратная голова с темным, гладко выбритым лицом и довольно суровым выражением внушала войскам нечто очень похожее на трепет, обеспечивая быстрое повиновение его приказам. У себя дома, в Цинциннати, он был влиятельным человеком среди немецких жителей, а его дочь была женой генерала Годфри Вейтцеля из кадровой армии. Мое общение с ним было во всех отношениях приятным и удовлетворительным.

Полковник Крук был офицером кадровой армии, который одним из первых воспользовался ослаблением правила, запрещавшего таким лицам принимать добровольческие назначения. Человек среднего роста, со светлыми волосами и рыжеватой бородой, он держался несколько застенчиво и робко, а весь его стиль был тихим и немногословным. Голос его был скорее легким, чем звучным, и он был настолько лаконичен в речи, что это обстоятельство в сочетании с другими его чертами породило распространенное мнение, будто он так долго воевал с индейцами на фронтире, что перенял некоторые из их черт и привычек. Его система дисциплины строилась на этих особенностях. Он стремился к стоическому самообладанию как к средству управления другими и избегал шумной показухи всякого рода, возможно, доходя до излишеств в краткости речи и в подкреплении своих приказаний последствиями любого неповиновения. Подчиненные признавали справедливость его намерений и вскоре научились питать к нему величайшее доверие как к военачальнику. Если всеобщая молва не грешила против истины, он был одним из тех офицеров, которые поначалу не испытывали глубокого сочувствия к делу Севера и не имели личных возражений против успеха мятежа. Но он был северянином и амбициозным кадровым военным, который не собирался позволять политическим взглядам вставать на пути к воинскому успеху. В его случае, как и во многих других, я полагаю, такое отношение изменилось благодаря службе под знаменем, и в 1864 году он голосовал за переизбрание мистера Линкона, опустив вместе с генералом Шериданом в импровизированную армейскую урну для голосования то, что считалось их первым в жизни участием в гражданских выборах.

Полковник Лайтбёрн был одним из тех преданных жителей Западной Виргинии, чье положение и умственные способности делали его естественным образом заметным среди соотечественников. Он был достойным человеком и честным офицером, чье знание местности и населения делало его подходящим кандидатом для поддержания мира и защиты наших коммуникаций в долине во время нашего наступления. Поскольку его обязанности таким образом отделяли его от основных колонн, я видел его реже, чем других командиров бригад. Два западновиргинских полка, оставшихся в округе, были сформированы недавно и размещались в лагерях, где они могли отрабатывать ротные учения и обучение, одновременно поддерживая порядок в крае. О полковнике Скоммоне, моем старшем командире бригады, я уже упоминал в предыдущей главе.

Фримонт ограничил наше наступление рубежом горы Флэт-топ, пока сам не будет готов начать кампанию на севере. Дивизия Бленкера была передана ему из Потомакской армии, когда Маклеллан начал свое движение на Виргинский полуостров, но 12 апреля она добралась лишь до Салема — станции на Манассас-Гэпской железной дороге между горами Булл-Ридж и хребтом Блу-Ридж. Военное министерство теперь направило генерала Роукрэнса, чтобы тот ускоренно привел дивизию к Фримонту, однако по-прежнему происходили чрезвычайные задержки, и соединение прибыло к Фримонту в Питерсберг только 11 мая, после чего он немедленно двинулся вперед с ним на поддержку Шенка и Милроя во Франклин. Эта задержка стала одной из целого ряда неприятностей; ибо если бы Фримонт оказался в Макдауэлле с этим мощным подкреплением в дополнение к бригадам Шенка и Милроя, нет никаких разумных сомнений в том, что атака Джексона, если бы она вообще состоялась, обернулась бы катастрофой для конфедератов. Это, однако, не гарантировало бы успеха всей кампании, поскольку Бэнкс все равно мог быть отброшен в долине Шенандоа, и позиция Фримонта оказалась бы под угрозой. Ничто, кроме объединения двух колонн, не соответствовало бы сложившейся ситуации.

В начале мая дополнительный транспорт, необходимый для моего продвижения за Флэт-топ, еще не прибыл, но мы не стали его ждать. Полкам было приказано оставить палатки позади и располагабиться лагерем без укрытий, за исключением тех, которые они могли соорудить из «хвороста», поскольку ожидаемые палатки для укрытия также отсутствовали. Общее расстояние от верховьев судоходства до железной дороги у Ньюберна составляло сто сорок миль. Гора Флэт-топ и Льюисберг находились примерно на половине пути по каждому из двух назначенных нам маршрутов. Около двух тысяч вражеских ополченцев удерживали горные проходы перед нами, а за ними происходила концентрация регулярных войск конфедератов. Последние состояли из двух бригад под командованием генерала Генри Хета, а также бригад Дж. С. Уильямса и Маршалла под командованием генерала Хамфри Маршалла с Восьмым кавалерийским полком Виргинии. Генерал Маршалл, по-видимому, был старшим по званию при объединении соединений. Глядя на юг с горы Флэт-топ, мы видим бассейн реки Блу-стоун, которая течет на северо-восток в Нью-Ривер. Этот бассейн вместе с бассейном Гринбраера по другую сторону Нью-Ривер образует самую широкую полосу возделываемой земли среди горных хребтов, хотя вся местность здесь остается пересеченной и гористой. Гребень горы Флэт-топ изгибается на юг вокруг истоков Блу-стоуна и соединяется с более регулярными хребтами в округе Тазевелл. Прямой кряж горы Ист-Ривер образует барьер на южной стороне бассейна, на расстоянии более тридцати миль от вершины Флэт-топа, где располагался лагерь Скоммона на дороге от окружного центра Рали к Принстону — административному центру округа Мерсер. Узкое место Нью-Ривер представляло собой участок, где этот поток прорывается через описанный мной горный барьер, и дорога из Принстона в окружной центр Джайлс проходит через это дефиле. Лишь один другой выход из бассейна ведет на юг, и он находится там, где дорога из Принстона в Уитвилл проходит через скалистый проход Роки-Гэп — ущелье дичайшего характера примерно в тридцати милях к юго-западу от Узкого места. Эти проходы удерживались силами конфедератов, в то время как их кавалерия под командованием полковника В. Х. Дженифера занимала Принстон и оказывала стычечное сопротивление нашему передовому отряду.

1 мая небольшой отряд Двадцать третьего полка Огайо встретился с конной разведкой противника на Кэмп-Крик, притоке Блу-стоуна, в шести милях от гребня Флэт-топа, и завязал оживленный бой, отбросив значительно превосходящие силы. Услышав об этом, подполковник Р. Б. Хейс выступил с частью Двадцать третьего полка Огайо и частью западновиргинской кавалерии и преследовал противника с такой энергией, что Дженифер был выбит из Принстона столь стремительно, что не успел вывезти собранные там запасы. Во избежание их попадания в наши руки Дженифер поджег город. Хейсу удалось спасти шесть или восемь домов, но остальные были уничтожены. Дженифер отступил по дороге на Уитвилл, ожидая, что мы последуем по этому маршруту; однако Хейс, узнав, что Узкое место удерживается слабо, и будучи подкреплен остальной частью своего полка (Двадцать третьим), 6-го числа двинулся на Узкое место и удержал его, одновременно отправив майора Комли с отрядом в Пирисберг — административный центр округа Джайлс. Столкновение на Кэмп-Крик стоило Джениферу около двадцати человек убитыми и ранеными, и столько же было захвачено в плен при наступлении на окружной центр Джайлс. Наши потери составили 1 убитого и 20 раненых. Однако наша линия становилась слишком растянутой, и требовались предельные усилия для снабжения войск на их текущих позициях. Принстон, находясь на развилке дорог на Пирисберг и Уитвилл, представлял собой слишком важный пункт, чтобы оставлять его без охраны, и я немедленно направил вперед полковника Скоммона с Тридцатым полком Огайо для его удержания. 9 мая Двенадцатый полк Огайо выступил из Рали, чтобы присоединиться к нему, а бригада Мура приближалась к последнему из названных пунктов, где находилась моя штаб-квартира, являвшаяся на тот момент конечным пунктом телеграфной линии, поддерживавшей мою связь с Фримонтом. В тот же день командующий департаментом сообщил мне о нападении Джексона на Милроя 7-го числа и приказал приостановить наступательные движения до тех пор, пока мои силы не будут сосредоточены. Стояла дождливая погода, дороги сильно пострадали от колес повозок, но я надеялся продвинуть сильный передовой отряд к крупному железнодорожному мосту близ Ньюберна и уничтожить его до того, как противник успеет сосредоточиться там. Это заставляло идти на определенный риск, поскольку перебросить все силы разом было невозможно до тех пор, пока в Рали и на горе Флэт-топ не удастся накопить кое-какие припасы.

По мере поступления припасов Мур продвинулся вперед, не взяв с собой палаток дальше Рали, и все войска на этом направлении теперь противостояли затяжным дождям без укрытий. Конфедераты развернули активную деятельность партизанских отрядов в районе Гайандотта и в других пунктах нашего тыла. Полковнику Лайтбёрну было поручено поддерживать постоянное движение своих сил для пресечения этих вспышек, а наступление продолжалось. 10 мая две бригады противника под командованием Хета атаковали наш передовой отряд в Пирисберге, и тот, уничтожив захваченные там вражеские запасы, отступил с боями до соединения со Скоммоном, который выдвинулся из Принстона им на поддержку. Бригада Скоммона теперь собралась целиком в миле ниже Узкого места Нью-Ривер, имея перед собой реку Ист-Ривер, что создавало сильную, удобную для обороны позицию. Телеграф достиг горы Флэт-топ 13-го числа, причем даже эта задержка произошла из-за того, что повозки для перевозки проволоки нельзя было отвлечь от задачи снабжения войск продовольствием. В этот день я перенес свою штаб-квартиру в Принстон и ускорил продвижение бригады Мура в надежде вновь преодолеть преграду у Узкого места Нью-Ривер, где теперь заняли позиции бригады Хета. Ни Скоммон, ни Мур не смогли взять с собой боеприпасов больше, чем на непродолжительный бой, не было возможно и какое-либо накопление продовольствия. Мы жили «изо рта в рот», никакой дополнительный транспорт к нам не прибыл, и каждая повозка вместе с вьючным мулом работала на пределе возможностей. По мере того как полки Мура достигали Принстона, их спешно отправляли дальше к Франчес-Милл — в пяти милях в тылу у Скоммона, на дороге, идущей вверх по течению Ист-Ривер и пересекающей уитвиллскую дорогу так, что образулся треугольник с двумя дорогами, шедшими из Принстона. В течение 14 и 15 мая полки Мура прибыли и были направлены на свои позиции, за исключением половины полка (отрядов Тридцать четвертого и Тридцать седьмого полков Огайо) под командованием майора Ф. Э. Франклина и одной кавалерийской роты, которые были оставлены в Принстоне для защиты от любых попыток противника нарушить наши коммуникации. Муру было приказано отправить отряд вверх по Ист-Ривер к пересечению с дорогой на Уитвилл, чтобы заблаговременно предупредить о любых попытках неприятеля зайти к нам с этого направления во фланг. Моей целью было атаковать Хета силами бригад Скоммона и Мура, выбить его из Узкого места Нью-Ривер и по возможности помешать ему соединиться с силами Маршалла, которые, по имевшимся сведениям, находились где-то между Джефферсоном (окружной центр Тазевелл) и Уитвиллом. Если бы нам удалось разгромить Хета, мы могли бы затем повернуться против Маршалла.

Во второй половине дня 15-го числа Мур перебросил отряд из двух рот через хребет Ист-Ривер в качестве разведки, чтобы выяснить, пригодны ли дороги в том направлении для маневра с целью обхода левого фланга Хета. Отряд атаковал и наголову разбил вражеский пост на Вольф-Крик. Немногие повозки и вьючные мулы спешно подвозили продовольствие и боеприпасы; однако 17-е число было бы самым ранним моментом, когда я смог бы возглавить общее наступление. Телеграфный провод должен был дойти до Принстона к вечеру этого дня, и я ждал там с целью обменяться сообщениями с Фримонтом перед тем, как двинуться к Ньюберну — предполагаемому месту рандеву с другими войсками департамента. Но все наши усилия не могли дать нам времени, необходимого для того, чтобы опередить противника. У них имелось железнодорожное сообщение за горной стеной, имевшей немногочисленные и трудные проходы. Маршалл и Уильямс уже выступали из окружного центра Тазевелл, чтобы нанести удар по нашей линии коммуникаций в Принстоне, и были уже далеко на пути туда.

Около полудня 16-го числа полковник Мур доложил, что его отряд на уитвиллской дороге атакован силами противника, оцениваемыми в 1500 человек. По-видимому, это были войска полковника Уортона, шедшие на соединение с Маршаллом, который приближался с запада по дороге, спускающейся от истоков Ист-Ривер. Об этом, однако, мы не знали. Я приказал Муру взять оставшуюся часть своего сил (оставив лишь полполка во Франчесе), чтобы отбросить силы на перекрестке дорог, а в случае превосходства сил противника отступать прямо на Принстон по западной стороне дорожного треугольника, каждая сторона которого составляла двенадцать или пятнадцать миль в длину. Полковник Скоммон не сообщал об изменениях в позициях или силах Хета перед ним. Дозоры были высланы на все дороги к западу и югу от Принстона, причем наш небольшой конный отряд ограничивался ротой огайской кавалерии Смита, исполнявшей роль штабного эскорта. Около двух часов дозор на вайомингской дороге в пяти милях от Принстона был обстрелян вражеской кавалерией и быстро вернулся с докладом. Четыре роты пехоты под командованием майоров Франклина и Анкеле были выдвинуты на эту дорогу и вскоре обнаружили пехоту сил Маршалла. Он и Уильямс перешли с тазевеллской дороги на вайомингскую и заходили к нам во фланг и тыл. Я лично тщательно разведал их позиции и убедился в их подавляющем превосходстве над тем небольшим отрядом, которым я располагал. Франклину и Анкеле было приказано развернуть все свои силы в цепь застрельщиков и сдерживать противника как можно дольше. На флангах показались некоторые из наших кавалеристов, и был создан столь внушительный вид, что Маршалл наступал с осторожностью. Наши люди вели себя великолепно, удерживая каждое дерево и каждый камень, задерживая противника более чем на три часа от выхода на вершины холмов, с которых открывался вид на город. Я отправил ординанцев остановить и повернуть назад наши обозы, следовавшие со стороны Флэт-топа, а также распорядился погрузить штабной багаж и немногие запасы в Принстоне и отправить их по дороге к Муру и Скоммону. Нашими единственными палатками оставались три или четыре каркасные палатки для штаба (офисы генерального адъютанта, квартирмейстера и комиссариата), и я приказал оставить их стоять, чтобы создать у противника впечатление, будто мы не намерены отступать. С приближением вечера вражеские силы заняли вершины окружающих холмов, и, приказав пехоте медленно отходить и следовать за мной, я поскакал со своим штабом, чтобы вернуть Скоммона и восстановить наши разорванные коммуникации. Во Франчесе, в двенадцати милях от Принстона, я обнаружил, что у Мура не было времени выполнить дневные приказы и что десять рот из Двадцать восьмого и Тридцать седьмого огайских полков — это все, что он смог отправить к пересечению уитвиллской дороги. Как стало известно позже ночью, им удалось вновь занять перекресток дорог. Им было приказано держаться до утра и, если противник по-прежнему будет находиться в основном в Принстоне, двинуться в том направлении и атаковать их с тыла. Скоммону было приказано отправить полполка для занятия позиции Мура во Франчесе на ночь, а своим общим силам выступить с рассветом в сторону Принстона. При Муре теперь оставалось лишь полтора полка, и они были подняты по тревоге и получили приказ немедленно сопровождать меня на обратном пути в Принстон. Марш выдался темным и грязным, и по мере приближения к городу мы развернули впереди цепи застрельщиков, хотя в темноте они были вынуждены двигаться медленно. День только брезжил, когда мы вышли из леса на прогалину, был сформирован боевой порядок, и войска двинулись вперед с криками «ура». Противник не оказал упорного сопротивления, а постепенно отошел на сильную позицию на пересеченных лесистых холмах примерно в миле от селения, где они прикрывали как уитвиллскую, так и вайомингскую дороги. У них на обоих флангах имелась артиллерия, и добраться до них можно было только через открытую и простреливаемую местность. Мы вернули наши штабные палатки, стоявших в том же виде, в каком мы их оставили. Мы захватили нескольких пленных и узнали, что перед нами находятся как Маршалл, так и Уильямс. Во время их оттеснения подполковник фон Блессинг с десятью ротами бригады Мура подошел по уитвиллской дороге и атаковал; однако противник знал об их приближении и отбросил их, разместив отряд на очень сильной позиции для встречи с ними. Фон Блессинг отвел своих людей и позже присоединился к главным силам в результате значительного обходного маневра. Имея на руках менее двух полков и будучи уверенными в колоссальном превосходстве неприятеля, нам не оставалось ничего другого, кроме как занять наилучшую позицию и ожидать прибытия Скоммона. Мы создали максимально внушительную видимость наличия сил и демонстративными наступательными действиями застрельщиков искушали неприятеля спуститься для атаки; но он также ожидал подкреплений, и единственным ответом, которого мы добились, стала небольшая артиллерийская стрельба. В качестве некоторого свидетельства физического истощения от непрерывных нагрузок предыдущего дня и ночи я могу упомянуть тот факт, что во время артиллерийской стрельбы я бросился на землю для небольшого отдыха прямо у орудий; и хотя они стреляли с частыми интервалами, я заснул и вздремнул коротком, но освежающем сне почти на расстоянии вытянутой руки от колес орудийного лафета.

Ближе к вечеру прибыл Скоммон со своей бригадой, сообщив, что силы Хета преследовали его отступающее движение до Франчеса, и подтвердив сведения о том, что перед нами находятся четыре вражеские бригады. Вскоре после наступления темноты дежурный офицер на правом фланге доложил о шуме передвигающейся вдоль этого фланга артиллерии. Наши последние суточные пайки были выданы, а животные остались без фуража. Небольшие отряды неприятеля зашли далеко в наш тыл и перерезали телеграф, так что мы уже два дня не получали никаких известий из долины Канаха. Это прерывание связи могло вызвать там беспорядки и расстроить все наши планы снабжения. Было очевидно, что нам придется удовольствоваться тем, что мы сорвали план противника нанести нам тяжелый удар, и что мы можем поздравить себя с тем, что, имея две бригады против четырех, мы вернули нашу линию без серьезных потерь. Поэтому я придал войскам отдых до трех часов утра 18-го числа, после чего колонна должна была отойти за реку Блу-стоун. Маневр прошел без помех, и был выбран лагерь на горе Флэт-топ, дороги от которого со всех сторон надежно охранялись, а сам он был практически неприступным. Наши общие потери в стычках вокруг Принстона составили всего 113 человек, поскольку противник не предпринимал серьезных атак, а борьба с нашей стороны свелась к маневрированию, при котором единственный шанс на значительные результаты заключался в нападении на Хета или Маршалла в те моменты, когда они были разделены настолько, что не могли объединиться против нас на поле боя. После 15-го числа этот шанс исчез, и благоразумие диктовало нам необходимость отойти на безопасную позицию, откуда мы могли бы выжидать непредвиденных обстоятельств, которые предоставили бы нам лучший шанс. Наш опыт доказал то, о чем я говорил ранее: легкость железнодорожной концентрации противника перед нашим фронтом делала эту линию бесполезной для наступательных действий, поскольку они всегда могли сосредоточить превосходящие силы, получив известия о начале нашего движения. Это также показало ошибочность разделения моих сил на две линии, ибо будь бригада Крука со мной или мои две бригады с ним, мы чувствовали бы себя достаточно сильными, чтобы справиться с силами, реально находившимися перед нашим фронтом, и по меньшей мере заставили бы противника выделить еще больше войск с других направлений для противодействия нам. Наша кампания, пусть и небольшая, очень хорошо иллюстрирует характер второстепенных операций, столь часто предпринимавшихся во время войны, и показывает, что в них действуют те же принципы стратегии, что и в крупных операциях. Масштаб уменьшен, но причина и следствие связаны теми же законами необходимости, что и на более широком театре военных действий.







ГЛАВА XI

ПОУП КОМАНДУЕТ — ПЕРЕБРОСКА В ВАШИНГТОН

Ключевая позиция — Бой Крука при Льюисберге — Наблюдение и разведка — Горная работа — Поуп во главе командования — Объединение департаментов — Предложения о нашем перебросе на Восток — Приказ № 11 Поупа и Обращение к армии — Приказы о марше через горы — Обсуждение их — Замена на маршрут по воде и железной дороге — Девяностомильный марш — Логистика — Прибытие в Вашингтон — Два полка достигают Поупа — Два отправлены в Манассас — Джексон захватывает Манассас — Железная дорога повреждена — Маклеллан в Александрии — Бой у моста через Булл-Рид — Приказ двигаться к Аптонс-Хиллу — Прикрытие Вашингтона — Прослушивание битвы при Булл-Риде — Дурные новости распространяются быстро.

Наше отступление к горе Флэт-топ прошло без потери материальной части, за исключением одной обозной повозки, которая сломалась без возможности восстановления и была сожжена по моему приказу. У переправы через реку Блу-стоун мы оказались за пределами развилки дорог, по которой мог быть осуществлен обход нашего фланга, и остановились там в качестве завершения первого перехода. Когда солдаты вброд переходили реку, солнце выглянуло из-за туч, которые довольно непрерывно поливали нас дождями, духовой оркестр передовой бригады заиграл популярную мелодию «Разве вы не рады выбраться из глуши?», а солдаты, быстро уловившие юмористический подтекст такого инцидента, встретили ее одобрительными возгласами и смехом. Все чувствовали, что мы снова хозяева положения. На следующий день мы неспешно двинулись к горной вершине — широкому волнистому плато с несколькими возделываемыми фермами, где наш лагерь был абсолютно скрыт от глаз, в то время как нам открывался великолепный обзор местности перед нами. Передовые посты у переправы через Блу-стоун и на переправе Пакс-Ферри на Нью-Ривер вместе с активными разведывательными отрядами и патрулями, прочесывающими местность вдоль и поперек, держали меня в полном курсе всего происходящего поблизости. У нас было время сформировать новые обозы, которые начали поступать к нам, и, ожидая, пока Фримонт сможет спланировать новые совместные действия, подготовиться к нашему участию в этой работе.

Лагерь на горе Флэт-топ заслуживал названия «ключевой точки» для местности впереди, пожалуй, так же верно, как это избитое выражение вообще когда-либо заслуживается. Клаузевиц говорит о фразах «оборонительная позиция», «ключ к стране» и т. д., что по большей части это пустые слова без всякого смысла, когда они указывают лишь на материальное преимущество, даваемое возвышением местности («О войне», часть II, гл. XVII). Название горы говорит само за себя. Северный склон пологий, так что подход от окружного центра Рали не представляет труда, в то время как южный обрыв круто спускается к долине Блу-стоуна. Широкий гребень на вершине пересечен округлыми холмами, которые скрывали лагерь от взора, в то же время позволяя маневрировать для отражения любого вражеского приближения. Гора упиралась в ущелье Нью-Ривер на северо-востоке и простиралась также на юго-запад в непроходимую глушь вокруг истоков Гайандотта и Туг-Форк-оф-Санди. Позиция была практически неуязвимой с фронта для любых сил, уступающих нашим вдвое, и пока мы занимали ее, противник никогда не отваживался предпринимать масштабные вылазки за пределы проходов горы Ист-Ривер. Мы построили наплавной паром у Пакса на Нью-Ривер близ устья Блу-стоуна, где проходимая дорога вверх по долине Гринбраера связывала нас с позицией полковника Крука в Льюисберге. Пост у Пакс-Ферри удерживался отрядом из бригады Скоммона под командованием майора Комли из Двадцать третьего полка Огайо. 6 августа вражеский отряд в составе трех полков и артиллерийской секции под командованием полковника Уортона предпринял попытку уничтожить переправу атакой с восточной стороны, но ничего не добился. Майор Комли был быстро поддержан подкреплениями из бригады Скоммона и обратил нападавших в бегство.

Я еще не упоминал о действиях бригады полковника Крука на льюисбергском направлении, поскольку обстоятельства настолько задержали его наступление, что оно не имело прямого отношения к нашим операциям против Пирисберга и Принстона. Как только марш моей собственной колонны начинался, генерал Фримонт на основании сведений о партизанских набегах к северу от Саммерсвилла распорядился направить Крука в округ Уэбстер для содействия войскам, двинутым на юг от Уэстона с целью уничтожения банд беззаконников. Это предполагало марш протяженностью более чем в семьдесят миль в каждую сторону и непредвиденные задержки различного рода. Двое из пойманных партизан были преданы суду и признаны виновными в убийстве, и полковник Крук был вынужден оставаться в том регионе для обеспечения отправления правосудия вплоть до казни убийц и рассеяния партизанских отрядов. Организация и движение его бригады на Льюисберг в результате этого задержались настолько, что его колонна не смогла подойти на расстояние поддержки к моей. Он прибыл в Льюисберг в день нашего столкновения при Принстоне. Он действовал энергично во всех своих передвижениях, но отвлечение частей его сил на столь отдаленное предприятие, как поход в округ Уэбстер, оказалось фатальным для взаимодействия. Конфедератский генерал Хет смог пренебречь льюисбергским маршрутом и перебросить свою бригаду на помощь Маршаллу в его противодействии моему наступлению. Как выяснилось впоследствии, мне следовало бы подождать на горе Флэт-топ, пока я не буду уверен, что Крук находится в Льюисберге, и только тогда предпринять новое сочетание маневров. Наш опыт добавил еще одно свидетельство к многочисленным доказательствам, предоставленным всей кампанией, о тщетности подобных комбинированных операций из удаленных баз.

Генерал-майор Лоринг принял командование всеми силами конфедератов на юго-западе Виргинии 19 или 20 мая, и Хет уже выступал в поход для противодействия наступательному движению Крука. 23 мая Хет с примерно 3000 человек, включая три артиллерийские батареи, атаковал Крука под Льюисбергом вскоре после рассвета. Крук встретил его перед городом и после ожесточенного боя обратил в бегство, захватив четыре орудия, около 200 единиц стрелкового оружия и 100 пленных. Его собственные потери составили 13 убитыми и 53 ранеными при 7 пропавших без вести. Он счел нецелесообразным преследовать отступающего противника, но удержал сильную позицию близ Льюисберга, где его коммуникации были надежно прикрыты и где он находился на том же горном хребте, что и мы на Флэт-топе, хотя между нами лежало пятьдесят миль пересеченной местности. Между тем Фримонта обязали прийти на помощь Бэнксу и пришлось телеграфировать мне, что мы должны рассчитывать на собственные силы до тех пор, пока не станут известны результаты кампании в Шенандоа. Ходили упорные слухи, что после того, как Джексон отошел от фронта Фримонта во Франклине, дивизии Джонсона было приказано выступить в нашу часть Западной Виргинии. Таким образом, мы поневоле оказались в выжидательной позиции, ожидая исхода восточного маневра Фримонта и возобновления его планов. Наши люди были заняты маршами и разведывательными выходами отдельными отрядами, подавляя партизанские шайки и пресекая беспорядки. Благодаря этому они приобрели выносливость при пеших переходах, которая впоследствии оказалась чрезвычайно полезной.

В некотором роде наше положение и наша работа напоминали положение и деятельность феодальных вождей в средние века. Мы занимали возвышенную и почти неприступную позицию, с которой просматривалась местность во всех направлениях. Перед нами поднимались далекие хребты Аллеган, выделяясь своими высокими пиками в синеющей дали, так что казалось, будто мы наблюдали за горными проходами в пятидесяти милях от нас, не сдвигаясь с места. Преданные нам местные жители установили с нами отношения, весьма напоминавшие отношения старинных вассалов со своими сюзеренами. Они обрабатывали свои земли, но у каждого мужчины ружье висело над каминной полкой, и днем или ночью он был готов закинуть его за плечо и пробираться по тропам, известным лишь коренным жителям, чтобы принести нам вести об открытых передвижениях или тайных заговорах сецессионистов. Они также были организованы на свой лад, и каждая округа могла выставить свою роту или отряд ополчения для участия в подавлении мятежных выступлений или в усилении небольшого отряда, отправленного против какого-либо из вражеских аванпостов. Никакое значительное вражеское движение не могло произойти в радиусе тридцати миль без того, чтобы мы не получили об этом своевременного известия. Дым от костров даже одного кавалерийского эскадрона поднимался из оврагов, и отряды наших полков под руководством местных проводников уже через час отправлялись на разведку. Офицеры, как и рядовые, передвигались пешком, поскольку они следовали по хребтам, где отсутствовала даже конная тропа, и в немалой степени полагались на собственную способность скрыться в зарослях поросшего лесом склона холма, если они оказывались лицом к лицу с крупным соединением кавалерии конфедератов. Тридцать миль в день были легким переходом для них после того, как они привыкли к такой работе, и на протяжении нескольких дней подряд они могли обогнать любую конницу, особенно когда им удавалось срезать путь по холмам в обходезженных дорог. Они знали, на каких фермах можно раздобыть «провиант», а где находились враждебные селения, откуда столь же предприимчивые разведчики ускользали, чтобы доставить новости об их передвижениях противнику. В штабе шло постоянное движение. Вокруг почти всегда толпились группы ополченцев, столь же живописных в своей домотканой одежде, как сам Кожаный Чулок, да и многие из наших офицеров и солдат были ничуть не менее искусными лесовиками. Постоянная активность была законом дня, и все соединение стремительно закалялось и обретало уверенность в собственных силах.

26 июня генералу Поупу было поручено командование Армией Виргинии, включая силы под началом Макдауэлла и Бэнкса, а также войска в Горном департаменте. Фримонт был освобожден от командования по собственной просьбе, и Горный департамент прекратил свое существование. Поуп совершенно разумно решил объединить в одну армию под собственным командованием как можно больше подчиненных ему войск, а тем временем приказал нам оставаться в обороне. Я рискнул 3 июля предложить по телеграфу, чтобы моя дивизия стала полезным подкреплением для его действующей в полевых армий, и повторил это 5 июля с некоторым пояснением своих взглядов. Я указал на Фейетвилл и Хокс-Нест как на пункты впереди Голи-Бридж, где умеренные гарнизоны могли бы прикрывать долину с фронта, как я это делал в предыдущем году. Не получив ответа, я вернулся к этому вопросу 13 июля. Однако Поуп не выпускал свое обращение при вступлении в активное командование до 14 июля, когда появилось его высмеянное впоследствии воззвание к армии. Поскольку с начала войны генералу Поупу довелось лично рассказать мне, что это распоряжение, как и другие изданные в то время приказы, подвергавшиеся сильной критике, были составлены, по сути, под диктовку мистера Стэнтона, военного министра. Он признавал, что кое-что в них было не вполне хорошего вкуса; но существовало мнение, что желательно придать армии бодрости с помощью громких слов, которые косвенно осуждали бы политику излишней осторожности Маклеллана в военных делах и излишнего мягкосердечия по отношению к мятежным симпатизантам и их имуществу. Министр, по его словам, настаивал на столь громких публичных заявлениях так решительно, что он не чувствовал себя вправе сопротивляться. Их критиковали недобросовестно, и они стали поводом для горькой и долгой вражды к Поупу со стороны большинства офицеров и рядовых Потомакской армии. Кажется, мистер Линкольн колебался, утверждая приказ об аресте нелояльных лиц в пределах армейских линий, и лишь когда Поуп повторил свое понимание необходимости этого, президент уступил при условии, что он будет применяться только в исключительных случаях. Вероятно, это предназначалось скорее для того, чтобы устрашить граждан, играющих роль шпионов, нежели для буквального исполнения, что в действительности едва ли представлялось возможным. Никакой реальной суровости на его основании не проявлялось, однако правительство Конфедератов использовало его как повод для своего рода объявления вне закона Поупа и его армии. Поуп выдал приказ против мародерства и притеснения гражданских лиц и жилищ, столь же строгий, какого только можно было пожелать.

5 августа Поуп предложил Халлеку отдать мне приказ оставить около 2500 человек укрепленными близ Голи-Бридж и выступить с остальной частью моего отряда (скажем, девятью полками) через Льюисберг, Ковингтон, Стонтон и Гаррисонберг, чтобы присоединиться к нему. Халлек ответил, что это слишком опасно, и поручил выбрать позицию ближе к тылу. Поуп совершенно справедливо возразил, что нет другого маршрута, который не делал бы большой крюк к тылу. Халлек видел, что армия Джексона близ Шарлоттсвилла с возможной целью зайти в тыл правому флангу Поупа может сделать соединение для меня невозможным, и высказал это возражение, но завершил полномочиями Поупу отдавать приказы так, как тот сочтет нужным, «но с осторожностью».

Соответственно, 8 августа Поуп телеграфировал мне с приказом выступить через Льюисберг, Ковингтон, Уорм-Спрингс и Огаста-Спрингс на Гаррисонберг и там присоединиться к нему кратчайшим путем. Он указал Винчестер или Ромни в качестве моей второй цели на случай, если соединение с ним окажется заблокированным. Этот маршрут позволял обойти Стонтон, но на столь небольшом расстоянии, что это было едва ли безопаснее, а дороги, по которым предстояло идти, были гораздо труднее и длиннее. В это время несколько крупных отрядов находились на выезде, преследуя отряды партизан и небольшие группы войск Конфедератов, а также содействуя организации или вербовке сторонников Севера. Начало назначенного движения откладывалось на несколько дней, и я воспользовался этим перерывом, чтобы изложить генералу Поупу по телеграфу доказательства того, что марш потребует пятнадцати дней непрерывного передвижения по гористой местности, большей частью представляющей собой дикую местность без припасов и с противником на фланге. Помимо этого, стоял весьма серьезный вопрос о том, окажется ли Армия Виргинии в Шарлоттсвилле, когда я приближусь к этому месту. С другой стороны, по моим расчетам, мы могли добраться до Вашингтона за десять дней или быстрее через реки Канаха и Огайо до Паркерсбурга, а оттуда по Батимор-Огайоской железной дороге до столицы. Мои депеши были переданы генералу Халлеку, и 11 августа генерал Поуп телеграфировал с условным согласием на мои предложения. Он приказал, чтобы 5000 человек остались в Западной Виргинии под моим командованием, а остальные направились в Вашингтон речным и железнодорожным транспортом. В тот момент происходил набег кавалерии противника в округ Логан на моем правом фланге и в тылу, и мы проявили большую активность в пресечении этого маневра, чтобы изменение в нашей дислокации не стало слишком быстро известным нашим противникам и не выглядело как отступление.

Естественное желание каждого солдата — служить с наибольшей армией в самой важной кампании. Приказ остаться с уменьшенным отрядом в Западной Виргинии стал для меня большим разочарованием, против которого я поспешил протестовать. 13 числа я был обрадован разрешением сопровождать свое соединение на Восток. Предварительные распоряжения уже были отданы с целью сделать Фейетвилл и Хокс-Нест главными передовыми постами в сокращенных операциях округа, а Голи-Бридж — их общей тыловой базой снабжения и пунктом сосредоточения на случай наступления противника превосходящими силами. Я сформировал две небольшие бригады и две артиллерийские батареи для похода на Вашингтон. Полковники Скаммон и Мур, бывшие моими старшими полковниками, уже командовали бригадами, а полковник Лайтбёрн командовал нижней долиной. Существующее распределение в основном сохранилось. Бригада Скаммона осталась без изменений, а в бригаде Мура Тридцать шестая из Огайо под руководством Крука и Одиннадцатая заменили Тридцать седьмую и Тридцать четвертую. Таким образом, организация выглядела следующим образом: Первая бригада под командованием полковника Скаммона состояла из Двенадцатого, Двадцать третьего и Тридцатого полков из Огайо и артиллерийской батареи Макмаллина из Огайо; Вторая бригада под командованием полковника Мура состояла из Одиннадцатого, Двадцать восьмого и Тридцать шестого полков из Огайо и батареи Симмондса из Кентукки. Нас также сопровождало одно конное подразделение для ординарцев и штабного эскорта, а другое — для аналогичной службы при бригадах. В районе Канаха остались следующие полки: Тридцать четвертый, Тридцать седьмой, Сорок четвертый и Сорок седьмой из Огайо, Четвертая и Девятая пехотные из Западной Виргинии, Вторая кавалерийская из Западной Виргинии, батарея и несколько неполных местных формирований. Полковник Дж. А. Дж. Лайтбёрн из Четвертой пехоты Западной Виргинии командовал ими как старший офицер в пределах округа.

Части войск начали движение 14 августа, и для них заранее был составлен систематический маршрут. Они маршировали пятьдесят минут, а затем отдыхали оставшиеся десять минут каждого часа. Дневная норма работы делилась на два перехода по пятнадцать миль каждый, с продолжительным отдыхом в полдень и полудневным интервалом между бригадами. Погода стояла теплая, но благодаря выступлению в три часа утра жара дня приходилась на время отдыха, и они преодолевали установленное расстояние без утомления и отставания. Они шли через Рали (суд. округ) и Фейетвилл к Голи-Бридж, оттуда вниз по правому берегу реки Канаха к Камп-Пиатту, в тринадцати милях выше Чарлстона. Общая дистанция составляла девяносто миль и была легко преодолена за отведённые на это три с половиной дня. Флотилия легковых пароходов, обеспечивавшая округ военными припасами, находилась в моем распоряжении, и я назначил им местом сбора Камп-Пиатт, где они были готовы встретить войска по мере прибытия отрядов, начавшегося 17 числа. Вечером 14 августа я покинул лагерь на Флэт-Топ со своим штабом и верхом доехал до Рали (суд. округа). 15-го числа мы завершили оставшиеся шестьдесят миль до Голи-Бридж. Оттуда я смог сообщить по телеграфу генералу Мейгсу, генерал-квартирмейстеру в Вашингтоне, что 20-го числа вечером прибуду в Паркерсбург — конечный пункт Батимор-Огайоской железной дороги на реке Огайо, и мне потребуется железнодорожный транспорт для 5000 человек, двух батарей по шесть орудий в каждой, 1100 лошадей, 270 поволозок со снаряжением лагеря и полковыми обозами в полном соответствии с действовавшими тогда армейскими уставами.

В Голи-Бридж я встретился с полковником Лайтбёрном, которому передал командование округом, и пока войска находились на марше, потратил время на завершение мероприятий как по нашему транспорту, так и по наилучшему размещению остающихся войск. Передвижение дивизии стало первой попыткой организованно перебросить значительную массу войск с фургонами и животными на большое расстояние в четко установленные сроки, и оно легло в основу расчетов для переброски генерала Хукера и его двух корпусов из Вашингтона в Теннесси в следующем году. Благодаря этому оно приобрело некоторое значение в логистике войны. Президент железной дороги полностью передал это дело в руки У. П. Смита, заведующего перевозками; мистер П. Х. Уотсон, помощник военного министра, представлял армию в управлении переброской, и за счет такой концентрации ответственности и полномочий дело было упрощено, а также достигнут успех, считавшийся тогда примечательным. Командование могло бы передвигаться быстрее, пожалуй, без своих фургонов и животных, но в них была постоянная нужда для восточной армии, и было разумно взять их, поскольку они были объединены в обозы с возчиками, привыкшими к своим упряжкам и испытывавшими к ним личную привязанность. Оказалось, что наличие их у нас было величайшей удачей, так как не только войска Потомакской армии сильно страдали от нехватки транспорта при возвращении с полуострова, но и мы смогли выдать пайки Девятому армейскому корпусу после битвы при Энтитеме, когда транспорт других дивизий оказался совершенно недостаточным для поддержания снабжения продовольствием.

От верховьев судоходства на Канахе до Паркерсбурга на Огайо было около ста пятидесяти миль; но реки так сильно обмельчали, что пароходы двигались медленно, задерживаясь из-за различных препятствий и помех. У Летартс-Фолс на Огайо вода превратилась в бурный порог, через который пароходы приходилось протаскивать поодиночке с помощью тяжелого буксирного троса, закрепленного на берегу и наматываемого на паровой шпиль парохода. У подножия острова Бленнерхассет в фарватере было всего два фута воды, и суда протаскивали себя по дну методом «спарирования», напоминающим то, как инвалид толкает свое кресло-каталку с помощью пары костылей. Тем не менее все работали с воодушевлением, и 21-го числа передовые полки были пересажены на железнодорожные вагоны в Паркерсбурге, согласно расписанию, и отправились в Вашингтон. Это были Тридцать шестой полк из Огайо под командованием полковника Крука и Тридцатый полк из Огайо под командованием полковника Юинга. Они прошли через Вашингтон в Александрию и оттуда без остановок прибыли в Уоррентон, штат Виргиния, где доложили в штаб генерала Поупа. Одиннадцатый (подполковник Коулман) и Двенадцатый (полковник Уайт) полки из Огайо вместе с бригадой под командованием полковника Скаммона покинули Паркерсбург 22-го числа и прибыли в Вашингтон 24-го. Один из них проследовал дальше в Александрию, но другой (Одиннадцатый из Огайо) был задержан в Вашингтоне из-за разрушения моста Лонг-Бридж через Потомак и на следующий день отправился в Александрию пешком. Последние из полков (Двадцать восьмой из Огайо, полковник Мур, и Двадцать третий, подполковник Хейс) вместе с артиллерией и кавалерией последовали за ними, и к 26-м числу все люди достигли Вашингтона, хотя обозы и животные прибыли на день-два позже.

В Вашингтоне я доложил военному министру и был принят с сердечностью, которая во многом рассеяла сложившееся у меня из рассказов других впечатление, будто мистер Стэнтон был резок и неприятен в общении. Как в этот раз, так и впоследствии, он был столь любезен, сколь можно было ожидать от человека, занятого непрерывными и настойчивыми государственными делами. В промежутках между моими постоянными визитами в железнодорожные управления (ибо сведение воедино моих войск и фургонов было главной заботой) я выкроил время для спешного визита к министру финансов Чейзу, а также застал в городе моего друга губернатора Деннисона, который выступал посредником между президентом и генералом Маклелланом с присущими ему доброжелательностью и дипломатической мудростью. Я рассчитывал отправиться вперед с тремя полками для присоединения к генералу Поупу вечером 26-го числа; однако полковник Хаупт, военный руководитель железных дорог в Александрии, не смог предоставить транспорт из-за задержки поездов на фронте. Фланговое движение Ли против армии Поупа началось, и по мере отступления последней все имеющиеся железнодорожные вагоны требовались для отвода ее запасов назад к Вашингтоне. Во второй половине дня 26-го числа были приняты меры по отправке полков из Александрии рано утром следующего дня. Фургоны и животные находились неподалеку, и я приказал полковнику Муру с Двадцать восьмым полком из Огайо выступить с ними к Манассасу, как только их разгрузят с железнодорожных поездов. Однако за ночь в характере кампании произошел поразительный поворот, который разрушил все наши планы и совершенно неожиданно изменил мою собственную роль в них.

Около девяти часов вечера полковник Хаупт получил в Александрии сведения о том, что кавалерия противника атаковала нашу крупную базу снабжения у Манассас-Джанкшен. Телеграфист едва успел отправить сообщение, оборвать провода и скрыться во избежание плена. Естественно, это сочли лишь кавалерийским рейдом, но прерывание связи с Поупом в этот кризисный момент само по себе было серьезной неприятностью. Первым делом следовало выдвинуть вперед любые находящиеся под рукой войска для защиты железнодорожного моста через Булл-Рам, и с санкции Военного министерства полковнику Хаупту было разрешено отправить под началом полковника Скаммона Одиннадцатый и Двенадцатый полки из Огайо, не дожидаясь связи со мной. Они выступили очень рано утром 27-го числа на поддержку нью-джерсийской бригады под командованием генерала Джорджа В. Тейлора, которой было приказано защищать мост через Булл-Рам. Не зная обо всем этом, в среду утром (27-го) я был занят попытками узнать местонахождение эшелонов с моими обозами, которые еще не прибыли в Вашингтон, и доложил обстановку по своему отряду помощнику военного министра мистеру Уотсону. Затем я узнал о внезапном выдвижении Скаммона на передовую и о серьезном характере наступления противника на Манассас. Я немедленно выступил маршем с двумя полками, всё еще остававшимися в Вашингтоне, рассчитывая следовать за остальной частью отряда по железной дороге, как только мы доберемся до Александрии. Прибыв туда, я поспешил к телеграфному пункту на железнодорожной станции, где обнаружил не только полковника Хаупта, но и генерала Маклеллана, прибывшего из Фортрс-Монро накануне вечером. Из Потомакской армии корпусы Хайнцelman и Портера уже находились при Поупе, корпус Франклина был в Александрии, а корпус Самнера начинал прибывать. Как только в Военном министерстве стало известно о присутствии Маклеллана, переписка генерала Халлека велась, разумеется, с ним, и мы перешли под его командование. К тому времени уже выяснилось, что «Стоунволл» Джексон находился в Манассасе с пехотой, а также с кавалерией, и что мост через Булл-Рам был сожжен, а наши войска отброшены от него на три-четыре мили. Маклеллан счел необходимым организовать два корпуса в Александрии и прочие войска, находившиеся там, включая мои, с тем, чтобы, во-первых, прикрыть это место и Вашингтон на случай непредвиденных обстоятельств, если вся армия Ли вклинилась между генералом Поупом и столицей, и, во-вторых, восстановить связь с Поупом, как только удастся узнать о положении дел у последнего. Дивизия Коуча всё еще оставалась в Йорктауне, и Халлек отдал приказание перебросить туда 5000 новобранцев для смены Коуча и предоставления его ветеранской дивизии возможности присоединиться к Потомакской армии.

Маклеллан поручил мне взять с собой два полка в лагерь к корпусу Франклина в Аннандейле, в трех милях кпереди от Александрии, и подчиняться приказам Франклина в случае возникновения любых чрезвычайных обстоятельств. В управлении армейского квартирмейстера я нашел офицера, служившего в Западной Виргинии годом ранее, и благодаря его сердечной и действенной поддержке добыл некоторое количество припасов для находившихся со мной полков на те дни, что оставались до получения собственных обозов и уверенности в наличии надежных средств для существования и передвижения независимым образом. Мы расположились лагерем на обочине дороги без какого-либо укрытия, окутанные плотными облаками пыли от проходивших и разбивавших лагерь прямо перед нами марширующих колонн Потомакской армии, их артиллерии и обозов. Около полудня в четверг (28-го) полковник Скаммон присоединился ко мне с двумя полками, которые он отвел к Манассасу, и мы узнали подробности ожесточенного боя, который он вел у железнодорожного моста.

Эшелон, перевозивший войска, приблизился к мосту через Булл-Рам около восьми часов утра в среду, и полковник Скаммон немедленно выдвинул Двенадцатый полк из Огайо (полковник Уайт) к самому мосту и берегу потока. Он встретил возвращавшуюся в замешательстве и панике нью-джерсийскую бригаду из четырех полков. Командир, генерал Тейлор, занял позицию на западном берегу ручья, прикрывая мост; но у него не было артиллерии, и хотя его наступление велось с огромным воодушевлением (как признавал Джексон в своем докладе), его линии подверглись сильному артиллерийскому обстрелу с батарей дивизий А. П. Хилла и самого Джексона, рухнули и в беспорядке отступили на восточный берег потока. Сам генерал Тейлор получил тяжелое ранение при попытке собрать их. Именно в этот момент Скаммон прибыл на поле боя с Двенадцатым полком из Огайо. Он слышал артиллерийский огонь, но ружейного слышно почти не было, и был поражен, увидев отступление. Он направил своего генерал-адъютанта, лейтенанта Роберта П. Кеннеди, для связи с генералом Тейлором и попытки собрать беглецов. Тем временем он приказал полковнику Уайту выставить цепь своих людей вдоль берега ручья и попытаться защитить конструкцию моста. Кеннеди нашел генерала Тейлора на носилках, уносимых в тыл, и генерал, несмотря на мучения от ранения, испытывал сильнейшее душевное терзание из-за разгрома своих людей. Он умолял каждого по возможности собрать отступающие войска и отправил собственного генерал-адъютанта, капитана Данхэма, передать общее командование Скаммону. Все попытки собрать охваченную панике бригаду оказались безрезультатными, и Скаммон сдерживал наступление дивизии Хилла почти в течение целого дня силами лишь двух полков. Лейтенант Райт из Четвертого нью-джерсийского полка с десятью человеками явился к полковнику Скаммону и умолял зачислить их в боевую линию. Их имена с честью внесены в отчет Скаммона, и они вместе с капитаном Данхэмом совершили героический поступок, но оказались единственными из всей бригады, кто принял дальнейшее участие в бою. Данхэму удалось собрать часть бригады позднее в тот же день, но слишком поздно для вступления в бой.

Воспользовавшись мостами у потока, Скаммон по возможности укрывал своих людей от артиллерийского огня, отражая залпами каждую попытку пройти по мосту или форсировать ручей перед его фронтом. Хилл передвинул бригады значительно вправо и влево и попытался окружить Уайта и Двенадцатый полк из Огайо. Однако Коулман с Одиннадцатым полком подошел в качестве подкрепления, и Скаммон приказал ему атаковать правый фланг противника, обходивший левый фланг Уайта. Коулман выполнил приказ блестяще, отбросив врага перед собой и перейдя мост на западный берег. Тем не менее перевес сил был слишком велик там, где целая бригада могла атаковать каждый наш полк, а другие части — продвигаться дальше них, так что Скаммон, полностью вскрыв силы противника, был вынужден ограничиться задержкой их продвижения, отводя свой небольшой отряд эшелонировано с одного хребта на другой по мере угрозы его флангам. Он проделал это с абсолютным хладнокровием и порядком, ведя неравную борьбу без посторонней помощи примерно до половины четвертого пополудни. Усилия противника ослабли, и Скаммон не спеша отошел на позицию примерно в трех милях от моста. Хилл все еще проявлял стремление окружить отряд маневрами, и Скаммон ночью отступил к Аннандейлу. Сам он недооценил пехотные силы противника, которые в докладе Джексона значатся как «несколько бригад». Его потери в двух полках из Огайо составили 106 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Потери нью-джерсийской бригады не задокументированы. Этот бой стал поучительным военным уроком, демонстрирующим, чего можно добиться дерзостью и мастерством при очень небольших силах в деле задержки и дезориентации значительно превосходящего противника, поддавшегося на впечатление от твердого фронта и умелого управления.

Поскольку некоторые из раненых Скаммона были слишком тяжелыми для транспортировки, он выделил хирурга остаться с ними и заботиться о них до тех пор, пока они не будут обменяны или иным образом вывезены в расположение наших сил. Этот хирург был доставлен в штаб Джексона, где его допросили о войсках, удерживавших конфедератов. Генерал Дж. Э. Б. Стюарт находился вместе с Джексоном, и когда хирург сообщил, что бои на протяжении большей части дня велись силами всего двух полков из Огайо, живые выражения восхищения Стюарта оказались вдвойне лестными, исходя от такого противника, и при их повторении ценились офицерами и рядовыми выше любой похвалы со стороны собственных сограждан. История этого боестолкновения публиковалась повсеместно с любопытными неточностями. Даже мистер Роупс в своей книге «Кампания под началом Поупа» судя по всему не видел официальных документов с нашей стороны и полагал, что в бою участвовала лишь бригада Тейлора.

Ближе к вечеру четверга начались гроза и штормовой ветер, что на мгновение значительно ухудшило и без того скверные условия жизни войск, однако очистило воздух и прибило пыль на день или два. Я нашел частичное укрытие со своим штабом на веранде небольшого дома, занятого дамами из семей некоторых генералов Потомакской армии, которые воспользовались подвернувшейся возможностью повидаться со своими мужьями в перерыве кампании. Мы считали себя счастливчиками, добыв хотя бы крышу веранды на ночь. В пятницу утром (29-го) капитан Фитч, мой квартирмейстер, смог доложить о благополучном прибытии своего обоза и багажа в Александрию, и мы были готовы к любой службе. До полудня от генерала Маклеллана поступили приказы передислоцировать четыре находящихся со мной полка в форты Рамзи и Баффало на холмах Аптон и Мансон, прикрывающие Вашингтон на прямом пути к Сентревиллю через Акведукский мост, перекрестки Боллс-Кросс-Роудс и Фэрфакс (суд. округ). Генерал Маклеллан устроил свой штаб на Семинарском хребте за северными окраинами Александрии, и, приведя свое соединение в движение, я поскакал туда за более подробными инструкциями от него относительно возложенной на меня задачи. Его палатки были разбиты на возвышенном, продуваемом ветрами месте с видом на Потомак на востоке; действительно, они показались ему чересчур продуваемыми во время грозового шквала накануне вечером, который разрушил часть палаточного городка. Должно быть, было около полудня, когда я спешился у его палатки. Доносившиеся издалека раскаты артиллерийской стрельбы стояли у нас в ушах, пока мы ехали. Это было сражение Поупа с Джексоном вдоль шоссе между Булл-Рамом и Гейнсвиллом, а также на высотах над Гроветоном в тридцати милях оттуда.
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Генерал Франклин прискакал из Аннандейла и находился у Маклеллана, получая последние указания в соответствии с жесткими приказами Халлека о выдвижении этого корпуса на соединение с Поупом. Слова Маклеллана я вряд ли забуду: «Ступайте, — сказал он, — и что бы ни случилось, не позволяйте говорить, что Потомакская армия не сделала всё возможное для страны». Затем Маклеллан объяснил мне важность позиции, к занятию которой я предназначался. Эти высоты представляли собой внешний рубеж обороны Вашингтона с запада, который в течение некоторого времени годом ранее удерживали конфедераты, воздвигшие там земляное укрепление, ставшее на время печально известным под лагерным названием «Форт Скедэдл». С них был виден недостроенный купол Капитолия, и там ревела мятежная флагманская ткань, легко различимая в телескопы, которые ежедневно наводились на нее из города. Маклеллан питал мало надежд на то, что Поуп избежит поражения, и внушал мне необходимость быть готовым прикрыть, возможно, беспорядочное отступление в пределы линий. Несколько подразделений тяжелой артиллерии (Четвертый нью-йоркский полк тяжелой артиллерии) находились в гарнизоне одного из фортов, и им вместе с силами у Фолс-Черча было приказано докладывать мне. Заверив меня, что вскоре навестит меня в моем новом расположении, Маклеллан отпустил меня, и я поскакал галопом вперед, чтобы догнать свои войска.

Я обнаружил, что позиция фортов является крайне господствующей, с обзором на местность во всех направлениях. К западу земля спускалась от нас в сторону Фэрфакс-Корт-Хаус и Сентревилля. К северу, в красивой долине, располагалась деревня Фолс-Черч, а за ней — лесистый хребет, по которому шоссейная дорога вела к Виенне и далее на Лисберг. Позади нас простиралась холмистая местность, окаймляющая Потомак, а от Боллс-Кросс-Роудс, в миле или двух в тылу, северная дорога вела к цепному мосту выше Джорджтауна, в то время как главный путь шел прямо в город через Акведукский мост. Три холма, сгруппированные так, чтобы контролировать эти различные направления, были увенчаны фортами мощного профиля. Крупнейший из них, форт Рамзи на холме Аптон, был вооружен двадцатифунтовыми нарезными орудиями Паррота, и это укрепление занимали части тяжелой артиллерии. У меня в смешанной батарее имелась пара орудий того же типа и калибра, и они вместе с моей прочей полевой артиллерией были установлены в других фортах. Линии пехотных траншей соединяли укрепления и тянулись вправо и влево, и их занимали мои четыре полка. Кавалерийскому полку (Восьмой из Иллинойса, к которому позже присоединился Восьмой из Пенсильвании) было приказано поступить в мое распоряжение, и он вместе со сквадроном Шамбека, прибывшим со мной, образовал кавалерийский лагерь перед Фолс-Черчем, а также выставил пикеты и патрулировал фронт.

Мы разбили наши штабные палатки на холме Аптон, сразу позади форта Рамзи, и испытали ощущение роскоши от «обустройства нашего дома» после неприятных впечатлений нашего долгого путешествия из Западной Виргинии. Суета поразительных событий последних нескольких дней заставила нашу недавнюю кампанию в горах казаться столь же далекой во времени, сколь далекой она была в пространстве. Теперь мы находились в самом эпицентре волнений и стали очень малой частью огромной армии. Изоляция и раздельная ответственность прошедших месяцев казались другим существованием, ушедшим в бесконечную даль. Я не терял времени даром, совершив быстрый конный объезд своей позиции, изучая подступающие к ней пути в сгущающихся сумерках и пытаясь запечатлеть в памяти главные черты топографии в их связи с возможным отступлением нашей армии и наступлением противника. И всё это время в наших ушах звучал быстрый, хотя и приглушенный стук далеких пушек, доносившийся с поля перед Гроветоном, где Ли, объединив теперь всю свою армию против Поупа, направлял часть дивизий Лонгстрита против корпуса Макдауэлла вдоль Уоррентонского шоссе.

В субботу 30-го числа через наши линии начали проходить санитарные фургоны с ранеными, а некоторые бойцы пешком с рукой на перевязи или повязками на голове с трудом находили дорогу в город. Всех их систематически опрашивали, их информацию сопоставляли и корректировали, после чего составляли рапорты генералу Халлеку и генералу Маклеллану. Общее впечатление у всех, несомненно, заключалось в том, что пятничный бой завершился победой нашей армии и что противник, вероятно, отступал к наступлению темноты. В течение дня канонада продолжалась с редкими затишьями. Она казалась более далекой и слабой, требуя внимательного прислушивания, чтобы ее услышать. Это, несомненно, объяснялось некоторым изменением состояния атмосферы; однако мы естественно истолковывали это в соответствии с нашими пожеланиями и верили, что за успехом пятницы последовало преследование противника. Около четырех часов пополудни стрельба вдалеке стала намного чащe; временами отдельные выстрелы невозможно было сосчитать. Я телеграфировал Маклеллану факт, указывавший на кризисный момент в сражении. Это была ожесточенная артиллерийская дуэль, предшествовавшая решительному наступлению Лонгстрита против левого крыла Поупа. Это стало решающим поворотным моментом в бою, и Поуп был вынужден отступить на Сентревилл.

Ранним вечером все сомнения относительно исхода сражения рассеялись. Дурные вести разносятся быстро, а отступление к нам сократило расстояние для преодоления. Но поскольку корпусы Самнера и Франклина продвинулись вперед и должны были доложить Поупу в Сентревилле, нас заверили, что Поуп «выпутался из своей переделки» (используя слова чересчур знаменитой депеши Маклеллана президенту), и что худшее, что теперь могло случиться, — это продолжение отступления в пределы наших линий. Бой при Шантильи вечером 1 сентября стал последним в долгой череде кровавых сражений Поупа, и хотя противник был отброшен, гибель генералов Керни и Стивенса заставила нас воспринимать это как очередную катастрофу.







ГЛАВА XII

ОТСТУПЛЕНИЕ В ПРЕДЕЛЫ ЛИНИЙ — ПЕРЕСТРОЙКА — ХАЛЛЕК И ЕГО ПОДЧИНЕННЫЕ

Визиты Маклеллана на мою позицию — Объезд линий — Обсуждение прошедшей кампании — Вывод войск с Джеймса — Пророчество — Маклеллан и солдаты — Он командует обороной — Запутанность официальных отношений — Начало реорганизации — Армия Поупа марширует через наши укрепления — Встреча Маклеллана и Поупа — Характеристики Поупа — Чрезмерное принижение его заслуг — Обстановка в момент назначения Халлека генералом-главнокомандующим — Роль Поупа в ней — Причины неприязни со стороны Потомакской армии — Секретная служба Маклеллана — Обманчивые данные о силах противника — Сведения от пленных и гражданских лиц — Последствия иллюзий Маклеллана насчет мощи Ли — Прошлая карьера Халлека — Намеревался ли он принять командование в поле? — Его отказ от полевого командования — Необходимость объединения сил в Виргинии — Бездействие Маклеллана стало шансом для Ли — Медленная переброска Потомакской армии — Халлек обременен работой подчиненного — Бернсайд дважды отклоняет командование — Оно передается Маклеллану — Поуп освобожден от должности — Другие организационные изменения — Консолидация — Начало новой кампании.

В воскресенье, 31-го числа, Маклеллан прискакал на холм Аптон и провел со мной большую часть дня. Он привез мне экземпляр карты Макдауэлла с местностью вокруг Вашингтона, составление которой было первой работой этого офицера в начале военных действий. Она охватывала регион до поля боя у Булл-Рама и за ним, и хотя не была абсолютно точной, являлась приближенной к таковой и служила единственным авторитетным источником топографических деталей региона. Первоочередной целью Маклеллана было проинструктировать меня относительно обязанностей, которые могли лечь на меня в случае отброса нашей армии. Пару дней спустя я получил официальные приказы подготовиться к уничтожению зданий спереди в пределах досягаемости моего артиллерийского огня и быть готовым прикрыть отступление нашей армии, если какая-либо ее часть будет отброшена близ моей позиции. Все это, однако, обсуждалось с самим Маклелланом. Мы вместе объехали все главные пункты поблизости, и он указал на их взаимосвязь друг с другом и с позициями на карте, которые мы не посещали. Обсуждение топографии привело к воспоминаниям о предыдущем году — о том, как противник изначально занял эти холмы и как он с них отошел, о последующем строительстве фортов и соединительных линий, о том, кто их все занимал, а также о системе взаимной поддержки, телеграфной связи и планах обороны на случай нападения.

Маклеллан принял меня в Александрии 27-го числа со всей своей прежней сердечностью и сразу же вернул нас к привычным отношениям личной дружбы. С моей стороны, естественно, присутствовала некоторая бдительность, чтобы не переступить надлежащую черту субординации или не проявлять любопытства к вещам, которыми он не желал со мной делиться; но при этом условии я оказался в кругу, где он, казалось, раскрывал душу со свободой. Я не заметил никаких изменений в этом, пока оставался в Потомакской армии. В то время он был несколько подавлен в манерах, остро переживая утрату власти и командования, однако сохранял спокойное достоинство, которое шло ему гораздо больше, чем любое проявление беспечности. Он не использовал едких или резких выражений при критике других. Поупа и Макдауэлла он явно недолюбливал и оценивал их способности командовать невысоко, но отзывался о них без бестактности или очернительства. Я считаю необходимым сказать об этом из-за любопытного штриха к его характеру, проявившегося в частных письмах к жене, которые впоследствии были опубликованы в его книге «Моя история» и о которых я еще скажу подробнее. Их несоответствие с его высказываниями и манерой в разговоре, или по крайней мере их сильное преувеличение того, что он передавал в дружеской беседе, поразило меня весьма сильно и неприятно.

Он обсуждал свою кампанию на полуострове с видимой откровенностью. Он осудил решение отозвать его из Харрисонс-Лендинга, утверждая, что единственное, что следовало сделать в той чрезвычайной ситуации, — это подкрепить его армию там и сделать ее достаточно сильной для продолжения работы и захвата Ричмонда. Он говорил, что если правительство утратило веру в его способность довести кампанию до успешного завершения, то всё равно было неразумно думать о чем-либо ином, кроме как об укреплении этой армии и передаче ее кому-то, кому они могли доверять. Он прямо добавил: «Если Поуп был тем человеком, в которого они тогда верили, то Поупа следовало отправить в Харрисонс-Лендинг принять командование, и как бы горько это ни было, у меня не было бы справедливых причин жаловаться». Он предсказал, что им еще придется заплатить ценой множества жизней и сокровищ за возвращение на оставленную им позицию.

В понедельник, 1 сентября, он навестил меня снова, и мы возобновили наши конные поездки и беседы. Дорога от его штабного лагеря близ Александрии до холма Аптон была приятной для его «конституционной» прогулки, а моя позиция располагалась ближе всего к армии на фронте, где новости с него обнаруживались быстрее всего. Вся Потомацкая армия проследовала на фронт из Александрии, и согласно буквальному смыслу изданных приказов он полностью оставался без командования; хотя Халлек лично распорядился, чтобы он осуществлял надзор за всеми отрядами у укреплений и линий. В эти визиты он приезжал почти один, и его единственным эскортом были адъютант да пара ординарцев. Полковник Колбёрн из его штаба обычно составлял ему компанию. На нем была синяя фланелевая охотничья рубашка, сильно отличавшаяся от обычной армейской блузы. Она была сшита с широкой кокеткой на горловине, поясом на талии и складками на корпусе. Он был без кушака, личного оружия или каких-либо знаков различия, за исключением незаметных погон. В этот день он собирался в Вашингтон, и я поехал с ним до моста. Подразделения войск из новых призывов были лагерем расположены в различных точках у реки. Среди них неизменно находились ветераны или офицеры, знавшие генерала, и люди быстро собирались группами и приветствовали его. У него была привлекательная манера отвечать на такие приветствия. Он выходил за рамки формального воинского приветствия и слегка закручивал фуражку, что вместе с его поклоном и улыбкой, казалось, привносило нотку личного товарищества даже в ряды самого скромного рядового солдата. Если приветствие повторялось, он разворачивался в седле и повторял салют. Было совершенно очевидно, что эти знаки внимания к войскам пользовались успехом и несомненно играли определенную роль в установлении некоего товарищества между ним и ими. Они являлись частью привлекательного и располагающего к себе поведения, приспосабливавшегося к любым типам и званиям людей.

Во вторник он приехал немного раньше в течение дня, и я сразу заметил перемену в его облике. На нем был желтый кушак со шпагой и ремнем, застегнутым поверх него, а его лицо оживилось, когда он приветствовал меня словами: «Ну, генерал, я снова командую!» Я поздравил его с искренним воодушевлением, ибо был искренне рад этому. Я был по-настоящему привязан к нему, считал его в целом самым искусным офицером из всех, кого знал, и испытывал горячее расположение оказать ему верную дружбу и службу. Он рассказал мне о своем сердечном свидании с президентом Линкольном и о том, что тот сказал, будто считает его единственным человеком, способным навести порядок из того хаоса, в который тогда погрузилось абсолютно всё. Суть его нового назначения заключалась в том, что он должен был «принять командование укреплениями Вашингтона и всеми войсками для обороны столицы». Приказ был издан по личной воле президента, и Маклеллан знал, что министр Стэнтон его не одобряет. Генерал Халлек казался довольным избавлением от огромной ответственности и принял действия президента с полнейшей сердечностью. Тем не менее он, несомненно, был точен, когда писал Поупу позже, что этот шаг являлся инициатурой исключительно президента без каких-либо консультаций с ним. Маклеллан явно и всецело наслаждался своим личным положением. Он не был освобожден от командования Потомакской армией, хотя войска временно перешли в подчинение армии Поупа. Как комендант всего находящегося в пределах укреплений, он получал доклады от собственной армии напрямую, когда та оказывалась в пределах наших линий. Армия Поупа в Северной Виргинии, разумеется, отчитывалась через своего командира, а армия Бернсайда — схожим образом. Первым делом следовало привести армию в хорошее состояние, укрепить ее корпуса новыми полками, стекавшимися к столице, и подготовить ее к новой кампании. Маклеллан выглядел вполне готовым отложить вопрос о том, кто будет командовать в полевых условиях. В настоящем он был уверен. Оно находилось в его собственных руках, и дело реорганизации было той сферой, где его авторитет почти наверняка возрастал. Эта позиция отчетливо прослеживалась во всем, что он говорил и на что намекал, не договаривая до конца.

Халлек уже приказал Поупу вывести армию в пределы укреплений, хотя последний безуспешно пытался уговорить его выехать к Сентревиллю, чтобы осмотреть войска и провести там совещание перед принятием дальнейших решений. Поэтому мы ожидали подхода авангарда к моим линиям и договорились получать оповещения об их приближении. Маклеллан уже решил разместить корпуса и дивизии Потомакской армии в укреплениях на позициях, в основном совпадавших с теми, что они занимали годом ранее — Портер около Цепного моста, Самнер — следующий за ним, Франклин — около Александрии и т. д. Мне было поручено оставаться на уже занимаемой позиции при поддержке части корпуса Макдауэлла.

Около четырех часов Маклеллан выехал вперед, и я последовал за ним. Мы остановились на гребне холма, с которого открывался вид на дорогу на Фэрфакс. Голова колонны была видна, а поднимавшаяся вдали пыль указывала на ее положение. Во главе ехали Поуп и Макдауэлл со штабом. Их мундиры и одежда всех сопровождавших были покрыты пылью, бороды поседели от нее; они выглядели утомленными и серьезными, но собранными и уверенными в себе. При встрече, после коротких приветствий, Маклеллан объявил, что ему приказано принять командование в пределах укреплений, и назвал генералу Поупу позиции, которые займут отдельные корпуса. Сказав это, обе стороны раскланялись, и кавалькада двинулась дальше. Дивизия Кинга из корпуса Макдауэлла шла в авангарде, а командовал ею в отсутствие больного Кинга старший по званию бригадир генерал Хэтч. Хэтч находился неподалеку от Поупа, когда Маклеллан принял командование, и, мгновенно развернувшись, проскакал несколько шагов к голове своей колонны и выкрикнул: «Ребята, Маклеллан снова командует; троекратное ура!» Ура грянуло с диким восторгом и подхватывалось всё дальше к хвосту колонны. Будучи горячим сторонником Маклеллана, я почувствовал внутреннее содрогание от этого ненужного оскорбления в адрес несчастного командующего той армией. Но не было произнесено ни слова. Поуп приподнял шляпу в прощальном салюте Маклеллану и спокойно поехал дальше со своим эскортом.

Маклеллан оставался какое-то время на месте, и проходящие мимо войска горячо приветствовали его. Затем он покинул меня и направился на север, к Виенне. Насколько я помню, полковник Колберн был единственным членом его штаба, сопровождавшим его; при них был небольшой кавалерийский эскорт. По моим сведениям, они также планировали вернуться через Чеин-Бридж, избегая заторов на дороге, по которой они прибыли и по которой теперь двигался корпус Макдауэлла. В своей книге «Собственная история» Маклеллан упоминает, что ездил в том направлении, чтобы оценить положение войск Самнера, которые предположительно подверглись нападению, и намекает на неисполнение Поупом своих обязанностей на том участке. Я уверен, что на этот счет он заблуждается и что я изложил всю беседу между ним и Поупом целиком. Телеграфная связь с моим штабом была налажена так, что узнать обстановку перед любым участком линии фронта он мог оттуда гораздо быстрее, чем совершая конную поездку лично. Ли на самом деле не преследовал нас дальше Фэрфакс-Корт-Хауса и Сентервилла, а вблизи нас находились лишь небольшие отряды кавалерии. Я держал наши разведывательные кавалерийские отряды в постоянном движении перед фронтом, а также собирал сведения из других источников. 1 сентября мне удалось отправить в штаб армии достоверные сведения о том, что армия конфедератов рассчитывает двинуться в Мэриленд, и каждый последующий день прибавлял свидетельств в пользу этого намерения, вплоть до их фактического пересечения Потомака 5-го числа.

Дивизия Хэтча была введена в оборонительные линии на моем левом фланге с приказом докладывать мне в случае нападения. Бригада Патрика из этой дивизии на следующий день была размещена возле Фолс-Черча для поддержки моей кавалерии и подчинялась непосредственно мне. Два моих полка, находившиеся при Поупе, вернулись в дивизию, сделав ее состав снова полным. Ночь со 2 на 3 сентября выдалась для меня тревожной: я бодрствовал всю ночь, так как существовала вероятность, что противник потревожит нас тогда, если вообще собирался это сделать; однако всё прошло спокойно. Схватка перед нашим фронтом на дороге на Виенну 4-го числа была единственным оживленным событием вплоть до начала нашего похода к Саут-Маунтину и Энтитему 6-го числа.

Предполагаемая реорганизация армии Поупа, которая объединила бы меня и бо́льшую часть корпуса Сигела под началом Хукера, была предотвращена более масштабными переменами, освободившими Поупа от командования и объединившими его армию с Потомакской армией 5 сентября. Я был весьма поверхностно знаком с Поупом в начале войны и не имел возможности расширить это знакомство до тех пор, пока он не принял командование в Виргинии, а я не поступил к нему в подчинение в качестве младшего офицера. Только что обрисованные события в очередной раз помешали моему предполагаемому совместному с ним служению, и я больше не встречался с ним до самоголго времени спустя. Позднее я узнал его хорошо. Его жена и жена моего близкого друга генерала Форса были сестрами, и мы часто встречались в доме Форса. Здоровье его тогда было подорвано, а характер смягчен личными несчастьями. Его репутация в 1861 году была репутацией способного и энергичного человека, страстного и решительного по характеру, склонного к вспыльчивости и даже жесткости по отношению к тем, кто был ему неугоден. Я хорошо помню, что немного опасался попадать к нему в непосредственное подчинение из-за боязни трений, хотя в армии я усвоил, что вспыльчивые военачальники, если они обладают способностями, часто с большой теплотой ценят тех, кто служит им с солдатским духом и преданностью. Никто из тех, кто имел право судить, не ставил под сомнение способности Поупа или его рвение в деле Нации. Его военная карьера на Западе была блестящей. Необходимость объединения колонн на севере Виргинии в единую армию была очевидной; однако решить, кто должен ими командовать, было делом деликатным. Мистеру Линкольну представлялось само собой разумеющимся, что командующим должен быть новый человек — ни Фримонт, ни Макдауэлл, ни Бэнкс. Причины, вероятно, были во многом теми же самыми, которые позднее привели с Запада Гранта и Шеридана.

Представление Поупа Восточной армии, о котором я уже упоминал, оказалось неудачным; однако ни он, ни кто-либо другой не могли вообразить накал партийного духа или те пределы, до которых он дойдет. Никакая личная клевета не казалась слишком абсурдной, чтобы в нее не поверили, и ни одна характеристика не была слишком нелепой, чтобы не принять ее за чистую правду. Считалось само собой разумеющимся, что он дал обязательство взять Ричмонд армией в 40 000 человек, когда Маклеллан не смог сделать этого со 100 000. Его поражение от Ли преподносилось как доказательство его ничтожности как военачальника теми самыми людьми, которые превозносили Маклеллан за то, что тот избежал уничтожения от той же армии. В очернении, которому он подвергся, не было ни ума, ни последовательности; но имелись обильные доказательства того, что ущемленное самолюбие офицеров и нижних чинов Потомакской армии делало их практически единым целым в их жгучей неприязни и недоверии к нему. Возможно, это положение дел уничтожило саму возможность его полезной деятельности на Востоке; но требовать от человеческой природы (и уж точно от бурного нрава Поупа), чтобы он смиренно принял роль козла отпущения за катастрофический исход всей кампании, было бы слишком. Его требование к Халлеку опубликовать одобрение, которое тот лично давал каждому этапу передвижений и боев от Сидар-Маунтина до Шантилли, было справедливым, но опрометчивым. Халлек был раздражен и стал еще более склонен пожертвовать своим подчиненным. Мистер Линкольн был опечален и поставлен в неловкое положение; но, убедившись, что пользы от Поупа больше не будет, он проглотил собственную гордость и чувство справедливости и вновь обратился к Маклеллану как к единственному ресурсу в сложившейся чрезвычайной ситуации.

Поуп, как мне кажется, был абсолютно прав, утверждая, что рейд Джексона на Манассас должен был привести к уничтожению этой колонны. Он, судя по всему, сохранил хладнокровие и умело подготовил комбинации, чтобы заставить Джексона заплатить за свою дерзость. Было несколько часов видимого колебания 28 августа, но защитникам Маклеллка меньше всего следовало ставить это ему в вину. Его планы в тот день были расстроены случайностью — отсутствием Макдауэлла у своего командования. Это произошло из-за чрезмерного рвения Макдауэлла отыскать своего командующего и поделиться с ним знанием топографии местности; однако это обернулось серьезным несчастьем и показывает, насколько опасно любому офицеру отлучаться от своих войск, независимо от причины. Многие до сих пор считают, что бездействие Портера 29-го числа помешало превратить преимущество над Джексоном в полную победу. Но в конце концов, когда армия объединилась в пределах наших линий, нанесенные ею противнику потери настолько уравновесили понесенные ею собственные, что будь на месте Халлека Грант или Шерман, Ли никогда не перешел бы Потомак в Мэриленде. Маклеллан, Поуп и Бернсайд командовали бы центром и флангами объединенной и усиленной армии, и под компетентным руководством она вернулась бы к Раппаханноку едва ли не без остановок.

То, что командовал Халлек, в немалой степени было заслугой самого Поупа. Он напомнил Халлеку об этом в своем письме от 30 сентября, написанном в состоянии раздражения под влиянием первых последствий своего смещения. «Если вы желаете, — говорил он, — узнать о той личной услуге, на которую я ссылаюсь, я отсылаю вас к Президенту, военному министру или любому другому члену администрации. Любой из них сможет удовлетворить ваши расспросы». Это означало, что он перед лицом Президента и кабинета министров отстаивал назначение Халлека главным командующим над ним самим и Маклелланом, чтобы придать единство кампании, которая в противном случае безнадежно бы провалилась. Маклеллан находился тогда в Гаррисонс-Лендинге, полагая, что армия Ли насчитывает 200 000 человек, и отказываясь слушать любые предложения, кроме отправки ему туда огромных подкреплений. Он приучил Потомакскую армию безоговорочно верить в то, что армия Конфедерации превосходит их численностью более чем в два раза. При таком убеждении было естественно, что они восхищались полководческим искусством, спасшим их от уничтожения. Они с такой же верой принимали уроки, исходившие из штаба и внушавшие, будто «радикалы» в Вашингтоне пытаются в политических целях уничтожить их генерала и их самих. В отношении фактов среди офицеров и солдат существовали различные степени осведомленности, но бытовало общее мнение, что они и он были принесены в жертву по доброй воле и что Поуп, радикал, должен сменить его. Из-за этого они возненавидели Поупа на какое-то время лютой ненавистью. Если бы армия могла в тот момент сравнить подлинные таблицы численности армии Ли и своей собственной, вся эта теория мгновенно рухнула бы, а вместе с ней — репутация и популярность Маклеллка. Подлинных таблиц у них не было, и они целый год сражались под зловещей тучей, порожденной несостоятельной шпионской системой.

Выдумка относительно сил Ли — самая примечательная в истории современных войн. Бывал ли Маклеллан жертвой или соучастником изобретений своей «секретной службы», мы сказать не можем. Почти невероятно, чтобы его обманули помимо его воли. Я признаюсь в презрении ко всем организациям шпионов и детективов, и это результат моего военного опыта. Единственные шпионы, которым долго удается избегать провала, — это те, кто работает на обе стороны. Они продают каждой то, что ей нужно, и подгоняют свой товар под спрос. Человек Пинкертона в продовольственном управлении мятежников в Йорктауне, докладывавший о выдаче 119 000 рационов ежедневно, в усы посмеивался, пряча в карман деньги секретной службы.

Много ценной информации можно получить от враждебного населения, ибо немногие мужчины или женщины умеют держать язык за зубами, даже стараясь изо всех сил искренне. Дружественное же население, как правило, перебарщивает со сведениями. Прекрасный пример тому я наблюдал в долине Канаха. После моего первого продвижения к Голи-Бриджу сецессионисты в моем тылу усердно сообщали врагу всё, что могли узнать о моих силах. Мы перехватили среди прочих письмо от одной смышленой женщины, которая изо всех сил старалась сосредоточить внимание на организации моего отряда, когда тот проходил мимо ее дома. Подсчитывая мои пушки, она, судя по всему, приняла за самые простые единицы счета повозки и записала каждый переддок с зарядным ящиком в качестве отдельного орудия, приплюсовав передвижную кузницу батареи как еще одно орудие сверх того. Точно так же каждый случайный разрыв в марширующей колонне засчитывался за голову нового полка. Таким образом, с чистейшей совестью она удвоила мои силы и показала мне, что подобная информация приносит противнику больше вреда, чем пользы.

Что касается организации и численности противника, единственной информацией, которую я всегда находил заслуживающей доверия, были сведения, добываемые в ходе соприкосновения с ним. Не должно проходить ни дня без захвата пленных путем «прощупывания линий». Чтобы получить обращение как с регулярными военнопленными, они всегда обязаны назвать роту и полк, к которым принадлежат. При правильном допросе они редко останавливаются на этом, и не составляет труда выяснить бригаду, дивизию и т. д. Отход от опасностей, которыми воображение наделяло плен, к обычно добродушному гостеприимству пленивших делает разговорчивыми тех, от кого этого никак не ожидали. Главный квартирмейстер генерала Поупа в чине полковника был захвачен кавалерией Стюарта именно в этой кампании; и уже после войны я с изумлением читал письма генерала Ли президенту Дэвису, военному министру в Ричмонде и генералу Лорингу в Западную Виргинию от 23 августа, в которых он говорит: «Генерал Стюарт докладывает, что главный квартирмейстер генерала Поупа, захваченный прошлой ночью, наотрез утверждает, будто войска Кокса отводятся через Уиллинг». Разумеется, Ли намекает на важность «нажима» в долине Канаха. Таким образом, Стюарт знал о моем движении в день моего отбытия из Паркерсберга.

Даже когда пленный не сообщает ничего из того, что он обязан скрывать, сведений неизбежно набирается достаточно, чтобы прилежный генерал-провост мог за короткое время составить достаточно полный список частей противника. В Атлантской кампании я всегда носил с собой записную книжку, в которую записывал и корректировал всю подобную информацию, доходившую до меня, и, сопоставляя ее с другими данными и списками в штабе генерала Шермана, не испытывал труда в том, чтобы быть в курсе организации противника. Следовательно, можно сказать, что каждый командующий обязан знать дивизии и бригады своего противника. Численность бригады вполне точно оценивается по средним показателям наших собственных сил, поскольку у людей схожей расы и воспитания модели организации по существу одинаковы и подвержены тем же причинам уменьшения в ходе кампании. Подобные соображения не оставляют иного выхода, кроме заключения, что оценки Маклелланом армии Ли напрочь уничтожали любые шансы на успех и делали невозможным для Президента или генерала Халлека решение стоявших перед ними военных задач. Тот факт, что он продолжал эти ошибочные подсчеты более года и через активную полевую кампанию, похоронил всякую надежду на исправление. Доклады о кампании на полуострове порой обнажают всю сложность поддержания этой иллюзии. Известные дивизии в армии Конфедерации не соответствовали приписываемой им численности, и поэтому такие дивизии время от времени фигурируют в наших донесениях как «великие дивизии». То, что ложная оценка была излишней, доказывается тем фактом, что генерал Мейгс в Вашингтоне 28 июля составил оценку по полкам, бригадам и т. д., упомянутым в просочившихся через линии газетах, и эта оценка была на редкость точной. Но Маклеллан счел Мейгса врагом. Когда я присоединился к Маклеллану в Вашингтоне, у меня не было личных знаний ни об одной из армий, за исключением того, что я почерпнул из газет. Мои симпатии к Маклеллану заставляли меня предполагать, что его факты имеют прочное основание, каковое им и следовало иметь. Поэтому я принял общее мнение его самого и его близких друзей о его недавней кампании и кампании Поупа и поверил, что его возвращение к командованию было актом справедливости по отношению к нему и пользы для страны. Я пробыл в этой армии недостаточно долго, чтобы применить собственные критерии к вопросу об относительной численности, и мне пришлось исправлять свои взгляды на людей и кампании на основе знаний, приобретенных много времени спустя. Тем не менее я использовал всё имевшееся у меня влияние, чтобы бороться с укоренившимися в сознании Маклеллка мыслями о том, будто администрация желает причинить ему какое-либо зло или преследует иные цели, кроме восстановления национального единства.

Был ли назначен Халлек по настоятельной рекомендации Поупа или нет, но его кампания на Западе послужила основанием для его повышения. Наступление от Огайо к форту Донелсон, Нашвиллу, Шайло и Коринту происходило под его командованием, и он заслуженно получал лавры за маневры, вернувшие Кентукки и Теннесси в пределы Союза. Он лично выезжал на передовую после битвы при Шайло, и хотя его медленное продвижение к Коринту методами осадных работ подвергалось справедливой критике, в конце концов он туда добрался. Мистер Линкольн был готов пойти на компромисс в виде медленного наступления на Ричмонд при условии, что оно будет верным и неуклонным. Возраст и положение Халлека в армии были таковыми, что сам Маклеллан не мог найти изъяна в его назначении, если уж кого-то ставить над ним.

Всё указывало на ожидание в момент его назначения, что Халлек возьмет на себя личное командование в полевых условиях. Однако 25 июля он навестил Маклеллка в Гаррисонс-Лендинге и пообещал ему, что если армии будут оперативно воссоединены, то он (Маклеллан) будет командовать всем целым, а Бернсайд и Поуп станут его подчиненными. То, что он не уведомил Поупа об этом сложении с себя полномочий полевого генерала, очевидно из переписки Поупа во время кампании. Это неоспоримо следует из письма Поупа к нему от 25 августа. Вероятно, он не говорил об этом ни Президенту, ни мистеру Стэнтону. Похоже, он выжидал объединения частей армии, а когда оно произошло, его авторитет был навсегда утрачен, и он превратился в то, кем оставался до конца войны, — в кабинетного чиновника в Вашингтоне. Он приказал перебросить Потомакскую армию с Джеймса на Акуи-Крик, намереваясь соединить ее с армией Бернсайда в Фалмуте, напротив Фредериксберга, и таким образом начать новое наступление с рубежа Раппаханнока. Он полагал, и по-видимому не без оснований, что для завершения этой переброски при имеющихся у Маклеллка средствах достаточно десяти дней, однако по истечении десяти дней движение еще даже не начиналось. Он был прав, считая, что всю армию необходимо объединить. Маклеллан думал так же. Вопрос заключался в том, где и как. Маклеллан говорил: «Отправьте людей Поупа ко мне». Халлек отвечал, что нельзя таким образом обнажать Вашингтон. Маклеллан заявлял, что энергичное наступление его армии на противника и победа лучше всего защитят столицу. И снова он был прав, но казался неспособным на энергичное наступление. Предпририми он его тогда, когда узнал (30 июля), что Джексон двинулся на север с тридцатью тысячами человек для противодействия наступлению Поупа, его армию не пришлось бы отводить. В то время он превосходил Ли численностью почти вдвое, но не отважился даже на усиленную разведку. Ситуация предыдущего года повторилась. Он позволял осаждать себя лишь части собственных сил. Грант занял бы по отношению к Маклеллану такое же положение, какое занимал по отношению к Миду в 1864 году, и влил бы в армию собственную энергию. Халлек этого не сделал. Создавалось впечатление, что он осознал собственную нехватку мужества при реальном столкновении с противником и оглядывался на свою работу в Сент-Луисе по управлению департаментом, пока Грант и Бьюэлл находились в поле, с большим удовлетворением, чем на собственное наступление от Шайло до Коринта. Он, казалось, уже решил управлять армиями из своего кабинета в Вашингтоне и не брать на себя никакой ответственности за их реальное руководство.

Когда Потомакская армия прибыла в Александрию, возникли новые критические обстоятельства, при которых единое ответственное лицо в полевых условиях было абсолютной необходимостью. Начиная с 4 августа Маклеллан непрерывно демонстрировал, как легко препятствовать любому движению и затягивать его, одновременно заявляя, будто делается всё возможное. Ни одно военное правило не имеет под собой столь прочного опыта, как то, что человек, уверенный в неминуемом провале плана, никогда не должен назначаться для его осуществления. Маклеллан писал, что Поупа разобьют раньше, чем Потомакскую армию успеют перебросить к нему, и Поуп был разбит. Единственным шансом на иной исход было бы личное руководство Халлека этой переброской. Если Халлек подразумевал, что Франклин должен был выдвинуться к Манассасу 27 августа, ему следовало выйти в поле и отправиться вместе с корпусом. Он не знал и не мог знать, насколько уважительными были отговорки Маклеллка, и ничто, кроме его собственного присутствия с высшей полнотой власти, не могло наверняка устранить причины задержек. Он написал Поупу, что не может покинуть Вашингтон, хотя ему вовсе не следовало находиться в Вашингтоне. Он извел и измучил себя до болезни, пытаясь заставить Маклеллка сделать то, что тот должен был сделать сам, а затем, будучи заваленным мелкими деталями, которыми никогда не должен был себя обременять, взмолился о том, чтобы подчиненный избавил его от этого напряжения, фактически взяв командование на себя.

Как только Маклеллан начал движение вниз по Джеймсу, Ли забрал корпус Лонгстрита к Джексону, оставив в Ричмонде лишь корпус Д. Х. Хилла. С этого момента Маклеллан мог маршировать куда угодно. Он мог дойти до Фредериксберга и соединиться с Поупом, а Халлек мог встретить их с войсками Бернсайда. Но огромная воображаемая армия Конфедерации парализовала всё, и громоздкая задача по переброске Потомакской армии и ее колоссального имущества водным путем в Вашингтон продолжилась. Вялый и неторопливый ход этой операции привел к тому, что Самнер и Франклин прибыли в Сентервилл лишь 1 сентября, а вторая битва при Булл-Рране завершилась поражением еще накануне вечером.

Однако армия наконец воссоединилась — правда, в пределах укреплений Вашингтона, а не на Джеймсе или на рубеже Раппаханнока. У Халлека появилась еще одна возможность встать во главе армии, имея Маклеллка, Поупа и Бернсайда своими тремя подчиненными. И снова он оказался не на высоте своей ответственности. Мистер Линкольн видел его слабость и, судя по всему, не подгонял его. Президент вынес Халлеку окончательный внутренний приговор, хотя и цеплялся за мысль, что от того может быть польза, если позволить ему играть выбранную роль и ограничиться чистой рутиной. Непопулярность Поупа в армии была подхвачена общественным криком, который в неудачах всегда обвиняет побежденного генерала. Президент в глубокой растерянности пошел на компромисс, поручив Маклеллану командование с целью организации — работу, в которой все признавали его способности. Командование в полевых условиях во второй раз предложили Бернсайду, но он отказался, горячо отстаивая притязания Маклеллка и доказав, что является его самым эффективным сторонником. Не прошло и трех дней с той минуты, как я ехал верхом с Маклелланом навстречу отступающей армии, а противник уже перешел Потомак, и откладывать решение было нельзя. Президент встретился с Маклелланом и лично объявил ему, что он назначен командовать в поле.

5 сентября Халлек направил Маклеллану конфиденциальную записку, в которой сообщал о решении Президента освободить Поупа от должности и предвосхищал выход официальных приказов: «Президент распорядился освободить генерала Поупа от должности и предписать ему явиться в военное министерство; назначить Хукера командующим корпусом Портера, а корпус Франклина временно подчинить Хайнцельману. Приказы будут изданы сегодня во второй половине дня. Генералы Портер и Франклин подлежат отстранению от исполнения обязанностей до рассмотрения предъявленных им обвинений. Я сообщаю вам эту памятку в упреждение приказов, дабы вы могли действовать соответственно при выводе сил в поле». Позднее в тот же день Халлек направил Маклеллану мнение о том, что противник несомненно форсирует Потомак, и добавил: «Если вы согласны со мной, давайте немедленно двинем наши войска». Официальный приказ Поупу гласил: «В связи с объединением Потомакской и Виргинской армий вам надлежит явиться за распоряжениями к военному министру». Поуп выдвинул обвинения против Портера и Франклина, а также обвинил Маклеллка в умышленной задержке подкреплений, повлекшей за собой его поражение. Его негодование по поводу того, что трактовка событий, исходившая от Маклеллка и его друзей, усилиями Халлека и администрации превращается в общественное мнение через их видимое попустительство, пересилило его осторожность. Если бы он сдержал свои чувства и приучил себя к терпению, его едва ли отстранили бы от активной службы, и его очередь, вероятно, еще настала бы. При сложившемся положении дел Президент видел, что Маклеллан и Поуп не могут работать вместе, и естественным исходом стало отстранение Поупа, дабы Маклеллан не мог заявлять, будто ему чинит препятствия враждебный подчиненный. Сам Маклеллан был настолько очевидно ответственен за действия Франклина с 27 по 30 августа, что само собой разумелось: когда главнокомандующий назначается на должность, прощение распространяется и на подчиненного, и по просьбе Маклеллка Франклину разрешили немедленно выступить в поле. Несколько дней спустя он настоял на аналогичных шагах в деле Портера, и это было исполнено. Портер присоединился к армии у Саут-Маунтина 14 сентября. Тот же принцип требовал освободить от должности неугодного Маклеллка Макдауэлла, что также было сделано. В качестве благовидного предлога для публики преподнесли просьбу Макдауэлла о суде чести по его собственному поведению, что якобы подразумевало желание освободиться от командования корпусом. Однако суд собрался лишь следующей зимой. Макдауэлла очерняли едва ли не с большим бесстыдством, чем Поупа. Ярого трезвенника настойчиво изображали пьяницей, пьянствующим прямо на поле боя. Одного из самых преданных и самоотверженных подчиненных преподносили так, словно он был упорным интриганом, рвущимся к власти. Храброго и способного солдата считали никчемным и ненадежным. Из всей троицы — Халлек, Маклеллан и Поуп — того единственного, кто сражался как солдат и маневрировал как генерал, отправили на северо-западную границу присматривать за мелкими индейскими племенами, переложив груз чужих грехов в дикие места. Жертва, которую принес мистер Линкольн, поступившись чувством справедливости ради того, что казалось единственным выходом в страшный кризис, была возвышенной. Маклеллан командовал армией, а Портер и Франклин — каждый своим корпусом. Если страну предстояло спасти, нельзя было отмерять доверие и власть половинчатыми дозами.

В своей книге «Собственная история» Маклеллан говорит о кампании в Мэриленде как о проведенной «с петлей на шее», подразумевая, что у него не было реального командования ничем, кроме вашингтонских укреплений, и что он двигался за Ли самовольно, так что в случае неудачи его могли осудить за узурпацию командования. Было бы невероятно, что он руководствовался столь явной иллюзией, если бы не заявил об этом сам. Это доказывает, что по крайней мере некоторые из странных добавлений к истории, опубликованных им таким образом, родились в его собственном воображении, размышлявшем над прошлым, и полностью опровергаются официальными документами. Консолидация армий под его началом была, по сути, повышением, поскольку расширяла его полномочия и возлагала на него задачу, по праву принадлежавшую Халлеку как генералу-главнокомандующему. В течение нескольких дней, начиная с 1 сентября, приказы и переписка Маклеллка датировались «Штаб-квартира в Вашингтоне», поскольку собранным у столицы войскам еще не присвоили официального наименования. Когда 8 сентября он выступил в поле у Роквилла, он исходил из того — как и имел на то право при отсутствии иных указаний военного министерства, — что более мелкие армии Бернсайда и Поупа растворились в более крупной Потомакской армии в результате объединения, и возобновил обыкновение датировать свои приказы и депеши из «Штаб-квартиры Потомакской армии», от командования которой его никогда не отстраняли, даже когда ее дивизии временно отделялись от него. Охрана вашингтонских укреплений теперь поручалась генерал-майору Бэнксу, однако в строгом подчинении самому Маклеллану. Официальная документация о власти и командовании последовательна и безупречна, а его возникшее в преклонные годы заблуждение о том, будто в этом было что-то неформальное, доказано как вымышленное. Указание Халлека, которое я цитировал, «дать нашим войскам команду немедленно выступить» выглядело бы абсурдным, будучи обращенным к командующему Потомакской армией, в которую влилась Виргинская армия, если только этот командующий не должен был выйти в поле или если официальный приказ не освобождал его от командования, подобно тому как был освобожден Поуп. Разумеется, никакого другого командующего не назначалось, и я видел его в те дни достаточно, чтобы с уверенностью заявить: он ни на секунду не сомневался, что приказ «двигаться немедленно» относится и к нему. Популярность Маклеллка в Потомакской армии представлялась мистеру Линкольну единственной силой, способной обеспечить ее быстрое и решительное выступление против конфедеративного вторжения. Чтобы его руководство увенчалось успехом, оно должно было сопровождаться всей полнотой полномочий, пусть даже ценой самоопровержения самого правительства. Когда патриотизм Президента уступил этому, высказанное Маклелланом двадцать лет спустя предположение, будто всё это было ловушкой, расставленной для него, звучало бы отвратительно, если бы с учетом архивных документов абсурдность этого заявления не доказывала его происхождение из больного воображения. Гораздо труднее отнестись снисходительно к чертам характера, проявившимся в его личных письмах, которые его литературный душеприказчик неблагоразумно добавил к его «Собственной истории». В них его тщеславие и недоброжелательность к соперникам и начальству обнажены с потрясающей наготой; и поскольку ни один историк не может сомневаться, что в любой момент с сентября 1861 по сентябрь 1862 года его армия значительно превосходила противника численностью, а в вооружении и снабжении между ними вообще не было сравнения, его непрекращающиеся вопли о том, что он был принесен в жертву собственным правительством, разрушают даже те остатки достоинства и репутации военного интеллекта, которые мы так охотно ему приписывали.

Общий план кампании был, судя по всему, согласован между Халлеком и Маклелланом 5 сентября. Генерал Самнер со Вторым и Двенадцатым корпусами двинулся вверх по Потомаку через Теннеллитаун, Бернсайд с Первым и Девятым корпусами направился к Лисборо с целью прикрытия Балтимора, фронт разведывался кавалерией под командованием Плезонтона, а Шестой корпус под началом Франклина составлял резерв. Предварительные передвижения заняли 5 и 6 число, но к 7 числу позиции установились в описанном мной виде. Основные соединения именовались соответственно правым и левым крыльями вместо армий. Два корпуса из Виргинской армии были разделены: один придан правому крылу под началом Бернсайда, а другой — левому под началом Самнера.







ГЛАВА XIII

САУТ-МАУНТИН

Марш через Вашингтон — Рапорт Бернсайду — Девятый корпус — Личные качества Бернсайда — На Лисборо — Отстающие — Армия Ли у Фредерика — Наше неторопливое продвижение — Рено в Нью-Маркете — Проход войск — Рено и Хейс — Лагерные сплетни — Занятие Фредерика — Схватка с кавалерией Хэмптона — Пересечение горы Кэктоктин — Долина и Саут-Маунтин — Обнаружение приказа Ли — Разделение его армии — Джексон у Харперс-Ферри — Поддержка разведки Плезонтона — Встреча с полковником Муром — Невольное предупреждение — Продвижение дивизии Канаха — Начало сражения — Взятие горного хребта — Утренний бой — Затишье в полдень — Прибытие подкреплений — Возобновление сражения — Окончательный успех — Гибель Рено — Бой Хукера на правом фланге — Его рапорт — Комментарии Бернсайда — Боевые действия Франклина у Крэмптонс-Гепа.

Поздней ночью 5-го числа я получил из штаба Маклеллка приказ выступить маршем с моей позиции на Аптонс-Хилле через Вашингтон в сторону Лисборо, как только мои пикеты будут сменены войсками из корпуса Макдауэлла. Мой маршрут был определен как дорога, являющаяся продолжением Седьмой улицы на север, и мне предписывалось поступить в распоряжение генерала Амброуза Э. Бернсайда, командовавшего правым крылом, штаб которого располагался в пригороде города на этой дороге. Это соответствовало моему желанию, выраженному Маклеллану, получить активную работу в полевых условиях. В течение двух-трех дней мы не были приписаны к какому-либо корпусу, но по мере урегулирования организации армии нас временно зачислили в Девятый корпус, который прежде принадлежал Бернсайду и находился с ним в Северной Каролине. В ходе этой кампании им командовал генерал-майор Джесси Л. Рено, который долгое время возглавлял в нем дивизию и руководил корпусом в недавнем сражении. Мы выступили с Аптонс-Хилла на рассвете 6-го числа, взяв курс на Джорджтаун через Боллс-Кросс-Роудс. В Джорджтауне мы повернули на восток через Вашингтон на Седьмую улицу, а оттуда на север к дороге на Лисборо. Проходя мимо штаб-квартиры генерала Бернсайда, я отправил офицера штаба доложить о нашем продвижении. Было около десяти часов, и Бернсайд по приглашению отправился в Белый дом на встречу с Президентом и кабинетом министров. Его начальник штаба, генерал Дж. Г. Парк, прислал вежливую записку, в которой говорилось, что нас не ждали так рано, и распорядился остановиться и расположиться пока лагерем на каких-то полях у обочины дороги, неподалеку от того места, где ныне находится Говардский университет. Во второй половине дня я впервые встретился с Бернсайдом и проникся к нему глубокой симпатией, как и все остальные. Он был поистине мужественным человеком, как я выразился в письме домой. Его крупные прекрасные глаза, манящая улыбка и сердечные манеры выдавали откровенный, искренний и благородный характер, и эти признаки никогда не опровергались при более близком знакомстве. Завязавшаяся тогда дружба длилась столько, сколько он жил. Я научился понимать ограничения его способностей и те стороны, в которых он не дотягивал до уровня великого военачальника; но по мере того, как я узнавал его лучше, я всё выше ценил его искренность и правдивость, бескорыстную щедрость и преданный патриотизм. Во всём, что составляло благородный и привлекательный личный характер, у него не было равных. У меня еще будет повод часто говорить о его особенностях и характерных чертах, но мне никогда не придется сказать ни единого слова в умаление тех твердых достоинств, которые я приписал ему. Его начальник штаба, генерал Парк, был офицером инженерных войск и одним из лучших специалистов этого корпуса. Он с отличием служил под началом Бернсайда в Северной Каролине, командуя бригадой и дивизией. Мне всегда казалось, что он предпочитал штабную службу, особенно при Бернсайде, чье доверие к нему было полным и который оставлял ему практически неограниченный контроль над административной работой командования.

7 сентября мне было приказано возглавить авангард Девятого корпуса в марше к Лисборо вслед за корпусом Хукера. Это был мой первый марш с войсками этой армии, и я был потрясен тем количеством отставших, которое наблюдал. «Дорожная бригада», как мы ее называли, по тщательному подсчету часто не уступала по численности нашей собственной колонне, двигавшейся посреди дороги. Я мог сказать о людях дивизии Канаха то же, что Ричард Тейлор говорил о своей луизианской бригаде при Стоунволле Джексоне: они еще не научились отставать. Я пытался помешать им этому научиться. У нас проводилась перекличка сразу по прекращении марша и еще одна полчаса спустя, с незамедлительными докладами о результатах. Я также назначил штабного офицера и медицинского работника в хвост колонны с фургонами для тех, кто занемог, и наказаниями для остальных. В результате, несмотря на пример других, в дивизии не было отставших: первая перекличка редко показывала более двадцати-тридцати человек, не откликнувшихся на свои имена, а вторая часто подтверждала присутствие абсолютно каждого солдата. Как в Потомакской армии, так и в Армии Северной Виргинии это зло приобрело крайне серьезный масштаб. После битвы при Энтитеме, именно с целью борьбы с ним, Маклеллан назначил генерала Патрика генералом-провостом с сильным отрядом жандармерии, наделив его самыми широкими полномочиями и не разрешая никому, независимо от звания, вмешиваться в его дела. Патрик был человеком энергичным, совестливым и системным, и хотя он страстно желал командовать в полевых условиях, он оказался настолько полезным и поистине незаменимым звеном организации, что его оставили в этой должности против его воли до самого конца войны, и каждый очередной командующий Потомакской армией неизменно находил его незаменимым.

Армия Конфедерации страдала от отставания едва ли не так же сильно, как наша, но несколько иным образом. По окончании энтитемской кампании генерал Ли выражал горькие жалобы по этому поводу и просил конфедеративное правительство принять закон, который позволил бы ему применять самые суровые наказания. Поскольку отставшие конфедераты обычно находились среди друзей, где могли ночевать под крышей и питаться лучше, чем по армейскому пайку, для многих это превратилось в привычный образ жизни — даже для тех, кто присоединялся к своим товарищам во время боя. Они не учитывались в отчетах о «боеспособных», составляемых их командирами, но я почти не сомневаюсь, что они нередко пополняли списки убитых, раненых и пленных. Этим можно найти разумное объяснение колоссальным расхождениям между докладами конфедератов о потерях и нашими данными об их захороненных убитых и захваченных пленных.

Погода во время этой короткой кампании стояла восхитительная, а контраст между богатой сельскохозяйственной страной, в которой мы теперь находились, и покрытыми лесами горами Западной Виргинии, к которым мы привыкли, был поразительным. Вечерний марш при яркой луне сквозь пейзаж паркового типа с чередованием рощ и лугов, который не смог бы составить красивее ни один мастер-живописец, сохранился в моей памяти как страница из прекрасного романа. В день нашего марша к Лисборо армия Ли сосредоточилась близ Фредерика, за рекой Монокаси, начав переправу через Потомак 4-го числа. В штабе нашей армии наблюдался странный дефицит заслуживающей доверия информации по этому вопросу. Мы продвигались вперед очень короткими переходами по шесть-восемь миль, нащупывая путь настолько осторожно, что в донесениях Ли это охарактеризовано как неожиданно медленное сближение. Граф Парижский оправдывает это дезорганизованным состоянием армии Маклеллка после недавнего сражения. Следует однако помнить, что корпус Самнера и корпус Франклина не участвовали во втором сражении при Булл-Рране и были ветеранами Потомакской армии. Двенадцатый корпус прежде был корпусом Бэнкса, и он тоже не участвовал во втором Булл-Рране, выполняя задачу по прикрытию обозов армии Поупа при отходе от Уоррентон-Джанкшен. Хотя к этим корпусам были добавлены новые полки, едва ли правильно утверждать, что армия в целом не была способна к быстрому маневрированию. Я не вижу веских причин, почему она не могла бы немедленно выдвинуться к левому берегу Монокаси, прикрывая таким образом и Вашингтон, и Балтимор, и на несколько дней ускорив переброску Ли через Голубой хребет. По крайней мере мы знали бы, где находится противник, вступив с ним в соприкосновение вместо того, чтобы быть игрушкой в руках всевозможных смутных слухов и диких домыслов.

Дивизия Канаха возглавляла правое крыло, когда 8-го числа мы выступили из Лизборо и направились в Бруквилл. 9-го числа она достигла Гошена, где простояла 10-го, а 11-го дошла до Риджвилла, расположенного у железной дороги. Остальная часть Девятого корпуса следовала за нами на небольшом расстоянии. Хукеру было приказано продвинуться еще дальше на правый фланг на основании слухов о том, что Ли совершает обходной маневр в сторону Балтимора, и его корпус вышел к Куксвиллу и железной дороге примерно в десяти милях к востоку от моей позиции. Крайний левый фланг армии находился в Пулсвилле, недалеко от Потомака, растянувшись на тридцать миль по всему фронту. Кавалерии не удалось значительно оторваться от пехоты, и ценной информации было добыто крайне мало. Однако в Риджвилле мы получили достоверные сведения о том, что Ли эвакуировал Фредерик накануне и что к востоку от гор Катоктин находится только кавалерия. Хукер получил аналогичные сведения примерно в то же время. Теперь было решено двигаться быстрее, и рано утром 12-го числа мне приказали выступить на Нью-Маркет, а оттуда — на Фредерик. В Нью-Маркете меня нагнал генеральный рено с несколькими старшими офицерами из других дивизий корпуса, и они спешились у небольшой дорожной таверны, чтобы посмотреть, как проходит дивизия Канаха. До этого они вообще ничего о нас не знали. Солдаты так долго несли тяжелую службу в горах Западной Виргинии, включавшую долгие и стремительные марши, что приобрели почти такую же выносливость ног и легкость в походке, о которых впоследствии так много говорили, наблюдая армию Шермана на смотру в Вашингтоне в конце войны. Я стоял чуть позади Рено и остальных и имел удовольствие слышать их невольные восклицания восхищения маршем наших бойцов. Легкий размашистый шаг, изящное положение мушкета на плече, словно это была игрушка, а не ноша, и сомкнутость колонны — всё это было замечено и оценено с сердечностью, которая была очень приятна моему слуху. У меня больше не оставалось сомнений в том, что дивизия пользуется высоким авторитетом в глазах моих сослуживцев.

Я наслаждался этим тем более, что накануне вечером произошло небольшое происшествие, которое грозило перерасти в неприязнь. Считалось, что нас могут атаковать в Риджвилле, и по прибытии в деревню я расположил дивизию так, чтобы прикрыть это место и быть готовым к бою. Я приказал бригадам расположиться биваком в боевом порядке, прикрыв фронт передовыми постами и кавалерийскими пикетами 6-го нью-йоркского кавалерийского полка (полковник Девин), который был придан дивизии во время наступления. Люди были без палаток и, чтобы устроить себе постель, набрали соломы из стогов поблизости. К вечеру подъехал генерал Рено и, случайно встретив подполковника Ратерфорда Б. Хейса, командовавшего 23-м полком из Огайо, довольно резко поинтересовался, почему войска не расположились биваком «сомкнутой массой», а также осудил взятие соломы. Полковник Хейс перенаправил его ко мне как к лицу, правомочному давать отчет о дислокации войск, и спокойно заметил, что, по его мнению, квартирмейстерская служба сможет рассчитаться за солому, если ее владелец был лоялен. Несколько минут спустя генералы прибыли на мою позицию, но уже избавились от раздражения. Я, разумеется, ничего не знал о его беседе с Хейсом, и когда он заявил, что в Мэриленде принято располагать войска биваком плотной массой, чтобы наносить как можно меньше ущерба имуществу, я сердечно согласился, но настаивал, что подобное правило неприменимо к авангарду, находящемуся, как предполагается, в соприкосновении с противником; нам было необходимо иметь людей уже в строю на случай тревоги ночью. С этим он согласился, после чего последовал приятный разговор. Мне не было сказано ни слова о взятой для подстилки соломе, а когда я услышал об этой короткой словесной стычке с полковником Хейсом, я понял, что это было минутное недоразумение, не имевшее никакого реального значения. Впрочем, армейские сплетни ничуть не лучше деревенских, и в прекрасном томе «Истории 21-го массачусетского полка» я обнаружил утверждение, будто дивизия Канаха, прибывшая свежими силами с Запада, была склонна к грабежам и мародерству, в подтверждение чего приводилась преувеличенная версия вышеописанной истории. Это делает моим долгом рассказать о том, сколь ничтожным было основание для этого обвинения, и заявить, что, по моему убеждению, ни один полк в армии не был менее повинен в подобных справедливых упреках. Эти сплетни никогда не пережили бы войну, если бы не тот факт, что полковник Хейс впоследствии стал президентом Соединенных Штатов, и предполагаемый эпизод его армейской юности приобрел таким образом новый интерес.

Из Нью-Маркета мы направили кавалерийский полк на правый фланг, чтобы прикрыть его и проверить сообщения о том, что к северу от нас находятся крупные силы кавалерии противника. Пехота стремительно двинулась к Фредерику. Сопротивление было весьма незначительным, пока мы не достигли реки Монокаси, которая находится примерно в полумиле от города. Здесь генерал Уэйд Хэмптон со своей бригадой в качестве арьергарда армии Ли попытался воспрепятствовать переправе. Шоссе пересекает реку по прочному каменному мосту, и местность на нашем берегу была значительно выше, чем на противоположном. Мы вступили в перестрелку с артиллерией противника силами собственной батареи, обладавшей преимуществом позиции, в то время как пехота форсировала переправу как по мосту, так и вброд в четверти милы правее. Как только бригада Мура перешла реку, она развернулась справа и слева от шоссе, которое с обеих сторон было огорожено высоким и прочным забором из столбов и жердей. Бригада Скэммона вскоре также переправилась и развернулась аналогичным образом во втором эшелоне, а 11-й полк из Огайо двигался в колонне по дороге. С Муром шли кавалерийский отряд и одно орудие, и он продвигался вперед с первой линией, позволяя ей идти вровень с ним справа и слева. Я также ехал по шоссе между двумя линиями, всего в нескольких ярдах позади Мура, в сопровождении своего штаба и нескольких ординарцев. Рено находился на другом берегу реки, наблюдая за движением, которое выглядело весьма эффектно, когда линии наступали ускоренным шагом в сторону города. Всадники Хэмптон скрылись из виду, так как прямая дамба делала резкий поворот налево при самом въезде в город, и за поворотом нам уже ничего не было видно. Мы находились примерно в четверти милы от города, когда молодой штабной офицер из штаба корпуса подмчался рядом со мной и бурно воскликнул: «Почему они не идут быстрее? Там ведь ничего нет!» Я сказал молодому человеку: «Генерал Рено отправлял вас ко мне с каким-либо приказом?» «Нет», — ответил он. «Тогда, — сказал я, — когда мне понадобятся ваши советы, я сам их спрошу». Он смущенно отъехал, и я не заметил, куда именно он делся, но на самом деле он подъехал к полковнику Муру и повторил похожую реплику. Мур был уязвлен дерзостью, которую счел критикой в свой адрес со стороны штаба корпуса, и к моему изумлению я увидел, как он внезапно бросился вперед галопом со своим эскортом и пушкой. Вскоре он доехал до поворота дороги, где она теряется среди домов; раздался быстрый, резкий треск карабинов, и кавалерия Хэмптона обрушилась на этот небольшой отряд. Прогремел один пушечный выстрел, и часть штаба бригады вместе с эскортом вернулась в беспорядке. Я приказал 11-му полку из Огайо, который, как я уже говорил, шел в колонне по дороге, двинуться беглым шагом, и они с примкнутыми штыками ворвались в город. Противник не стал их дожидаться и отступил по хагерстаунской дороге. Мур был сбит с лошади, лишен коня и захвачен в плен. Артиллеристы успели снять орудие с передка и навести его, и канонир уже стоял с вытяжным шнуром в руке, когда его сбил атакующий конь; от толчка произошел выстрел, но в тот же момент орудие перевернулось в канаву под ударом кавалерийской колонны. У противника не было времени поставить пушку на колела или увезти ее, равно как и останавливаться ради пленных. Они заставили Мура пересесть на другую лошадь и обратились в бегство, поскольку с правого и левого флангов, а также по дороге вплотную подошли наступающие цепи пехоты — ведь продвижение ни на секунду не останавливалось. Все это произошло, и орудие вместе с несколькими убитыми и ранеными с обеих сторон оказалось в наших руках быстрее, чем потребовалось времени на описание этого события. Те, кто пожелает узнать, как эту историю рассказал бы Мюнхгаузен, могут найти ее в рассказе майора Героса фон Борке из штаба Дж. Э. Б. Стюарта.

Фредерик был преданным делу Севера городом, и едва кавалерия Хэмптона выехала из одного конца улицы, а наша пехота вошла с другого, пока дым от карабинов и запах пороха еще висели в воздухе, ставни закрытых домом распахнулись, рамы поднялись, окна заполнились дамами, махавшими платками и государственными флагами, в то время как мужчины подходили к колонне с фруктами и угощениями для марширующих солдат, шедших под палящим солнцем сентябрьского полудня. Кавалерия Плезантона вскоре прибыла по урбанской дороге, и в течение вечера большая часть армии приблизилась к этому месту. На следующее утро (13-го числа) кавалерия двинулась вперед для разведки проходов в горах Катоктин, причем дивизии Родмана из нашего корпуса было приказано поддержать их и направиться в сторону Мидлтауна в долине Катоктин. Из-за какого-то недоразумения Родман выбрал дорогу на Джефферсон, уходившую влево, куда двигался корпус Франклина, и не вышел на хагерстаунскую дорогу. Около полудня мне приказали выступить по последней дороге на Мидлтаун. Сам Маклеллан встретил меня, когда моя колонна выходила из города, и рассказал о путанице в приказах Родмана, добавив, что если я встречу его на марше, то должен забрать его дивизию с собой. Я не встретил его, но две другие дивизии корпуса перешли горы Катоктин в ту же ночь, в то время как Родман вернулся во Фредерик. Дивизия Канаха совершила легкий марш и, поскольку кавалерия теперь шла впереди нас, не встретила никакого сопротивления при переходе через горы Катоктин или в долине за ними. По пути мы проехали мимо дома, принадлежавшего ветви семьи Вашингтонов, и несколько офицеров дивизии по приглашению хозяина зашли со мной внутрь, чтобы посмотреть на реликвии Отца нашей Страны, которые там хранились. Мы несколько минут стояли с обнаженными головами перед витриной с мундиром, который он носил, и другими предметами личного обихода, освященными памятью о нем, и продолжили свой путь, укрепив свое рвение благодаря более близкому знакомству с реликвиями великого патриота. Дивизия Уиллкокса последовала за нами и разбила лагерь в полутора милях к востоку от Мидлтауна. Дивизия Стерджиса остановилась недалеко от западного подножия горы, а штаб корпуса расположился неподалеку. Мой собственный лагерь на ночь был разбит перед (к западу от) селением Мидлтаун вдоль ручья Катоктин. Кавалерия Плезантона находилась немного впереди нас, у развилки дорог, где старая шарсбургская дорога ответвляется налево от шоссе. Остальная армия расположилась лагерем вокруг Фредерика, за исключением корпуса Франклина (Шестого), который находился возле Джефферсона, в десяти милях южнее, но также к востоку от гор Катоктин.

Долина Катоктин, или Мидлтаунская долина, живописно зажата между горами Катоктин и Саут-Маунтин — двумя хребтами Голубого хребта, тянущимися с северо-востока на юго-запад. Ее ширина составляет шесть-восемь миль, ее орошает ручей Катоктин, который петляет на юг среди плодородных ферм и впадает в Потомак возле Поинт-оф-Рокс. Национальное шоссе, выходя из Фредерика, проходит через Мидлтаун и пересекает Саут-Маунтин по направлению к северо-западу через понижение рельефа, называемое ущельем Тёрнера. Старая шарсбургская дорога пересекает вершину через другое ущелье, известное как Фокс-Гэп, примерно в миле к югу от ущелья Тёрнера. Еще одно ущелье, старая хагерстаунская дорога, находит проход через хребет примерно на таком же расстоянии к северу. Поскольку Национальное шоссе имело более пологие склоны и было лучше спроектировано инженерно, оно теперь стало основным маршрутом, в то время как остальные деградировали до уровня проселочных дорог. Горные вершины возвышаются на тысячу — тринадцать сотен футов над долиной Катоктин, а «ущелья» лежат на двести-триста футов ниже окружающих их вершин.

Военная ситуация прояснилась благодаря сведениям о перемещениях Ли, которые Маклеллан получил из копии приказа Ли по армии от 9-го числа. Этот документ был найден во Фредерике 13-го числа и настолько точно совпадал со всем, что было известно из других источников, что не оставалось никаких сомнений в его подлинности. Он показывал, что корпус Джексона вместе с дивизией Уокера осаждают Харперс-Ферри на виргинском берегу Потомака, в то время как дивизия Маклоза при поддержке дивизии Андерсона действует на высотах Мериленд-Хайтс. Лонгстрит с остальной частью своего корпуса находился в Бунсборо или неподалеку от Хагерстауна. Дивизия Д. Х. Хилла составляла арьергард, а кавалерия под командованием Стюарта прикрывала их всех, причем по отдельному отряду было выделено в распоряжение Лонгстрита, Джексона и Маклоза. В приказе не упоминались три отдельные дивизии в составе самого́ командования Джексона (помимо Уокера), равно как и те силы, что остались с Лонгстритом, за исключением дивизии Д. Х. Хилла; однако трудно представить, чтобы они не были известны Маклеллану после его столкновений и столкновений Поупа с ними во время кампаний весны и лета. Во всяком случае, приказ свидетельствовал, что армия Ли разделена на две части, между которыми пролегал Потомак и тридцать-сорок миль дорог. Как только Джексон сломит сопротивление в Харперс-Ферри, они воссоединятся. Пятница, 12-е число, была днем, назначенным для сосредоточения сил Джексона перед атакой, и приказ попал в руки Маклеллана в субботу. Три дня уже были потеряны из-за медленного продвижения после того, как Ли перешел горы Катоктин, и теперь артиллерия Джексона грохотала, обстреливая лагерь и земляные укрепления Харперс-Ферри. Маклоз уже выбил наши силы с высот Мериленд-Хайтс и открыл огонь по Ферри из орудий, занявших господствующую позицию к северу от Потомака. Маклеллан телеграфировал президенту, что поймает мятежников «в их собственную ловушку, если мои люди окажутся на высоте положения». Времени, безусловно, терять было нельзя. Информация оказалась в его распоряжении еще до полудня, так как он ссылается на нее в депеше мистеру Линкольну в двенадцать часов. Если бы его людям было приказано оказаться на вершине Саут-Маунтин до наступления темноты, они бы успели туда; но в тот день или ночью через горы Катоктин прошло менее одного полного корпуса, и когда началось неторопливое движение 14-го числа, он сам, вместо того чтобы находиться в авангарде, оставался во Фредерике до двух часов дня, в каковой час отправил депешу в Вашингтон, после чего поскакал на передовую, находившуюся в двенадцати милях оттуда. Неспособность оказаться «на высоте положения» заключалась вовсе не в его солдатах. Как выяснилось, ровно сутки решали судьбу — спасти или потерять Харперс-Ферри с его десятью-двенадцатью тысячами человек и неисчислимыми запасами снаряжения и боеприпасов. Возможно, командиры гарнизона совершили ошибку, и сопротивление следовало оказать более упорное. Возможно, Халлек должен был приказать эвакуировать это место раньше, как предполагал Маклеллан. Тем не менее в полдень 13-го числа Маклеллан имел возможность спасти это место и вклинить свою армию между двумя крыльями конфедератов, что оказало бы решающее влияние на всю кампанию. Он видел, что сложилась «критическая ситуация», но не потребовал от своих людей никаких чрезвычайных усилий. Харперс-Ферри капитулировал, и Ли объединил крылья своей армии за рекой Энтитем до того, как его принудили к финальному и генеральному сражению.

В своем лагере перед Мидлтауном я не получал никаких приказов, предусматривающих общее наступление 14-го числа; мне было велено лишь поддержать силами отряда разведку кавалерии Плезантона в направлении ущелья Тёрнера. Сам Плезантон заглянул ко мне в палатку вечером и попросил, чтобы одна из бригад поступила в его распоряжение утром для этой цели. Выступить он хотел в шесть часов утра. Кроме того, он сказал, что они с полком полковником Кроуком — старые армейские знакомые, и ему хотелось бы, чтобы на это задание назначили именно Кроука. Мне хотелось угодить ему, и, не думая, что это имеет какое-то значение для командиров моих бригад, я намекнул, что так и сделаю. Однако полковник Скэммон, узнав о задуманном, выразил протест: по нашему обычаю, его бригада имела право на авангард на следующий день, поскольку бригады несли эту службу по очереди. Я пояснил, что изменения предлагаются исключительно в знак уважения к Плезантону и по его просьбе. По мнению Скэммона, это ничуть не исправляло дело. Сам он в прошлом был офицером кадровой армии, и этот вопрос профессиональной чести задел его за живое. Я признал справедливость его требований и сказал, что если он настаивает, то это задание достанется ему. Плезантон все еще находился в лагере, беседуя с полковником Кроуком, и я объяснил ему причины, по которым не могу пойти на уступки его пожеланиям и должен привлечь к выполнению задачи бригаду Скэммона в соответствии с заведенным порядком. В действительности не было никаких причин выбирать ту или иную бригаду, кроме личных, поскольку они были одинаково хороши. Кроук воспринял это решение спокойно, хотя было вполне естественно, что ему хотелось получить возможность отличиться на службе, поскольку он не был кадровым командиром этой бригады. Плезантон был слегка уязвлен и даже намекнул, что претендует на некоторое право назначать офицера и выделяемый в отряд отряд. Разумеется, я не мог с этим согласиться и немедленно отдал официальные приказы. Эта небольшая перепалка заставила Скэммона и всю его бригаду проявить свои лучшие качества, и это был тот самый случай, когда благородное соперничество пошло только на пользу. То, что произошло утром, лишь усилило их боевой дух и лучше подготовило к выполнению того, что я всегда считал весьма блестящим подвигом.
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Утро воскресенья, 14 сентября, выдалось ясным. Я позавтракал очень рано и оказался в седле еще до того, как Скэммон должен был выступить. Он действовал без промедления, и я поехал вместе с ним, чтобы посмотреть, как именно будет использована его поддержка. Две батареи Девятого корпуса (Гибсона и Бенджамина) сопровождали кавалерию, и одна из них была тяжелой, состоявшей из двадцатифунтовых орудий Парротта. Их установили на холме чуть впереди кавалерийского лагеря, примерно в полумиле за развилкой старой шарсбургской дороги и шоссе. Они обменивались выстрелами с батареей противника, устроившейся высоко в ущелье. Как только Скэммон и я пересекли ручей Катоктин, я с удивлением увидел у дороги полковника Мура. Пораженный, я подъехал к нему и спросил, как он здесь оказался. Он ответил, что после пленения его увезли за гору, но накануне вечером освободили под честное слово, и теперь он пешком пробирается к нам. «Но куда вы идете?» — спросил он. Я ответил, что Скэммон идет на поддержку Плезантона в разведывательном выходе в ущелье. Мур невольно вздрогнул и произнес: «Боже мой! Будьте осторожны!» Затем, спохватившись, добавил: «Но я же под честным словом!» — и отвернулся. Я поскакал за Скэммоном и сообщил ему, что буду следовать за ним в непосредственной поддержке с бригадой Кроука, а возвращаясь вдоль колонны, обратился к каждому командиру полка, предупредив их быть готовыми к чему угодно — к малому ли, к великому ли, ведь это могла быть как легкая стычка, так и полноценный бой. Поспешив в лагерь, я приказал Кроуку поднять свою бригаду и немедленно выступить. Затем я написал депешу генералу Рено, сообщив, что подозреваю наличие у противника значительных сил на вершине горы, и намерен продвигаться вперед с обеими бригадами, а не отправлять лишь одну. Отправив с этим курьера, я снова поскакал вперед и нашел Плезантона. Скэммон уже намекнул ему на наши подозрения, и в ходе личной беседы они пришли к взаимопониманию. Я обнаружил, что он убежден в нецелесообразности лобовой атаки и решил, что его всадники будут лишь имитировать активность на главной дороге и поддерживать батареи, в то время как Скэммон пройдет по старой шарсбургской дороге и попытается выйти во фланг силам на вершине. Я сказал ему, что, опасаясь недостаточности сил Скэммона против противника, решил подтянуть бригаду Кроука для поддержки. Если возникнет необходимость вести бой всей дивизией, я сделаю это и в таком случае возьму всю ответственность на себя как старший по званию офицер. Он сердечно с этим согласился.

С Скэммоном последовала лишь одна секция шестиорудийной батареи МакМаллина (да и то эти орудия выдвинулись только тогда, когда пехота достигла вершины), четыре же орудия были оставлены позади, поскольку дорога оказалась крутой и пересеченной. В батарее Симмондса имелось два двадцатифунтовых орудия Парротта, и я приказал им также остаться на шоссе и вступить в бой совместно с батареей Бенджамина того же калибра. Было около половины восьмого, когда голова колонны Кроука свернула с шоссе на старую шарсбургскую дорогу, причем Скэммон имел фору примерно в полчаса. Нам предстояло пройти добрые две мили до места, где должна была развернуться наша атака, а поскольку подъем был довольно крутым, солдаты шли медленно, часто останавливаясь для отдыха. На пути наверх нас догнал мой курьер, возвратившийся от генерала Рено с одобрением моих действий и уверениями, что остальные силы Девятого корпуса прибудут мне на поддержку.

Когда Скэммон приблизился на полмили к Фокс-Гэпу (вершине старой шарсбургской дороги), противник открыл по нему огонь шрапнелью с опушки леса над открытыми полями, и он благоразумно свернул на проселочную дорогу, уходившую еще дальше влево и шедшую почти параллельно гребню возвышенности. Его маневр был совершен под прикрытием леса, и он достиг самого южного края открытых полей к югу от ущелья на этом склоне горы. Здесь я догнал его: его бригада строилась в боевой порядок под прикрытием лесного массива лицом к открытым пастбищам, вдоль верхней границы которых тянулась каменная ограда, а за ней снова начинался лес. На его левом фланге находился 23-й полк из Огайо под командованием подполковника Р. Б. Хейса, которому было приказано держаться в лесу за открытым пространством и по возможности ударить во фланг противнику. В центре шел 12-й полк из Огайо под командованием полковника Карра Б. Уайта, в задачу которого входила атака каменной ограды во фронт с преодолением широких открытых полей бегом. На правом фланге находился 30-й полк из Огайо под командованием полковника Хью Юинга, которому приказали наступать на батарею на гребне, ведшую быстрый и досаждавший нам огонь. Было около девяти часов, и колонна Кроука подошла вплотную для поддержки. Были примкнуты штыки, и по команде линия бросилась вперед с громкими криками «ура». Хейс, находившийся в лесу, оставался невидим до тех пор, пока не миновал гребень и не вышел во фланг и тыл противника. Здесь завязался ожесточенный бой, но наши люди закрепились на вершине и погнали неприятеля перед собой. Уайт и Юинг пошли в атаку по открытой местности под губительным огнем ружей и шрапнели. Когда Юинг приблизился к батарее противника (Бондуранта), та дала прощальный залп и быстро снялась с передков, уходя вправо по дороге на опушке леса, которая тянется по гребню к шоссе возле гостиницы Mountain House у ущелья Тёрнера. Люди Уайта не дрогнули, а северокаролинцы из бригады Гарланда (ибо именно они удерживали хребет в этой точке) вели огонь до тех пор, пока наступающая стена штыков не оказалась прямо перед их лицами, после чего они побежали от ограды. Наши несли тяжелые потери, но не сбавляли темпа, и центр противника был прорван героической атакой. Гарланд изо всех сил пытался сплотить своих людей, но его бригада оказалась безнадежно расколота надвое. Он собрал правое крыло на втором гребне чуть позади этой части своей линии, однако полк Хейса уже продвигался вперед с нашего левого фланга. Полковник Раффин из 13-го северокаролинского полка удерживал дорогу по гребню за нашим правым флангом, вблизи Фокс-Гэпа. Бой шел теперь исключительно в лесу, и хотя центр противника был разбит, на обоих флангах продолжалось упорное сопротивление. Спешенная кавалерия (как сообщалось, под командованием полковника Россера) протянулась дальше линии Хейса и поддерживала артиллерию Стюарта, которая поливала наши наступающие войска картечью. Тогда я приказал Кроуку отправить 11-й полк из Огайо (под командованием подполковника Коулмана) за левый фланг Хейса, чтобы продлить нашу линию в том направлении, а также приказал 36-му полку из Огайо (подполковник Кларк) заполнить разрыв между 12-м и 30-м полками, образовавшийся из-за расходящихся направлений наступления. Единственный оставшийся полк (28-й, подполковник Бекер) находился в резерве на правом фланге. 36-й полк при поддержке 12-го отразил мощную попытку противника восстановить свое положение в центре. Вся линия снова бросилась вперед. Высокий холм на нашем левом фланге был взят. Спешенная кавалерия была вынуждена отступить вместе со своей батареей через овраг, по которому шарсбургская дорога спускается на западном склоне горы, и заняла новую позицию на отдельном холме позади высот у гостиницы Mountain House. На этой новой позиции имелось значительное открытое пространство, откуда их батарея вела плотный огонь с дистанции около двенадцати сотен ярдов по удерживаемому нами хребту. Тем не менее 11-й и 23-й полки упорно удерживали холм, захваченный Хейсом в самом начале, и их линия шла почти параллельно шарсбургской дороге, обращенная на север. Гарланд поспешил к правому флангу своей бригады, чтобы сплотить их, когда те дрогнули перед натиском 23-го огайского полка на фланг, и в отчаянной схватке там он был убит, а катастрофа для его отряда стала невосполнимой. С нашей стороны полковник Хейс также выбыл из строя из-за тяжелого ранения, доблестно ведя за собой огайский полк.

Теперь я приказал центру и правому флангу продвигаться в сторону Фокс-Гэпа. Лейтенант Крум со секцией батареи МакМаллина подошел к месту боя и самым доблестным образом развернул свои орудия на открытой местности возле дома Уайза. 30-й и 36-й полки перестроились фронтом направо и атаковали остатки бригады Гарланда, которой теперь командовал полковник Макрей, отбросив ее и два полка из бригады Г. Б. Андерсона обратно на лесистый холм за фермой Уайза у Фокс-Гэпа. Вся бригада Андерсона отступила дальше вдоль гребня в сторону гостиницы Mountain House. Тем временем 12-й огайский полк, также перестроив фронт, проложил себе путь в том же направлении через заросли лавровишши на обратном склоне горы и, внезапно атаковав силы у дома Уайза в момент, когда два других полка штурмовали их с фронта, завершил разгром и захватил двести пленных. Батарея Бондуранта снова была спешно отброшена на север. Однако ложбина у ущелья около дома Уайза вовсе не подходила для долгого пребывания. Это была открытая местность, простреливаемая батареями кавалерии с открытого холма на северо-западе, а также орудиями дивизии Хилла в районе гостиницы Mountain House и на возвышенностях к северу от Национального шоссе; ведь эти холмы выступают вперед наподобие бастиона, обеспечивая идеальный фланкирующий огонь вдоль нашей части горы. Доблестный Крум вместе со многими своими канонирами пал смертью храбрых, и его пушки отвели под укрытие леса на ближней стороне полей Уайза. Пехота правого крыла заняла ту же позицию, и наши линии были переформированы вдоль изогнутых гребней от той точки, которая смотрит вниз на ущелье и шарсбургскую дорогу, по направлению к левому флангу. Крайний правый фланг с двумя орудиями Крума удерживался 30-м полком, а 28-й стоял во втором эшелоне. Далее шел 12-й полк с 36-м во втором эшелоне, причем фронт изгибался к западу в соответствии с очертаниями вершины горы. Левый фланг 12-го полка немного спускался в ложбину, за которой 23-й и 11-й полки занимали следующий холм лицом к шарсбургской дороге. Наш фронт имел вогнутую форму, поскольку два крыла располагались почти под прямым углом друг к другу; однако фланги были размещены надежно: правый, подвергавшийся наибольшей опасности, имел перед собой открытое пространство, которое мог простреливать огнем, а также плотно поддерживавшие его резервные полки. Часть батареи Симмондса, которая также подоспела к месту боя, сослужила хорошую службу в последних схватках и теперь была расположена так, чтобы подавлять огонь противника.

Пришло время для отдыха. Трехчасовой подмарш и подъем в гору сменился столь же продолжительным кровопролитным боем, и уже приближался полдень. Солдаты начали чувствовать истощение от столь тяжелого труда и борьбы. В наших руках находилось несколько сотен пленных, поле было густо усеяно телами в сером и синем мундирах, а наш полевой госпиталь чуть ниже по склону горы был переполнен сотнями раненых. От пленных мы узнали, что вершину удерживает дивизия Д. Х. Хилла в составе пяти бригад при поддержке кавалерии Стюарта, а корпус Лонгстрита находится в непосредственной готовности прийти на помощь. Я каждую минуту ожидал вестей от поддерживающих дивизий Девятого корпуса и считал разумным шагом крепко держаться за нашу сильную позицию верхом на горной вершине, контролирующую шарсбургскую дорогу, до тех пор, пока наши силы не будут увеличены. Обе канахские бригады безусловно одержали славную победу и добились столь несомненного успеха в дневных трудах, что было бы безумием ставить его под угрозу.

Генерал Хилл впоследствии утверждал, будто нам противосела лишь часть его дивизии; однако все его бригады находились на вершине горы в зоне легкой поддержки друг друга, и в их распоряжении был весь день. Прошло пять часов от момента нашей первой атаки до прибытия первых подкреплений, и лишь в три часа пополудни корпус Хукера достиг восточного подножия горы и начал развертывание к северу от Национального шоссе. Нашим стремлением было атаковать уязвимый конец его линии, и нам удалось сосредоточить там более мощные силы, чем те, что противостояли нам. Пусть наш противник объясняет, как нам было позволено это сделать. Две бригады дивизии Канаха насчитывали менее 3000 человек. Дивизия Хилла насчитывала 5000 штыков, даже по конфедератскому методу подсчета боеспособных сил, который следует увеличить примерно на одну пятую для корректного сравнения с нашими рапортами. Вдобавок к этому Стюарт располагал большей частью кавалерии Конфедерации на данном участке, и они не были праздными наблюдателями. Отряды из бригад Ли и Хэмптона определенно находились там, и, вероятно, вся бригада Ли целиком. Обладая менее чем половиной численной силы, противостоявшей ей, дивизия Канаха тем не менее захватила вершину, продвигаясь в атаку по большей части по открытой местности под шквальным ружейным и артиллерийским огнем и удерживая завоеванные гребни на протяжении всего дня вопреки всем попыткам отбить их.

В наших горных лагерях в Западной Виргинии я испытывал досаду от того, что наши родные огайские полки не столь охотно относились к тяготам строевой подготовки и лагерной дисциплины, как выходцы из Германии, и предупреждал их, что в день битвы они ощутят потребность в точности и механической выверенности. Они действовали сносно, но проигрывали в сравнении с некоторыми другими на плац-парадах, а также в убранстве и опрятности лагеря. Однако когда на склонах Саут-Маунтин я увидел, как их линии под огнем продвигаются более ровно и стройно, чем когда-либо на учениях, а их сообразительность позволила им в полной мере осознать преимущества единства усилий и решающего удара при встрече с врагом — когда их фигуры словно расправлялись, шаг приобретал чеканный ритм, а поступь становилась богатырской, пока они взбирались на холм под крики «ура», — я взял назад все свои критические замечания и испытал такую гордость и восхищение ими как солдатами и товарищами, что никакие слова не смогут этого выразить.

Около полудня в сражении наступило затишье, длившееся пару часов, в течение которых к вершине горы с обеих сторон подходили подкрепления. Артиллерия противника вела довольно размеренный огонь, которому изредка отвечали наши немногие пушки; пехота же отдыхала на позициях, причем фронт был прикрыт бдительной цепью стрелков, и каждый солдат устроился у своего дерева. Орудия конфедератов настолько безупречно пристреляли покатые поля вокруг нас и позади нас, что их картечные снаряды пропахивали длинные борозды в дерне с шумом разрезаемой арбузной корки, а снаряды, проносившиеся над самым гребнем и разрывавшиеся в кронах деревьев у нижнего края полей, издавали звук, похожий на треск и падение какого-то хрупкого материала, а вовсе не упругих волокон дуба и сосны. У нас было время заметить все эти детали, пока мы шагали вдоль линии в ожидании возобновления боя.

Дивизия Уиллкокса доложила о своем прибытии мне около двух часов; она подошла бы раньше, если бы не ошибка при передаче приказаний ее командиру. Он прислал из Мидлтауна гонца спросить, куда именно я желаю его направить, и, обнаружив, что посланец не имеет четкого представления о дорогах, по которым проехал, я велел передать, что генерал Плезантон укажет дорогу, которой следовал я, если к нему обратиться. Уиллкокс понял слова гонца так, будто я прошу его осведомиться у Плезантона, куда лучше ввести свою дивизию, и при встрече тот предложил ему выступить против высот к северу от Национального шоссе. Он уже готовился исполнить это, когда подоспели Бернсайд и Рено, исправившие маневр: они отвели его с севера и направили по старой шарсбургской дороге прямо к моей позиции. Когда голова его колонны подошла к месту боя, корпус Лонгстрита уже строился в боевой порядок, причем его правый фланг охватывал мой левый. Я отправил два полка для продления моего левого фланга и попросил Уиллкокса выстроить остальную часть дивизии на моем правом фланге лицом к вершине. Он как раз занимался этим, когда получил от генерала Рено приказ занять позицию с видом на Национальное шоссе фронтом на север. Едва ли этот приказ мог преследовать подобную цель, поскольку шоссе там идет глубоко между холмами, а противник находился весьма далеко по другую сторону ущелья. Но Уиллкокс, подчинившись приказу в том виде, в каком он его получил, выстроился вдоль шарсбургской дороги: его левый фланг примыкал к моему правому, однако линия была отведена назад почти под прямым углом к ней. В образовавшемся углу он разместил батарею Кука, которая открыла шквальный огонь по неприятельской батарее, стоявшей на бастионоподобном холме к северу от уже упомянутого ущелья. Люди Лонгстрита к тому времени подошли довольно близко, выдвинули батарею вперед к опушке леса за фермой Уайза и открыли огонь по линии Уиллкокса, подвергнув ее сильному фланговому обстрелу. Там возникло минутное замешательство, но Уиллкокс сумел пресечь беспорядок и перестроить свои линии фронтом на запад, как я изначально и предписывал; бригада Уэлча находилась на моем правом фланге, плотно поддерживая батарею Кука, а бригада Христа располагалась за ней. Общая линия дивизии Уиллкокса проходила по восточной опушке леса с видом на открытое пространство у Фокс-Гэпа на северной стороне шарсбургской дороги. По всей протяженности нашей линии продолжалась ожесточенная перестрелка, нашей целью было прочно удерживать крайне левый фланг, который глубоко вклинился в горный гребень и перевалил за него, а правый фланг повернуть к продолжению той же гряды холмов близ гостиницы Mountain House.

Ближе к четырем часам подошла голова колонны Стерджиса. Маклеллан прибыл на поле боя, и вместе с Бернсайдом и Рено он находился на позиции Плезантона у холма в долине — в центральной точке среди изогнутых холмов, откуда они отдавали свои приказы. Они видели стрельбу батареи противника из леса за открытым пространством перед позицией Уиллкокса и направили ему приказ во что бы то ни стало захватить или подавить эти орудия. Он уже готовился к наступлению, когда конфедераты опередили его (поскольку их построение к тому моменту было завершено) и с криками бросились из леса через открытые поля. Это была часть их общего наступления и самая решительная попытка сбросить нас с вершины, захваченной утром. Бригады Худа, Уайтинга, Дрейтона и Д. Р. Джонса вдобавок к дивизии Хилла (всего восемь бригад) приняли участие в атаке на нашем участке к югу от Национального шоссе, причем батареи устанавливались на каждой подходящей позиции. Бой яростно бушевал по всему фронту, но самая кровопролитная схватка развернулась вокруг дома Уайза, где бригада Дрейтона атаковала мой правый фланг и левый фланг Уиллкокса, пересекая открытую местность. Здесь шарсбургская дорога огибает холм, удерживаемый нами, так что на некотором протяжении она шла параллельно нашей позиции. Когда неприятель спускался по холму, образующему другую сторону ущелья, пересекал дорогу и вновь поднимался к нашей линии, его встретил столь опустошительный огонь, что атакующие быстро застопорились и даже подались правее, где спуск был более плавным. Здесь линия Уиллкокса встретила их разрушительным залпом, за которым последовала штыковая атака, обратившая неприятеля в беспорядок обратно вдоль дороги; там бойцы дивизии Канаха подхватили атаку и завершили их разгром. Уиллкоксу удалось закрепиться на противоположной стороне открытого пространства и отогнать находившуюся там артиллерию. В центре и на левом фланге, где лес был густым, противник был отброшен в равной мере, однако лесное укрытие позволяло им удерживать позиции поблизости, при этом они постоянно пытались зайти во фланг, перебрасывая войска по дороге, которая диагонально спускается по склону горы от ущелья Тёрнера к Роррерсвиллю. Батареи к северу от Национального шоссе досаждали людям Уиллкокса по мере их продвижения, однако Стерджис, едва подойдя, выдвинул вперед батарею Дюрелла из состава своей дивизии, и та сосредоточила особое внимание на этих вражеских орудиях, отвлекая их огонь от пехоты. Солдаты Хукера из Первого корпуса к тому моменту также карабкались на гору по ту сторону шоссе, и артиллерия на нашем правом фланге больше не доставляла нам хлопот.

Было около пяти часов, когда неприятель скрылся в лесу за Фоксом-Гэп и Уиллкрокс смог перестроить свои разбитые линии. В качестве простейшего способа ввести свежие силы Стерджиса в боевой порядок Уиллкрокс освободил место на своем левом фланге для бригады Ферреро, поддержанной бригадой Нагла, уплотнив также свои порядки на крайнем правом фланге. Дивизия Родмана, последняя в корпусе, теперь начала достигать вершины, и поскольку с крайнего правого фланга поступило донесение о том, что противник растягивается за наш фланг, я направил бригаду Фэрчайлда на помощь нашим людям там, в то время как Родман взял бригаду Харланда для поддержки Уиллкрокса. Офицер штаба принес известие, что Маклеллан приказал всей линии наступать. На левом фланге это могло означать лишь одно: решительно очистить наш фронт от находящегося там противника, поскольку склоны полого спускались к рохерсвиллской дороге. В центре и на правом фланге, пока мы удерживали Фокс-Гэп, высокая и скалистая вершина у Маунтин-Хаус все еще оставалась во владении неприятеля. Приказ поступил ко мне как к старшему офицеру на линии, и был подан сигнал. На левом фланге люди Лонгстрита были отброшены по склону горы за рохерсвиллскую и шарпсвиллскую дороги, и сражение там завершилось. Два холма между последней дорогой и шоссе все еще удерживались неприятелем, причем до дальнего из них нельзя было добраться, пока Маунтин-Хаус не окажется в наших руках. Стерджис и Уиллкрокс при поддержке Родмана вновь пошли вперед, но хотя они и продвигались, их сдерживало упорное и сосредоточенное сопротивление.

Рино последовал за дивизией Родмана на гору и подошел ко мне незадолго до заката, желая узнать, почему правый фланг не может продвинуться вплоть до самой вершины. Я объяснил, что местность там весьма пересеченная и каменистая, представляющая собой настоящий бастион и, судя по всему, очень прочно удерживаемая. Он направился к Стерджису, и мне показалось, что он едва успел отойти, как его принесли обратно на носилках — мертвым. Он отправился к цепи застрельщиков, чтобы лично изучить обстановку, и был застрелен неприятелем, засевшим среди скал и деревьев. На этой части поля боя до позднего вечера велась та или иная стрельба, но с наступлением рассвета конфедераты оставили последний оплот выше Тернерс-Гэп и отступили через Бунсборо к Шарпсбургу. Потери в Девятом корпусе составили 889 человек, из которых 356 пришлись на дивизию Канаха. Около 600 солдат противника были захвачены моей дивизией в плен и отправлены в тыл под конвоем.

Севернее Национального шоссе Первый корпус под командованием Хукера столкнулся с противодействием одной из бригад Хилла и четырех бригад Лонгстрита и постепенно продвигался вдоль старой хагерстаунской дороги, после наступления темноты увенчав свои успехи занятием высот на этом направлении. Бригада Гиббона также продвигалась по Национальному шоссе, вплотную приблизившись к Тернерс-Гэп и завязав с противником оживленный бой. В мои планы не входит изложение подробной истории событий, которые происходили не на моих глазах. Тем не менее, следует отдать должное генералу Бернсайду и отметить поведение Хукера по отношению к его непосредственному начальнику, а также его характерные попытки присвоить себе всю славу сражения в ущерб правде и честным отношениям со своим командующим и товарищами. Официальный отчет Хукера о сражении при Саут-Маунтин датирован Вашингтоном 17 ноября, когда Бернсайд командовал Потомакской армией, а интриги первого с целью добиться командования для себя носили откровенный характер и были близки к своему завершению успехом. В нем он тщательно избегал любого упоминания приказов или указаний, полученных от Бернсайда, и игнорирует его штаб, в то время как предполагает, что его приказы поступали непосредственно от Маклеллана, и рассыпается в комплиментах штабным офицерам последнего, как будто они были единственным средством связи. Это было не только дерзким, но и воинским преступлением, если бы Бернсайд решил дать ему ход. Он также утверждает, что войска на нашем участке линии были разбиты и во время его продвижения находились у шоссе у подножия горы в состоянии отступления. В заключение своего отчета, после заявления о том, что «форсирование прохода при Саут-Маунтин будет причислено к наиболее блестящим и успешным достижениям этой армии», он добавляет: «главная слава в нем достанется Первому корпусу». [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 214–215.]

Нет ничего более позорного в воинском поведении, чем включение клеветы на другие соединения в официальный отчет. Это вносит в официальные документы искажения фактов, которым невозможно противостоять, поскольку они остаются неизвестными, и лишь по чистой случайности те, кто знает правду, способны нейтрализовать их эффект. В большинстве случаев бывает уже слишком поздно исправлять причиненный вред, когда те, кого это касается больше всего, узнают о клевете. Всё это отлично иллюстрируется в настоящем случае. Отчет Хукера попал в архив через несколько месяцев после сражения, и лишь в следующем январе Бернсайд обратил на него свое внимание. Полагаю, что никто из командиров дивизий Девятого корпуса не узнал об этом до самого последнего времени. Я во всяком случае не знал об этом до 1887 года, четверть века спустя после битвы, когда был опубликован соответствующий том официальных документов. Бернсайд просил освободить его от командования Потомакской армией после сражения при Фредериксберге, если Хукер, наряду с другими, не будет наказан за неподчинение. Как и в августе предшествующего года, общественные настроения в этой армии как в организации вновь, по мнению мистера Линкольна, оказались слишком весомым фактором, чтобы ему противостоять, и результатом стало отстранение Бернсайда самим Хукером, хотя Президент в письме, сопровождавшем назначение, заявил, что поведение последнего заслуживало порицания. Именно при этих обстоятельствах Бернсайд узнал о ложных утверждениях в отчете Хукера о сражении при Саут-Маунтин и приобщил к делу свой едкий ответ на него. Его четкое изложение фактов расставит все точки над i среди всех, кто знает репутацию этих людей, и хотя беспринципная амбиция на время восторжествовала, этот период был столь коротким, а справедливость восторжествовала столь быстро, что конечный результат — это то, чем любители справедливости могут утешиться. [Сноска: Текст дополнительного отчета Бернсайда гласит следующее: --]


«Когда я направил свой отчет об участии моего соединения в сражении при Саут-Маунтин, генерала Хукер, командовавший одним из корпусов моего объединения (правым крылом), еще не представил свой отчет, но впоследствии он был прислан мне. Сначала я решил оставить его неточности без внимания как безвредные или, вернее, вредящие лишь их автору; однако после размышления я счел своим долгом обратить внимание на два вопиющих искажения фактов относительно соединений генералов Рино и Кокса, причем первый из названных офицеров погиб в тот день, а второй ныне переведен со своим соединением на Запад.

«Генерал Хукер утверждает, что по мере его подхода к фронту корпус Кокса отступал из боя. Это неправда. Генерал Кокс командовал не корпусом, а дивизией; и эта дивизия вступила в бой, сражаясь с величайшей доблестью задолго до подхода генерала Хукера, и оставалась в бою весь день, ни на минуту не покидая поле боя. Он также заявляет, что обнаружил, будто атака корпуса генерала Рино не имела последовательности. Это тоже неправда, и когда это говорится об офицере, столь благородно сражавшемся и павшем на том же поле боя, это граничит с чем-то худшим, чем простая лживость. Каждый присутствовавший офицер, который знал что-либо об этом сражении, знает, что Рино сыграл важнейшую роль в битве, а его корпус отбросил противника с высот по одну сторону главного шоссе, в то время как корпус генерала Хукера сбросил их с высот по другую сторону.

«Генералу Хукеру следовало бы помнить, что мне пришлось четыре раза отдавать ему приказ ввести свое соединение в бой, и что мне самому пришлось лично приказывать его головной дивизии (дивизии Мида) начать движение, прежде чем он сдвинулся с места». Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 422.] Солдаты Первого корпуса и его офицеры с честью выполнили свой долг на том поле боя, как и на многих других, и единственное пятно на чести этого дня оставлено личной беспринципностью и тщеславием его командующего.


Корпус Франклина атаковал и захватил горную гряду примерно в пяти милях к югу, у Крэмптонс-Гэп, где перевал так упорно защищали бригады Махона и Кобба при поддержке артиллерии и отряда кавалерии Хэмптона, что это причинило нашим войскам значительные потери. Главные бои развернулись у каменной стены близ восточного подножия горы, и когда противник был выбит с этой позиции, он не смог организовать успешного сопротивления, и вершина была взята без дальнейших серьезных боев. Атака у каменной стены недалеко от Бёркетсвилла была предпринята около трех часов пополудни. Шестой корпус расположился на ночлег на вершине.








ГЛАВА XIV

АНТИЕТАМ: ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ МАНЕВРЫ

План вторжения Ли — Изменение планов под воздействием наступления Маклеллана — Позиция у Шарпсбурга — Наши маршруты марша — У Антиетама — Разведка Маклеллана — Стремление Ли к сосредоточению сил — Наши задержки — Затишье во вторник — Вечерний марш Хукера — Командование Девятым корпусом — Изменение наших позиций — План сражения Маклеллана — Вечерняя стычка Хукера — Мэнсфилд направляется на поддержку Хукера — Позиции конфедератов — Прибытие Джексона — Мак-Лоус и Уокер достигают поля боя — Их расположение.

До наступления утра 15 сентября стало очевидно, что Ли использовал ночь для отвода своей армии. Продвижение пикетов на рассвете подтвердило это, и кавалерия Плезантона была выдвинута вперед к Бунсборо, где у них произошла оживленная стычка с арьергардом противника. У Бунсборо дорога на Шарпсбург ответвляется от Национального шоссе, и отступление кавалерии конфедератов, а также другие признаки указывали на шарпсвиллскую дорогу как на направление отступления Ли. Он отказался от своего плана продвижения дальше на север и выбрал линию, которая обеспечивала ему более надежную связь с Джексоном. Его маневры перед сражением при Саут-Маунтин обнаруживали замысел вторжения, идентичный тому, который он попытался осуществить в 1863 году во время геттисбергской кампании. Лонгстрит с двумя дивизиями и бригадой (Д. Р. Джонс, Худ и Эванс) выдвинулся к Хагерстауну, и, судя по всему, большая часть обозов конфедератов также достигла этого места. Дивизия Д. Х. Хилла удерживала Бунсборо и проходы Саут-Маунтин у Тернерс- и Фокс-Гэп. Мак-Лоус осаждал наши фортификации на Мэриленд-Хайтс при поддержке дивизии Р. Х. Андерсона. Джексон с четырьмя дивизиями (А. П. Хилл, Юэлл и Старк из его собственного корпуса, а также временно подчиненный ему Уокер) осаждал Харперс-Ферри.

В субботу, 13-го числа, Ли решил отвезти Лонгстрита назад с его передовой позиции, учитывая то обстоятельство, что Джексон еще не взял Харперс-Ферри, а Маклеллан шел ему на выручку. Дивизии Лонгстрита поэтому приблизились к Бунсборо, чтобы поддержать Д. Х. Хилла, и таким образом получилось, что они приняли участие в сражении при Саут-Маунтин. Хилл снова занял вершину, где мы обнаружили его 14-го числа. Из всего этого совершенно очевидно, что если бы Маклеллан ускорил свое продвижение 13-го числа, проходы Саут-Маунтин у Тернерс- и Фокс-Гэп не были бы заняты главными силами противника, и положение дел оказалось бы именно таким, каким он себе его представлял утром 14-го числа, когда считалось, что для поддержки разведки Плезантона достаточно одной бригады. Прошедшие двадцать четыре часа изменили всё это.

Шоссе из Бунсборо в Шарпсбург продолжается на юг на пару миль, пересекая Потомак в районе Шепердстауна, который расположен на вирджинском берегу реки. Мост, по которому дорога ранее пересекала поток, был сожжен; однако неподалеку ниже разрушенных опор находился брод, вполне пригодный при текущем уровне воды. Шепердстаун был естественным местом соединения Ли и Джексона; но если бы Ли двинулся туда немедленно, это подвергло бы Джексона угрозе нападения с северной стороны Потомака. Драгоценные запасы и припасы, захваченные в Харперс-Ферри, необходимо было доставить в безопасное место, а это должно было задержать Джексона на день или два. Поэтому Ли приказал Мак-Лоусу по возможности препятствовать продвижению Франклина, в то время как сам он сосредоточил остальную часть корпуса Лонгстрита у Шарпсбурга за Антиетамом. Если бы силы Маклеллана оказались подавляющими, прошлый опыт генерала конфедератов давал ему основания полагать, что наше наступление не будет столь предприимчивым, чтобы он не мог совершить безопасное отступление в Вирджинию. Поэтому он решил остановиться у Шарпсбурга, который представлял собой превосходную позицию для оборонительного сражения, оставляя за собой возможность возобновить наступательную кампанию или отступить в Вирджинию в зависимости от исхода.

Маклеллан приказал дивизии Ричардсона из Второго корпуса поддержать кавалерию в авангарде, а корпус Хукера следовал за дивизией Ричардсона. [Сноска: Отчет Хукера, Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 216.] Казалось бы, наиболее естественным было бы выдвинуть всё правое крыло Самнера в авангард 15-го числа, хотя разрушение организационной структуры было настолько привычным для Маклеллана делом, что, пожалуй, не стоило удивляться тому, что одна из дивизий Самнера оказалась отделена от остальных, а правое крыло Бернсайда также было разделено. [Сноска: Однако мы не должны забывать тот факт, что приказ, разделявший армию на крылья, был приостановлен тем утром, и что это придает инциденту видимость преднамеренного сведения командиров крыльев до уровня командования отдельным корпусом. Официальные отчеты, т. XIX, ч. II, с. 297.] Девятому корпусу было приказано следовать по старой шарпсвиллской дороге через Фокс-Гэп, причем наш маршрут шел параллельно остальным до тех пор, пока мы не достигали дороги из Бунсборо в Шарпсбург.

Но мы не были приведены в движение рано утром. Нам было приказано сначала похоронить убитых, а раненых и пленных отправить в Мидлтаун. Было около полудня, когда мы получили приказ выступать, и когда голова колонны втянулась на дорогу, путь был заблокирован корпусом Портера, который выдвигался к фронту по той же дороге. Как только дорога освободилась, мы последовали за ними, оставив небольшой отряд для завершения других возложенных на нас задач. На поросшем лесом склоне горы к западу от перевала всё еще лежало немало убитых конфедератов там, где они пали в жестоких боях за обладание гребнем близ дома Уайза. Наша дорога пролегала через небольшой хутор под названием Спрингвейл, а оттуда к другому — Портерстаун, возле левого берега Антиетама, где он впадает в бунсборо-шарпсвиллское шоссе. Два корпуса Самнера заняли временные позиции по обе стороны шоссе за линией холмов, которые окаймляют здесь реку. Корпус Портера был сосредоточен в тылу Самнера, а корпус Хукера был отведен на правый фланг, вокруг Кидисвилла. Я находился при дивизии Канаха, предполагая, что мое временное командование корпусом завершилось вместе с битвой на горе. Когда мы подошли в тыл уже собравшихся войск, мы получили приказ свернуть с дороги влево и остановили наши баталии, сомкнутые в колонны. Было около трех часов пополудни. Маклеллан, судя по всему, только что прибыл на поле боя и был окружен группой своих главных офицеров, большинство из которых я никогда раньше не видел. Я подъехал вместе с генералом Бернсайдом, спешился, и был очень сердечно встречен генералом Маклелланом. Он и Бернсайд явно находились в отношениях теснейшей дружбы и непринужденности. Он представил меня офицерам, которых я не знал ранее, приятно упомянув о моей службе с ним в Огайо и Западной Виргинии, что очень приятно и дружелюбно сразу расположило меня к ним.

Мы поднялись на склон возвышавшегося перед нами гребня, и при взгляде на запад с его вершины перед нами открылось всё поле будущего сражения. Непосредственно перед нами Антиетам извивался в низине, а холмы полого поднимались с обеих сторон. На заднем плане, слева от нас, находилась деревня Шарпсбург с обнесенными каменными заборами полями перед ней. Справа от нее виднелся клочок леса (впоследствии известный как Западный лес), на фоне которого резко и отчетливо белела маленькая церковь Данкер-Черч. Дальше направо и налево пейзаж замыкался поросшими лесом грядами с открытыми фермерскими угодьями между ними, создавая столь живописный и благодатный пейзаж, какой только можно себе представить.
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Мы представляли собой большую группу, стоя на холме, и вскоре привлекли внимание противника. За клубом белого дыма с холма справа от шарпсвиллской дороги последовал визг пролетевшего над нашими головами снаряда. Маклеллан приказал всем, кроме одного-двух человек, отойти за гребень, а сам продолжил разведку, медленно продвигаясь вправо. Полагаю, что Фитц-Джон Портер был единственным генералом, оставленным в качестве спутника во время этой прогулки. С удовлетворением я отметил хладнокровный и деловитый вид, с которым Маклеллан вел осмотр под огнем. Артиллерии конфедератов ответила наша батарея, и с обеих сторон завязалась оживленная канонада, впрочем, без какого-либо заметного эффекта. Позиция противника раскрылась, и он явно сосредоточил крупные силы по обе стороны шоссе перед Шарпсбургом, укрывшись за складками пересеченной местности, скрывавшей его пехоту от наших глаз.

Осмотр позиций противника и их обсуждение продолжались почти до наступления темноты. Затем последовал приказ Девятому корпусу сместиться влево, избегая дороги, занятой другими войсками. Мы двигались по полям и фермерским угодьям около часа в сумерках вечера, встав лагерем примерно в миле к югу от шарпсвиллского моста и в тылу холмов, окаймляющих Антиетам.

Деревня Шарпсбург находится посреди плато, которое практически со всех сторон окружено рекой Потомак и Антиетамом. Потомак ограничивает его с юга и запада, а Антиетам — с востока. В своих общих контурах плато может считаться параллелограммом длиной в четыре мили с севера на юг и шириной в две с половиной мили внутри излучин реки. Северная сторона этой местности кажется наиболее узкой, поскольку здесь река делает крутой изгиб на запад, почти удваивая ширину поля выше и ниже излучины. От деревни местность понижается во всех направлениях, хотя на север тянется непрерывный гребень, на котором пролегает хагерстаунское шоссе. Бунсбороское шоссе въезжает в деревню с северо-востока, пересекает Антиетам по каменному мосту и, проходя через Шарпсбург на юго-запад, выходит к Шепердстауну через уже упоминавшийся брод на Потомаке. Хагерстаунское шоссе входит в город с севера, минуя в миле от него церковь Данкер-Черч, и направляется почти строго на юг, пересекая Антиетам в месте его устья и продолжая спускаться вниз по Потомаку в направлении Харперс-Ферри.

Антиетам представляет собой глубокую речку с малым количеством бродов при обычном уровне воды, и главные дороги пересекают ее по каменным мостам. Из них три находились в пределах поля боя: верхний — перед Кидисвиллем, средний — на бунсбороском шоссе, и нижний — на шарпсвиллско-рохерсвиллской дороге, впоследствии известный как мост Бернсайда. Штаб Маклеллана был укомплектовани инженерами лучше, чем штабы большинства наших отдельных армий, и капитан Дуэйн, его начальник инженерных войск, систематизировал работу по сбору топографических данных. Эта информация доводилась до сведения генералов вместе с отдаваемыми им приказами. Таким образом нас проинструктировали, что единственными бродами через Антиетам, проходимыми в то время, были один между двумя названными верхними мостами и другой примерно в полумиле ниже моста Бернсайда, в глубокой излучине реки. Впрочем, во время боя 17-го числа мы обнаружили еще одно удобное место для переправы пехоты на небольшом расстоянии выше моста. Это не был брод общего пользования, но в условиях тогдашнего низкого уровня воды им смогли воспользоваться небольшие силы.

Около полудня 15 сентября Ли расположил имеющиеся у него силы поперек шоссе перед Шарпсбургом. Дивизия Д. Х. Хилла находилась к северу от дороги, а к югу от нее — старая собственная дивизия Лонгстрита (теперь под началом генерала Д. Р. Джонса), дивизия Худа и отдельная бригада Эванса. Также присутствовали кавалерия Стюарта и резервная артиллерия. Остальная часть армии находилась с Джексоном у Харперс-Ферри или действовала совместно с ним в окрестностях Мэриленд-Хайтс. Из сорока четырех бригад Ли мог выставить в линию в тот день лишь четырнадцать или пятнадцать, чтобы противостоять Маклеллану. Тем не менее, он обладал очень сильной артиллерией, и его орудия грозно смотрели поверх гребней холмов, за которыми залегла его пехота. Батальонам резервной артиллерии Каттса и Джонса было приказано доложиться Хиллу для защиты левого фланга линии конфедератов, что дало ему в общей сложности те шестьдесят или семьдесят орудий, о которых он упоминает в своем отчете и которые озадачили нескольких писателей, описывавших это сражение. Всякий раз, когда наши войска показывались при выдвижении на позиции, их приветствовали снарядами из пушек, и многочисленные батареи, развернутые на длинной гряде холмов перед нами, несомненно, сыграли большую роль в том, что убедило Маклеллана в наличии перед ним основных сил армии Ли.

Ценность времени была одной из тех вещей, которых Маклеллан никогда не понимал. Ему следовало быть одним из первых в седле на каждом этапе кампании после того, как он завладел приказом Ли от 9-го числа, и вселять энергию в каждое подразделение своей армии. Вместо того чтобы проводить разведку в три часа пополудни в понедельник, ее можно было осуществить в десять часов утра, и сражение могло бы состояться до наступления ночи, если бы Ли, конечно, не отступил немедленно, поскольку поддержка со стороны Джексона тогда стала бы невозможной. Или если бы Маклеллан смело двинулся к мосту в устье Антиетама, ничто, кроме поспешного отступления Ли, не помешало бы вклинению всей Национальной армии между разделенными крыльями конфедератов. Возможность по-прежнему оставалась исключительно благоприятной для Маклеллана, но быстрое принятие решений давалось ему нелегко. Во второй половине дня в понедельник и во вторник не делалось ничего, кроме разведки, в то время как Ли изо всех сил старался сосредоточить свои силы и исправить то, что обернулось бы фатальной ошибкой при рассредоточении войск, если бы его противник действовал энергично. Наиболее сильная защита, которую биографы генерала конфедератов выдвигали в его оправдание, заключается в том, что он прекрасно понимал осторожность Маклеллана и с уверенностью рассчитывал на нее; он был бы свободен совершенствовать свои комбинации еще более неспешно, если бы не случайность, в силу которой копия его плана попала в наши руки во Фредерикс-Сити.

В течение 16-го числа мы с полным основанием ожидали сражения, и я оставался со своей дивизией. Во второй половине дня я повидался с генералом Бернсайдом и узнал от него, что Маклеллан решил позволить Хукеру совершить маневр на нашем крайнем правом фланге с целью обойти позицию Ли. Манера, в которой Бернсайд говорил об этом, подразумевала, что, по его мнению, это было сделано по настоянию Хукера и из-за его открыто проявившегося стремления к самостоятельности в командовании. Я убеждал Бернсайда взять на себя непосредственное командование корпусом и позволить мне возглавить собственную дивизию. Он возражал, что, поскольку он был объявлен командующим правым крылом армии, состоящим из двух корпусов, он не желает поступаться своим старшинством или предполагать, что Хукер выделен для каких-либо иных, кроме временных, целей. Я указал на то, что штабу Рино был предоставлен отпуск для доставки тела их командира в Вашингтон и что штаб моей дивизии слишком мал для исполнения корпусных обязанностей; но на это он ответил, что задействует для этой цели свой штаб и будет помогать мне всеми возможными способами, пока кризис кампании не минет. Разделяя его вполне естественные чувства, я прекратил спорить и принял с максимально возможной любезностью неудовлетворительное положение номинального командира корпуса, к которому я был относительно чужд и который в сложившихся обстоятельствах вполне естественно смотрел на него как на своего привычного и реального командующего. Намерения Бернсайда по отношению ко мне были вполне дружескими, что он впоследствии и доказал, и у меня не было оснований для жалоб на этот счет; однако положение второго лица в командовании всегда является неловким и аномальным, и именно так я это и ощущал.

16-е число прошло без серьезных боев, хотя у нас были эпизодические перестрелки артиллерии и пикетов. Было трудно удержать наших людей от появления на гребне длинного холма перед нами, и всякий раз, когда они делали это, они вызывали огонь некоторых батарей противника, на который наши отвечали. Маклеллан провел разведку линии Антиетама вблизи нас и местности непосредственно на нашем левом фланге, вниз по долине. В результате этого нам приказано было сменить позиции с наступлением темноты, причем штабные офицеры были направлены сопровождать каждую дивизию в ее новый лагерь. Выбранные позиции были отмечены инженерами Маклеллана, которые затем взяли членов штаба Бернсайда для опознания точек, а те, в свою очередь, провели наши дивизии. В той армии было гораздо больше подобной рутины, чем я когда-либо видел где-либо еще. Командиры корпусов и дивизий должны нести ответственность за защиту собственных флангов и выбор обычных лагерей. Зависеть в этом от генерального штаба означает лишать подчиненного энергии и спонтанности, заставляя его выполнять свои обязанности механически. Ему следует сообщать то, что известно о противнике и его маневрах, чтобы держать его начеку, и после этого предоставлять свободу суждений в деталях. Изменения были произведены следующие: дивизия Родмана сместилась на полмили дальше влево, где проселочная дорога вела к бродскому переходу через Антиетам в полумиле ниже моста Бернсайда. Дивизия Стерджиса была расположена по сторонам дороги, ведущей к только что упомянутому каменному мосту. Дивизия Уиллкрокса была выведена в резерв в тыл Стерджису. Моя собственная дивизия была разделена: бригада Скэммона ушла с Родманом, а бригада Крука — со Стерджисом. Круку было приказано взять на себя авангард при форсировании моста в случае получения приказа об атаке. Этот выбор был сделан самим Бернсайдом в качестве комплимента дивизии за энергичность ее штурма при Саут-Маунтин. Во время нашего перемещения мы слышали орудия Хукера далеко справа и спереди, и канонада продолжалась еще час или около того после наступления темноты.

Каков же тогда был план сражения, первым шагом которого являлся этот маневр Хукера? Расположения Маклеллана 15-го числа были осуществлены в то время, когда корпус Франклина все еще отсутствовал и, согласно полученным им приказам, должен был оставаться таковым по крайней мере в течение дня. [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 29.] Два корпуса Самнера рассматривались как центр имеющейся в наличии армии, корпус Бернсайда был разделен помещением Хукера на крайнем правом фланге и Девятого корпуса на крайнем левом, а корпус Портера находился в резерве. Это выглядело так, будто задумывалась общая лобовая атака с подобной структурой армии. Но чем больше Маклеллан изучал позицию противника, тем меньше он был склонен атаковать центр. Он мог пересечь мост там и на правом фланге и развернуться; но пологие склоны, поднимающиеся к Шарпсбургу, простреливались грозными батареями и не предоставляли никакого укрытия наступающим войскам. Пехота противника находилась за каменными заборами и в заросших дорогах, в то время как наша должна была наступать по открытой местности. Правый фланг Ли упирался в поросшие лесом утесы над мостом Бернсайда, куда можно было подступиться лишь небольшой колонной, штурмующей узкую проезжую часть под сосредоточенным огнем артиллерии и стрелкового оружия. Ни одна точка атаки на всем поле боя не была столь бесперспективной, как эта. К тому же, поскольку Джексон все еще находился в Харперс-Ферри, сохранялась вероятность удара в тыл, если бы за правый фланг Ли было выдвинуто что-то меньшее, чем основные силы нашей армии.

На нашем правом фланге, перед Хукером, обойти линию конфедератов было легко. Дорога из Кидисвилла через Смокстаун к хагерстаунскому шоссе пересекала Антиетам в низине, вне зоны огня, и марш в обход левого фланга Ли можно было совершить почти полностью под прикрытием. Топография поля боя поэтому подсказывала фланговый удар с нашего правого фланга, если национальный командующий отвергал лучшую стратегию вклинения своей армии между Ли и Джексоном как слишком дерзкий маневр. Этот фланговый удар Маклеллан и решил нанести, издав соответствующий приказ вскоре после полудня 16-го числа. В своем предварительном отчете о сражении, составленном до того, как он был освобожден от командования, Маклеллан заявляет:--

«Замысел состоял в том, чтобы нанести главный удар по левому флангу противника — по крайней мере, создать отвлечение в пользу главного удара в надежде на нечто большее путем атаки на правый фланг противника, — и как только один или оба фланговых маневра увенчаются полным успехом, атаковать их центр любыми резервами, которые могли оказаться у меня под рукой в тот момент». [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 30.]

Его отчет, охватывающий всю его карьеру в войне, датированный 4 августа 1863 года (и опубликованный в феврале 1864 года после того, как разгорелись жаркие споры и он стал политической фигурой), вносит изменения в вышеуказанное утверждение в некоторых важных деталях. В нем говорится:--

«Мой план предстоящего общего сражения заключался в том, чтобы атаковать левый фланг противника силами корпусов Хукера и Мэнсфилда при поддержке Самнера и, если потребуется, Франклина, и как только там положение дел начнет выглядеть благоприятно, двинуть корпус Бернсайда против крайнего правого фланга противника по гряде, идущей к югу и в тыл Шарпсбурга, и, захватив их позицию, продвигаться вдоль гребня в направлении нашего правого фланга, и всякий раз, когда любой из этих фланговых маневров увенчается успехом, наступать нашим центром со всеми силами, какими можно будет распоряжаться на тот момент». [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 55.]

Мнение, которое я составил со слов Бернсайда в то время относительно той роли, которую должен был сыграть Девятый корпус, в целом согласовалось с первоначально процитированным замыслом, а именно, что когда атака Самнера, Хукера и Франклина будет развиваться успешно, мы должны «создать отвлечение в пользу главного удара в надежде на нечто большее». Также вероятно, что маневр Хукера первоначально задумывался силами только его корпуса, причем атака должна была быть поддержана двумя корпусами Самнера сразу после начала действий Хукера и разделена Франклином, если он успеет прибыть на поле боя, создавая тем самым одновременную косую атаку с нашего правого фланга всей армией, за исключением корпуса Портера, находившегося в резерве, и Девятого корпуса, которому предстояло создать «отвлечение» на нашем левом фланге и помешать противнику оголить свой правый фланг для подкрепления левого. Вряд ли подлежит сомнению, что это был бы лучший план, чем тот, который был реализован на практике. Разумеется, предположение о том, что Девятый корпус мог в одиночку форсировать Антиетам в единственном месте на поле боя, где конфедераты держали свою линию непосредственно по реке, которую следовало пересекать под огнем двумя узкими головными частями колонн, а затем повернуть вправо вдоль возвышенности, занятой вражеской армией, прежде чем эта армия была разбита или серьезно потрясена в других местах, — такое предположение вряд ли могло возникнуть до тех пор, пока время не стерло в памяти истинное положение дивизий Ли на поле боя. Также примечательно, что план, представленный в финальном отчете, не оставляет никакого «центра», с которым можно было бы «наступать», когда любой из фланговых маневров увенчается успехом, поскольку корпус Портера в резерве оставался единственным, не включенным в описанный маневр.

Дополнительным доказательством того, что план изначально не предполагал столь широкого разделения двух корпусов вправо для совершения масштабного обходного маневра, служит незавершенный отчет Хукера и огромный разрыв во времени между маршем его корпуса и маршем Мэнсфилда. Хукеру было приказано пересечь Антиетам примерно в два часа пополудни 16-го числа по мосту перед Кидисвиллем и броду ниже него. Он сообщает, что после того, как его войска переправились и начали марш, он вернулся к Маклеллану, который сказал ему, что он может запросить подкрепления и что по прибытии они поступят под его командование. Некоторое время спустя Маклеллан выехал вперед со своим штабом, чтобы проследить за продвижением, и Хукер вновь подчеркнул необходимость подкреплений. [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 217.] Тем не менее, Самнер не получал приказа отправить корпус Мэнсфилда ему на поддержку до самого вечера, и тот выступил лишь за полчаса до полуночи, [Сноска: Там же, с. 275.] достигнув своего бивака примерно в полутора милях в тыл бивака Хукера в 2 часа ночи 17-го числа. [Сноска: Там же, с. 475.]

Переправившись через Антиетам, Хукер направился на запад, стремясь выйти на гряду, по которой проходит хагерстаунское шоссе и которая является доминирующим ориентиром в пейзаже. Этот хребет находится примерно в двух милях от Антиетама, и на первой миле пути никакого сопротивления встречено не было. Однако его продвижение было замечено противником, и две бригады Худа были сняты из центра и переброшены на левый фланг Д. Х. Хилла. Здесь они заняли открытый лес (впоследствии известный как Восточный лес) к северо-востоку от церкви Данкер-Черч. Хукер теперь пытался приблизиться к позициям конфедератов, причем дивизия Мида из состава Пенсильванских резервов шла в авангарде. Завязался ожесточенный бой в перестрелке, и с обеих сторон была введена в действие артиллерия. Я уже упоминал, как мы слышали грохот этого боя с противоположной оконечности поля боя в угасающем вечернем свете. С нашей стороны главным образом была задействована бригада Сеймура, которая ощупала противника столь энергично, что Худ решил, будто отбил серьезную попытку захватить лес. Хукер однако стремился пройти далеко за фланг и держал остальные свои дивизии к северу от низины за лесом, на гряде, которая подходит к шоссе в районе крупнейшего внутреннего изгиба Потомака, находящегося всего в полумиле. Здесь он расположился лагерем на склонах гряды, причем дивизия Даблдея опиралась своим правом на шоссе, дивизия Рикеттса находилась слева от Даблдея, а Мид прикрывал фронт обоих силами застрельщиков бригады Сеймура. Между застрельщиками Мида и грядой находились фермерский дом и савню Дж. Поффенбергера на восточной стороне дороги, где Хукер устроил собственную штаб-квартиру на ночь. В полумиле далее к фронту располагалась ферма Д. Р. Миллера с жилым домом на востоке и амбаром, окруженным стогами, на западе от дороги. [Сноска: В незавершенном отчете Хукера говорится, что он спал в амбаре Д. Р. Миллера, но он размещает его к востоку от дороги, и это место достоверно идентифицировано как владение Поффенбергера генералом Гиббоном, командовавшим правой бригадой, и подполковником Руфусом Р. Доузом из 6-го Висконсинского полка (впоследствии бревет-бригадный генерал), которые оба впоследствии посетили поле боя и определили позиции.] Корпус Мэнсфилда (Двенадцатый), двигаясь поздно ночью, держался правее корпуса Хукера, но шел почти параллельным курсом и расположился лагерем на ферме другого Дж. Поффенбергера, [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 275, 475.] вблизи дороги, которая, ответвляясь от хагерстаунского шоссе у церкви Данкер-Черч, пересекает дорогу, идущую от Кидисвилла через Смокстаун к тому же шоссе примерно в миле к северу от позиции Хукера. [Сноска: См. карту, с. 299.]

С конфедеративной стороны дивизия Худа понесла столь тяжелые потери, что была заменена двумя бригадами дивизии Юэлла (под командованием Лоутона), которые вместе с собственной дивизией Джексона (под командованием Дж. Р. Джонса) были приведены на поле боя из Харперс-Ферри самим Джексоном и достигли Шарпсбурга во второй половине дня 16-го числа. Эти дивизии были выстроены левее Д. Х. Хилла и в продолжение его линии вдоль шоссе, но с одной бригадой, выдвинутой в Восточный лес, который удерживался как выступ. Дивизия Худа после смены была отведена в резерв близ церкви Данкер-Черч и провела часть ночи за приготовлением пайков, запасы которых у нее истощились за день или два. [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 923.] Противники с обеих сторон спали с оружием в руках, прекрасно понимая, что рассвет принесет кровавую работу.

Вечером Маклеллан отдал приказы, направленные на ввязывание в общее сражение на рассвете. Дивизия конфедератов Мак-Лоуса, противостоявшая Франклину, переправилась через Потомак у Мэриленд-Хайтс и двинулась через Шепердстаун, достигнув Шарпсбурга утром 17-го числа. [Сноска: Там же, с. 855, 856.] Дивизия Уокера, прибывшая из Харперс-Ферри 16-го числа, продлила правый фланг Ли вниз по Антиетаму, прикрывая брод, через который, как ожидалось с нашей стороны, должен был перейти Родман. [Сноска: Там же, с. 914.] Дивизия А. П. Хилла была единственной силой противника, завершавшей дело в Харперс-Ферри, и Франклину было приказано оставить дивизию Кауча для наблюдения за действиями Хилла с нашего берега Потомака, а остальные силы своего корпуса привезти на поле боя рано утром. [Сноска: Там же, с. 376.] За предоставленную ему с воскресенья передышку Ли сосредоточил всю свою армию, за исключением одной дивизии, и был готов к битве лучше Маклеллана, поскольку корпус Франклина мог прибыть на поле боя лишь после значительного марша, и фактически он добрался туда лишь к десяти часам или позже. Самнеру было приказано держать Второй корпус готовым к маршу за час до рассвета, но у него не было полномочий двигаться до тех пор, пока до него не дойдут недвусмысленные приказы на этот счет. Я уже говорил, что Хукер заявляет в своем отчете о данном ему обещании: корпус Мэнсфилда по прибытии для его подкрепления окажется в его подчинении. Если это было так, это объединило бы все находившиеся здесь войска, сражавшиеся в Армии Вирджинии под началом Поупа. Тем не менее, я не нахожу в отчетах о сражении никаких следов того, чтобы Хукер осуществлял подобное командование. Он, похоже, ограничил свою деятельность самостоятельными действиями собственного корпуса вплоть до гибели Мэнсфилда, а сам был выведен из строя почти сразу же после этого. Поскольку имелись должным образом назначенные командиры армейских крыльев, а два корпуса были теперь отделены большим интервалом от остальных в ходе самостоятельного обходного маневра, вряд ли можно оспаривать тот факт, что именно там, паче всяких других мест, должен был находиться один из них, если только сам Маклеллан не присутствовал там лично. Если бы два корпуса Бернсайда удерживались вместе в качестве правого крыла, атаку справа можно было бы осуществить как единое целое. Если бы Самнера затем сориентировали поддерживать связь с Бернсайдом и наступать одновременно с ним, никто не усомнился бы в том, что Самнер проявит оперативность в поддержке своих товарищей. Но и Самнер, и Бернсайд чувствовали, что их понизили в надлежащем звании, и сколь бы добросовестными они ни были в выполнении доходивших до них приказов, человеческая природа не позволяла им проявлять инициативу в виде советов или предвосхищать приказы. Тем самым Маклеллан свел на нет те преимущества, если таковые имелись, при которых за координацию его маневров несли прямую ответственность всего два-три человека, и взял на себя всю полноту личной ответственности за отслеживание каждой фазы сражения и вынесение надлежащих приказов под каждую возникающую обстановку.







ГЛАВА XV

АНТИЕТАМ: БОЙ НА ПРАВОМ ФЛАНГЕ

Хукер поднимается рано — Поле боя у церкви Данкер-Черч — Артиллерийская перестрелка — Позиции дивизий Хукера — Каменистые уступы в лесу — Наступление Даблдея через сад и огород Миллера — Огонь противника из Западного леса — Бросок к батарее Гиббона — Отражение атаки — Наступление бригады Патрика — Ожесточенные бои вдоль шоссе — Дивизия Рикеттса в Восточном лесу — Новое усилие дивизии Мида в центре — Затишье в сражении — Корпус Мэнсфилда прибывает на поле боя — Противоречивые мнения относительно часа — Гибель Мэнсфилда — Командование переходит к Уильямсу — Наступление через Восточный лес — Ранение Хукера — Мид принимает командование корпусом — Его отход — Дивизия Грина достигает церкви Данкер-Черч — Дивизия Кроуфорда в Восточном лесу — Ужасающие последствия для конфедератов — Прибытие корпуса Самнера — Его построение — Наступление на церковь Данкер-Черч с востока — Расхождение дивизий — Дивизия Седжвика проходит правее Грина — Удар во фланг и разгром — Сбор на холме Поффенбергера — Двенадцатый корпус держится в районе церкви — Наступление дивизии Френча — Ричардсон следует позже — Выход к Кровавой лощине — Дом Пайпера — Прибытие корпуса Франклина — Атака бригады Ирвина.

До рассвета в среду, 17-го числа, было обнаружено, что дивизия Даблдея из корпуса Хукера оказалась под артиллерийским огнем вражеских батарей, предположительно занимавших позиции на их фронте и правом фланге. При побудке людей и смене их позиций ночная тишина была нарушена настолько, что конфедераты решили, будто мы идем в атаку, и оживленная канонада вкупе с перестрелкой пикетов опередили рассвет. [Сноска: Р. Р. Доуз, «Служба с 6-м Висконсинским полком», с. 87.] Возможность позавтракать была тем самым уничтожена, и Хукер подготовил все свои силы к бою, как только достаточно рассветет для продвижения. Глядя на юг с фермы Поффенбергера вдоль шоссе, он увидел пологохолмистый пейзаж, доминирующей точкой которого была церковь Данкер-Черч, чьи стены из белого кирпича проступали справа от дороги на фоне листвы Западного леса, подступавшего к нему и заполнявшего лощину, шедшую параллельно шоссе с единственным рядом полей между ними. По восточную сторону шоссе находился дом Миллера с его амбаром и двором для скирд по другую сторону дороги справа, а за ними местность опускалась в небольшую ложбину. Чуть дальше виднелось большое кукурузное поле между Восточным лесом и шоссе, вновь поднимавшееся до прежнего уровня высоты, и Хукер заметил блеск длинной линии штыков за кукурузой, освещенной первыми лучами восходящего солнца. Впрочем, по другую сторону кукурузного поля находилась еще одна небольмая ложбина, которую с позиции Хукера разглядеть было нельзя; а на самой дальней гряде, вблизи церкви и простираясь через шоссе по направлению к Восточному лесу, располагались линии конфедератов, частично укрытые завалами из бревен и рельсов, снятых с заборов. Хукеру показалось, что они развернуты вдоль кромки кукурузного поля, однако после преодоления второй ложбины между кукурузой и ими пролегало открытое пологое поле. Было очевидно, что возвышенность у маленькой белой церкви являлась ключом к позиции противника, и если ее удастся захватить, задача Хукера будет считаться успешно выполненной.

Артиллерия противника открыла огонь рано с высокого холма почти к востоку от дома Миллера с позиции, позволявшей поражать наши силы во фланг и тыл по мере их продвижения, и Хукер разместил батареи на столь же господствующей высоте над владениями Поффенбергера, отделив бригаду Хофмана от дивизии Даблдея для ее поддержки и предотвращения попыток противника обойти наш крайний правый фланг. [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 224.] Эта сила удерживала свою позицию в течение всего дня и стала тем ядром, вокруг которого сплотились люди как Хукера, так и Седжвика после их боя. Упомянутая артиллерия противника представляла собой несколько батарей под командованием Стюарта при поддержке его кавалерии и пехотной бригады Эрли, которую Джексон отделил для этой цели. [Сноска: Официальные отчеты, т. XIX, ч. I, с. 819.]

Дивизия Даблдея (за исключением Хофманна) выстроилась в две линии: впереди шли дивизии Гиббона и Фелпса, поддержанные дивизией Патрика. Из дивизии Мида бригада Сеймура, выдержавшая бой накануне вечером, продолжала прикрывать фронт стрелками в течение ночи и оставалась на северо-восточной стороне Восточного леса. Другие бригады (Андерсон и Магилтон) были размещены в резерве позади Даблдея. [Сноска: Id., p. 269.] Десятый пенсильванский резервный полк был направлен из состава бригады Андерсона на прочную позицию к западу от шоссе у оконечности полосы леса к северо-западу от дома Миллера. Он находился среди скалистых уступов, выходивших к оврагу, за которым располагались Стюарт и Эрли. Овраг являлся северным продолжением к Потомаку небольшого ручья, исток которого находился возле церкви Данкер и вдоль одной из сторон которого раскинулся Западный лес, причем обнажения скалы образовывали изломанные уступы по всей его длине. Действительно, все лесные участки поблизости казались забитыми такими скалами, и по этой причине им позволили остаться в виде леса. Полк получил приказ прикрыть свой фронт стрелками и удерживать позицию любой ценой. Дивизия Рикеттса бивакировала в лесу к востоку от дивизии Даблдея. Ее три бригады (Дюри, Хартсаффа и Кристиана) развернулись слева от Даблдея и должны были наступать в направлении церкви Данкер через Восточный лес, минуя линию бригады Сеймура, которая после этого должна была стать ее поддержкой.

Конфедераты открыли быстрый артиллерийский огонь с открытой местности перед церковью Данкер, а также с позиции Стюарта, и Хукер ответил на этот вызов немедленным приказом своему соединению идти вперед. Даблдей приказал Гиббону, находившемуся на правом фланге, равняться по шоссе. Патрик некоторое время оставался в лесу к северу от дома Миллера, пока в нем не возникла необходимость на фронте. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 224.] Даблдей и командиры его бригад, по-видимому, предполагали, что люди Мида занимают по крайней мере часть Западного леса и что они прикроют фланг Гиббона по мере его продвижения. Это убеждение основывалось на размещении Десятого пенсильванского резервного полка; однако этот полк находился в пятнадцати-двадцати родах к северу от северной оконечности Западного леса, и правый фланг Гиббона по мере его продвижения вскоре оказался под угрозой атаки со стороны дивизии Юэлла (под командованием Лоутона), которая удерживала лес, скрытая от взоров и прекрасно защищенная склоном местности и лесом, так как оттуда открывался вид через кромку на волнистые открытые поля впереди. Часть батареи B 4-й артиллерии Соединенных Штатов (собственной батареи Гиббона) была выдвинута вперед к сану и двору для снопов Миллера на правой стороне дороги и вела огонь поверх голов наступающих полков. [Сноска: Id., pp. 229, 248.] Другие батареи были размещены аналогичным образом, ближе к левому флангу, и наши пушки гремели со всех вершин холмов, окружавших поле боя. Линия стремительно двинулась вперед через фруктовый сад и огород Миллера, прорвавшись через прочную заборную изгородь с ближней стороны, вниз по влажной почве низины и вверх через кукурузу, которая была выше их голов и скрывала все из вида. [Сноска: Dawes, Sixth Wisconsin, p. 88.] С южной стороны поля они подошли к низкой изгороди, за которой находилось уже упомянутое открытое поле, а на его дальней стороне — линия противника. Но кукурузное поле покрывало лишь часть линии, и правый фланг Гиббона опередил левый, который подвергся ужасному обстрелу. Направление движения оказалось несколько косым, так что правое крыло 6-го Висконсинского полка (флангового полка) пересекло шоссе и внезапно подверглось ожесточенному обстрелу со стороны Западного леса по своему флангу. Они отошли назад к дороге, залегли вдоль высокой прочной изгороди из столбов и жердей и продолжали вести огонь, стреляя между жердями. [Сноска: Dawes, Sixth Wisconsin, p. 89.]

Оставив этот небольшой отряд прикрывать их правый фланг, главная линия, подошедшая слева, перепрыгнула через изгородь у южного края кукурузного поля и пошла в атаку в гору через открытое пространство на противостоящего неприятеля. Но сосредоточенный огонь артиллерии и ружей оказался слишком сильным, чтобы его выдержать. Люди падали десятками и сотнями, и поредевшие линии отступили и побежали искать укрытия в кукурузе. Их собрали в лощине на северной стороне поля. Противник быстро расширил свой левый фланг под прикрытием Западного леса и теперь совершил бросок на правый фланг и на незащищенные орудия Гиббона. Его люди на правом фланге повернулись лицом в ту сторону и храбро, хотя и без особого порядка, бросились на конфедератов, которые валом валили из леса. [Сноска: Id., p. 91.] Канониры зарядили пушки картечью в два заряда, и под ужасным огнем артиллерии и винтовок дивизия Лоутона дрогнула и стала искать укрытия. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 248.]

Бригада Патрика к тому моменту подошла на поддержку Гиббону и была направлена через шоссе в Западный лес для прикрытия этого фланга; с ним отправились два полка Гиббона. [Сноска: Id., p. 243.] Его люди продвигались вперед, а противник отступал, пока они не оказались впереди главной линии на кукурузном поле, на которую теперь наступали конфедераты из дивизии Джексона. Патрик развернул свою бригаду влево, параллельно опушке леса и шоссе, и обрушил огонь на фланг противника, после чего последовала атака через поле вплоть до изгороди вдоль дороги. Конфедераты снова были отброшены, но их левый фланг вновь выдвинулся вперед в лес, атакуя правый фланг Патрика, что вынудило его восстановить первоначальное направление фронта и отступить под прикрытие скалистого уступа на открытой местности под прямым углом к шоссе недалеко от северной оконечности древостоя. Бригада Фелпса продвигалась вперед вместе с бригадой Гиббона, подойдя почти вплотную к позициям конфедератов и отступив с большими потерями, когда они атаковали противника по открытой местности.

Дивизия Рикеттса выдвинулась из леса, в котором провела ночь, прошла сквозь цепь стрелков Сеймура и вступила в Восточный лес, увлекая свой левый фланг вперед по мере продвижения. Эта роща была открытой, однако скалы служили отличным укрытием для людей Джексона, и каждый камень и дерево пылали смертоносным огнем. Хартсафф попытался провести разведку местности, но был сразу же ранен и вышел из строя. Рикеттс продолжал наступление, неся страшные потери от противника, который в рассыпном строю мог отступать от камня к камню и от дерева к дереву с относительно небольшими потерями. В конце концов ему удалось достичь западной опушки этого леса, выстроившись вдоль дороги и изгородей, находившихся как раз у его края. Здесь он вел интенсивный огонь до тех пор, пока у него не закончились боеприпасы. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 258.]

Когда люди Даблдея были окончательно отброшены, наша линия на правом фланге изогнулась от уступа, где нашел убежище Патрик, вперед перед фруктовым садом и огородом Миллера, причем часть людей Гиббона залегла вдоль изгороди у шоссе лицом на запад. Две резервные бригады Мида были отправлены вперед, но когда они достигли Гиббона и Фелпса, Рикеттс запросил помощи в Восточном лесу, и бригада Магилтона была направлена к нему, оставив брешь слева от Андерсона. Была предпринята еще одна доблестная попытка: поредевшая бригада Сеймура постаралась закрыть образовавшийся проем, но противник ринулся туда, как только Андерсон поднялся по склону, и поскольку левый фланг оказался охвачен с фланга, вся линия снова отступила назад. [Сноска: Id., pp. 269, 270.] Правый фланг Рикеттса также оказался под угрозой, и он отвел свои измотанные соединения для перегруппировки и пополнения пустых патронных сумок. В сражении наступило затишье, и бойцы с обеих сторон предпричали отчаянные попытки переформировать свои разбитые полки.

Мэнсфилд поднял Двенадцатый корпус по тревоге при первых же звуках боя Хукера и двинулся ему на помощь. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 475.] Он состоял из двух дивизий, Вильямса и Грина, первая из которых включала две, а вторая — три бригады. В составе соединения находилось несколько новых и не обученных строевой подготовке полков, и при спешном выдвижении на фронт колоннами батальонов в массах не были выдержаны необходимые интервалы для развертывания, из-за чего неизбежно было потеряно время, прежде чем войска удалось выстроить в линию. Фактически некоторые из них вообще не были должным образом развернуты. Они покинули свой бивак на рассвете, что, поскольку приближалось равноденствие, было примерно около шести часов. Они совершили марш по пересеченной местности без учета дорог, что всегда является крайне медленным способом продвижения, а для необученных людей — вдвойне. Необученные полки в силу обстоятельств должны были сильно напоминать толпу, когда их так называемые колонны в массах приблизились к полю боя. Сообщить в отчетах точное время вступления в бой невозможно. Генерал Вильямс утверждает, что они вступили в бой до семи часов. [Сноска: Id., p. 476.] Генерал Мид заявляет, что они сменили его людей не ранее десяти или одиннадцати часов. [Сноска: Id., p. 270.] В обоих случаях это выглядит как догадки, и мы вынуждены судить по косвенным уликам. Рикеттс считает, что он сражался уже четыре часа, когда отступил из-за нехватки боеприпасов, а люди Двенадцатого корпуса еще не дошли до него. [Сноска: Id., p. 259.] Патрик на самом правом фланге утверждает, что его люди сварили кофе в затишье после его отступления к спасительному уступу из скал и успели завершить завтрак до того, как к нему присоединились первые бойцы Мэнсфилда. [Сноска: Id., p. 244.] Косвенные детали, приведенные несколькими офицерами, делают интервал между атакой Двенадцатого корпуса и прибытием Самнера очень коротким. Следовательно, можно считать вероятным, что бой Хукера охватил бо́льшую часть времени между шестью часами и прибытием Самнера около десяти.

По прибытии на поле боя Мэнсфилд провел краткое совещание с Хукером, в результате которого приказал Вильямсу сформировать свою дивизию примерно так же, как это сделал Даблдей, и наступать правым флангом вдоль шоссе. Он сам повел вперед левый фланг бригады Кроуфорда, прибывшей первой, и направился к Восточному лесу. Полки все еще находились в колоннах рот, и хотя Вильямс приказал развернуть их, сам командир корпуса, как утверждает Кроуфорд, отменил этот приказ и повел их под огнем в колонне. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 484.] Он, очевидно, полагал, что люди Рикеттса все еще удерживают Восточный лес, и пытался помешать своим подчиненным открыть огонь по замеченным там войскам. В этот момент, еще до того как было произведено развертывание, он получил смертельное ранение.

Генерал Алфеус С. Вильямс, на которого перешло командование, был хладнокровным и опытным офицером. Он ускорил развертывание бригад Кроуфорда и Гордона из состава своей собственной дивизии, направив один из новых и крупных полков на помощь пенсильванскому полку в удержании важной позиции, прикрывающей правый фланг за шоссе. Когда подошла дивизия Грина, он приказал ему построиться левее бригады Гордона и по завершении развертывания двигаться на церковь Данкер через Восточный лес, равняясь левым флангом по облаку дыма от дома Муммы, подожженного людьми Д. Х. Хилла. [Сноска: Id., pp. 475, 1033.] По просьбе Даблдея он отделил бригаду Гудрича от дивизии Грина и отправил ее к Патрику на правый фланг с приказом наступать на Западный лес с его северной оконечности. Патрик говорит, что полки прибывали по отдельности и со значительными интервалами, [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 244.] и вполне вероятно, что более старые полки направлялись на смену людям Хукера по мере их готовности, в то время как более дезорганизованные были вынуждены мешкать, пока их не удастся привести в относительный порядок. Вильямс произвел первое расположение своих войск согласно предложению Хукера, однако последний получил тяжелое ранение в стопу, судя по всему, еще до того, как началась атака Двенадцатого корпуса. Хукер передал командование Миду, а официальный приказ, подтверждающий это, был издан из штаба Маклеллана позднее в тот же день. [Сноска: Id., pt. ii. p. 315.]

Многие полки были введены в бой под огнем еще в колоннах, из-за чего построение боевой линии оказалось не только нерегулярным, но и само развертывание, когда оно было выполнено, шло по более диагональной линии к шоссе, чем у Гукера, и вся линия была обращена больше на запад. Но они наступали с мужеством, равным героизму, уже проявленному на этом поле. Конфедераты, которые теперь удерживали открытое пространство у церкви Данкера, были двумя бригадами Худа, а остальная часть корпуса Джексона простиралась в Западный лес. Стюарт обнаружил, что его артиллерийская позиция на холме находится слишком далеко от линии Джексона, а бои шли так близко к церкви, что он не мог вести огонь по нашим людям, не нанося вреда своим. [Сноска: Там же, ч. I, стр. 820.] Поэтому он переместился дальше на юг и запад, а Эрли отвел свою бригаду (за исключением тринадцатой виргинской) обратно к дивизии Юэлла, которая теперь перешла под его командование в связи с выбытием из строя генерала Лотона в бою. [Сноска: Там же, стр. 968, 969.]

Первая линия Уильямс оказалась значительно короче, а дивизии, ориентируясь по Грину так хорошо, как только могли, сдвинулись так далеко на юг, что даже бригада Кроуфорда, находившаяся правее всех, частично прошла через Восточный лес, наступая по линии, почти перпендикулярной шоссе. Противник последовал за отступающими батальонами Рикеттса и снова занял Восточный лес. Эту работу предстояло проделать заново, хотя упорное мужество поредевших бригад Худа не могло компенсировать численность, которую национальные офицеры теперь вели против него. Но скалы, уступы и деревья по-прежнему давали ему такое укрытие, что с огромными потерями люди Двенадцатого корпуса неуклонно оттесняли его назад, а затем стремительным броском выбили из дорог, окаймлявших рощу с запада и юга. То, что осталось от корпуса Джексона, за исключением бригады Эрли, вышло из Западного леса навстречу дивизии Кроуфорда, и прочные высокие заборы вдоль шоссе стали местом страшной бойни. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 485, 487.] Конфедераты пытались перелезть через них, но ровный огонь наших войск проносился над полем так, что верхняя часть забора казалась самой смертоносной линией свинцового шторма, и люди в сером падали рядами вдоль его пролетов. Наши собственные люди были остановлены тем же препятствием и залегли на земле, ведя огонь между рейками и поверх тел павших солдат Конфедерации, которые образовали нечто вроде бруствера.

В соответствии со своими первоначальными приказами Грин взял немного левее, заняв линию вдоль забора от горящего дома Муммы до дороги, ведущей из Восточного леса прямо к церкви Данкера. [Сноска: Там же, стр. 505.] Две бригады с поредевшими рядами едва заполняли это пространство, и дивизия Кроуфорда соединялась с ними как могла. Батареи выдвинулись вперед на левом и правом флангах Грина и помогли прочесать рощу вокруг церкви. Хилл попытался сдержать его, и на Грин был совершен дерзкий выпад, вероятно, левыми бригадами Хилла, которые получили приказ двигаться вперед для поддержки Худа. Люди Грина лежали на земле прямо под гребнем над горящим домом до тех пор, пока противник не приблизился к ним на несколько ярдов, после чего поднялись и дали залп, который, по словам очевидца (майора Крэйна из Седьмого полка Огайо), скосил их «как траву перед косилкой». [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 506.] Те, кто спаслись, нашли убежище в лесу за церковью, где венчающий ее гребень находится на некотором расстоянии от дороги. Грин бросился вперед и захватил рощу непосредственно у церкви, удерживая ее в течение часа или двух. Дивизия Кроуфорда после нескольких приливов и отливов в ходе битвы удерживала западную опушку Восточного леса, причем один или два ее полка по-прежнему находились близко к забору шоссе на его правом фланге.

Тем временем Гудрич пытался наступать от северного конца Западного леса, чтобы атаковать там фланг противника; однако Эрли со своей собственной бригадой настолько упорно удерживал уступы вдоль оврага, что тот почти не продвигался вперед.

Грин запрашивал подкрепления у церкви Данкера, поскольку он находился в непосредственной близости от гребня, на котором Хилл и Джексон формировали линию, насколько это было возможно, и значительно опережал остальные наши войска. Уильямс вывел один полк из бригады Гудрича и направил его к Грину, а также приказал Кроуфорду отправить к нему Тринадцатый нью-джерсийский полк — свежее и сильное подразделение, которое, как мы видели, было оставлено в резерве в небольшом участке леса к северо-востоку от поля битвы. [Сноска: Там же, стр. 476, 505.] Бригада Гордона была отведена Кроуфордом для перегруппировки в тылу Восточного леса, а собственная бригада Кроуфорда удерживала его дальнюю опушку. Таким образом, можно видеть, что Двенадцатый корпус теперь был разделен на три части: дивизия Грина — у церкви, дивизия Кроуфорда — в Восточном лесу и бригада Гудрича — возле северного конца Западного леса.

Мид отвел Первый корпус к гребню у фермы Поффенбергера, где тот бивуакировал накануне ночью, за исключением того, что бригада Патрика осталась для поддержки Гудрича. Корпус понес тяжелые потери, потеряв 2470 человек убитыми и ранеными, но он еще сильнее сократился из-за отстающих, так что Мид докладывал о менее чем 7000 человек со знаменами тем вечером. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. II, стр. 349.] Однако его организация была сохранена, и рассказы о том, что он якобы был полностью рассеян, оказались ошибочными. Двенадцатый корпус также понес большие потери, которые чуть позже увеличились в результате его попыток поддержать Самнера и к концу дня составили 1746 человек.

Но бои людей Гукера и Мэнсфилда, хотя им и не хватало единства сил и целей, также дорого обошлись противнику. Дж. Р. Джонс, командовавший дивизией Джексона, был ранен; Старк, сменивший Джонса, был убит; Лотон, командовавший дивизией Юэлла, был ранен. [Сноска: Там же, ч. I, стр. 956.] Бригады Лотона и Тримбла были ужасно изуродованы в первом бою против Гукера на плато между церковью Данкера и Восточным лесом, и Худ был отправлен назад им на смену. [Сноска: Там же, стр. 923.] Он, в свою очередь, получил подкрепление в виде бригад Рипли, Колкуитта и Макрея (Гарланда) из дивизии Д. Х. Хилла. [Сноска: Там же, стр. 1022.] Когда Грин добрался до церкви Данкера, конфедераты на том крыле были дезорганизованы в большей степени, чем наши собственные войска. Почти половина их личного состава была убита и ранена, а знаменитая «каменная» дивизия Джексона была настолько полностью разгромлена, что лишь горстка людей под командованием полковников Григсби и Стаффорда осталась в строю и присоединилась к отряду Эрли. [Сноска: Там же, стр. 969.] Из дивизии, которой теперь командовал Эрли, лишь его собственная бригада сохранила значительную силу, и именно она, разместившись среди скал в Западном лесу и решительно поддерживаемая Стюартом и артиллерией на этом фланге, прикрывала весь левый фланг армии Ли. Если бы Гукер и Мэнсфилд могли атаковать одновременно, или, что еще лучше, если бы Второй корпус Самнера выступил до рассвета и соединился с первым ударом, левый фланг Ли неизбежно был бы раздавлен задолго до того, как дивизии конфедератов Маклоуза, Уокера и А. П. Хилла смогли бы прибыть на поле боя. Именно эту неспособность осуществить какой-либо понятный план историк должен рассматривать как непростительную военную ошибку национальной стороны. Объяснение часов между рассветом и восемью часами утра того дня является важнейшей ответственностью командующего национальной армией. [Сноска: Один выдающийся офицер (как полагают, ген. Р. Р. Доус), посетивший поле боя в 1866 году, опубликовал утверждение о том, что в доме Прая, где находилась штаб-квартира Маклеллана, ему сообщили, будто утром 17-го числа генералы встали около семи часов и не спеша позавтракали после этого времени. (Мариетта, Огайо, Сентинел).]

Второй корпус Самнера теперь приближался к месту действия, точнее, две его дивизии, Седжвика и Френча, поскольку дивизия Ричардсона все еще задерживалась, пока ее место не заняли войска Портера. Несмотря на приказ быть готовым к выступлению на рассвете, Самнер особо подчеркивает в своем докладе тот факт, что хотя его отряд был готов выступить в назначенное время, он «не получал из штаба приказа о марше до 7:20 утра». [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 275.] К тому времени, как он смог добраться до поля боя, Гукер уже провел свой бой и был отброшен. Такая же странная медлительность в отдаче приказов заметна в отношении каждой части армии, и Ричардсон не был освобожден от своей позиции, чтобы следовать за Френчем, вплоть до часа или двух спустя. [Сноска: Там же.]

Перейдя Антитем, Самнер наступал тройной колонной: дивизия Седжвика впереди, а три бригады двигались правым флангом и параллельно друг другу. Френч следовал в том же строю. Они пересекли Антитем маршрутом Гукера, но не продвинулись так далеко на северо-запад, как Гукер. По дороге Самнер встретил Гукера, которого уносили с поля боя, и тех немногих слов, которыми он успел обменяться с раненым генералом, было достаточно, чтобы почувствовать необходимость спешки, но недостаточно для получения четкого представления о ситуации. Когда центр корпуса оказался напротив церкви Данкера и почти к востоку от нее, был отдан приказ о смене направления; войска развернулись к своему фронту и пошли в атаку в трех боевых линиях, полностью развернутых и находящихся в шестидесяти-семидесяти ярдах друг от друга, причем сам Самнер находился в тылу первой линии Седжвика и вблизи ее левого фланга. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 305.] По мере приближения к позиции, удерживаемой дивизией Грина у церкви, Френч продолжил движение, чтобы выстроиться на левом фланге Грина, [Сноска: Там же, стр. 323.] но Седжвик под непосредственным руководством Самнера несколько отклонился вправо, пройдя через Восточный лес, пересек шоссе справа от Грина и церкви Данкера и ринулся в Западный лес. [Сноска: Там же, стр. 305.] Заборы там были разрушены конфедератами еще до начала битвы с целью освободить место для собственных маневров, а также для создания баррикад перед кукурузным полем. Правый фланг Седжвика простирался недостаточно далеко на север, чтобы натолкнуться на заборы, вдоль которых лежали бойцы Двенадцатого корпуса, отражая атаку Джексона. Когда он вошел в лес, перед ним не было абсолютно никаких войск конфедератов. Остатки людей Джексона, за исключением бригады Эрли, скопились на вершине гребня непосредственно перед Грином, а Эрли находился правее, противостоя Гудричу и Патрику; однако Эрли поспешил под прикрытием леса обойти правый фланг Седжвика и оказаться перед ним, чтобы воспрепятствовать его продвижению. [Сноска: Там же, стр. 970.] Это привело к оживленному перестрелочному бою, в ходе которого Эрли устраивал максимально возможную демонстрацию силы, но без каких-либо шансов на реальный успех. Седжвик оттеснил его назад, и его левый фланг косо выходил на открытое пространство на дне лощины за лесом, когда в этот самый момент на поле боя появились дивизии конфедератов Маклоуза и Уокера. Первая только что прибыла быстрым маршем из Шефердстауна за Потомаком; вторая была спешно отозвана Ли со своей позиции на нижнем Антитеме напротив левого крыла Девятого корпуса Бернсайда. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 857, 914.]

Уокер яростно обрушился на левый фланг линий Седжвика, а Маклоуз, пройдя мимо левого фланга Уокера, также бросил свою дивизию по диагонали на и без того разбитые и отступающие бригады. Застигнутые в таком невыгодном положении, они не имели никаких шансов; несмотря на героическую храбрость Самнера и Седжвика с большинством их офицеров (Седжвик был тяжело ранен), дивизия была отброшена на север с ужасающими потерями, увлекая за собой в своем бегстве бригаду Гудрича из Двенадцатого корпуса, которая сдерживала Эрли. Гудрич был убит, а его бригада пострадала едва ли меньше остальных. Бригада Патрика из корпуса Гукера находилась в полном порядке у каменистых уступов к северу от Западного леса, расположенных перпендикулярно шоссе, и упорно удерживала позиции, пока дезорганизованные войска не пронеслись мимо ее левого фланга, после чего совершила организованное отступление строем в направлении холма Поффенбергера. [Сноска: Там же, стр. 245.] Мид уже был там с остатками людей Гукера. Здесь около тридцати орудий обоих корпусов были быстро сосредоточены и при поддержке всего, что сохраняло организацию, легко остановили преследующих и отразили все попытки Джексона и Стюарта возобновить наступление или пробиться между ними и Потомаком. [Сноска: Там же, стр. 306.]

Самнер не сопровождал отступающие войска на эту позицию, но, как только стало очевидно, что дивизию невозможно собрать, он поскакал галопом, чтобы установить связь с Френчем и со штабом армии и попытаться спасти положение. С флажкового поста к востоку от Восточного леса он передал Маклеллану сигнал: «Красноречиво требуются подкрепления; наши войска отступают». [Сноска: Там же, стр. 134.] Уильямс находился в той части поля боя, и Самнер направил к нему штабного офицера с приказом двинуть на поддержку Седжвику все доступные силы. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 477.] Уильямс лично отдал приказ бригаде Гордона о наступлении, поскольку она, как мы видели, была перегруппирована позади Восточного леса. Тот же приказ он передал Кроуфорду для остальной части этой дивизии. Кроуфорд отвел своих людей в Восточном лесу, чтобы пропустить Седжвика, шедшего по диагонали вдоль его фронта, а теперь снова выдвинулся к западной опушке рощи. [Сноска: Там же, стр. 485.] Гордон опередил его по времени и находился правее, вновь атаковав заборы у шоссе. Но разбитые войска уже толпой валились из леса через его фронт, а их преследователи неслись за ними вслед. Шоссе вновь стало ареной кровопролитного столкновения, и тела еще многих убитых из обеих армий пополнили те, что уже устилали эти заборы. Люди Гордона были повержены и отступили в том же направлении, откуда пришли. [Сноска: Там же, стр. 495.] Атака противника распространилась в сторону Грина и Кроуфорда, который теперь снова находился у опушки Восточного леса; но оба они устояли, а пара батарей на возвышении впереди обрушила картечь на противника, пока тот снова не нашел убежище в лесу за церковью. Было между девятью и десятью часами, вероятно, около десяти, [Сноска: Отчеты со стороны Конфедерации называют десять часов временем прибытия Маклоуза и Уокера на поле боя и подтверждают вывод, который я делаю из всех остальных доступных свидетельств.] когда Самнер вошел в Западный лес, и через пятнадцать минут или чуть больше односторонний бой закончился.

Главная атака Самнера была предпринята, как я уже указывал, под прямым углом к атаке Гукера. Таким образом, он пересек линию движения Гукера как при наступлении, так и при отступлении последнего. Это привело к некоторым заблуждениям со стороны Самнера. Дивизия Кроуфорда отступила направо и назад, чтобы дать дорогу наступающему Седжвику. В результате дивизия Грина оказалась единственной частью войск Двенадцатого корпуса, которую видел Самнер, и он вывел людей Седжвика справа от них. Неминуемо не зная того, что происходило ранее, он предположил, что выстроился на крайнем правом фланге Двенадцатого корпуса и что его фронт обращен в ту же сторону, что и у Гукера. Это неверное понимание ситуации привело его к другой ошибке. На линии своего продвижения он видел лишь отставших и раненых солдат и поэтому заключил, что корпус Гукера полностью рассеян, а его дивизионные и бригадные структуры разрушены. Он не только сообщил об этом Маклеллану в тот момент, но и повторил это позже в своих показаниях перед Комитетом по ведению войны. [Сноска: C. W., vol. i, p. 368.] Истина заключалась в том, что он прошел на запад более чем в миле к югу от холма Поффенбергера, где Мид находился со с печальной статикой уменьшившимся, но все еще организованным Первым корпусом, и вдвое ближе к югу от строений фермы Миллера, возле которой бригада Гудрича вошла в северный конец Западного леса и перед которой часть людей Уильямса удерживала позицию вдоль шоссе, пока их не сменило наступающее подразделение Седжвика. Таким образом, Седжвик вклинился между Грином и Кроуфордом, и четыре дивизии двух корпусов чередовались в своем порядке слева направо следующим образом: Френч, Грин, Седжвик, Кроуфорд (последняя принадлежала Уильямсу, и ею командовал Кроуфорд).

Самнер не был виноват в том, что столь плохо ориентировался в реальной обстановке на нашем правом фланге; однако очевидно, что в отсутствие Маклеллана на этом участке поля боя ему следовало оставить личное руководство людьми командирам дивизий, а самому путем быстрой разведки выяснить расположение всех действующих там войск. Его задачей было объединить и разумно направить все силы, а не бросаться вперед наобум вместе с дивизией Седжвика. И у Мида, и у Уильямса было под рукой достаточно людей, чтобы присоединиться к нему в согласованном маневре; и если бы он отыскал любого из этих офицеров до того, как ринуться в Западный лес, он не выбрал бы направление, оставляющее его фланг совершенно открытым, со всеми последовавшими за этим ужасными, но закономерными результатами. Первопричиной же беды стало то, что Маклеллан не отправил Самнера на его позицию до рассвета, из-за чего три корпуса могли действовать сообща с самого начала атаки Гукера.

Но мы должны вернуться к дивизиям Самнера, которые продвигались ближе к центру. Бой на крайнем правом фланге завершился к десяти часам утра, и к северу от церкви Данкера серьезных боевых действий больше не велось. Батареи на холме Поффенбергера и около Восточного леса прочесывали открытое пространство и кукурузное поле, за которые сражались Гукер и Мэнсфилд, и некоторое время Грин успешно удерживал свою позицию у церкви. Конфедераты ограничились удержанием линии Западного леса и возвышенности позади церкви, и атака Френча на дивизию Д. Х. Хилла теперь привлекала их внимание. Френч наступал в направлении левого фланга Грина по открытым сельскохозяйственным угодьям и после ожесточенного боя за фермерские постройки Руллетта и Клиппа выбил оттуда дивизию Хилла. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 323.] В какое именно время конфедераты бросились на Грина и отбросили его к опушке Восточного леса, неясно; но это должно было произойти вскоре после катастрофы, постигшей Седжвика. Похоже, это было частью наступательного движения против Седжвика, хотя и не совпадало с ним по времени. Это определенно произошло до того, как наступление Френча достигло домов Руллетта и Клиппа, поскольку удерживавшие их солдаты противника оказались бы далеко в тылу Грина у церкви, а к тому времени он уже должен был вернуться к сожженному дому Муммы и углу Восточного леса. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 505. Грин утверждает, что удерживал позицию у церкви в течение двух часов и что его люди участвовали в бою с 6:30 утра до 13:30. Продолжительность времени и часы суток настолько непримиримы в различных отчетах, что мы вынуждены больше полагаться на общее течение событий, чем на указанное время.]

Дивизия Ричардсона последовала за Френчем час или два спустя, [Сноска: Хэнкок говорит, что дивизия пересекла Антитем около 9:30. Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 277.] и затем шаг за шагом, поле за полем, от забора к забору и от холма к холму противник был оттеснен назад, пока затонувшая дорога, известная с тех пор как «Кровавая аллея», не оказалась в наших руках, заваленная доверху мертвыми конфедератами, защищавшими ее ценой своей жизни. Ричардсон был смертельно ранен, а Хэнкок был направлен из корпуса Франклина командовать дивизией. Полковник Барлоу отличился в самом эпицентре боя и после серии блестящих действий был вынесен с тяжелейшими ранениями. С со стороны Конфедерации были продемонстрированы такое же мужество и великолепное упорство. Люди, героически сражавшиеся на одной позиции, едва освободившись от штурмовой борьбы, тут же спешили повторить свои усилия без малейшей передышки на другом участке поля боя. Они исчерпывали боеприпасы и все же сурово удерживали гряды высот, как сообщает нам Лонгстрит, штыками, не имея в подсумках ни единого патрона. [Сноска: Там же, стр. 840.] Рассказ о бое на этой части поля боя проще, чем о раннем утре, поскольку здесь не было такого разнообразия характера местности или тактики противоборствующих сил. Это было непрерывное наступление с непрекращающейся борьбой, то затихавшее на мгновение, то вновь набирающее силу, но с довольно хорошо сохраненной организацией и относительно непрерывными линиями с обеих сторон. Наши люди с боем пробились к дому Пайпера у шоссе, и эта позиция знаменует собой продвижение, достигнутое нашим центром. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 279.] Гребень гряды, по которой проходит хагерстаунское шоссе, был закреплен от северной части фермы Пайпера до фермы Миллера и удерживался вплоть до отступления конфедератов 19-го числа.

Авангард корпуса Франклина (Шестого) прибыл около десяти часов и занял позицию возле шарпсбургского моста, которую Самнер занимал ночью. [Сноска: Там же, стр. 376.] До полудня дивизии Смита и Слокума получили приказ идти на помощь Самнеру. Когда они проходили мимо фермерских построек перед Восточным лесом, противник совершил выпад против Грина и Френча. Смит приказал бригаде Ирвина выдвинуться им на поддержку, и Ирвин доблестно пошел в атаку, отбросив нападавших под прикрытие леса вокруг церкви. [Сноска: Там же, стр. 402, 409.] Затем люди Франклина выстроились под упомянутым выше гребнем — от «Кровавой аллеи» мимо домов Клиппа, Руллетта и Муммы до Восточного леса и гряды впереди. Наступательная энергия обеих сторон казалась исчерпанной. Бой Френча и Ричардсона можно считать оконченным в час или два дня. После этого никаких боев не велось, кроме схватки на крайнем левом фланге, где был задействован Девятый корпус Бернсайда, и мы должны обратить наше внимание на ту часть поля боя.







ГЛАВА XVI

АНТИТЕМ: БОЙ НА ЛЕВОМ ФЛАНГЕ

Позиции Девятого корпуса у ручья Антитем — Дивизия Родмана у нижнего брода — Дивизия Стерджиса у моста — Штаб-квартира Бернсайда на поле боя — Вид с его позиции на бой на правом фланге — Бой Френча — Взрыв зарядного ящика — Наши приказы об атаке — Время — Кризис битвы — Обсуждение последовательности событий — Мост Бернсайда — Простреливаемые подходы — Продольный обстрел артиллерией противника — Диспозиция войск противника — Его позиция весьма сильна — Важность маневра Родмана через брод — Бой у моста — Отпор — Свежие усилия — Тактика штурма — Успех — Построение на дальнем берегу — Подвоз боеприпасов — Уиллкокс сменяет Стерджиса — Последний теперь в резерве — Наступление на Шарпсбург — Ожесточенный бой — Достигнута окраина города — Наступление Родмана на левом фланге — Прибытие дивизии конфедератов А. П. Хилла из Харперс-Ферри — Атака на фланг Родмана — Бегство необстрелянного полка — Отступление линии — Стерджис занимает брешь — Занятие и удержание оборонительной позиции — Отражение атак противника — Войска ночуют под ружьем — Резерв Маклеллана — Другие неиспользованные войска — Представление Маклеллана о силах и планах Ли — Отступление Ли — Страшные списки потерь.

Мы видели, что дивизии Девятого корпуса были проведены офицерами штаба Бернсайда к позициям, которые были указаны Маклелланом и отмечены членами его штаба. Утро среды, 17-го числа, выдалось свежим и прекрасным. Люди поднялись на рассвете, готовя завтрак и готовясь к дню сражения. Артиллерийский огонь, положивший начало бою Гукера на правом фланге, распространился по всей линии, и позиции, отведенные нам в сумерках вечера, местами оказались уязвимы для прямого огня орудий конфедератов. Дивизия Родмана пострадала больше остальных: только бригада Фэрчайлда заявила о тридцати шести потерях еще до того, как они смогли найти укрытие. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 451.] Мои собственные палатки были разбиты на опушке небольшой лесной рощи, и штабной завтрак происходил на рассвете, когда началась канонада. Быдрый взрыв шрапнели вокруг нас ускорил утреннюю трапезу; палатки были свернуты и погружены на фургоны, лошади оседланы, и все было готово к неожиданностям этого дня. Лишь в семь часов поступил приказ наступать к ручью настолько далеко, насколько это возможно без подвергания людей ненужным потерям. [Сноска: Официальные документы, т. XIX, ч. I, стр. 424.] Родману было поручено ознакомиться с обстановкой у брода перед ним, а Стерджису — найти лучшие пути подхода к каменному мосту. После этого все должны были оставаться в готовности выполнять дальнейшие приказы.

Когда эти приготовления были завершены, я поехал к позиции, выбранной Бернсайдом для себя, которая находилась на высоком холме к северо-востоку от моста Бернсайда, рядом с копной сена, служившей заметным ориентиром. Поблизости находилась батарея Бенджамина из двадцатифунтовых «парроттов», а чуть дальше направо, на том же гребне, генералом Стерджисом была выставлена батарея Дюрелла. [Сноска: Там же.] Они обменивались выстрелами с неприятельскими батареями напротив и имели преимущество в дальнобойности и весе снарядов. На этом посту я оставался до тех пор, пока позже в тот же день не поступил приказ об атаке. Мы с тревожным вниманием следили за тем, что было видно справа, и отмечали результативность огня тяжелых орудий батареи Бенджамина. Мы не могли отчетливо разглядеть ничего из того, что происходило за церковью Данкера, поскольку Восточный и Западный леса с фермами и садами между ними образовывали непроницаемую завесу. Столб дыма поднимался над горящим домом Муммы, четко обозначая его местоположение.

По мере того как утро продвигалось, мы увидели колонны войск, наступавших с нашего правого фланга по другую сторону Антитема и завязывающих бой с противником между нами и Восточным лесом. Линии конфедератов, противостоявшие им, теперь также появились в поле зрения. С нашей позиции мы смотрели, так сказать, вниз между противоборствующими линиями, словно это были стороны улицы, и когда открылся огонь, мы увидели, как раненых уносят в тыл, а отставшие спешно удаляются. Наши линии остановились, и нас терзала тревога, пока мы гадали, пойдут ли наши люди в атаку или отступят. Противник занимал линии из заборных изгородей и каменных стен, а их батареи пробивали бреши в национальных рядах. Наши дальнобойные орудия были немедленно развернуты в том же направлении, и мы приветствовали каждый хорошо направленный выстрел. Один из наших снарядов взорвал зарядный ящик вблизи линии конфедератов. Эта схватка продолжалась, и исход ее все еще оставался неясным, когда к Бернсайду подмчался один из штабных офицеров Маклеллана с приказом. Последний повернулся ко мне и сказал, что нам приказано идти в атаку. Я немедленно покинул вершину холма, чтобы лично руководить отданным в приказ маневром, и больше туда не возвращался. Мое зрительное представление о происходящем на правом фланге прекратилось.

Вопрос о том, в котором часу Бернсайд получил этот приказ, горячо оспаривался. То, как мы ждали, свободное обсуждение происходящего у нас на глазах и нашего отношения к нему, публичное получение приказа Бернсайдом в обычной деловой форме — все это исключает предположение о том, что это было повторением какого-либо прежнего приказа. [Сноска: Я оставляю это в первоначальном виде, хотя сам приказ впоследствии обнаружился; ибо обсуждение косвенных доказательств может оказаться полезным при оценке достоверности отчета Маклеллана 1863 года в тех частях, где он отличается от его же первоначального отчета 1862 года и других документов того времени.


«ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ ПОТОМАКА, 17 сентября 1862 г., 9:10 утра.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ: ГЕНЕРАЛ, — Командование генерала Франклина находится в полутора милях отсюда. Генерал Маклеллан желает, чтобы вы начали атаку. Как только вы освободите верхний каменный мост, вам будет оказана поддержка, и, при необходимости, на вашей собственной линии атаки. Пока все идет хорошо.


С уважением, ДЖОД. Д. РАГГЛЗ, полковник и т. д.»

Этот приказ фигурирует в дополнительном томе «Официальных документов» (т. LI, ч. I, стр. 844). От дома Прая, где в тот день находилась штаб-квартира Маклеллана, до штаба Бернсайда было более двух миль по прямой. Это подтверждает точность первоначальных отчетов обоих командующих, указывавших время получения в десять часов. Это также подтверждает время прибытия Франклина на поле боя и связь этого события с наступлением Бернсайда.] Если мы сможем определить, чьи именно войска мы видели в бою, то узнаем и время суток; ведь достигнуто общее согласие относительно времени маневров дивизий Самнера в течение первой половины дня на правом фланге и правом центре. Официальная карта разрешает этот вопрос. Никакие линии наших войск не были задействованы в направлении Кровавой аллеи и фермы Руллетта, а также между последней и нашим постом на холме, пока дивизия Френча не предприняла свою атаку. Мы отчетливо видели их на этой стороне фермерских построек, на открытой местности, значительно ближе к нам, чем церковь Данкера или Восточный лес. По численности мы сочли их за корпус. Место и обстоятельства вне всяких споров доказывают, что это были люди Френча либо Френча и Ричардсона. Никто другой не сражался на той части поля боя, пока Франклин не пришел им на помощь в полдень или позже. Эпизод их наступления и взрыв зарядного ящика были запечатлены карандашом г-на Форбса с натуры и отнесены им по времени к моменту, когда авангард колонны Франклина приближался со стороны Рорерсвилла, что соответствовало примерно десяти часам. [Сноска: Эскиз Форбса воспроизведен в книге «Сражения и вожди Гражданской войны» (т. II, стр. 647) и имеет историческое значение в связи с вышеизложенными фактами.]


Теперь представляется совершенно очевидным, что около десяти часов утра наступил главный кризис этого сражения. Внезапный и полный разгром дивизии Седжуика трудно было объяснить, и с учетом мнения Маклеллана об огромном превосходстве численности войск Ли это выглядело так, будто генералы Конфедератов сосредоточили превосходящие силы на нашем правом фланге. Представление Самнера о том, что корпус Хукера был полностью рассеян, было воспринято как должное, и Маклеллан ограничил свои надежды удержанием Восточного леса и высоты Поффенбергера, где батареи Хукера были сведены в массу и поддержаны войсками, собранными там. Корпус Франклина по прибытии на поле боя был задержан для поддержки угрожаемого правобережья центра, и Маклеллан решил дополнительно помочь ему демонстрацией на самом левом фланге силами Девятого корпуса. Поэтому в этот момент он отдал приказ Бернсайду переправиться через Антитем и атаковать противника, создав тем самым отвлекающий маневр в пользу нашего испытывавшего сильное давление правого фланга. В своем предварительном докладе о сражении (датированном 16 октября 1862 года) он прямо указывает, что приказ об атаке был «передан ему в десять часов утра». Это полностью совпадает со временем, указанным Бернсайдом в его официальном докладе, и обычно должно считаться вполне убедительным.

В книге, опубликованной в 1864 году в качестве его официального отчета о всей его военной карьере, Маклеллан заявляет, что приказал Бернсайду предпринять эту атаку в восемь часов. Обстоятельства, при которых были сделаны его окончательные опубликованные заявления, лишают их характера спокойной и взвешенной коррекции его первого отчета. В то время он был генералом, отстраненным от активной службы, и претендовал на политический пост президента. Его книга носила спорный характер, будучи выпущенной в качестве аргумента для общественности, и более ранний доклад должен рассматриваться с военной точки зрения как более авторитетный, если не приведены веские основания для изменений. Когда он писал свой предварительный доклад, он несомненно знал час и состояние дел на поле боя, когда отдал приказ Бернсайду. Сделать это в восемь часов не соответствовало бы его плану сражения. Его целью было направить Девятый корпус против противника, «когда дела пойдут благоприятно» на нашем правом фланге, после атаки Хукера, Мэнсфилда и Самнера, поддержанных, если потребуется, Франклином. Но атака Самнера состоялась только после девяти, а голова колонны Франклина достигла поля боя лишь к десяти. Книга Маклеллана действительно ошибочно отодвигает прибытие Франклина на время после полудня, что, если бы это было правдой, объясняло бы, почему день прошел без какой-либо дальнейшей активности на правом фланге; но предварительный доклад лучше согласуется с данными Франклина, когда говорит, что этот офицер прибыл на поле боя примерно через час после катастрофы Седжуика.

Более того, к десяти часам ситуация на правом фланге ни в один момент не выглядела «благоприятной». Таким образом, условие, которое предполагалось в качестве предварительного для манёвра Бернсайда, так и не возникло; и это было известно Маклеллану лучше, чем кому бы то ни было, поскольку он получил первые удручающие доклады после гибели Мэнсфилда, а последующие тревожные — когда Седжуек был разбит. Отчет Бернсайда был датирован 30 сентября, в течение двух недель после сражения, в то время, когда общественное обсуждение неполных результатов битвы было оживленным. Он был составлен после того, как в его руках оказался мой собственный отчет как его непосредственного подчиненного, в котором я указал около девяти часов как время, оставшееся в моей памяти. Поскольку я руководил деталями боя у моста во исполнение этого приказа, ему было бы легко принять названный мной час, ибо я нес бы ответственность за любую задержку в исполнении после этого времени. Но у него в распоряжении уже был приказ, доставленный ему на вершине холма, с которой открывался вид на поле боя, и ни один офицер во всей армии не имеет более прочной репутации честности и свободы от любого желания избежать полной личной ответственности за свои действия. Лишь после того, как его отчет был опубликован в «Официальных документах» (1887), я увидел его и ознакомился с его содержанием, хотя сохранял с ним личную дружбу до самой его смерти. Он ограничился изложением факта так, как он его знал, и не испытывал потребности спорить по этому поводу. Обстоятельства убедили меня в том, что его точность в указании часа была выше моей собственной.

Поэтому не стоит удивляться тому, что история с приказом на восемь часов представляется мне примером того, как ошибочное воспоминание основывается на стремлении подогнать факты под теорию. Фактическое время должно было быть настолько же позже девяти часов, насколько велик был период, в течение которого мы с поглощенным вниманием наблюдали за сражением на правом фланге, — период, можно смело сказать, гораздо более долгий, чем он нам казался. Суждение о часе, которое я привел в своем отчете, было лишь моим впечатлением от происходивших событий, поскольку я немедленно поспешил к исполнению собственных обязанностей, не подумав взглянуть на часы; в то время как совокупность доказательств убедительно доказывает, что время, указанное Бернсайдом и самим Маклелланом в его первоначальном отчете, является правильным. Следовательно, приказ Бернсайду об атаке не был отправлен в восемь часов, а достиг его в десять; он был отправлен не для того, чтобы развить успех, достигнутый Хукером и Самнером, а чтобы создать, если возможно, сильный отвлекающий маневр в пользу подвергавшегося опасности правого крыла в момент, когда общая обстановка была далека от утешительной.

Маклеллан справедливо заявлял в своем первоначальном отчете, что задача взятия моста перед позицией Бернсайда была сложной. Холм, на котором я расположил командный пункт генерала Бернсайда, представлял собой более крутую и заметную вершину цепи холмов, тянувшихся вдоль Антитема с восточной стороны и изрезанных здесь и там понижениями, через которые проселочные дороги спускались к ручью. Такая ложбина находилась как раз к югу от позиции Бернсайда у стога сена на ферме Рорбака. Позади него и чуть ниже находились хозяйственные постройки фермы, и от них дорога шла вниз по извилистой ложбине к Антитему, но достигала ручья на несколько сотен ярдов ниже моста. Следуя по дороге, таким образом, необходимо было повернуть вверх по течению на узкое пространство между холмами и водой, не имея никакого прикрытия от огня противника с противоположной стороны. Утесы на том берегу были покрыты лесом до уступа воды и были столь крутыми, что дорога от моста не могла подниматься под прямым углом к берегу, а разветвлялась в обе стороны и выходила на возвышенность по более пологому подъему направо и налево. Правая ветвь дороги огибала отрог холма в овраг, который выходит там к Антитему, и оттуда с легким уклоном поднималась в направлении Шарпсбурга. Левая ветвь дороги поднимается по аналогичной, но менее выраженной ложбине.

Эти дороги были прикрыты каменными заборами, а глубина долины и ее русло делали невозможным поражение позиций противника у моста артиллерийским огнем с вершин холмов с нашей стороны. Чего нельзя было сказать о позициях противника, поскольку изгиб долины был таков, что вблизи моста она отлично простреливалась продольным огнем батарей Конфедератов с позиции, ныне занимаемой Национальным кладбищем. Сам мост представлял собой каменное сооружение о трех арках с каменными парапетами по сторонам. На концах моста они выгибались наружу, чтобы обеспечить поворот проезжей части. На стороне противника каменные заборы подходили вплотную к мосту.

Оборона переправы конфедератами была возложена на дивизию Д. Р. Джонса из шести бригад, которую Лонгстрит лично обучал и возглавлял до тех пор, пока не был назначен на более крупное командование. Бригада Тумбса была выдвинута вперед и занимала укрепления самого моста и лесистые склоны выше него, в то время как остальные бригады поддерживали его, укрытые за грядами, возвышавшимися над долиной. Дивизионные батареи были усилены другими из резерва противника, и долина, мост и брод ниже по течению находились под прямым и мощным огнем ядер и гранат с пушек Конфедератов. Силы Тумбса, получившие столь мощную поддержку, были настолько велики, насколько это позволяло пространство у головы моста, и более чем достаточны для противодействия любым силам, которые могли быть брошены против них. Наступление на мост могло осуществляться только узкой колонной с фронтом максимум в восемь человек; однако фронт, который Тумбс развернул за своими укреплениями, составлял триста или четыреста ярдов как выше, так и ниже моста. Сам он говорит в своем отчете: «В силу характера местности на другой стороне противник был вынужден наступать главным образом по дороге, которая вела вверх по реке около трехсот шагов параллельно моей боевой линии и на расстоянии от нее от пятидесяти до ста пятидесяти футов, подвергая тем самым свой фланг губительному огню на большей части этого расстояния». При таких обстоятельствах позиция Конфедератов была почти неприступной для фронтальной атаки через мост; поскольку наступающая колона не только подвергалась почти ружейному обстрелу со стороны отлично укрытой пехоты противника и двух батарей, назначенных специально для поддержки Тумбса и имевших точную пристрелку по небольшой долине своими шрапнельными снарядами; но если бы она и преуспела в достижении моста, ее штурм через него должен был осуществляться под продольным огнем, уничтожавшим голову колонны по мере ее продвижения, так что, как знает любой солдат, она не могла выставить фронт, достаточно мощный для того, чтобы произвести впечатление на бруствер противника, даже если бы она достигла противоположного берега. В качестве отчаянного отвлекающего маневра в пользу правого крыла это могло быть оправдано; но я считаю, что ни один офицер или солдат, знавший реальную обстановку у этого моста, не думает, что серьезная атака на него составляла хоть какую-то часть первоначального плана Маклеллана. И тем не менее в своем подробном отчете 1863 года, вместо того чтобы называть это сложной задачей, как гласил первоначальный отчет, он рассматривает это едва ли не как парад или марш, который можно было бы совершить за полчаса.

Точка зрения Бернсайда заключалась в том, что фронтальная атака у моста была настолько сложной, что переправа по броду ниже по течению должна стать важным фактором в выполнении задачи; ибо если дивизии Родмана удастся переправиться там, у изгиба Антитема, она выйдет в тыл Тумбсу, и либо всей дивизии Д. Р. Джонса придется выдвинуться навстречу Родману, либо Тумбсу придется оставить мост. Я, безусловно, разделял это мнение, и Родману было приказано стремительно продвигаться к броду. Однако важно помнить, что дивизия конфедератов Уокера была размещена ранним утром для удержания этого участка линии Антитема, а также для поддержки Тумбса, и именно от него Родман, вероятно, понес первые потери в своих рядах. Но, как мы видели, Уокер был отозван Ли всего часом ранее и совершил спешный марш по тылам Шарпсбурга, чтобы обрушиться на Седжуика. Если бы, следовательно, Родман был отправлен на переправу в восемь часов, можно с уверенностью сказать, что его колонна, форсировавшая ручей перед лицом развернутой дивизии Уокера, никогда не достигла бы противоположного берега — непредвиденное обстоятельство, которое Маклеллан не учел, рассуждая долгое время спустя о благоприятных результатах, которые могли бы последовать за более ранней атакой. Поскольку Родман погиб на поле боя, полный отчет по его дивизии составлен не был, и мы знаем лишь, что он встретил определенное сопротивление как со стороны пехоты, так и артиллерии; что извилистость ручья сделала его марш дольше, чем он предполагал, и что фактически он приблизился к тылу позиции Тумбса с этого направления примерно в то время, когда была предпринята наша последняя и успешная атака на мост — между полуднем и часом дня.

Атака у моста Бернсайда происходила на моих глазах. Дивизия Стерджиса занимала центр нашей линии, с бригадой Крука из дивизии Канаха на правом фронте и дивизией Уиллкокса в резерве, как я уже упоминал. Позиция Крука находилась несколько выше моста, но предполагалось, что, выдвинув часть людей Стерджиса на гребень холма, они смогут прикрыть продвижение Крука, а последний сможет совершить стремительный бросок вниз по холму к нашему концу моста. Соответствующие приказания были отданы, и Крук пошел вперед, прикрываемый 11-м Коннектикутским полком (из состава дивизии Родмана) под командованием полковника Кингсбери, развернутым в цепь стрелков. Преодолевая отроги холмов, Крук вышел на берег ручья выше моста и оказался под сильным огнем с близкой дистанции. Он развернул свои силы против противника и открыл ответный маршевый огонь, найдя для своих людей возможное укрытие и пытаясь заставить противника отойти или замолчать. Это был бой, в котором Антитем мешал противникам сойтись вплотную, однако он продолжался с не меньшей яростью ружейным огнем. Крук доложил, что у него полно забот и он не может подойти ближе к мосту. Позже в ходе боя его люди, выстроившись вдоль ручья, предприняли попытки перебраться на другой берег и нашли удобное для брода место немного выше по течению, с помощью которого он переправил пять рот 28-го Огайского полка примерно в то же время, что и финальная успешная атака. Но после неудачи первой попытки Крука Стерджис приказал идти вперед атакующей колонне из бригады Нейгла, поддержанной и прикрываемой бригадой Ферреро, занявшей позицию на кукурузном поле на одном из нижних склонов холма напротив головы моста. Весь фронт был тщательно прикрыт стрелками, а нашим батареям на возвышениях было приказано подавить огонь артиллерии противника. Попытка Нейгла была предпринята доблестно, но потерпела неудачу, и его люди были вынуждены искать укрытие за отрогом холма, с которого они наступали. Мы постоянно надеялись услышать хоть что-нибудь о продвижении Родмана через брод и были бы рады подождать более точных сведений о его успехах, но в это время понимание Маклелланом необходимости оказать помощь правому флангу было таковым, что он посылал повторные приказы форсировать штурм. Мало того, что они пересылались мне, — чтобы придать моим инструкциям дополнительный вес, Бернсайд направил Стерджису прямые и настоятельные послания овладеть мостом любой ценой.

Я приказал Стерджису взять два полка из бригады Ферреро, которые еще не участвовали в бою, и сформировать колонну, двинув их вместе по флангу — один левым, а другой правым фронтом вперед, бок о бок, так чтобы при прохождении моста они могли повернуться налево и направо, выстраиваясь в линию по мере продвижения бегом. Он выбрал 51-й Нью-Йоркский полк под командованием полковника Роберта Б. Поттера и 51-й Пенсильванский полк под командованием полковника Джона Ф. Хартранфта (оба имени впоследствии стали широко известны), и как офицеров, так и солдат заставили прочувствовать необходимость успеха. В то же время Крук сумел доставить легкую гаубицу из смешанной батареи Симмондса с вершин холмов и установил ее там, откуда она вела стрельбу прямой наводкой по дальнему концу моста. Эта гаубица была захвачена нами в Западной Виргинии и добавлена к батарее, которая частично состояла из тяжелых нарезных орудий Парротта. Когда все было готово, вдоль всего берега открылся плотный стрелковый огонь, гаубица выпустила двойные заряды картечи, и едва ли за больший срок, чем требуется для рассказа об этом, мост был пройден, а бригада Тумбса бежала через лес и за вершину холма. Атакующие полки по мере развертывания были выдвинуты в линию на гребень над мостом, а остальная часть дивизии Стерджиса вместе с бригадой Крука была немедленно переброшена на этот берег для усиления линии. К ним вскоре присоединилась дивизия Родмана с бригадой Скэммона, переправившаяся вброд; присутствие этой бригады на том берегу ручья, вне сомнения, сделало финальную борьбу людей Тумбса менее упорной, чем она могла бы быть в противном случае, поскольку страх оказаться отрезанными с тыла всегда оказывает сильное моральное воздействие даже на самые лучшие войска.

Было около часа дня, и почти три часа ушло на ожесточенную и кровопролитную борьбу через узкий ручей. Последовательные попытки захватить мост следовали одна за другой так быстро, как только это было возможно. Каждая из них представляла собой яростный бой, в котором солдаты с удивительным мужеством не желали принимать поражение и даже не будучи в состоянии перейти мост, использовали стены на его концах, заборы, каждое дерево и каждый камень в качестве укрытия, стараясь поразить своим огнем прекрасно защищенных и почти скрытых противников. Затишья в бою были недолгими и служили лишь для подготовки новых попыток. Суровость проделанной работы подтверждалась нашими потерями, которые до завоевания переправы превысили 500 человек и включали некоторых из наших лучших офицеров, таких как полковник Кингсбери из 11-го Коннектикутского полка, подполковник Белл из 51-го Пенсильванского и подполковник Коулман из 11-го Огайского, двое из которых командовали полками. Доля потерь по отношению к числу задействованных людей оказалась намного выше обычной; ибо характер боя требовал, чтобы единовременно под огнем находилось сравнительно немного войск, в то время как остальные оставались в укрытии.

Нашей следующей задачей было подготовиться к удержанию завоеванных высот против ответного штурма противника, которого мы ожидали, и дать отпор губительному огню вражеской многочисленной артиллерии. Легкие батареи были переброшены на этот берег и распределены по линии. Людей заставили лечь за гребнем высоты, чтобы уберечь их от сосредоточенной канонады, которую противник открыл по нам, как только полки Тумбса сумели добраться до своей главной линии. Но предчувствие Маклелланом сокрушительной атаки на его правый фланг было настолько сильным, что он решил продолжить давление на наше наступление и отдал соответствующие приказы. Боеприпасы у людей Стерджиса и Крука были почти исчерпаны, и было жизненно необходимо пополнить их запасы перед вступлением в новый бой. Стерджис также доложил, что его люди настолько измотаны своими усилиями, что не годятся для немедленного наступления. В ответ на это я направил Бернсайду просьбу переправить дивизию Уиллкокса вместе с обозом боеприпасов, а дивизию Стерджиса сменить свежими войсками, оставив ее при этом на западном берегу ручья для поддержки остальных сил. Это было сделано так быстро, насколько это было возможно в условиях, когда все должно было проходить по крутой горной дороге и через столь узкий дефиле, как мост. Тем не менее было уже три часа дня, прежде чем удалось завершить эти передислокации и приготовления. Бернсайд лично стремился ускорить их, перешел на западный берег для консультаций и ускорения дела, а также разделил личную опасность, поскольку прибыл в тот момент, когда фургоны с боеприпасами доставляли патроны, а дорога у конца моста, где они находились, находилась в зоне постоянного и точного огня противника. Об этом уместно упомянуть, поскольку утверждалось, что он не переправлялся через ручей. Критические замечания Маклеллана относительно времени, затраченного на эти передислокации и маневры, не покажутся убедительными, если сравнить их с любыми аналогичными перемещениями на поле боя; такими как переброска Мэнсфилда на поддержку Хукера или марш Самнера и Франклина к месту действия. Тем не менее здесь есть широкий простор для разницы во мнениях: точно знаю я лишь то, что было бы безумием наступать снова до того, как Уиллкокс сменит Стерджиса, и что как только свежие войска доложили о прибытии и смогли встать в линию, был отдан приказ о наступлении. Маклеллан сходится со всеми другими свидетелями в заявлении, что в момент начала движения поведение войск было безупречно доблестным.

Дивизия Уиллкокса образовала правый фланг: бригада Крайста располагалась к северу, а бригада Уэлша — к югу от дороги, ведущей от моста к Шарпсбургу. Бригада Крука из дивизии Канаха поддерживала Уиллкокса. Дивизия Родмана выстроилась на левом фланге, причем бригада Харланда занимала позицию на фланге, а бригада Фэрчайлда соединялась с Уиллкоксом в центре. Бригада Скэммона составляла резерв для Родмана на самом левом фланге. Дивизия Стерджиса осталась удерживать гребень холма над мостом. Примерно половина батарей этих дивизий сопровождала движение, остальные занимали позиции на вершинах холмов к востоку от Анигема. Наступление неизбежно шло по возвышенности в направлении Шарпсбурга, и поскольку противник оказывал наибольшее сопротивление на нашем правом фланге, движение изогнулось в том направлении: шесть бригад дивизии Джонса из состава сил Конфедератов были развернуты по диагонали перед нашим фронтом, удерживая каменные заборы и гребневые линии поперечных хребтов при поддержке многочисленной артиллерии, в которой противник был особенно силен.

Бой стал ожесточенным с того самого момента, как люди Уиллкокса показались на открытой местности. Бригада Крайста, используя все укрытия, предоставляемые деревьями и неровностями почвы, продвигалась по ложбине, в которой проходила дорога, причем артиллерийский взвод двигался вровень с ними по дороге. Направление движения выстроило все бригады первой линии эшелонами, однако Уэлш вскоре с боем пробился вровень с Крайстом, и вместе они последовательно выбили противника с полей и дворов ферм, пока не достигли окраины селения. На возвышении справа от дороги находился фруктовый сад, в котором потрепанные и уменьшившиеся силы Джонса предприняли последнюю попытку удержаться, но Уиллкокс сосредоточил на нем артиллерийский огонь, и его пехота смогла продвинуться вперед и занять его. Теперь они частично занимали город Шарпсбург и удерживали господствующую над ним возвышенность на юго-востоке, где сейчас находится Национальное кладбище. Борьба была долгой и кровопролитной. Шел час пополудни, четыре с половиной, и боеприпасы снова подошли к концу, поскольку фургоны не смогли сопровождать движение. Уиллкокс сделал паузу, чтобы его люди перевели дух и подвезли патроны; но тем временем на левом фланге события принимали серьезный оборот.

Когда дивизия Родмана двинулась вперед, он обнаружил перед собой противника, казалось бы, отделенного от сил, противостоявших Уиллкоксу, и занимавшего гряды на его левом фронте, из-за чего он не смог сохранить связь с Уиллкоксом в маневре смещения направо. Тем не менее он успешно продвигался вперед перед лицом упрямого сопротивления, хотя обнаружил, что противник постоянно наращивает силы на его левом фланге и интервал между ним и Уиллкоксом увеличивается. Обзор поля боя на юг теперь загораживали поля высокой индийской кукурузы, и под этим прикрытием войска Конфедератов приблизились к флангу в боевой линии. Офицеры Скэммона в резерве увидели их сразу же, как только бригады Родмана выстроились уступом, поскольку те располагались по направлению к фронту и правому флангу. Эти враждебные силы оказались дивизией А. П. Хилла из шести бригад — последней частью сил Джексона, покинувшей Харперс-Ферри и прибывшей в Шарпсбург после полудня. Те из них, кого первыми заметили люди Скэммона, были одеты в национальные синие мундиры, захваченные в Харперс-Ферри, и их принимали за часть наших собственных войск, пока они не открыли огонь. Скэммон быстро переменил фронт налево, отбросил находившегося перед ним противника и занял линию каменных заборов, которую удерживал до тех пор, пока впоследствии не был отведен с нее. Бригада Харланда частично передвигалась по кукурузным полям. Один из его полков был новым, сформированным всего три недели назад, и бригада несколько потеряла порядок и связь, когда последовала внезапная атака. Родман приказал полковнику Харланду возглавить правый фланг бригады, а сам попытался привести в порядок левый фланг. Выполняя эту обязанность, он был смертельно ранен. Под Харландом была застрелена лошадь, и бригада в беспорядке отступила после кратковременной попытки ее правого крыла удержаться. Фэрчайлд также подвергся обстрелу с левого фланга и был вынужден отойти и переменить фронт.

Находясь в центре в момент этого прорыва на левом фланге, я увидел, что продолжать движение направо невозможно, и немедленно отдал приказ Уиллкоксу и Круку отвести левый фланг их линии, а Стерджису — выдвинуться вперед в образовавшийся в рядах Родмана разрыв. Войска на правом фланге отогнулись назад в идеальном порядке; бригада Скэммона с непреклонным упорством держалась за свою каменную стену на крайнем левом фланге до тех пор, пока Стерджис не выстроился на изгибающемся холме позади них, а люди Родмана не нашли укрытия в тылу. Левый фланг Уиллкокса соединился со Стерджисом, а Скэммон был отведен на новую позицию на левом фланге всей линии. Тот факт, что эти маневры на поле боя действительно выполнялись в хорошем порядке, подтверждается тем, что, хотя прорыв в линии Родмана был серьезным, противник не смог захватить много пленных: общее число пропавших без вести из 2349 человек потерь, понесенных Девятым корпусом в сражении, составило 115 человек, включая раненых, неспособных покинуть поле боя.

Противник не испытывал недостатка в смелых попытках воспользоваться полученной нами передышкой, но был отброшен с тяжелыми потерями, и по мере угасания дня счел за лучшее окопаться вдоль линии дороги, ведущей от Шарпсбурга к Потомаку у устья Антитема, в полумиле перед нашим фронтом. Солдаты Девятого корпуса провели ту ночь на позициях с оружием в руках; линия располагалась так, что оба ее фланга упирались вблизи Антитема и выгибались наружу по холмистым вершинам, прикрывавшим мост и господствовавшим над плато между нами и противником. Вместе со своим штабом я лег на землю позади войск, удерживая лошадей за поводья во время отдыха, поскольку наши ординанцы были настолько истощены, что мы не могли отказать им в такой же возможности немного прерывистого сна.

Девятый корпус занимал свои позиции на высотах к западу от Анигема без дальнейших тревог, за исключением раздражающей перестрелки пикетов, вплоть до отступления армий Конфедератов 19 сентября. Однако это была позиция, на которой нельзя было укрыться от непогоды или приготовить пищу, а войска испытывали недостаток в продовольствии. Наш дивизионный обозный поезд, доставленный мной с Запада, сослужил нам здесь хорошую службу, поскольку корпус в целом испытывал острую нехватку транспортных средств. Энергия капитана Фитча, моего квартирмейстера, заставила обоз курсировать между нами и ближайшим складом снабжения, и в течение нескольких дней весь корпус пользовался доставленными таким образом припасами. Поздно вечером в четверг, 18-го числа, дивизии Морелла из корпуса Портера было приказано поступить в распоряжение Бернсайда для смены пикетной линии и некоторых полков на наиболее опасных позициях. Одна бригада была переброшена через Антитем для этой цели, и несколько полков Девятого корпуса смогли отойти достаточно далеко, чтобы приготовить себе пайки, в которых они нуждались уже в течение двадцати четырех часов. (Генерал Портер в своем отчете утверждает, что Морелл занял место всего Девятого корпуса. В этом он глубоко заблуждается, что подтверждают как донесения дивизии Морелла, так и отчеты Девятого корпуса). Бригада Харланда из дивизии Родмана была выведена на восточный берег ручья для переформирования вечером в среду, 17-го числа. Звуки, доносившиеся из-за линий противника и слышимые нашими пикетами, позволили догадаться об их отходе в ночь на четверг, а на рассвете в пятницу утром отступление всей армии Ли было обнаружено путем продвижения пикетной линии. Проведенные разведки показали, что вся армия Конфедератов переправилась через Потомак.

Ведение боя на левом фланге вызвало несколько критических замечаний, среди которых наиболее заметным было то, что корпус Портера, находившийся в резерве, не был введен в бой одновременно с Девятым корпусом. Утверждалось, что некоторые его части были задействованы или поддерживали кавалерию и артиллерию в центре. Похоже, это не имело места в каких-либо значительных масштабах, поскольку после того, как корпус Франклина около полудня сменил корпус Самнера, никаких активных боевых действий в других местах не велось. Отчеты Маклеллана не акцентируют на этом внимание. Он ответил на критику заявлением, что считает неблагоразумным лишать центр всех резервных войск. Несомненно, одна сильная дивизия, наступавшая за левым флангом Девятого корпуса, настолько сковала бы дивизию А. П. Хилла, что наше продвижение в Шарпсбург не удалось бы остановить, и в сочетании с наступлением Самнера и Франклина на правом фланге это, судя по всему, обеспечило бы несомненный полный разгром Ли. Поскольку войска держат в резерве не для того, чтобы уменьшить армию, а чтобы использовать их в критический момент, я убежден, что отказ Маклеллана задействовать их на левом фланге стал результатом его укоренившегося убеждения, сохранявшегося весь день после поражения Седжуика, в том, что Ли обладал подавляющим превосходством в силах и готовился нанести сокрушительный ответный удар по нашему правому флангу. Он держал кое-что наготове, чтобы закрыть брешь или прикрыть отступление, если это крыло будет отброшено. За исключением этого, я также теряюсь в догадках, чем объяснить бездействие правого фланга на протяжении всего нашего боя на левом фланге. Рассматривая нашу часть сражения лишь как мощный отвлекающий маневр, призванный предотвратить или замедлить развитие успеха Ли против Хукера и остальных, это становится понятным. Я определенно так и понимал это в то время, о чем свидетельствует мой отчет, и первоначальный доклад Маклеллана подтверждает эту точку зрения. Если бы он был нетерпелив в ожидании более раннего начала нашей атаки, у него были основания испытывать двойное нетерпение по поводу того, чтобы свежие войска Франклина атаковали левый фланг Ли одновременно с нашим штурмом его другого крыла, если только он не считал там всякие действия безнадежными и не рассматривал наше движение как нечто вроде отчаянной попытки удержать Ли от развития его успехов.

Но и это еще не все сложные вопросы, требующие ответов. Напомним, что корпус Франклина после преодоления прохода Крэмптонс-Геп оставался в Плезант-Валли между Роррерсвиллом и Бунсборо до вечера вторника (16 сентября). Затем Маклеллан приказал направить дивизию Кауча для занятия Мэриленд-Хайтс и наблюдения за противником в Харперс-Ферри, в то время как Франклин с дивизиями Смита и Слокама должен был выступить к полю боя на рассвете в среду. Почему нельзя было вызвать Кауча, чтобы он прибыл на наш левый фланг точно так же, как дивизия А. П. Хилла, которая была последней частью войск Конфедератов, покинувшей паромную переправу, учитывая, что после ее ухода наблюдать было уже не за кем? Дивизия Кауча, двигаясь с той же скоростью, что и дивизия Хилла по другую сторону реки, подошла бы для наших нужд не хуже любой части из корпуса Портера. Хилл прибыл, а Кауч — нет. И все же даже тогда кавалерийский полк, наблюдавший за этим флангом и прочесывающий местность по мере нашего продвижения вперед, выявил бы присутствие Хилла и позволил бы командующему генералом либо остановить наше движение, либо задействовать имеющиеся средства для его поддержки. Кавалерия не использовалась подобным образом. Она занимала центр всей линии, и в течение дня в боях участвовала лишь ее артиллерия. Она была бы бесценна для Хукера утром, как была бы бесценна и для нас во второй половине дня.

Маклеллан выступил из Фредерик-Сити с информацией о том, что армия Ли разделена и Джексон с большими силами выделен для захвата Харперс-Ферри. Он оценивал численность сил Ли в 120 000 человек. Предполагая, что все еще сохраняется опасность появления Джексона с его крупными силами на нашем левом фланге, и что Ли оказался достаточно силен и без Джексона, чтобы отразить три корпуса на нашем правом и правоцентристском направлениях, Маклеллан мог считать собственную армию также разделенной с целью противостояния обоим противникам; и тогда его кавалерия находилась бы на фланге той части, с которой он атаковал Ли; Портер занимал бы позицию, позволяющую помочь любой из частей в критической ситуации или прикрыть отступление; а Бернсайд остался бы единственным подчиненным, способным сдержать кажущийся успех Ли. Объяснит ли какая-либо другая гипотеза диспозиции и приказы Маклеллана? Ошибка в вышеуказанном предположении заключалась в том, что Маклеллан оценивал войска Ли почти вдвое выше их реальной численности, а то, что принималось за доказательство превосходства сил Ли на поле боя, на самом деле являлось чередой частных неудач, ставших прямым следствием разрозненного и по частям осуществления утренних атак Маклеллана.

То же самое объяснение является наиболее удовлетворительным из тех, что я могу предложить для бездействия в четверг, 18 сентября. Если бы Маклеллан знал о критическом состоянии большинства бригад Ли, он также знал бы, что его собственные войска находятся в гораздо лучшем положении, как бы сильно они ни пострадали. Я не сомневаюсь, что большинство его подчиненных отговаривали его от возобновления атаки, поскольку вера в огромное численное превосходство Ли сохранялась в армии на протяжении всего года. Эта вера основывалась на невообразимо ошибочных докладах разведывательной службы, принимавшихся в штабе, передававшихся в военное министерство в Вашингтоне как основание для непрекращающихся требований подкреплений и просачивавшихся сверху вниз через всю структуру до тех пор, пока ошибка не была принята офицерами и солдатами за чистую монету и не стала фактором их морального духа, значение которого трудно переоценить. В результате Ли беспрепятственно отступил в ночь на 18 сентября, и то, что могло стать реальной и решительной победой, обернулось ничейным сражением, в котором нашим главным поводом для претензий на победу было обладание полем боя.

Численность задействованных сил и потери с каждой стороны были предметом бесконечных споров. Если взять донесения о численности Ли в начале его кампании против Поупа и вычесть его признанные потери, то он перешел Потомак, имея более 72 000 человек. Если взять его донесения от 22 сентября и прибавить признанные потери за месяц, то у него было более 57 000 человек. Официальные данные Маклеллана о 87 000 строевых чинах принимаются всеми, хотя различные факторы значительно сократили число солдат, введенных им в бой. Самый точный свод донесений о потерях при Антитеме указывает цифру в 12 410 человек с национальной стороны и 11 172 — с конфедеративной. Лонгстрит, сравнивая бои в самых ожесточенных сражениях войны, говорит: «Ни в один день ни в одном из них не было такого кровопролития, как в этой яростной схватке».







ГЛАВА XVII

МАКЛЕЛЛАН И ПОЛИТИКА — ЕГО ОТСТРАНЕНИЕ И ЕГО ПРИЧИНА

Встреча с полковником Ки — Перемена его взглядов — Его отношения с Маклелланом — Влияние губернатора Деннисона — Отношение Маклеллана к Линкольну — Позиция Бернсайда — Письмо из Харрисонс-Лендинг — Сравнение со взглядами Линкольна — Вероятный смысл письма — Инцидент в штабе Маклеллана — Джон В. Гарретт — Прокламация об эмансипации — Послеобеденное обсуждение этого вопроса — Противоположные влияния — Откровенный совет — Бернсайд и Джон Кокрейн — Общий приказ № 163 — Визит Линкольна в лагерь — Объезд войск — Смотр — Стремление Линкольна продолжить кампанию — Колебания Маклеллана — Его тактика споров — Его преувеличение трудностей — Влияние на его армию — Разочарование как медленный процесс — Армия Ли не лучше армии Джонстона — Работа, проделанная нашей западной армией — Разница в боевом духе — Армия редко бывает смелее своего командира — Переписка между Холлеком и Маклелланом — Примечательное письмо Линкольна о кампании — Армия начинает движение 2 ноября — Ли возвращает линию, прикрывающую Ричмонд — Маклеллан смещен — Бернсайд принимает командование.

Когда я подъехал вместе с Бернсайдом во второй половине дня 15 сентября к группе людей вокруг Маклеллана, я встретил судью Ки, которого не видел с тех пор, как мы расстались в сенате Огайо в апреле предыдущего года. Теперь он состоял адъютантом в штабе в звании полковника, выполняя также обязанности судьи-адвоката. Когда Маклеллан приказал нам покинуть гребень высоты, поскольку скопление людей привлекало огонь противника, полковник Ки взял меня под руку, и мы прошли немного вниз по склону, пока не нашли упавшее дерево, на которое присели. Он же с жаром погрузился в рассказ об эволюции собственных взглядов с тех пор, как мы обсуждали причины войны в законодательном собрании нашего штата. Он с искренностью говорил мне, что значительно изменил свои взгляды на проблему рабства и теперь убежден, что война должна завершиться его отменой. Данная система настолько явно была душой мятежа и узами, связывавшими сецессионистские штаты, что ее существование неизбежно зависело от успеха революционного движения, и она являлась вполне законной мишенью для удара, если это могло помочь нашему делу. Меня поразило рвение, с которым он ринулся в обсуждение, забыв об окружающей обстановке в своем желании побыстрее дать мне понять, какая перемена произошла в его взглядах со времени нашего расставания в Колумбусе. Он был настолько поглощен беседой, что даже когда рядом разорвался снаряд, он обратил на него лишь половинчатое внимание, вставив в качестве ремарки, что сменит позицию, поскольку «предпочитал бы не получать удар в спину от этой проклятой штуковины». Мы сидели так, что при разговоре со мной он был повернут спиной к фронту и линии огня.

Многие считали полковника Ки злым гением Маклеллана, чье влияние доминировало в политическом поведении генерала и который, следовательно, стал причиной его падения. Его влияние на Маклеллана было несомненно велико — и то, что он сказал мне, оказывает важную помощь в понимании поведения и взглядов генерала. Это согласуется с другими его высказываниями, обнародованными судьей Уильямом М. Диксоном из Цинциннати, который в свое время был партнером полковника Ки по юридической практике.

Генерал Маклеллан настоятельно прощал меня бывать в его штабе без церемоний, и после сражения при Антитеме у меня было несколько возможностей для непринужденного обсуждения дел, в ходе которого он казался совершенно откровенным, высказывая свои соображения. Было предельно очевидно, что он подвергается серьезному давлению со стороны противников администрации, стремившихся заставить его связать себя обязательствами перед ними. С другой стороны, губернатор Огайо Деннисон, который был его искренним другом, использовал любую возможность, чтобы противодействовать подобным влияниям и способствовать установлению взаимопонимания между ним и мистером Линкольном. Маклеллан прекрасно знал мою собственную позицию открытого республиканца, который с самого начала рассматривал рабство как ставку, поставленную сецессионистами на успех в войне, и который придерживался доктрины Джона Куинси Адамса о том, что военные полномочия достаточны для уничтожения института, который мы не могли бы ликвидировать конституционным путем иначе. Для меня единственным вопросом было то, когда наступит подходящее время для действий, и я ожидал прокламации мистера Линкольна с некоторым нетерпением из-за задержки.

Общее впечатление, оставшееся у меня от бесед с генералом, сводилось к тому, что он разделял мнение полковника Ки о необходимости завершения войны уничтожением рабства; однако он опасался последствий спешки и считал, что шаги к этой цели должны быть консервативно-осторожными, а не грубо-радикальными. Я полагал — и поныне полагаю, — что он считал Президента в целом правым в его общих взглядах и политических целях, но окруженным более радикальными людьми, которые толкали его к неосторожным и крайним на тот момент шагам. Подобная позиция с его стороны заставляла губернатора Деннисона и меня чувствовать, что между ним и администрацией нет никакой необходимости в политической распре, и что если бы он только дал отпор всем политическим интриганам и проявил больше наступательной энергии в своих военных операциях, его карьера могла бы стать успешной как для страны, так и для него самого. Опубликованные фрагменты его переписки с Бернсайдом показывают, что последний также, будучи верным другом, постоянно призывал его держаться в стороне от политических споров. Сам Бернсайд, подобно Гранту и Шерману, начинал с неприязни к антирабовладельческому движению; но также как и они, обладая патриотизмом как доминирующим качеством, он под естественным влиянием борьбы с сецессионистами пришел к искреннему принятию политики эмансипации, к которой мистер Линкольн пришел тем же путем эволюции взглядов.

В то время, о котором я говорю, я ничего не знал о знаменитом письме Маклеллана Президенту из Харрисонс-Лендинг от 7 июля, но после того, как оно стало достоянием гласности, я истолковал его гораздо менее сурово, чем многие другие. Читая его в свете его бесед в те дни при Антитеме, я считаю справедливым рассматривать его как попытку показать мистеру Линкольону, что они не слишком расходятся во мнениях, и повлиять на Президента с целью заставить его придерживаться более консервативного курса, к которому, как он думал, тот был склонен, прислушиваясь лишь к собственному суждению. Маклеллан знал, что его «смена базы» на реку Джеймс в июне не была признана успешной стратегией, какой он ее провозглашал, и что против него ведется мощная работа с целью смещения. Под видом советов Президенту он фактически заверял его, что не рассматривает признание Конфедерации в качестве мыслимого исхода войны; что доктрина «контрабанды», применяемая к рабам, совместима с компенсационной эмансипацией; что он выступает за применение этого принципа к пограничным штатам с целью превращения их в свободные штаты; что истинной политикой является концентрация военных сил в противовес распылению усилий; что он выступает против правил ведения войны, которые, как он предполагал, были озвучены в подвергшихся столь сильной критике приказах генерала Поупа; и, наконец, что он будет с готовностью служить под началом любого главнокомандующего, которого выберет мистер Линкольн.

Сравните все это с известными взглядами мистера Линкольна. Было общеизвестно, что многие члены его собственной партии считали его слишком консервативным. Он настаивал на системе компенсационной эмансипации для пограничных штатов. Он заявлял, что считает вопрос о рабстве лишь частью, причем абсолютно подчиненной частью, более масштабного вопроса спасения Союза. Он не одобрял часть приказа Поупа относительно обращения с некомбатантами. Каким бы неблагоразумным ни было письмо Маклеллана, между строк в нем читается попытка укрепить свои позиции перед Президентом в противовес Стэнтону и другим, а также сделать свое военное кресло более прочным в седле, продемонстрировав отсутствие политического антагонизма с мистеру Линкольну и разделение им, по сути, тех консервативных взглядов, которые ему приписывали. Мне кажется, что его цель носила именно такой личный характер. Он не опубликовал его в то время, и лишь после его отстранения от командования оно превратилось в своего рода политический манифест. Эта точка зрения подтверждается событиями, последовавшими за обнародованием Прокламации об эмансипации, о чем я расскажу чуть позже; однако для соблюдения надлежащей последовательности я должен сначала изложить другой эпизод.

Несколько дней спустя после битвы при Энтитеме видный священнослужитель из Хейгерстауна провел воскресенье в лагере, и Маклеллан пригласил нескольких офицеров посетить богослужение в гостиных дома, где располагалась штаб-квартира. Комнаты были заполнены, присутствовало также несколько гражданских лиц. Я стоял один в ожидании появления священнослужителя, когда ко мне завел разговор крепкий мужчина в штатском. Он стоял рядом со мной лицом к дальней части анфилады комнат, и, полагая, что это обычная беседа ни о чем, я уделял ему и его словам довольно вялое внимание, когда он начал с комплиментов в адрес армии и ее недавней работы. Он говорил о Маклеллане с большим энтузиазмом, и моя преданность командующему, а также личная привязанность к нему заставили меня сердечно согласиться с его словами. Затем он заговорил о вашингтонских политиках, которые якобы злонамеренно пытаются принести генерала в жертву, и добавил, выразительно нашептывая мне на ухо: «Но ведь у вас, военных, этот вопрос в ваших собственных руках, вам стоит лишь указать администрации, что она должна сделать, и она не осмелится пренебречь этим!» Это меня задело, и я резко повернулся к нему: «Что вы имеете в виду, сэр!» Взглянув на него лицом к лицу, я сразу по его виду понял, что он принял меня за кого-то другого; он пробормотал что-то о том, будто принял меня за своего знакомого, и затерялся среди присутствующих.

Я был изрядно взволнован, поскольку, хотя в обществе и ходили разговоры о подрывной деятельности за кулисами, я скептически относился к этому факту, и столкнуться с подобным лицом к лицу оказалось для меня неожиданностью. Я был незнаком с большинством находившихся там людей и отошел немного в сторону, наблюдая за мужчиной, который оставил меня. Вскоре я увидел, как он разговаривает с генералом Фиц-Джон Портером на противоположной стороне комнаты, явно привлекая к себе внимание и словно спрашивая, кто я такой. Я навел справки о том, кем был этот штатский, и впоследствии узнал его в лицо очень хорошо. Это был Джон В. Гарретт, президент компании «Балтимор и Огайо Рейлроуд».

Прокламация об эмансипации президента Линкольна была опубликована 24 сентября, и буквально через несколько дней меня пригласили встретиться с генералом Бернсайдом и генералом Джоном Кокрейном из Нью-Йорка на лагерный обед в палатке Маклеллана. Генерал Кокрейн был «военным демократом» по своим политическим взглядам и вел активную политическую деятельность в своем штате. Он также являлся зятем Геррита Смита, известного аболициониста, и выступал за вооружение рабов еще в ноябре 1861 года. Маклеллан откровенно сказал нам, что пригласил нас с целью узнать наши мнения и получить совет относительно курса, которого ему следует придерживаться в отношении Прокламации. Он заявил, что его призывают выступить в открытую оппозицию к ней не только политики, но и близкие к нему армейские офицеры. Он не называл имен, но намекнул, что они обладали высоким рангом и влиянием, придающим вес их советам. Он знал, что все мы являемся друзьями администрации, и его целью, судя по всему, было выяснить, считаем ли мы, что ему следует высказаться или сохранить молчание по этому поводу, поскольку он предполагал, что мы будем против любых враждебных с его стороны демонстраций.

Это естественным образом привело к вопросам о его реальном отношении к проблеме рабства, и он выразил свою позицию в целом так же, как я указывал ранее; с еще большим упорством повторив свое убеждение в том, что война приведет к постепенному и окончательному освобождению рабов, а для тех, кто оказывается в расположении наших войск по мере продвижения вперед, освобождение будет полным и немедленным. Тем не менее, он считал Прокламацию преждевременной и видел в ней свидетельство изменения позиции Президента, которое он приписывал влиянию радикалов из Вашингтона.

Никаких предварительных договоренностей между нами, его гостями, не существовало. Лично я тогда встретился с генералом Кокрейном впервые и беседовал с самим Маклелланом на политические темы гораздо свободнее, чем с Бернсайдом. Тем не менее, мы пришли к абсолютному единодушию, посоветовав ему, что любое его заявление против Прокламации станет фатальной ошибкой. Мы вполне понимали, что он может расходиться с нами во взглядах на вопросы государственной политики, но совершенно четко указали на то, что любое публичное выступление с его стороны в официальном качестве с критикой гражданской политики администрации будет обоснованно расценено как узурпация. Он намекнул, что разделяет это мнение, но, желая показать, как именно другие давят на него, рассказал, будто люди уверяли его, будто армия настолько предана ему, что единым фронтом поддержит любое его решение по любому вопросу военной политики.

Я настолько недавно пережил тот небольшой опыт на этот счет, о котором рассказал выше, что высказался тут же с некоторой долей резкости. Я заявил, что те, кто делает подобные заверения, — его злейшие враги и, по моему мнению, знают армию гораздо хуже, чем притворяются; что наши солдаты-добровольцы — такие же граждане, как и солдаты, причем граждане в большей степени, чем солдаты; и что, как бы ни была велика, по моим сведениям, их привязанность к нему, я убежден, что и капральского караула не останется рядом с ним, если он отклонится от строгого подчинения военных гражданской власти. Бернсайд и Кокрейн оба решительно поддержали это, а Маклеллан добавил, что искренне верит как в справедливость этих слов, так и в то, что так оно и должно быть. Но при этом оставался открытым вопрос: разве сам факт того, что в лагере идут волнения на сей счет и плетутся упомянутые мной интриги, не делает разумным для него сказать что-нибудь такое, что показало бы, по крайней мере, отсутствие у него поддержки в адрес каких-либо потенциальных революционеров? Мы довольно долго обсуждали это и пришли к общему выводу, что ему было бы неплохо напомнить армии в общих приказах: какими бы ни были их права как граждан, они как солдаты должны остерегаться любых организованных попыток вмешаться в функции гражданского правительства.

Я покинул Потомацкую армию до того, как был опубликован общий приказ Маклеллана по этому вопросу от 7 октября, но когда я прочитал его в свете состоявшегося в его палатке совещания, то расценил его как честную попытку с его стороны вырваться из тенет, расставленных для него интриганами, и пожалел, что одно из самых похвальных, на мой взгляд, его действий оказалось столь сильно искажено и истолковано превратным образом.

[Сноска: Приказ содержится в Официальных документах (Official Records, vol. xix. pt. ii. p. 395) и гласит:--

Общие приказы. № 163. ШТАБ-КВАРТИРА ПОТОМАЦКОЙ АРМИИ, ЛАГЕРЬ БЛИЗ ШАРПСБУРГА, МЭРИЛЕНД, 7 октября 1862 г.


Внимание офицеров и солдат Потомацкой армии привлекается к Общему приказу № 139 Военного министерства от 24 сентября 1862 года, обнародовавшему для армии прокламацию Президента от 22 сентября.

Прокламация столь судьбоносного для нации значения, официально доведенная до сведения армии, дает генералу, командующему ею, возможность конкретно определить для подчиненных ему офицеров и солдат отношение всех лиц, находящихся на военной службе Соединенных Штатов, к гражданским властям Правительства. Конституция возлагает на гражданские власти — законодательные, судебные и исполнительные — полномочия и обязанность создания, толкования и исполнения федеральных законов. Вооруженные силы набираются и содержатся исключительно для поддержки гражданских властей и во всех отношениях должны находиться в строгом подчинении им. Это фундаментальное правило нашей политической системы имеет важнейшее значение для безопасности наших республиканских институтов, и каждый солдат должен хорошо понимать и соблюдать его. Принцип, на основе которого, и цель, ради которой армии должны применяться для подавления мятежа, должны определяться и провозглашаться гражданскими властями, а высшее должностное лицо исполнительной власти, на которое возложено управление государственными делами, является надлежащим и единственным источником, через который нужды и распоряжения Правительства могут доводиться до армий нации.

Обсуждения офицерами и солдатами общественных мер, определенных и провозглашенных Правительством, если они выходят за рамки сдержанного и уважительного выражения мнений, в значительной степени подрывают и разрушают дисциплину и боеспособность войск, заменяя дух политической фракционности той твердой, устойчивой и ревностной поддержкой властей Правительства, которая составляет высший долг американского солдата. Средство от политических ошибок, если таковые совершаются, следует искать исключительно в действиях народа на избирательных участках.

Обращая таким образом внимание этой армии на истинное отношение между солдатом и правительством, командующий генерал лишь упоминает о зле, против которого на протяжении всей нашей истории считалось целесообразным ограждать армии Республики, и поступая так, он не будет сочтен ни одним здравомыслящим человеком бросающим тень на ту преданность и добрые нравы, которые столь полно проявили себя на стольких полях сражений.

При проведении в жизнь всех мер государственной политики эта армия будет, разумеется, руководствоваться теми же правилами милосердия и христианства, которые всегда определяли ее отношение к беззащитным.

По приказу генерал-майора Маклеллана, ДЖАС. А. ХАРДИ, подполковник, адъютант и исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта»]



Мне всегда было известно, что текст приказа был составлен полковником Кеем, который впоследствии выражал в очень сильных выражениях свою уверенность в высоких побуждениях и прогрессивных устремлениях Маклеллана в момент его издания.

Генерал Кокрейн некоторое время спустя после окончания войны в брошюре, описывающей его собственную военную историю, упомянул о визите к Маклеллану, который я описал, и заявил, что был настолько поражен высказанными генералом антирабовладельческими настроениями, что воспользовался ими в дальнейшей попытке установить более теплые отношения между ним и министром Чейзом. [Сноска: Война за Союз, мемуары генерала Джона Кокрейна, стр. 29–31.] Возможно, в дружеском обмене мнениями, когда мы пытались выяснить, насколько близко мы можем сойтись во взглядах, генерал выразил свои мысли с такой широтой, которая превосходила его обычные заявления о своих убеждениях; но я совершенно уверен, что он продемонстрировал все признаки искренности и что никто из нас не сомневался в его полной откровенности с нами. Впоследствии в своей книге «Моя история» он упоминал о том, что примерно в то же время советовался с мистером Аспинволлом из Нью-Йорка, и имеются свидетельства того, что генерал В. Ф. Смит также направил свое влияние против любого противодействия Маклеллана Прокламации об эмансипации. [Сноска: «Линкольн» Николея и Хея, т. vi, стр. 180.] Письма Маклеллана показывают, что его первым импульсом было противодействие; однако нет никаких оснований сомневаться в том, что его действия в конечном итоге были вызваны причинами, которые он озвучил в нашей беседе, и благородными побуждениями, о которых он заявлял. Он немедленно отправил копию своего приказа лично мистеру Линкольну, и это указывает на его уверенность в том, что Президент останется им доволен.

Упоминание, сделанное им о предположениях, будто армия последует за ним в государственном перевороте (coup d'état), подтверждается тем, что он официально заявлял в своих мемуарах. Там он сообщает нам, что в 1861 году к нему неоднократно обращались по поводу «диктатуры» и что после его окончательной отставки многие в армии выступали за то, чтобы он двинулся на Вашингтон и захватил власть в свои руки. [Сноска: «Моя история» (Own Story), стр. 85, 652.] Создается впечатление, что вокруг него царили мятежные настроения в масштабах, которые никогда не подозревались, если только он не стал пешкой претендентов, видевших какую-то выгоду в том, что можно было расценивать как грубую форму лести. Его следует осудить за слабость, которая делала подобные обращения к нему возможными; но мы вынуждены принимать факт в том виде, в каком он его подает, и признавать в качестве одного из странных элементов обстановки непрекращающийся поток мятежных предложений со стороны мнимых друзей как в армии, так и за ее пределами. До меня дошла одна история из заслуживающего большего доверия, чем обычно, источника: летом 1861 года Маклеллан ехал верхом со старшим офицером кадровой армии [Сноска: Генерал Макколл] и сказал ему: «Я слышал, ходит немало разговоров об установлении диктатуры». — «Ах, — произнес другой, — полагаю, мистера Линкольна». — «О нет, — возразил Маклеллан, — говорят обо мне». Отрывочные свидетельства из самых разных источников доказывают, что вокруг Вашингтона с самого начала велось слишком много подобных разговоров, и хотя Маклеллан не может нести за это ответственность, нет никаких доказательств того, что он пресек их так, как должен был. Это было частью закваски политических и военных интриг, которые, если и встречаются где-либо в такое время, то именно в резиденции правительства, и я с удовлетворением свидетельствую, что вдали от тех мест я никогда даже не слышал, чтобы об этом упоминали или ссылались на подобное, насколько я помню. О Вашингтоне в общем плане отзывались как о месте интриг, но я никогда не замечал, чтобы этому придавали какой-либо иной смысл, кроме обычного значения политических интриг в законных рамках и личных амбиций, не носящих криминального характера.

Мистер Линкольн посетил наш лагерь 1 октября и оставался там два-три дня. Я был в группе офицеров, приглашенных Маклелланом сопровождать Президента в поездке по маршруту, которым Самнер двигался во время битвы. Мы пересекли Энтитем перед Кидисвиллем, прошли по низинам и проселочным дорогам к Ист-Вуду, миновали его и кукурузные поля, бывшие ареной яростных боев Хукера и Мансфилда. Мы посетили церковь Данкер и затем вернулись в лагерь по «Кровавой дороге» и центральному каменному мосту. Президент был наблюдателен и живо интересовался полем боя, но не проявлял никаких сантиментов. В другой день он провел смотр войск, наиболее доступных из штаб-квартиры. Поскольку мой собственный корпус шел в числе первых в списке, я не присоединился к эскорту Президента у штаба генерала, а находился с войсками, занимаясь деталями парада. Нам было приказано быть под ружьем в восемь часов, но прошло более двух часов после этого, прежде чем смотровой кортеж прибыл на место. Офицеры очень веселились по поводу какой-то гротескной истории, которой мистер Линкольн сдобрил беседу и которая, казалось, заставила некоторых забыть о времени встречи с войсками. Смотр проводился по дивизиям, и я встретил группу со своим штабом, проехав с ними вдоль линий и отвечая на вопросы Президента и генерала об истории и боевом опыте различных частей по мере их прохождения. Обычный марш парадным строем был отменен из-за нехватки времени, и Президент ограничился объездом выстроившихся в парадный строй линий. В Вашингтоне мне не удалось повидать Президента, когда я наносил визит вежливости в Белый дом, и это была моя первая встреча с ним после его инаступления в должность. Его непритязательная сердечность — это то, что поражает в первую очередь, но вскоре начинаешь замечать, с каким острым интеллектом и тонким юмором он подходил к любому возникавшему вопросу. Он очень приятно отозвался о том, что знает меня через министра Чейза, продемонстрировав добрый инстинкт находить комплимент или знак признания для всех, кто к нему приближался.

Эта приветливость мистера Линкольна заставляла его избегать личной критики кампании и придавала искреннюю удовлетворенность всему, что он говорил о проделанной Маклелланом работе. Было за что хвалить, и он хвалил от души. Он также был благодарен за то, что угроза вторжения на Север была отражена, и выказывал чувство огромного облегчения. Он взял за правило ограничивать свое прямое влияние на генералов изложением собственных идей о том, что желательно, зачастую даже в письменных посланиях особо оговаривая, что он не отдает приказа и оставляет конкретное руководство за генералом Халлеком. Маклеллан давал наиболее благоприятное толкование всему, что говорил Президент, но не мог игнорировать беспокойство, выказываемое мистером Линкольном по поводу того, что следует продолжать энергичную кампанию. Он писал домой: «Я склонен думать, что реальная цель его визита — подтолкнуть меня к преждевременному наступлению в Виргинии». [Сноска: O. S., стр. 654.]

Президент подкрепил свои самые первые телеграфные поздравления вопросом: «Не можете ли вы задать им еще жару до того, как они удерет?» — а личная переписка Маклеллана показывает, что он со своей стороны болезненно реагировал на любые намеки на спешку. Еще 22 сентября генерал писал, что считает кампанию в основном завершенной и намерен уделить некоторое время реорганизации армии перед началом новой. Окрестности Харперс-Ферри или Фредерика казались ему подходящим местом для лагеря в то же время, и он желал подъема воды в реке Потомак, который сделал бы для Ли невозможным снова перейти ее вброд. Он затягивал пребывание в окрестностях Шарпссбурга, выжидая этого. Тем из нас, с кем он откровенничал, он говорил о необходимости включить в состав Потомацкой армии по крайней мере сто тысяч новых призывников, чтобы сделать ее по-настоящему пригодной для наступательной кампании, и доказывал, что в конечном итоге это сэкономит время, если часть его потратить сейчас на работу по реорганизации.

Мистер Линкольн явно был встревожен опасением, что задержки 1861 года повторятся, прекрасная октябрьская погода в тех краях снова будет упущена, а до следующей весны ничего сделано не будет. Вокруг него в Вашингтоне хватало людей, которые напоминали ему об этом раздражающим образом и заставляли осознать: поскольку он лично вернул Маклеллана к командованию, он будет нести личную ответственность за то, чтобы заставить его двигаться вперед. Маклеллан правильно понял визит мистера Линкольна именно в таком ключе. Он не отказывался наступать; с другой стороны, он заявлял о стремлении сделать это в самый первый момент, когда это станет действительно осуществимо. Его упрямство носило женственный характер. Он избегал открытого противостояния, которое стало бы вызовом силе, но постоянно находил все новые препятствия на пути к совершению того, чего с самого начала был полон решимости не делать. Нехватка обмундирования для людей и лошадей для кавалеристов была благодатной темой для дебатов, и дебаты, если их достаточно затянуть, сами по себе обеспечили бы желаемую задержку.

Официальная переписка показывает, что Президент вернулся в Вашингтон с твердым намерением разрубить гордиев узел волевым путем, если его к этому принудят. Маклеллан не мог этого не понимать. Его личные письма свидетельствуют, что он считал весьма вероятным свое отстранение от командования. Стремление к военным успехам было для него определяющим как по общественным, так и по личным соображениям. Следовательно, мы вынуждены сделать вывод, что он фактически не верил в успех и считал переправу через Потомак слишком опасной до тех пор, пока не реорганизует армию с добавлением ста тысяч новобранцев. В этом мы видим вечно повторяющийся результат его преувеличения сил противника. Теперь мы знаем, что эта переоценка была неоправданной, но мы не можем отрицать тот факт, что он ее придерживался, и полностью отрицать то, что он в нее верил. Это составляло дисквалификацию для такого командования и вело к тому, что должно было стать неизбежным результатом, — к его отстранению. Политические вопросы, связанные с этим делом, не играли в нем никакой существенной роли. Если бы он верил в свою способность разгромить армию Ли, мы бы никогда о них не услышали.

Говоря о преувеличении Маклелланом сил противника как об элементе некомпетентности для столь высокого командования, я имею в виду необходимость вести нашу армию в наступление. Мало кто мог превзойти его в сугубо оборонительных операциях. Ему не было свойственно отсутствие личного мужества, и его интеллектуальные способности не затуманивались в пылу реальной войны. Он демонстрировал обычные проявления присутствия духа и хладнокровия под огнем. Однако его склонность видеть силы противника удвоенными была врожденной чертой, и никакой опыт, казалось, не мог ее исправить. Если бы не это, он придумал бы способы проверки донесений своих агентов секретной службы и корректировал их оценки с помощью тех более надежных методов, о которых я уже упоминал. Маклеллана даже в те дни часто сравнивали с маршалом Дауном, чьи умеренные способности, но упорно оборонительная политика столь сильно контрастировали с дерзкой стратегией великого Фридриха. Сравнение было справедливым. Проблема заключалась в том, что мы нуждались в Фридрихе.

Может показаться странным, что его подчиненные столь единодушно принимали его точку зрения и поддерживали его в его поведении; но это было естественным следствием сил, постоянно действующих в армии. Старая максима «Военные советы никогда не воюют» — лишь иной способ сказать, что армия никогда не бывает смелее своего лидера. Это то же самое, что старая греческая пословица: «Лучше армия овец под предводительством льва, чем армия львов под предводительством овцы». Организованная подобным образом масса людей полагается на своего командира в отношении сведений о противнике и плана, с помощью которого противник должен быть застигнут врасплох. Она будет мужественно выполнять его планы до тех пор, пока он сам верит в них и сопутствует удача в их исполнении. Пусть возникнут сомнения в чем-либо из этого — и его войска поднимут крик: «Мы принесены в жертву», «Нас бессмысленно режут». Искусство создания военной популярности у Маклеллана было таково, что его армия принимала его оценку противника и верила (в основном), что он проявил великое искусство, спасши их от уничтожения в бою при таком перевесе сил. Поэтому они были склонны возлагать на правительство в Вашингтоне ответственность за принесение их в жертву путем требования невозможного. При таких обстоятельствах ничто, кроме осторожной оборонительной политики, не могло пользоваться популярностью ни у офицеров, ни у рядовых. Будь данные Маклеллана верными, он и они были бы правы. Было бы безумием переходить Потомак и, прижавшись спиной к реке, сражаться со значительно превосходящим противником. Поскольку данные не соответствовали действительности, у проблемы не было иного решения, кроме как дать армии другого командира и мучительно отменять военное обучение, которое она получала в течение года. Процесс прозрения шел медленно. Неудачи Бернсайде и Хукера укрепили это заблуждение. Выжидательная позиция Мида после Геттисберга была очень похожа на позицию Маклеллана после Энтитема, и мистеру Линкольну пришлось действовать очень похожим образом. Когда командование принял Грант, армия ожидала от него аналогичной участи, и его репутация не стоила ломаного гроша, поскольку он еще не «встречался с Бобби Ли». Его ужасный метод «истощения» стоил невероятно дорого, и цвет этой армии перекочевал из списков действующего состава в списки безвозвратных потерь, прежде чем престиж ее врага был сломлен. Но он был сломлен, и в конце концов наступил Аппоматтокс.

Было бы неправильно утверждать, что армия Конфедерации в Виргинии хоть в каком-то отношении превосходила свою армию на Западе. Когда превосходящие силы национальной армии применялись систематически, генерала Ли в Виргинии свели к столь же осторожной обороне, к какой генерал Джонстон был сведен в Джорджии. Лонгстрит и Худ не имели большего успеха при переброске на Запад, чем те люди, которые никогда не принадлежали к Виргинской армии. По сути, карьера Маклеллана развивалась главным образом в противостоянии с Джозефом Э. Джонстоном. И тем не менее армия Конфедерации на Западе была разбита при Донелсоне и Виксберге. Она была отброшена от Стоун-Ривер к Чаттануге и от Миссионери-Ридж к Атланте. Ее остатки были уничтожены при Франклине и Нашвилле, а марш Шермана к морю почти завершил пересечение всей Конфедерации. Его победоносная армия находилась в непосредственном тылу Петерсбурга, когда Ричмонд был окончательно взят. Теперь, когда мы избавились от вымысла о том, будто правительство Конфедерации дало Ли неизмеримо большую армию, чем Брэггу или Джозефу Джонстону, нам приходится объяснять тот факт, что при гораздо меньшем перевесе сил в нашу пользу наша западная армия добилась столь многого. Как военная цель Ричмонд был ближе от Потомака, чем Нашвилл от Огайо. Путь от Нашвилла до Чаттануги был не менее сложной задачей. Уязвимые линии коммуникаций увеличивались в длину по мере нашего продвижения на юг, делая кампанию против Атланты еще более сложной. Виксберг был более твердым орешком, чем Ричмонд. Мы должны отбросить наш корпоративный дух (esprit de corps) и прямо посмотреть на проблему как на задачу военного искусства, имея перед глазами официальные отчеты и донесения. Наша западная армия по своему составу в основном была такой же, как восточная. Полки почти из всех штатов были перемешаны в обеих. Парни из Висконсина сражались бок о бок с выходцами из Мэна в Потомакской армии, точно так же как люди, воевавшие при Энтитеме и Геттисберге, следовали за Шерманом через Каролины. Разница заключалась не в рядовом составе, не в младших офицерах. Это была разница в руководстве и в обучении армий под началом их командиров во время их первых кампаний. Эта таинственная вещь, моральный дух армии, проистекает из ее веры в то, что она способна сделать. Если ей систематически внушают, что она безнадежно уступает своему противнику, ее будет сдерживать крошечная доля ее собственных сил. Генерал, внушающий своей армии мысль о том, что правительство требует от нее невозможного, может сохранить свою популярность среди войск и встречать возгласы одобрения при объезде линии, но он отдаляет любой великий военный успех далеко за пределы своей досягаемости. В этом исследовании армейского морального духа, его причин и следствий история Потомакской армии представляет собой один из самых важных и серьезных уроков, которые когда-либо видел мир.

Должен признаться, что при Энтитеме я более или менее разделял мнения тех, среди кого находился. Я принял Маклеллан за самый авторитетный источник относительно численности противника, и, предполагая, что он прав примерно в этом, разумную осмотрительность ожидания подкреплений нельзя было отрицать. Я видел, что он потерял драгоценное время в ходе маневров кампании, но общий результат казался достаточно успешным, чтобы скрыть это по крайней мере на время. Следовательно, мой собственный опыт подтверждает уже сформулированный мной вывод о том, что предприимчивость армии измеряется предприимчивостью ее командира, и в силу неизбежного закона армия отражает его суждения о том, что она может или не может совершить.

Мистер Линкольн во время своего визита в армию говорил Маклеллану, что его главный порок — «излишняя осторожность». Он достаточно прямо намекнул, что будет настаивать на продолжении кампании. Он обсудил планы наступления и убеждал Маклеллана воздействовать на коммуникации Ли, продвигаясь на юг по восточной стороне Голубого хребта. Он отметал любые намерения принуждать к движению до того, как армия будет готова, но не видел причин, почему на подготовку после Энтитема должно уходить больше времени, чем после последнего сражения Поупа. Вскоре после своего возвращения в Вашингтон Халлек направил Маклеллану категорический приказ переправиться через Потомак. [Сноска: Официальные документы, т. xix, ч. i, с. 10.] Он был датирован 6 октября и гласил: «Президент приказывает вам переправиться через Потомак и дать бой противнику или вытеснить его на Юг. Ваша армия должна двинуться сейчас же, пока дороги хороши. Если вы переправитесь через реку между неприятелем и Вашингтоном и прикроете последний своей линией операций, вы можете получить подкрепление в 30 000 человек. Если вы двинетесь вверх по долине Шенандоа, вам можно будет отправить не более 12 000 или 15 000 человек. Президент рекомендует внутреннюю линию между Вашингтоном и противником, но не предписывает ее в обязательном порядке». В нем также требовалось немедленно доложить, какую именно линию он выбирает. Халлек как главнокомандующий должен был сам принять решение относительно линии операций, но его характерная нерешительность проявилась в неспособности сделать это. Он даже не выразил мнения относительно относительных достоинств двух линий и ограничился согласием на приказ двигаться тем или иным путем.

Маклеллан ответил 7 октября [Сноска: Официальные документы, т. xix, ч. i, с. 11], заявив, что решил принять линию Шенандоа, хотя и хочет «четко заявить», что будет использовать эту линию лишь до тех пор, пока противник не отступит за Винчестер, поскольку он не рассчитывает быть в состоянии снабжать свою армию далее чем на двадцать или двадцать пять миль от железнодорожного или речного склада. Если противник отступит, он примет какую-нибудь новую и решительную линию операций. Он возражал против внутренней линии потому, что она не прикрывала Мэриленд и Пенсильванию от возвращения армии Ли и потому (как он утверждал), что по ней невозможно было снабжать армию. Он назвал срок в три дня, в течение которого сможет выступить. По истечении этого времени он пожаловался на продолжающуюся нехватку обмундирования. 12 числа он счел «абсолютно необходимым», чтобы кавалерия получила больше лошадей. Споры по поводу всего этого продолжались до 21 числа.

Мистер Линкольн предпринял серьезные усилия, чтобы спасти Маклеллана от последствий его умственных изъянов. Он исчерпал все советы и увещевания. Он даже отважился на мягкую иронию по поводу бездействия армии. 13 числа он написал примечательное письмо Маклеллану, в котором напомнил ему о том, что произошло между ними при Энтитеме, и привел доводы в пользу внутренней линии движения. [Сноска: Официальные документы, т. xix, ч. i, с. 13.] Он показал, что Ли в Винчестере снабжал свою армию на расстоянии вдвое большем от своего железнодорожного склада, чем Маклеллан считал возможным для Потомакской армии. Он подчеркивал признанное преимущество действий на линии, атакующей коммуникации противника. Он указал, что если Ли попытается переправиться через Потомак, наша армия окажется у него в тылу и должна будет уничтожить его. Он показал, что Маклеллан в Харперс-Ферри находился ближе к Ричмонду, чем Ли: «Его путь — дуга окружности, хордой которой является ваш путь». Он проанализировал карту и показал, что внутренняя линия проще для снабжения армии: «Линия хорды, как видите, ведет вас через Олди, Хеймаркет и Фредериксбург, и вы видите, как шоссе, железные дороги и, наконец, Потомак через Акуи-Крик сходятся к вам изо всех точек из Вашингтона». Он даже привел цифры в милях от одного горного прохода до другого, что позволило бы Маклеллан ударить по флангу или тылу противника; и это, разумеется, следовало сделать, если бы Ли принял бой. «Все это легко, — заключалось в его письме, — если наши войска маршируют так же хорошо, как и неприятель; и малодушно утверждать, будто они на это не способны». И тем не менее он прямо оговаривал, что его письмо не является приказом. [Сноска: После написания этого текста мне довелось более подробно рассмотреть данный вопрос в связи с военным суждением и интеллектом мистера Линкольна в рецензии на книгу Хендерсона «Стоунволл Джексон», журнал «Нейшн» (The Nation), 24 ноября — 1 декабря 1898 г.]

С чисто военной точки зрения и понимания стратегической ситуации это письмо ставит мистера Линкольна на голову выше обоих его подчиненных-военных. Халлек видел его силу, но не стал приказывать выполнять его. Маклеллан страшился решительной энергии этого плана, хотя в конце получения более крупных подкреплений он его все же принял. 21 октября споры насчет кавалерийских лошадей были исчерпаны, и Маклеллан телеграфировал Халлеку [Сноска: Официальные документы, т. xix, ч. i, с. 81], что в остальном он почти готов к выступлению и интересуется, желает ли Президент, чтобы он двинулся на противника немедленно или подождал прибытия новых лошадей. Халлек ответил, что приказ от 6 октября остается в силе. «Если вы не были и не находитесь сейчас в состоянии выполнить его, вы сможете доказать такую неспособность. Президент не ждет невозможного, но он очень беспокоится, чтобы вся эта хорошая погода не пропала даром в бездействии. Телеграфируйте, когда вы выступите и по каким линиям намереваетесь идти». Эта депеша недвусмысленно предупреждала Маклеллана, что он понесет ответственность за невыполнение приказа от 6 октября, если не сможет оправдаться, доказав невозможность его исполнения. Однако в своем окончательном отчете он заявляет, что расценил это как полномочие самостоятельно решать, возможно ли движение с соблюдением безопасности для армии [Сноска: Там же]; «и эту ответственность, — говорит он, — я осуществлял с тем большей уверенностью, учитывая твердые заверения в доверии ко мне как к командующему этой армией, коими Президент счел за благо удостоить меня во время своего последнего визита». Ввиду этой переписки любые рассуждения излишни для доказательства того, что приказы и увещевания были одинаково бесплодны.

Движение началось в последние дни октября, причем Шестой корпус, шедший в арьергарде, переправился через Потомак 2 ноября. Маклеллан принял план мистера Линкольна, но отсутствие энергии при его реализации подорвало терпение Президента, и 5 ноября, после того как Ли без боя отошел за Голубой хребет, он приказал генералу передать командование Бернсайду, как и заявлял ранее в случае, если Ли позволено будет вернуть внутреннюю линию. Приказ был вручен и выполнен 7 ноября, и Маклеллан покинул армию. Опальный генерал болезненно размышлял над всем этим в течение двадцати лет, а затем написал свою «Мою историю» — любопытнейший образец саморазоблачения, в котором он бессознательно показал, что иллюзии, сбивавшие его с толку во время кампаний, оставались для него реальностью и что он не воспользовался достоверными фактами, которые стали ему доступны благодаря как записям Конфедерации, так и национальным архивам. Он многое забыл, но ничему не научился.








ГЛАВА XVIII

ЛИЧНЫЕ ОТНОШЕНИЯ МАКЛЕЛЛАНА, БЕРНСАЙДА И ПОРТЕРА

Близость Маклеллана и Бернсайда — Личные письма в официальных архивах — Посредничество Бернсайда — Его самозабвенная преданность — Движение на соединение с Поупом — Бернсайд пересылает донесения Портера — Его двойной отказ от командования — Маклеллан приостанавливает организацию крыльев — Его отношения с Портером — Письмо Линкольна по этому поводу — Придирки к Бернсайду — Чья это работа? — Внешний вид и поведение Бернсайда в полевых условиях.

Маклеллан и Бернсайд были соучениками по Вест-Поинту и после ухода из армии поддерживали связи по службе на железной дороге в годы, непосредственно предшествовавшие войне. Зародившаяся в Академии близость не просто продолжалась, они сохранили демонстративную мальчишескую дружбу, делавшую их общение похожим на отношения братьев. При мне они звали друг друга «Мак» и «Берн», и хотя Фиц-Джон Портер, Хэнкок, Паркер, Рино и Плезонтон также состояли в том же классе, эти двое казались закадычными друзьями совершенно иначе, чем в их отношениях с остальными. Вероятно, не было никого за пределами его собственной семьи, кому Маклеллан изливал бы свои тайные мысли в письмах так, как Бернсайду. Характерное отсутствие порядка в делах, свойственное Бернсайду, делало его, по-видимому, небрежным в различении официальных писем и личных, поэтому в официальных отчетах оказалось немало таких, которые никогда не предназначались для публики. Тем не менее они показывают, как ничто другое, отношения, поддерживавшиеся этими двумя людьми, и раскрывают сильные черты характера обоих.

После того как Бернсайд добился своего первого успеха в экспедиции к Роаноку, он написал Маклеллану, находившемуся тогда в разгар своей кампании на Полуострове, и вот каков был ответ Маклеллана от 21 мая 1862 года:-- [Сноска: Официальные документы, т. ix, с. 392.]

«МОЙ ДОРОГОЙ БЕРН, — Ваша депеша и доброе письмо получены. Я поручил Сету [Уильямсу] ответить на официальное письмо и теперь выражаю признательность за добрую личную записку. Мне всегда приятно среди моих забот и тревог видеть твое прескверное старое марание бумаги. Мне приходится бороться с ужасными трудностями, но я встретил их с добрым сердцем, как твой старый добрый друг, и пока успешно продираюсь сквозь них... Я очень горжусь Йорктауном: он и Манассас станут моими самыми яркими венками в истории, ибо я знаю, что добился всего в обоих местах чистым военным мастерством. Я очень горд и весьма благодарен Богу за то, что Он позволил мне купить столь большой успех ценой столь незначительных человеческих жертв... Кризис не может затянуться надолго. Я молю о благословении Божьем на наше оружие и полагаюсь на Его благость гораздо больше, чем на собственный жалкий рассудок. Мне иногда кажется теперь, что я почти могу понять искренность Магомета. Когда я вижу руку Божию, оберегающую столь слабого человека, как я сам, я почти готов возомнить себя избранным орудием для выполнения Его планов. О, если бы был выбран человек получше... Прощай и храни тебя Бог, Бер. С искренней надеждой, что мы скоро пожмем друг другу руки, я, как всегда,

Твой искренний друг, МАКЛЕЛЛАН».

Когда Маклеллан после семидневных боев вышел к реке Джеймс, первой идеей подкрепления его сил было предложение, чтобы Бернсайд привел ему на помощь основную часть своей небольшой армии в Северной Каролине. Это было решено, и Девятый корпус морем доставили к форту Монро. Как только движение началось, Бернсайд поспешил вперед в Вашингтон, а вернувшись к форту, написал Маклеллану следующее:-- [Сноска: O. S., p. 472.]

«ОЛД-ПОЙНТ, 15 июля 1862 г.

МОЙ ДОРОГОЙ МАК, — Я только что прибыл из Вашингтона и не успею собраться, чтобы подняться вверх по реке сегодня утром, но сделаю это завтра. Мне многое нужно тебе сказать, и я очень хочу тебя видеть... Президент приказал мне оставаться здесь пока, а когда я спросил его, на какой срок, он ответил: на пять-шесть дней. Я не понимаю, что это значит; но я точно знаю, моя дорогая Мак, что у тебя масса врагов. Но ты должен сохранять хладнокровие; не позволяй им спровоцировать тебя на ссору. Ты должен выйти из этого победителем; все расскажу тебе завтра.

Твой старый друг, БЕРН».

Он поднялся вверх по реке к Харрисонс-Лендинг и провел там пару дней, консультируясь с Маклелланом относительно сложившейся обстановки. 18 числа он вернулся в Олд-Пойнт-Комфорт и немедленно запросил телеграммой у Военного министерства разрешение поехать в Вашингтон и представить результаты своей беседы с Маклелланом. [Сноска: Официальные документы, т. xi, ч. iii, с. 326.] Ему это было разрешено, и он вновь предстал перед Президентом и секретарем Стэнтоном как друг Маклеллана. Он настаивал на увеличении армии Маклеллана до таких размеров, которые заставили бы генерала с уверенностью возобновить наступление. Халлек навестил Маклеллан сразу же после вступления в должность главнокомандующего, но убедился, что правительство не может предоставить те тридцать тысяч дополнительных войск, которых тогда требовал Маклеллан. [Сноска: Id., p. 337.] Это привело к решению вернуть Потомакскую армию водным путем и объединить ее с армией Поупа на Раппаханноке.

Во время этого визита в Вашингтон Президент и Военный министр предложили самому Бернсайду командование Потомакской армией. Он отказался, горячо заявляя о своей вере в то, что Маклеллан гораздо больше подходит для командования, чем он, и изо всех сил пытаясь восстановить доверие и взаимное понимание между своим другом и правительством. Он был разочарован результатом и после возвращения в расположение своих войск написал письмо, каждая строка которого свидетельствует о его грусти и бескорыстной дружбе, поскольку он не упоминает, и тем более не ставит себе в заслугу, отказ от замещения должности своего друга. [Сноска: O. S., 472.]

«ФОРТ МОНРО, 2 августа 1862 г.

МОЙ ДОРОГОЙ МАК, — Я слёг с больной ногой, а кроме того, сильно обеспокоен тем решением, которое они изволили принять в отношении твоей армии. С того момента, как я прибыл в Вашингтон, я боялся, что так и будет, и придерживаюсь мнения, что твои инженеры [Сноска: Это намек на неблагоприятные отзывы генерала Барнарда о руководстве Маклеллана, которые привели к просьбе последнего назначить другого офицера начальником инженеров. См. письмо Халлека Маклеллану от 7 августа 1862 г. Официальные документы, т. xi, ч. iii, с. 359.] приложили немало усилий к тому, чтобы добиться такого решения. Когда вердикт был вынесен, я оказался единственным, кто выступал за твое продвижение вперед. Я говорю сейчас так, будто принято окончательное решение, чего я не знаю, а ты, конечно, знаешь; мои нынешние приказы указывают на это. Но ты знаешь, каков их характер и все подробности, так что я приму это как нечто предписанное к лучшему. Давайте продолжать оказывать нашу неизменную поддержку делу, и все будет хорошо. Порой все выглядит мрачно, но справедливый Бог все устроит к лучшему. Мы не можем рассчитывать на то, что все будет по-нашему. Я отправляюсь к месту назначения и оттуда напишу тебе длинное письмо. Войска почти полностью погружены. Прощай. Храни тебя Бог!

Твой старый друг, А. Э. БЕРНСАЙД».

Бернсайд был отправлен с Девятым корпусом в Фалмут на Раппаханноке. Корпус Портера присоединился к нему там, и оба корпуса были выдвинуты вперед к Уоррентону для соединения с Поупом. Когда связь Поупа с Вашингтоном была прервана, правительство в течение нескольких дней могло получать о нем вести исключительно через Бернсайда, и в ответ на запросы о новостях он телеграфировал копии присланных ему донесений Портера. Подобно личным письмам Маклеллана, эти донесения выдавали мысли и чувства автора больше, чем ему хотелось бы обнародовать. Беспечная откровенность Бернсайда в отношении собственных взглядов была такова, что он, вероятно, не задумывался о том, какую сдержанность другие могли бы счесть желательной. Возможно, он также полагал, что сарказм Портера по поводу Поупа, исходивший от человека, завоевавшего высокую репутацию на Полуострове, окажет мощную поддержку делу восстановления Маклеллана. Во всяком случае, эти донесения были единственной новостью с поля боя, которую он мог отправить Президенту в ответ на его тревожные запросы, и он их отправил. Они стали причиной просьбы мистера Линкольна к Маклеллану от 1 сентября написать Портеру и другим друзьям с призывом оказать Поупу лояльную поддержку. Они также послужили самым улик против Портера на его последующем военно-полевом суде.

Перед началом Мэрилендской кампании мистер Линкольн вновь настойчиво предлагал Бернсайду командование армией, и тот снова отказался, горячо выступая за сохранение Маклеллана на его посту, как и прежде. [Сноска: C. W., vol. i. p. 650.] Его ходатайство увенчалось успехом, как я уже упоминал. [Сноска: См. выше, с. 257.] Договоренность о том, что Бернсайд и Самнер будут командовать крыльями армии, насчитывающими по меньшей мере по два корпуса каждое, была достигнута еще до нашего отъезда из Вашингтона, а подчиненные Бернсайда, Хукер и Рино, по указанию Президента были назначены командовать корпусами приказами из армейской штаб-квартиры. [Сноска: Официальные документы, т. xix, ч. ii, с. 188, 197.] Маклеллан не объявлял Потомакской армии об этих назначениях Бернсайда и Самнера вплоть до 14 сентября, хотя они претворялись в жизнь с самого начала кампании. [Сноска: Id., p. 290.] Вечером того же дня корпус Портера присоединился к армии у Саут-Маунтина, и перед тем как наступление возобновилось на следующее утро, приказ был вновь приостановлен, а Бернсайд разжалован до командования единственным корпусом. [Сноска: Id., p. 297.] Я уже упоминал отношение Хукера к этому вопросу и отмечаю здесь лишь совпадение, если это было нечто большее, заключающееся в том, что первые признаки каких-либо изменений в дружеском отношении Маклеллана к Бернсайду проявились спустя всего несколько часов после прибытия Портера и в связи с жалобой, высказанной последним.

Маклеллан и Бернсайд ночевали в одном доме на следующий день после битвы при Саут-Маунтин. Портер, по-видимому, присоединился к ним там. Вечером Маклеллан продиктовал свои приказы о передвижениях войск на 15-е число, которые были переданы в армию утром. То, что Портер относился к Бернсайду недружелюбно, не было удивительным, поскольку к тому времени стало известно, что друзья генерала Поупа полагались на донесения от 27 по 30 августа, чтобы продемонстрировать враждебный и непокорный дух Портера в той кампании. Над Портером всё ещё нависал военный трибунал, и ему разрешили выйти в поле только по особой просьбе Маклеллана. Хотя Бернсайд и помыслить не мог о том, чтобы сделать Портеру какую-либо пакость, его пересылка донесений президенту сделала их доступными в качестве улик, и Портер, вполне естественно, возложил на него ответственность за часть своих угроз. Тот вид фаворитизма, который Маклеллан выказывал по отношению к Портеру, был хорошо известен в армии. Если бы ему была предоставлена должность начальника штаба, это санкционировало бы его личное влияние, не ущемляя самоуважения других генералов; но эту должность занимал генерала Марси, тесть Маклеллана, и явная власть Портера при штабе в результате производила впечатление неучтивости по отношению к остальным. Описанный мной инцидент с осмотром позиций Ли у Шарпсбурга с хребта близ дома Прая был примером этого. Именно Портер в присутствии командующих крыльями армии был приглашен Маклелланом продолжить осмотр, когда остальные были отправлены ниже гребня холма. Губернатор Спрэг свидетельствовал перед Комитетом по ведению войны об известности этого факта с самого начала кампании на полуострове и о тех дурных чувствах, которые он породил. [Сноска: C. W., vol. i. p. 566.] Генерал Роукрэнс свидетельствовал, что зимой 1861–1862 годов во время своего визита в Вашингтон он обнаружил, что Портера считают доверенным советником Маклеллана. [Сноска: Id., vol. vi. (Rosecrans) p. 14.] Это был вопрос всеобщей известности, слишком очевидный, чтобы кто-либо из служивших в той армии мог подвергнуть его сомнению. Мистер Линкольн в некоторой степени обсудил это в своей переписке с Маклелланом в мае месяце и предостерег генерала от неприятностей, которые могли последовать, даже разрешив сформировать временные корпуса для Портера и Франклина. Он выразился с такой исключительной прямотой, сказав генералу [Сноска: Official Records, vol. xi. pt. iii. p. 154.], что «это рассматривается лишь как попытка баловать одного или двух любимчиков и преследовать и унижать их предполагаемых соперников. Командиры этих корпусов, разумеется, являются тремя высшими офицерами при вас, но мне постоянно говорят, что вы не проводите с ними никаких совещаний и не общаетесь; что вы не советуетесь и не общаетесь ни с кем, кроме генерала Фитц-Джона Портера и, возможно, генерала Франклина. Я не утверждаю, что эти жалобы правдивы или справедливы, но в любом случае было бы правильно, чтобы вы знали об их существовании».

Обращение Маклеллана с разделением армии на крылья было частью того же упорного метода противодействия целям администрации при формальном соблюдении буквы приказа. Было совершенно легко наступать от Саут-Маунтин на Шарпсбург, сохраняя соединения Самнера и Бернсайда в неприкосновенности. Их смешение было излишним в начале и пагубным во время битвы при Энтитеме. Для этого нельзя назвать ни одной военной причины, и история всего года дает понять, что причины носили личный характер.

Предложение командования армией Бернсайду, хотя от него и отказались, было достаточно ясным указанием преемника Маклеллана на случай, если тот будет смещен или выведен из строя. Требовалась гораздо более великодушная натура, чем та, которой обладал Маклеллан, чтобы вынести бремя мощной дружбы Бернсайда, добившегося для него вновь полевого командования армией. Когда он находился в личном контакте с Бернсайдом, прозрачная искренность дружбы последнего всегда возвращала Маклеллана к его лучшей сути, и в глазах наблюдателя они были столь же сердечно близки, как и прежде. И все же недружелюбные поступки, совершенные официально, нельзя было легко исправить, и дружба поддерживалась тем, что подчиненный прощал грехи против нее. Хукеру было позволено отделиться от командования Бернсайда утром 15-го числа вопреки протесту его командующего; приказ об утверждении командования крылом был приостановлен и больше никогда не возобновлялся, хотя впоследствии Маклеллан временно поручил Бернсайду командование несколькими корпусами, когда они были отделены от остальной армии.

Бернсайд провел несколько часов со своим начальником в понедельник утром (15-го числа) и был встревожен и огорчен тем направлением, которое приняли события. Возможно, его озабоченность заставила его пренебречь своевременным отдачей приказов о выступлении Девятого корпуса, хотя мне ничего определенного по этому поводу неизвестно. [Сноска: По моему собственному воспоминанию, часть корпуса выступила без пайков в предыдущий день и запрашивала их обратно в течение ночи. Бернсайд взял на себя ответственность разрешить корпусу подождать, пока эти припасы прибудут и люди смогут поесть, прежде чем снова выступать в поход. Следует помнить, что Маклеллан не предпринял никаких усилий, чтобы завязать бой в тот день или в течение всего следующего дня.] Корпус Портера должен был следовать за нами через Фоксс-Гэп, и когда его голова колонны подошла к горе в полдень, мы определенно не находились в движении. Моя собственная дивизия в тот день замыкала колонну в порядке изменения очереди, так как я шел в авангарде на всем пути от Вашингтона. Генерал Портер доложил в штаб Маклеллана, что движение его войск задерживается Бернсайдом, и по собственной особой просьбе получил приказ обойти их. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. ii. p. 296.] Письменный приказ Портер сохранил и сделал на нем пометку, добавив к его содержимому обвинение в том, что «корпус Бернсайда не двигался спустя три часа после назначенного для него времени». [Сноска: Ibid.] Без сомнения, в той кампании в различных корпусах было немало задержек. Значительным в этом случае было усердие, проявленное для того, чтобы «зафиксировать» это против Бернсайда, и включение в этот документ неофициальных сведений посредством примечания.

16-го числа произошел еще один неприятный инцидент аналогичного характера. После того как Маклеллан провел разведку на нашем левом фланге, он устно распорядился перебросить дивизии Девятого корпуса на позиции, указанные членами его штаба. Когда Бернсайд занял свою позицию на вершине холма, откуда были видны позиции и можно было точно руководить движением, прибыл другой офицер штаба от Маклеллана и попросил задержать движение для дальнейшего рассмотрения командующим генералом. Именно это вызвало остановку и наш последующий марш в сумерках вечера, как уже рассказывалось на своем месте. В тот вечер в штабе Маклеллана была написана следующая записка, но она была вручена Бернсайду только на следующий день, в день сражения: [Сноска: Id., p. 308.] ---

«ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 16 сентября 1862 г.


ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, командующему Девятым корпусом и т. д.

ГЕНЕРАЛ, — Командующему генералу стало известно, что хотя вашему корпусу было приказано занять указанную позицию сегодня в 12 часов дня, около или ближе к закату солнца только одна дивизия и четыре батареи достигли места, предназначенного для ваших войск. Генералу также сообщили, что вчера при передвижении вашего соединения произошла задержка примерно на четыре часа. Мне поручено потребовать от вас объяснений в связи с этими случаями невыполнения вами отданных вам приказов и добавить, что ввиду предстоящих важных военных операций командующий генерал не может легкомысленно относиться к столь заметному отступлению от духа и буквы его указаний.

Я остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

----------,

подполковник, адъютант и и. о. пом. нач. штаба».

На это послание Бернсайд продиктовал следующий ответ на поле боя во время сражения: — [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. ii. p. 314.]

«ШТАБ, 17 сентября 1862 г.

БРИГ. ГЕН. С. УИЛЬЯМСУ, помощнику генерального адъютанта.

ГЕНЕРАЛ, — Ваше донесение от вчерашнего дня получено только что. Генерал Бернсайд просит передать мне, что сразу по получении приказа командующего генерала, что было после двенадцати часов, он отдал приказ своему корпусу быть готовым к маршу, и вместо того, чтобы заставить капитана Дуэна [Сноска: Капитан Дуэйн был старшим офицером инженерных войск на поле боя, состоял в штабе Маклеллана и руководил разведкой на Энтитеме.] расставлять дивизии по частям, и по предложению капитана Дуэна он направил трех адъютантов выяснить положение каждой из трех дивизий, чтобы они могли их расставить. Эти адъютанты вернулись незадолго до трех часов, и они немедленно приступили к расстановке трех колонн. Затем генерал поднялся на возвышенность над этими позициями, чтобы хорошо их рассмотреть, и пока он находился там, во время продвижения его корпуса, к нему подошел адъютант генерала Маклеллана и сказал, что генерал Маклеллан не уверен, была ли указана правильная позиция, и посоветовал ему не спешить с передвижением, пока адъютант не свяжется с командующим генералом. Он (генерал Бернсайд) сразу же отправился в штаб генерала Маклеллана, чтобы сообщить ему, что он видел большие массы неприятеля, уходящие направо. Не найдя командующего генерала, генерал Бернсайд вернулся к своему соединению, и движение было возобновлено и продолжено как можно быстрее. Генерал Бернсайд просит передать, что он сожалеет о столь суровом выговоре со стороны командующего генералом, и особенно сожалеет о том, что командующий генерал считает, будто его указания не были выполнены; но ничто не может помешать генералу продолжать свое сердечное сотрудничество изо всех сил в любом движении, которое может приказать командующий генерал.

Имею честь быть, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, ЛЬЮИС РИЧМОНД, помощник генерального адъютанта».



Ответ был, конечно, исчерпывающим, но он оставляет трудную проблему: как получилось, что был написан выговор, который генерал Маклеллан не мог продиктовать, поскольку прерывание движения Бернсайда было вызвано сообщением от него самого? Пропуск для имени офицера штаба, который должен был его подписать, и указание его звания и должности указывают на подполковника Джеймса А. Харди как на того, для кого он был приготовлен, но полковник Харди, должно быть, возражал против его подписания, поскольку ответ полковника Ричмонда подразумевает, что имя генерала Сета Уильямса в конце концов было приложено. Все мы, кто знал генерала Уильямса и его методы ведения дел, не станем легко верить в то, что он по собственной воле выступил с документом такого рода. Впоследствии он служил в собственном штабе Бернсайда и пользовался его доверием. Ответственность должна лечь на генерала Марси, начальника штаба, и большинство офицеров той армии придут к выводу, что он также действовал бы только по указанию Маклеллана или кого-то, кого он считал обладающим решающим правом говорить от его имени в его отсутствие.

Я уже упоминал об ошибке, содержащейся в докладе генерала Портера о битве при Энтитеме, где он говорит, что «дивизия Моррелла, доложив генералу Бернсайду, сменила его корпус, который был немедленно отведен со своей позиции перед Энтитемским мостом». [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 339.] Я упоминаю об этом снова лишь для того, чтобы сказать, что, поскольку это шло вразрез с фактами и не подтверждается документами, принять это и включить в свой официальный отчет, безусловно, не свидетельствует о дружелюбном отношении к Бернсайду. В такой степени это подтверждает любые другие обстоятельства, указывающие на Портера как на враждебное влияние, которое становится столь очевидным в штабе Маклеллана после 14 сентября. Мне известно из многих высказываний Бернсайда в те дни и впоследствии, что, хотя он был глубоко огорчен некоторыми происшедшими событиями, он не поколебался в своей преданной дружбе к Маклеллану. Он не произнес ни одного недоброго слова в отношении него лично ни тогда, ни когда-либо в моем присутствии. Он иногда говорил о том, что считал вредоносными влияниями вокруг Маклеллана и которые, по его мнению, были слишком сильны для него, но был искренен и последователен в своем желании видеть его постоянным командующим этой армией до тех пор, пока успех не положит славный конец войне. Именно после раздражающих инцидентов, которые я описал, произошел визит к Маклеллану с целью пообедать с ним, и я часто видел их вместе до тех пор, пока я не покинул армию 5 октября. Их манера поведения по отношению друг к другу была больше чем сердечной, она была любовно-доверительной. Бернсайд никогда не упоминал мне, хотя я был его ближайшим по командованию подчиненным, о выговоре, который скопирован выше. Его истинное нежелание сместить Маклеллана, даже когда в ноябре пришел окончательный приказ, подтверждается с избытком. Маклеллан лишь постепенно давал внешние свидетельства ожесточения собственных чувств к Бернсайду, но его личные письма показывают, что этот процесс начался с битвы при Саут-Маунтин. К тому времени, когда он писал свой окончательный отчет во второй половине 1863 года, он зашел достаточно далеко, чтобы исказить его память о кампании и заставить его попытаться переложить на Бернсайд ответственность за некоторые из его неудач. Когда была написана его «Собственная история», этот процесс завершился, и ни одно доброе воспоминание не продиктовало ни слова, которое могло бы дать хоть какое-то указание на угасшую дружбу.

Те, кто не знаком с обычаями военной службы, могли бы увидеть мало значения в том факте, что придирки к Бернсайду были облечены в форму официальных сообщений, которые таким образом стали частью постоянной документальной истории войны. Для военных же это было бы почти неопровержимым доказательством устоявшейся враждебности к нему, формально ставящей под сомнение его воинский характер таким образом, чтобы это обернулось против него в дальнейших целях. Нет ничего более обычного в активной кампании, чем отправка командующим генералом сообщений, подгоняющих движение части его армии. Они обычно носят устный характер, и даже когда жалуются на задержки, командующий, в интересах сердечного сотрудничества и бодрой исполнительности, дожидается полной возможности для личных объяснений со стороны своих непосредственных подчиненных, прежде чем выносить выговор. Само собой разумеется, что при наличии интимной дружбы проявляется еще более деликатное внимание. Отправка такого письма, как письмо от 16 сентября, и в ходе столь неторопливых передвижений, какие были у Маклеллана в те дни, была бы едва ли мыслима, если бы не произошло официального разрыва личных отношений, и это было равносильно предупреждению, что отныне они будут иметь дело исключительно на дистанции.

«Собственная история» Маклеллана показывает, что относительно предполагаемой задержки утром 15-го числа он получил личное объяснение от Бернсайда. [Сноска: O. S., p. 586.] Тем не менее в ночь на 16-е число тот же ворчливый запрос был повторен так, как будто на него не ответили, с добавлением новой жалобы на задержку 16-го числа, которая была вызвана личной просьбой Маклеллана, и все это сопровождалось столь формальным выговором, что обычным ответом на него было бы требование о созыве следственной комиссии. Этот случай был беспрецедентным в той кампании и стоит совершенно особняком, хотя мемуары Маклеллана показывают, что он заявлял о задержках и в других случаях, в частности во время марша Хукера в тот же день во второй половине дня для атаки на неприятеля, на что не было обращено никакого зафиксированного внимания. [Сноска: O. S., p. 590.] Учитывая личные отношения этих людей до того времени и то, какими я сам наблюдал их изо дня в день впоследствии, просто невероятно, чтобы Маклеллан продиктовал письма, которые исходили из его штаба.

Прежде чем завершить обсуждение личных вопросов этих офицеров, я скажу несколько слов о внешнем виде и манере держаться Бернсайда в полевых условиях. Он всегда был яркой фигурой и обладал лихой манерой, которая вызывала энтузиазм у его солдат. Не заботясь особо о своем костюме или даже выказывая некоторую небрежность, он неизменно обладал чем-то живописным в своем облике. У него была сердечная и веселая манера, добродушное дружелюбие со всеми, которое светилось на его лице, когда он проезжал через лагеря или вдоль линий войск. Когда он не был на параде, он часто сбрасывал свой мундир, надевая легкую повседневную куртку без каких-либо знаков своего звания, кроме желтого шелкового кушака вокруг талии, который показывал, что он генеральский офицер. В одном случае, когда я сопровождал его при смене позиции, мы проехали мимо колонны Девятого корпуса на марше, и было интересно видеть, как его приветствовали войска, которые находились с ним в его северокаролинской кампании. На нем в тот день была «норфолкская куртка» — коричневая вязаная фуфайка в обтяжку; его шляпа была жесткой уставной шляпой с широкими полями и высокой тульей, надетой довольно лихо, со шнуром золотого цвета с желудями на конце; его пистолетный рейс был свободным, позволяя кобуре висеть на бедре, а не быть туго застегнутой вокруг талии; его сапоги были высокими кавалерийскими ботфортами до колен; его большие оленьи краги закрывали предплечья; он ехал на крупной костистой лошади с обрубленным хвостом и бельмом на глазу, что придавало ей свирепый вид и хорошо сочеталось с разбойничьим видом всего облика ее всадника. Горящие глаза Бернсайда, его борода, подстриженная под «бернсайдовский фасон», с усами, переходящими в бакенбарды, в то время как квадратный, чисто выбритый подбородок и челюсти придавали чертам его лица оттенок решимости и силы, составляли картину, которая сразу привлекала к себе взгляд. Когда мы ехали вдоль дороги быстрой рысью, его высоко поднимающая копыта лошадь казалась высматривающей своим белым глазом возможность лягнуть кого-нибудь. Солдаты, судя по всему, наслаждались этой сценой, громко приветствуя его. Меня особенно позабавила одна группа солдат на привале у сложенных пирамидами мушкетов. Они сидели на корточках и хлопали в ладоши, когда он проезжал мимо, восклицая и смеясь: «Только посмотрите на старого малого! просто взгляните на него!» Бернсайд смеялся над их шутками так же весело, как и они сами, и не обижался на непринужденную манеру, в которой они выказывали свою симпатию к нему. Во всем этом не было никакого напускного, а было честное удовольствие следовать собственному капризу в стиле и амуниции. Его искренняя преданность делу, за которое он сражался, была очевидна для всех, кто с ним встречался, и никто в его присутствии не мог поставить под сомнение простодушную честность и бескорыстие этого человека. Его манера держаться под огнем была хороша, а личная мужественность не вызывала сомнений. Он уклонялся от ответственности с искренней скромностью, потому что сомневался в собственной способности справляться с делами огромного масштаба. Он не только не стремился командовать большой армией, но и честно пытался отказаться от этого, когда ему это навязывали, и в конце концов принял это из чувства долга перед администрацией, которая назначила его на эту должность вопреки его неоднократным отказам. В конце концов это досталось ему без консультаций с ним, как военный приказ, который он не мог не исполнить, не вызвав крайне неловкого тупика в кампании.








ГЛАВА XIX

ВОЗВРАЩЕНИЕ В ЗАПАДНУЮ ВИРГИНИЮ

Снова приказ в долину Канаха — Нежеланный сюрприз — Причины приказа — Доклад Хэллеку в Вашингтоне — События в Канахе в сентябре — Позиции Лайтбёрна — Враг под командованием Лоринга наступает — Столкновение у Фейетт-Корт-Хаус — Лайтбёрн отступает — Голи-Бридж оставлен — Чарлстон эвакуирован — Беспорядочное бегство к Огайо — Рейд вражеской кавалерии под командованием Дженкинса — Общее отступление в Теннесси и Кентукки — Западная Виргиния не входит ни в какой департамент — Теперь присоединена к департаменту Огайо — Отступление Моргана из Камберленд-Гэпа — Приказ присоединиться к силам в Канахе — Бригада Милроя также — Мои беседы с Хэллеком и Стэнтоном — Повышение по службе — Моя задача — Моя дивизия отправлена со мной — Округ Западная Виргиния — Полковник Крук повышен в звании — Путешествие на запад — Губернатор Пирпонт — Губернатор Тод — Генерал Райт — Нужда колонны Моргана — Переоснащение в Портленде, Огайо — Ночная поездка в Галлиполис — Забавный случай — Инспекция в Поинт-Плезанте — Милрою приказано в Паркерсберг — Качества Милроя — Помехи движению войск — Нет повозок — Задержка припасов — Отступление конфедератов — Лоринг освобожден от командования — Эколс командует — Наш марш вверх по долине — Эколс отступает — Мы занимаем Чарлстон и Голи-Бридж — Дальнейшее наступление остановлено — Наши силы сокращены — Распределение оставшихся войск — Тревоги и мелкие передвижения — Дело мистера Саммерса — Обращение с ним конфедератов.

На войне случается именно то, чего не ждут. 4 октября моя постоянная связь с Потомакской армией казалась обеспеченной. Я командовал Девятым корпусом, расположившимся лагерем в Плезант-Вэлли в ожидании возобновления активных операций. Мое повышение до звания генерал-майора было рекомендовано Маклелланом и Бернсайдом с заверением, что к этому добавится постоянное командование корпусом. В тот вечер из Вашингтона пришел приказ, предписывающий мне вернуться в долину Канаха, откуда наши войска были вытеснены. Я должен был немедленно явиться лично в Вашингтон и получить там подробные указания. Этот приказ стал таким же сюрпризом для моих непосредственных начальников, как и для меня, и, судя по всему, столь же нежеланным. Мы все осознавали необходимость отправить в Канаху кого-то, кто знал эту местность, и, следовательно, разумность возложения этой обязанности на меня. Маклеллан и Бернсайд оба пообещали, что, когда дела в Западной Виргинии придут в норму, они окажут содействие в попытке вернуть меня обратно, и поскольку это подкреплялось настоятельной просьбой к Военному министерству о моем немедленном повышении по службе [Сноска: Маклеллан — Хэллеку, Official Records, vol. xix. pt. ii. p. 383.], я согласился с относительно легким сердцем.

Отправившись в Вашингтон 6-го числа, я получил свои приказы и инструкции от генерала-главнокомандующего Хэллека. Они основывались на событиях, произошедших в долине Канаха с тех пор, как я покинул ее в августе. Информация, полученная генералом Стюартом от захваченного квартирмейстера Поупа, привела к тщательному изучению захваченных в то же время книг писем, и Ли таким образом узнал, что я оставил 5000 человек под командованием полковника Лайтбёрна для гарнизонной службы на постов вокруг Голи-Бриджа. Силы конфедератов в том регионе превосходили наши, и генералу Лорингу, который принял командование, было приказано немедленно начать энергичную наступательную кампанию против Лайтбёрна, чтобы «очистить долину Канаха и действовать на север в направлении соединения» с армией Ли в долине Шенандоа. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. p. 1069; Id., vol. xii. pp. 940–943, 946. Эта переписка полностью оправдывает подозрения Поупа в том, что Ли тогда планировал действовать через долину Виргинии.] Лоринг выступил 6 сентября с колонной, которая, по его докладам, насчитывала около 5000 человек, рассчитывая пополнить ее за счет организации рекрутов и ополчения, как это делал Флойд в предыдущем году. Его операционная линия проходила через Принстон, Флэт-топ-Маунтин и Рали-Корт-Хаус к Фейетт-Корт-Хаус. Его силы, судя по всему, заметно не увеличивались за счет пополнений до тех пор, пока наши не отступили из долины.

Передовые позиции Лайтбёрна были двумя: бригада под командованием полковника Сибера из 37-го Огайского полка находилась в Рали-Корт-Хаус, а другая под командованием полковника Гилберта из 44-го Огайского полка — близ Хоукс-Неста и у Олдерсона на Льюисбургской дороге. Небольшой пост сохранялся в Саммерсвилле и один в Голи-Бридже, где располагался штаб Лайтбёрна, а некоторые отряды охраняли обозы и пароходы в нижней части долины. Голи-Бридж, как и в предыдущий год, был центральным пунктом, и хотя было необходимо охранять как Льюисбургскую, так и Ралийскую дороги на противоположных сторонах ущелья реки Нью-Ривер, сосредоточение сил на том направлении, которое должен был выбрать противник, было очевидным правилом действий, когда противостоящие армии были примерно равны. Или же, сосредоточившись у Голи-Бриджа, мой опыт доказывал, что мы можем держать на расстоянии в три-четыре раза превосходящие нас силы. В любом случае следует было избегать ведения боев по частям и осуществить быстрое сосредоточение под началом одного командира.

При приближении противника Сибер был отведен из Рали-Корт-Хаус к Фейетту, а Гилберт — к ферме Томпкинса в трех милях от Голи-Бриджа, но бригады не были объединены. 10 сентября Лоринг атаковал Сибера в Фейетте, в окопах, построенных Скэммоном зимой. Сибер отразил попытки Лоринга выбить его с позиции и удерживал ее в течение дня. Три роты 4-го Виргинского полка под командованием капитана Вэнса и отряд кавалерии были направлены Лайтбёрном из Голи-Бриджа на помощь Сиберу, но последний, не имея четких приказов и считая, что не сможет удержать позицию еще один день, отступил ночью, предав огню большое скопление запасов и бросив часть своих повозок. Он остановился на хребте Коттон-Хилл, прикрывая дорогу на Голи-Бридж, и там к нему присоединились пять рот 47-го Огайского полка, также направленные ему на помощь Лайтбёрном. Лоринг последовал за ним и предпринял частичную атаку, которая была встречена арьергардом под командованием капитана Вэнса и отражена, в то время как главная колонна Сибера маршировала дальше к паромной переправе Монтгомери на реке Канаха.

Между тем Лайтбёрн в ночь на 10-е число отозвал силы Гилберта к Голи-Бриджу и разместил их напротив переправы, соединяющейся с Сибером, которая находилась как раз ниже водопадов Канаха и в нижней части лагеря у Голи-Бриджа. При появлении Сибера у паромной переправы Лайтбёрн, судя по всему, отчаялся успеть переправить его на другой берег и приказал ему двигаться вниз по левому берегу реки, сжигая навесы с припасами, находившиеся на той стороне потока. Когда капитан Вэнс с арьергардом достиг переправы, здания полыхали по обе стороны теснины под обрывом, и его люди прошли сквозь огонь, защищая головы дополнительными одеяльцами, которые они нашли разбросанными возле припасов. Вэнс легко держал противника на расстоянии у Армстронг-Крик, и на следующее утро Сибер провел свою колонну в Браунстаун, примерно в двадцати пяти милях ниже водопадов Канаха, где его встретили пароходы и переправили на другой берег в Камп-Пятт. Там он воссоединился с Лайтбёрном.

Артиллерия Гилберта была установлена на позициях на правом берегу у паромной переправы Монтгомери и остановила голову колонны Лоринга, когда та приблизилась к Канахе в преследовании Сибера. Лайтбёрн приказал отряду на посту в Саммерсвилле присоединиться к нему в Голи, и полковник Эллиот из 47-го Огайского полка, командовавший им, спустился вниз по реке Голи со своими десятью ротами (частями трех полков) и небольшим обозом повозок. Он приблизился к Голи-Бриджу 11-го числа, но Лайтбёрн не стал ждать его, и противник уже владел позициями. Эллиот сжег свои повозки и ушел со своими людьми в холмы, срезав путь через угол между реками Голи и Канаха и соединившись с колонной Гилберта около Каннелтона. Меньший отряд, находившийся всего лишь немного выше по течению Голи, также был брошен на произвол судьбы во время поспешного отступления, и он также ушел в холмы и леса, сумев уклониться от противника. Было около десяти часов утра, когда голова колонны Лоринга приблизилась к Канахе и вызвала огонь орудий Гилберта. После примерно часовой канонады через реку Лайтбёрн отдал приказ отступать по правому берегу, предварительно сжегши припасы и взорвав пороховой погреб в Голи-Бридже. Лоринг нашел людей, которые переплыли реку и потушили пожары, устроенные на паромных судах, которые вскоре были пущены в ход для переправы бригады Эколса. Она последовала за Лайтбёрном по правому берегу, в то время как сам Лоринг с бригадами Уильямса и Уортона последовал за Сибером по левому. Нависающие утесы и холмы отзывались эхом на канонаду, а стрелки обменивались ружейными выстрелами через быстрый поток; однако потерь было немного, и после того как Эллиот присоединился к колонне, она без особых помех дошла до Камп-Пятта, в тринадцати милях от Чарлстона, где Сибер встретил их, а использованные им пароходы спустились вниз по реке к Огайо.

Бригада Сибера продолжила быстрое отступление к Чарлстону, прошла через город и перешла реку Элк. Бригада Гилберта также отступила, но в лучшем порядке и вела перестрелку с авангардом колонны Эколса, которая следовала за ними. Когда Гилберт достиг окраин Чарлстона, он задержал продвижение противника настолько, чтобы позволить квартирмейстерам на посту переправить свои обозы через Элк; но спешка при эвакуации была столь великой, что складывавшиеся там запасы не были вывезены и были сожжены, чтобы не достаться врагу. Гилберт отступил за реку Элк, и подвесной мост был уничтожен. Артиллерия Лоринга совершила бросок к холму на левом берегу Канахи, который господствовал над новой позицией, занятой войсками Лайтбёрна, и конфедеративная батарея вскоре открыла фланкирующий огонь через реку, поражая линию брустверов вдоль Элка во фланг и тыл. Обозы и отставшие двинулись в страшнейшем беспорядке по дороге на Рэйвенсвуд на Огайо, которая предоставляла путь отступления, не подверженный вражескому огню. Бригада Сибера последовала за ними, Гилберт продолжал замыкать шествие. Дорога вниз по Канахе была оставлена, потому что на всем ее протяжении вниз по долине она находилась в зоне действия артиллерии с противоположного берега реки. Поэтому была выбрана дорога на Рипли и Рэйвенсвуд, и в этих городах на Огайо бегущие войска были встречены пароходами, которые перевезли часть из них в Поинт-Плезант в устье Канахи, где все соединение сконцентрировалось в течение нескольких дней. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. i. pp. 1058–1060.] Потери Сибера составили 16 человек убитыми, 87 ранеными и более 100 пропавшими без вести. Гилберт сообщил о 9 убитых и 8 раненых, а также о примерно 75 пропавших без вести; но поскольку противник в своих отчетах не перечислял захваченных пленных, за исключением одного лейтенанта и 10 человек, очевидно, что пропавшие без вести были в основном людьми, которые обогнали остальных. Потери Лоринга, по сообщению его хирурга, составили 18 убитых и 89 раненых. Противник заявляет, что захватил большое количество повозок, лошадей, мулов и запасов всех видов, стоимость которых Лоринг оценил в миллион долларов, помимо всего того, что было сожжено.

Это было паническое отступление после жаркого небольшого боя бригады Сибера у Фейетт-Корт-Хаус, и не стоит применять к нему какую-либо военную критику, помимо той, что любая из бригад, окопавшихся у Голи-Бриджа, могла бы лишь посмеяться над Лорингом. Река была бы непроходимой, так как все паромы находились под охраной наших людей на правом берегу, и Лоринг не осмелился бы спускаться вниз по долине, оставляя укрепленный пост на линии коммуникаций, по которой он должен был возвращаться. Топография дикой горной местности была такова, что армия могла пройти из нижней Канахи к истокам реки Джеймс только по дороге, которую Лоринг использовал при своем наступлении, или по той, которая вела через пост Голи-Бридж к Льюисбургу и далее. Военное министерство конфедератов, по-видимому, полагало, что их силы могли пройти от Чарлстона к Огайо, оттуда к Паркерсбергу и, повернув от этого города на восток, проложить свой путь к Беверли и в долину Виргинии по маршруту, который Гарнетт использовал в предыдущем году. Однако они обнаружили бы, как говорил им Лоринг, что национальным силам было бы легко разгромить их превосходящими силами, пока они совершали столь долгий и трудный марш в огромном регионе, большая часть которого представляла собой дикую местность.

Положение Лайтбёрна стало еще более затруднительным из-за того, что кавалерийский рейд под командованием бригадного генерала Дженкинса обходил его левый фланги, в то время как Лоринг наступал на него с фронта. Дженкинс с легкой конной колонной выступил из Льюисбурга по Дрезденской дороге (или дороге Уилдернесс) в северо-западную Виргинию, захватил посты и уничтожил запасы в Уэстоне, Бакханноне и Роан-Корт-Хаус, а также совершил обходной маневр к нижней Канахе, воссоединившись с Лорингом после отступления Лайтбёрна. Этот рейд не причинил большого реального вреда, но он добавил путаницы и помог нарушить хладнокровие командующего офицера. Таким образом, он стал одной из причин поспешного отступления.

Несколько обстоятельств в совокупности сделали катастрофу Лайтбёрна неприятной для правительства. Западная Виргиния не была связана ни с каким военным департаментом после того, как командование Поупа было расформировано. Власть Маклеллана не распространялась дальше его собственной армии и театра ее операций. Хэллек едва ли мог лично руководить делами отдаленных округов. Таким образом, долина Канаха выпала из обычной системы и стала упущенным случаем. Затруднение усугублялось тем фактом, что Бьюэлл отступал из Теннесси перед лицом Брэгга, Морган эвакуировал Камберленд-Гэп и совершал мучительное и опасное отступление к Огайо, а силы конфедератов под командованием Кирби Смита двигались прямо на Цинциннати. Неудача Лайтбёрна, следовательно, была лишь северной оконечностью линии поражений, тянувшейся на всем протяжении долины Огайо от Паркерсберга до Луисвилла. Губернаторы Западной Виргинии и Огайо закономерно встревожились событиями в долине Канаха и настойчиво требовали от Военного министерства войск, чтобы отбросить Лоринга назад за горы, и офицера для командования ими, который хоть что-то знал бы об этой местности.

Хэллек, по-видимому, был озадачен сложившимся положением вещей, не осознавая, что отставка Поупа оставила Западную Виргинию «висеть в воздухе». По-видимому, потребовалась неделя, чтобы получить удовлетворительные подробности фактического положения дел, и 19 сентября был сделан первый важный шаг путем присоединения этого региона к Департаменту Огайо, которым тогда командовал генерал-майор Орасио Г. Райт, чья штаб-квартира находилась в Цинциннати. [Сноска: Official Records, vol. xvi. pt. ii. p. 328.] Райту было приказано обеспечить возвращение утраченных позиций в Западной Виргинии как можно быстрее, но кампания в Кентукки была более важной и срочной, так что никаких войск нельзя было выделить на второстепенные операции, пока конфедераты не перестали угрожать Цинциннати и Луисвиллю.

1 октября Хэллек снова обратил внимание генерала Райта на необходимость сделать что-то для Западной Виргинии. Губернатор этого штата Пирпонт представил конфедератов под командованием Лоринга численностью около 10 000 человек, и это отражало мнение, которое Лайтбёрн сформировал во время своего отступления. Это стало основой для расчетов в последовавшей кампании, хотя и сильно преувеличивало силы Лоринга. Триста дней спустя стало известно, что бригадный генерал Джордж В. Морган достиг реки Огайо с дивизией, которую он привел из Камберленд-Гэпа, и генерал Хэллек обрисовал в общих чертах план действий. Он приказал отправить дивизию Моргана в Галлиполис для участия в наступлении в долину Канаха, где к ним также должны были присоединиться новые полки из Огайо. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. ii. p. 381.] В то же время он вызвал меня в Вашингтон для получения инструкций, в соответствии с которыми я должен был принять командование над всеми силами, действующими на канале Канаха. Бригадному генералу Милрою уже было приказано (25 сентября) отправиться туда со своей бригадой, которая находилась в Вашингтоне и входила в состав сил Бэнкса, гарнизонировавших столицу. [Сноска: Id., pp. 355, 359.] Он был переброшен по железной дороге через Пенсильванию в Уилинг, а оттуда вниз по реке Огайо в Поинт-Плезант в устье Канахи.

Мой приказ покинуть Потомакскую армию застал меня в субботу вечером. Нужно было завершить много дел, прежде чем я мог должным образом передать командование Девятым корпусом, но я успел завершить их и совершить поездку в Вашингтон так, чтобы явиться к генералу Хэллеку в понедельник утром. Он принял меня очень любезно и объяснил необходимость отправить в долину Канаха кого-то, кто знал местность. Он сделал комплимент моей прежней службе там и сказал, что мое возвращение в этот регион встретит горячие пожелания губернаторов Западной Виргинии и Огайо, а также мнение Военного министерства и его собственное. Чтобы компенсировать отстранение меня от командования Девятым корпусом, было решено немедленно произвести меня в звании и подчинить всю Западную Виргинию моему командованию в качестве территориального округа. Он расспросил о некоторых деталях топографии долины Канаха и моего опыта там и в заключение сказал, что будут отправлены подкрепления, чтобы сделать колонну, которую я поведу лично, сильнее тех 10 000 человек, что приписывались Лорингу. Моей задачей тогда будет отбросить противника за горы. Когда это будет достигнуто, часть войск, вероятно, будет отведена. Фактическое положение бригады Милроя было неизвестно точно, и губернатор Западной Виргинии Пирпонт просил отправить ее в Кларксберг. Это дало мне возможность настоять на том, чтобы моя собственная дивизия из Канахи была отделена от Девятого корпуса и отправлена обратно в Кларксберг, где вместе с Милроем они составили бы силу, достаточную для того, чтобы позаботиться об этой части штата и совершить вспомогательное движение в сторону Голи-Бриджа. Это также было удовлетворено, и было дано немедленное повышение полковнику Круку, чтобы он мог командовать дивизией, а также было обещано сделать то же самое для полковника Скэммона, который тогда стал бы доступен для командования дивизией, всё еще находившейся под началом Лайтбёрна, отступление которого решительно осуждалось как поспешное. Ни один солдат не мог возражать против столь удовлетворительной договоренности, и хотя я по-прежнему предпочитал оставаться с Потомакской армией, я мог только принять новые обязанности с искренней благодарностью за проявленное ко мне внимание. Генерал-главнокомандующий проводил меня в кабинет военного министра, и мистер Стэнтон усилил мое чувство признательности теплыми выражениями личной благожелательности. Его манера была настолько отличной от той резкой манеры, которую ему обычно приписывают, что у меня остались только приятные воспоминания о моих отношениях с ним, как тогда, так и позже. Мое собственное назначение генерал-майором было вручено мне им, были также произведены обычные повышения по службе для членов моего личного штаба и даны указания о немедленном назначении Крука бригадным генералом.

Я заехал выразить свое почтение Президенту, но он был на заседании Кабинета министров, и его нельзя было принять. Позже в тот же день у меня состоялась короткая, но очень дружеская встреча с мистером Чейзом, и я был готов покинуть город для моего нового поста по вечернему поезду. Военный министр приказал мне по пути посетить Уилинг и Колумбус, а затем явиться к генералу Райту в Цинциннати перед отправкой в долину Канаха. Это был на самом деле самый быстрый путь к устью реки Канаха, так как осенние дожди еще не начались, чтобы сделать Огайо судоходным, и путь из Колумбуса в Цинциннати, а оттуда по Мариеттской железной дороге на восток был, как тогда ходили железнодорожные маршруты, лучшим способом присоединиться к моему соединению. Балтиморская и Огайская железная дорога была прервана между Харперс-Ферри и Хэнкоком (примерно на пятьдесят миль) из-за оккупации этой части Виргинии конфедератами. [Сноска: Official Records, vol. xix. pt. ii. pp. 393, 394.] Генералу Круку было приказано совершить марш дивизии из ее лагеря в Плезант-Вэлли в Хэнкок, где его встретят поезда западного отделения железной дороги и перевезут войска в Кларксберг. Что касается меня и моего штаба, мы сели на бесперебойную железнодорожную линию из Вашингтона в Питтсбург, а оттуда в Уилинг, куда прибыли вечером 8 октября. 9-е число было отдано под консультации с губернатором Пирпонтом и общение с теми военными офицерами, которые находились в пределах досягаемости. Мы прибыли в Колумбус 10-го числа, где у меня состоялась аналогичная консультация с губернатором Тодом и его военным штабом относительно новых полков, доступных для моего использования. Покинув Колумбус во второй половине дня, мы прибыли в Цинциннати поздно тем же вечером, и в субботу, 11-го числа, я явился к генералу Райту.

Он был офицером инженерного корпуса регулярной армии, человеком прекрасного образования, серьезного и строгого характера, чья воинская служба на протяжении всей войны отличалась основательностью и скромностью. Если поначалу в его манере и чувствовалась некоторая спесивость, то вскоре становилось очевидно, что это естественная сдержанность, свободная от высокомерия. Своего рода неразбериха, в которой находилось абсолютно все, иллюстрируется тем фактом, что он ничего не знал о моем местонахождении, когда из Вашингтона пришло известие о моем назначении в Канаху, и в тот же день (6 октября) отправил на моё имя депешу в Поинт-Плезант, в то время как я получал инструкции от генерала Хэллека в Вашингтоне. [Сноска: Official Records, vol. xvi. pt. ii. p. 579.] Наша личная консультация сразу же установила полное взаимопонимание, и пока я оставался под его началом, я находил его неизменно внимательным к моим пожеланиям и ценящим мои предложения, а также ведение моей части порученной работы.

Дивизия Моргана после выхода к реке Огайо была переброшена в Портленд на Мариеттской железной дороге, ближайшем пункте к Галлиполису, который находился в двадцати пяти милях от него и почти напротив устья Большой Канахи. Его отступление проходило через слабо заселенную местность, большая часть которой представляла собой дикую глушь, чрезвычайно пересеченную и изрезанную. Его повозки сломались, упряжки износились, солдаты выбились из сил, были оборваны и босы. [Сноска: Id., pt. i. p. 990.] Было потеряно много оружия и амуниции, и соединение остро нуждалось в полном переоснащении и небольшом отдыхе. Люди были в основном набраны в Восточном Теннесси и Кентукки и не желали служить ни на каком другом театре военных действий. Сообщалось даже, что теннессийцы были охвачены мятежными настроениями при известии о том, что их собираются отправить в долину Канаха. Генерал Райт отдал приказания о переоснащении соединения и пообещал такую задержку и отдых, какие окажутся возможными. Он выделил три полка для службы в Кентукки и приказал заменить их тремя новыми огайскими полками, которые тогда формировались. Дивизии разрешили оставаться в Портленде до тех пор, пока в ней не возникнет острая необходимость для моего наступления.

В воскресенье поезда по железной дороге не ходили, и утро понедельника, 13 октября, было самым ранним возможным началом для продолжения моего путешествия. Я выехал из Цинциннати в то время и со своим личным штабом прибыл в Портленд во второй половине дня. Было обнаружено, что дивизия Моргана находится в столь же плачевном состоянии, как и сообщалось, но он со дня на день ожидал нового снаряжения и обмундирования, а также повозок для своего обоза и свежих лошадей для артиллерии. Утверждалось также, что к дивизии был направлен казначей с фондами для выплаты по крайней мере части крупных задолженностей по жалованию людям. Это выглядело обнадеживающе, но все же подразумевало некоторую дальнейшую задержку. Стремясь узнать фактическое положение дел в соединении Лайтбёрна, я решил добраться до Галлиполиса в ту же ночь. Наши лошади были оставлены позади, и, оставшись таким образом без коней, мы сели в четырехместный наемный экипаж — квадратный фургон на рессорах, закрытый занавесками из прорезиненной ткани. Ночь наступила вскоре после того, как мы начали путешествие, и когда мы продвигались вперед в темноте, возница сбился с пути и опрокинул нас с конца небольшого мостика через водосброс прямо в грязевую яму. Ему удалось выпрыгнуть со своего места и удержать упряжку, но нам, застегнутым на все пуговицы, помочь было некому. Грязь была мягкой и глубокой, и когда повозка опустилась набок, мы кувыркнулись в общую кучу в жижу и слизь, которые полностью покрыли нас. Нам потребовалось немного времени, чтобы выбраться наверх, и, заметив огни в фермерском доме, мы направились к нему. Когда мы вошли в свет ламп и ярко пылавшего в открытом камине огня, мы представляли собой поистине самое жалкое военное зрелище, какое только можно было вообразить. Нас приняли очень любезно, мужчины взяли фонари и отправились на помощь нашему вознице, в то время как мы стояли перед огнем и соскребали толстый слой грязи с наших мундиров щепками из фермерского дровяного двора, довольно бурно шутя над нашей неудачей. Прежде чем повозку выправили и частично очистили, мы соскоблили и омыли друг друга и были готовы ехать дальше. Мы заметили, однако, что комната заполнилась мужчинами, женщинами и детьми из окрестностей, которые стыдливо жались по тенистым углам и скромно объясняли, что они слышали, будто здесь «настоящий генерал», а поскольку они никогда его не видели, то «пришли посмотреть». У них, должно быть, сложились весьма забавные представления о военных персонах, и мы нашли по крайней мере столько же забавы в роли живого уголка, сколько они в ее посещении. Наша неудача заставила нас дожидаться луны, которая взошла примерно через час, и тогда мы попрощались с нашими хозяевами и нашей аудиторией и поехали дальше, не испытывая, впрочем, никакого желания повторять это представление. Мы проехали еще около десяти миль по дороге, но нашли ее столь ухабистой, а наше продвижение столь медленным, что были рады найти ночлег на оставшуюся часть ночи, завершив путешествие утром.

По прибытии к месту службы моей первой задачей было проинспектировать силы в Пойнт-Плезанте и выяснить, что необходимо для организации наступления, как только ко мне прибудут войска Моргана. Генерал Райт изначально рассчитывал, что с учетом войск Милроя и Моргана я обнаружу в устье Канахи по прибытии туда около 20 000 человек. Однако на деле уменьшенный отряд Лайтбёрна был подкреплен лишь тремя новыми полками из Огайо (89-м, 91-м и 92-м) и одним новым из Западной Виргинии (13-м), и с ними его численность составляла менее 7300 офицеров и нижних чинов, что показывало, насколько его первоначальный отряд сократился из-за отставания в пути и дезертирства во время отступления. Новые полки были сформированы из хорошего материала, но, поскольку они состояли из необученных новобранцев, их полезность еще некоторое время должна была оставаться весьма ограниченной.

Два пехотных полка и кавалерийский эскадрон с батареей гаубиц находились в Гайандотте под командованием полковника Джонатана Крэнора из 40-го полка Огайо, а 5-й полк Западной Виргинии располагался в Середо у устья Биг-Сэнди-Ривер. Они были размещены в этих пунктах для защиты судоходства по Огайо и отражения попыток кавалерийского генерала конфедератов Дженкинса совершить «рейд» в тот регион, который был его прежним домом. Чуть позже они составили третью бригаду дивизии Канахи под командованием Крука.

Я застал генерала Милроя командующим в качестве старшего по званию из присутствующих офицеров, и он отправил отряд Крэнора вниз по реке. Когда губернатор Пирпойнт узнал, что бригада Милроя прошла через Уили по пути к Канахе, он настоятельно обратился к генералу Райту с просьбой отправить его вместо этого по железной дороге из Паркерсбурга в Кларксбург, чтобы сформировать ядро колонны для продвижения оттуда на юг в тыл силам Лоринга. Райт согласился, поскольку и он, и Халлек приняли план сходящихся колонн из Кларксбурга и Пойнт-Плезанта и считали колонну из первого пункта более важной. Если Милрою и были отправлены инструкции на этот счет, они, судя по всему, затерялись. Помимо его собственной бригады, ему было приказано подчинить несколько новых полков из Индианы. Обладая свойственным ему отсутствием рассудительности и без всяких полномочий, он предоставил отпуск в полном составе всему 5-му полку Западной Виргинии и отправил людей по домам. Я дал ему взамен новый полк, приказал как можно скорее собрать прежний и немедленно выступить в Паркерсбург, откуда следовать по железной дороге в Кларксбург. Новые войска, добавленные к его отряду, позволили ему сформировать из них дивизию в составе двух бригад, а позже к нему были добавлены и другие полки. Милрой был колоритной фигурой с некоторыми превосходными качествами. Высокий человек с резкими чертами лица, яркими глазами и копной седых волос, торчащих во все стороны, он представлял собой заметную личность. Он был храбр, но его храбрость носила возбудимый характер, из-за которого он терял равновесие и почти безумствовал на поле боя. Его импульсивность делала его непредсказуемым при исполнении любых служебных обязанностей и небрежным к той системности, без которой деятельность армии не может продолжаться. Это проявилось в том, что он предоставил отпуск полку во время марша на помощь Лайтбёрну, который, как предполагалось, находился в отчаянном положении. Это также видно по отсутствию в Официальных документах сведений об организации его отряда в этот период, из-за чего мы не можем сказать, какие именно полки входили в него, когда его дивизия собралась в Кларксбург. Во втором сражении при Булл-Ране он описывается как безумно носившийся по поле боя человек, который выкрикивал советы другим офицерам вместо того, чтобы собирать и вести собственное подразделение, которое, по его словам, было разгромлено и рассеяно. Под непосредственным контролем твердой и уверенной руки он мог приносить большую пользу, но был совершенно непригоден для самостоятельной ответственности. Его демонстративная манера поведения, кипучий патриотизм и политический фанатизм принесли ему известность и сделали его любимцем влиятельного губернатора Индианы Оливера П. Мортона, который способствовал его продвижению по службе.

Дивизия Канахи покинула Потомакскую армию 8 октября и 10 октября достигла Хэнкока. Там она пересекла путь рейда кавалерии конфедератов в Пенсильванию под командованием Стюарта. По приказу Маклеллана одна бригада была отправлена в Макконнелсвилл для перехвата неприятеля, а продвижение другой было приостановлено. К 13 октября Круку было разрешено вновь сосредоточить дивизию в Хэнкоке, но его заставили ждать приказов, так что он смог доложить мне о своем прибытии в Кларксбург лишь 20-го числа. Полковник Скэммон во время этого марша находился в коротком отпуске и получил повышение. Он явился ко мне лично в своем новом звании бригадного генерала несколько позже. Бригады дивизии Канахи возглавлялись старшими из присутствовавших полковников.

Увеличение численности войск в округе вызвало острую необходимость в транспорте, боеприпасах и снабжении всех видов. Дивизии Канахи не разрешили вывезти с собой ее прекрасно укомплектованный обоз, но ее энергичный квартирмейстер, капитан Фитч, прибыл вместе с войсками, и я немедленно назначил его главным квартирмейстером округа. У дивизии Милроя не было фургонов, как не было их и у Моргана. Осенние дожди еще не подняли уровень рек, и по Огайо могли передвигаться лишь суда с самой малой осадкой, в то время как судоходство по Канахе полностью прекратилось. Для снабжения двух движущихся колонн численностью по десять тысяч человек каждая требовалось, по оценкам, четыреста фургонов и две тысячи мулов — в дополнение к тем поездам и обозам, которые все еще имелись в округе. С распределительного пункта в Цинциннати удалось пообещать лишь сто фургонов, ни один из которых не прибыл ко мне до тех пор, пока противник не был выбит из долины Канахи. Мне было разрешено заключить контракт на постройку еще сотни фургонов в Уили, где, однако, мастерские могли строить лишь по тридцать пять штук в неделю, и поступать к войскам они начали только после 1 ноября. Мы надеялись на дожди, которые обеспечили бы нам судоходство по Канахе, несмотря на те страдания, которые сырая погода в эту пору года должна была неизбежно принести, и я приказал нанять фургоны и упряжки у местных жителей везде, где это было возможно. Схожие задержки и трудности возникли при закупке передовых запасов и снаряжения. Часть людей Моргана задержалась в самый последний момент из-за того, что их новые ранцы прибыли без ремней, крепящих их к плечам. Генерал Райт обвинил в этом офицеров распределительных пунктов и снял с меня и моих подчиненных всю ответственность за задержки; однако эти инциденты служат поучительным уроком о трудностях внезапного формирования нового и сильного воинского соединения в регионе, удаленном от крупных баз снабжения. Это также показывает бесконечную цену и вред, к которым могут привести неблагоразумное отступление и уничтожение имущества на таких постах, как Голи-Бридж и Чарлстон. Чтобы подчинить местных квартирмейстеров в Галлиполисе и других городах на огайском берегу реки моему командованию, генерал Райт расширил границы моего округа, включив в них полосу округов Огайо, примыкающих к реке.

Посетив отряд Лайтбёрна в Пойнт-Плезанте, я приказал на следующий день (15-го числа) отправить вперед бригаду к Тен-Майл-Крик для ремонта дороги и мостов, в то время как разведывательный отряд из опытных людей немедленно выступил, чтобы проникнуть вглубь страны обходными путями и собрать информацию. Через два-три дня стали поступать крупицы новостей вместе с доходившими слухами о том, что Лоринг отступает. Истина заключалась в том, что он действительно отвел пехоту, оставив Дженкинса с кавалерией и иррегулярными силами удерживать долину в течение некоторого времени, а затем совершить обходной маневр на север через Буллтаун, Саттон и т. д., выйдя к биверлийскому шоссе у гор и воссоединившись с пехотой, которая должна была следовать на соединение с Ли по дорогам, пересекающим эту магистраль у Монтерея. Таково было, по крайней мере, намерение, о котором Лоринг сообщил в военное ведомство Конфедерации; однако ему не позволили его осуществить. Его инструкции предписывали провести все его соединение маршрутом, которым шел Дженкинс, и по меньшей мере упорно удерживать долину вплоть до Чарлстона. Получив известие о его отступлении, ему отправили приказ передать командование бригадному генералу Джону Эколсу, следующему по старшинству, и лично явиться в Ричмонд. Эколсу было приказано немедленно восстановить покинутые позиции, что он и сделал как можно быстрее. Лоринг в действительности начал свое отступление 11-го числа, за три дня до моего прибытия в Галлиполис, но первые сведения об этом были получены уже после того, как началась упомянутая выше разведка. К 18-му числу я смог предоставить генералу Райту подтверждение этих новостей и точную схему плана Лоринга, хотя мы тогда еще не знали, что Эколс марширует обратно к Чарлстону. О его возвращении мы услышали двумя-тремя днями позже. Как свидетельство быстроты, с которой информация доходила до противника, примечательно, что Ли знал об уходе моего отряда из Потомакской армии в Западную Виргинию уже 11 октября, через три дня после того, как Крук выступил из лагеря в Плезант-Вэлли. Он доложил в Ричмонд, что в тот регион направились четыре бригады, что было точно по количеству, хотя и наполовину ошибочно в отношении идентификации самих бригад. 13-го числа он прислал дополнительные сведения о том, что я получил повышение и был назначен командовать округом.

К 20-му числу на Канахе наблюдался небольшой подъем воды, так что появилась возможность использовать небольшие пароходы для перевозки припасов для войск, и Лайтбёрну было приказано продвинуть всю его дивизию к Ред-Хаусу, находившемуся в двадцати пяти милях, и устранить заграждения на реке, которые были установлены там. Одна бригада дивизии Моргана была готова к выступлению, и ей приказали следовать из Портленда в Галлиполис. Остальные должны были последовать за ней в возможно более короткий срок. Недовольство восточно-теннессийских полков не уменьшилось от того, что им стало известно об активном влиянии мощных политических сил, поддерживавших их стремление вернуться в окрестности своих родных мест. 10 октября протест против их отправки в Западную Виргинию заявил Хорас Мэйнард, верный представитель Восточного Теннесси в Конгрессе, человек выдающегося характера и способностей, заслуженно пользовавшийся большим влиянием в правительстве. Мэйнард обратился к Халлеку во второй раз по этому вопросу 22-го числа, а 29-го Эндрю Джонсон, занимавший тогда пост военного губернатора Теннесси, написал президенту Линкольну с той же целью. Едва ли стоит говорить, что подготовка этих полков продвигалась медленно во время подобных переговоров. Их далекие дома и семьи были во власти противника, и им казалось невыносимым, чтобы их лица были обращены в каком-либо ином направлении. Я предлагал произвести обмен на новые полки из Огайо, но поскольку те еще не были укомплектованы, сделать это не удалось. Генерал Райт заверил их, что они будут отправлены в Кентукки, как только мы снова завладеем Западной Виргинией. Большинство этих полков позже снова оказались под моим командованием в ходе войны, и я проникся к ним глубокой привязанностью. Их строевая подготовка и дисциплина всегда хромали, но мужество и преданность национальному делу превзойти было невозможно.

Лишь 23-го числа кто-либо из людей Моргана реально включился в наступление в долине. В тот день бригада полковника Джона Ф. Декурси (16-й полк Огайо), состоявшая из военнослужащих Огайо и Кентукки, достигла Тен-Майл-Крик и получила приказ выступить к Ред-Хаусу на следующий день. Лайтбёрн был занят расчисткой реки от препятствий и подготовкой к продвижению к реке Покаталаго в качестве следующего шага в наступлении. Из остальных бригад, принадлежавших Моргану, бригада бригадного генерала Сэмюэла П. Картера, состоявшая отчасти из теннессийцев, находилась в Галлиполисе и намеревалась вступить в долину 24-го числа. Оставшаяся бригада под командованием бригадного генерала Джеймса Г. Спирза состояла исключительно из теннессийцев и все еще оставалась в Портленде, куда только что прибыл казначей и выплачивал полкам часть жалованья.

Моя цель заключалась в том, чтобы сосредоточить силы у Покаталаго, лично принять командование и атаковать противника на позициях перед Чарлстоном, на которых Уайз оказывал мне сопротивление в предыдущем году. Я был бы рад сделать так, чтобы ожидавшееся движение колонны из Кларксбурга под началом Крука и Милроя непосредственно содействовало моему собственному, но обстоятельства сделали это невыполнимым. Действия конфедеративной кавалерии под командованием Дженкинса держали в постоянном напряжении всю территорию к северу от Канахи, и пошли упорные слухи, что он попытается пробиться в сторону Биверли. В стране также ходили многочисленные слухи о новом вторжении из Восточной Виргинии. Силы Милроя еще не полностью сосредоточились в Кларксбурге к 20-му числу, но ему было приказано действовать в направлении Биверли, в то время как Крук со старой дивизией Канахи должен был двинуться на Саммерсвилл и Голи-Бридж. Обоим приходилось полагаться на наем фургонов для перевозки припасов. Будучи разобщенными, они неизбежно должны были действовать осторожно, сделав подавление партизанского движения, изгнание рейдеров и общее умиротворение края своей главной задачей. Таким образом, их роль, разумеется, делалась подчиненной по отношению к движению моей собственной колонны, которая должна была прокладывать собственный путь, не дожидаясь результатов других операций.

Половина бригады Картера в самый последний момент задержалась в Галлиполисе, поскольку отправленные им туда обмундирование и снаряжение оказались неполными. Ровно половина дивизии Моргана с двумя артиллерийскими батареями находилась в движении 24-го числа. В тот день Лайтбёрн был переброшен к Покаталаго, примерно в сорока милях от устья реки, где я лично присоединился к нему 27-го числа. Холодный шторм из смеси дождя и снега сделал марш и бивак крайне неприятными на пару дней. Генерал Морган сопровождал меня, и в течение 28-го числа ударная колонна из трех с половиной бригад была сосредоточена, а два-три других полка расположились эшелонами вдоль реки ниже по течению. Гора Тайлер-Маунтин за ручьем Тайлер-Крик, как и прежде, являлась местом, где противник занял позицию для оказания упорного сопротивления нашему дальнейшему продвижению, хотя на южном берегу реки у устья Скэри-Крик у него не было значительных сил. Разведка не обнаружила в нашем непосредственномпереди ничего, кроме кавалерии, и впоследствии выяснилось, что Эколс начал стремительное отступление из Чарлстона именно в тот день. Он вызвал к себе Дженкинса с большей частью кавалерии и возложил на последнего задачу сдерживать нас как можно дольше. Подозревая это на основе данных, собранных в Покаталаго, я решил переправить бригаду Зибера и батарею — все налегке — на южный берег реки в сопровождении мелкосидящего парохода, использование которого нам позволил обеспечить подъем воды в реке после шторма вплоть до самого Чарлстона. Эта бригада могла обойти сильную позицию у Тайлер-Маунтин и, пройдя за этот мыс по противоположной стороне реки, артиллерийским огнем держать под контролем речную дорогу на другом берегу позади противника, находившегося перед нашим фронтом. Пароход позволял им совершить быстрое отступление, если бы предположение об отсутствии крупных сил на том берегу реки оказалось ошибочной ошибкой. Зиберу также была придана батарея из четырех горных гаубиц, которые можно было переносить к урезу воды или в любое место, куда могли пройти люди.

На правом берегу реки (северная сторона) главная колонна из двух бригад (Толанда и Декурси) наступала по магистральной дороге у самой реки, имея при себе одну шестиорудийную батарею и секцию двадцатифунтовых орудий Паррота. То, что осталось от бригады Картера, было отправлено по горной дороге дальше от реки, чтобы прикрывать наш левый фланг и обойти фланг позиции на Тайлер-Маунтин, если там будет оказано упорное сопротивление. Ее сопровождала легкая шестиорудийная батарея. Все двинулись вперед одновременно утром 29-го числа. Развертывание сил сделало бессмысленными любые попытки кавалерии противника оказать упорное сопротивление, и при нашем приближении Дженкинс оставил Тайлер-Маунтин, дав нам точное понимание того, что пехота его не поддерживает тесным образом. Наш передовой отряд во второй половине дня вышел к реке Элк напротив Чарлстона, и я лично провел разведку средств переправы. Подвесной мост был разрушен во время отступления Лайтбёрна, и противник рассчитывал на наплавной мост для связи со своими войсками в нижней части долины. Эти лодки были отведены к противоположному берегу реки и частично уничтожены, но поскольку неприятель продолжил отступление, мы вскоре переправили на тот берег команду для сбора тех судов, которые можно было использовать, а также других плоскодонок, задействованных в торговле углем, и к ночи 30-го числа пригодный для переправы мост был восстановлен. Тем временем я вошел в город с передовым отрядом, как только у нас появилась лодка для использования в качестве парома, и провел там ночь 29-го числа. В самом местечке у нас нашлось достаточно друзей, чтобы быстро ввести нас в курс всех новостей, и я вскоре убедился, что у Эколса не было и мыслей пытаться удержаться на западной стороне гор.

Колонна переправилась через Элк поздно во второй половине дня 30-го числа, и в тот же вечер я продвинул бригады Толанда и Картера к Малдену и Кэмп-Пьятту, а бригада Зибера выдвинулась к Браунстауну на другом берегу Канахи. Дивизии Лайтбёрна было приказано на следующий день наступать на Голи-Бридж, а находившейся в Малдене бригаде Картера — отправить сильные отряды на юг в округ Бун для проведения разведки и подавления партизанских банд. Бригада Декурси была остановлена в Чарлстоне, а теннессийская бригада Спирза получила указание оставаться в Галлиполисе до получения дальнейших приказаний. Была налажена связь с Круком, которому предписывалось как можно быстрее продвигаться через Саммерсвилл к Голи-Бридж. Отступавший противник сжег мосты, заблокировал дороги поваленными деревьями, а также порубил и уничтожил плоскодонки вдоль реки, так что первой и наиболее насущной задачей было расчистить дороги, устроить переправы и мосты и тем самым возобновить возможности доставки припасов войскам. Река по-прежнему оставалась низкой — необычно низкой для этого времени года — и вода продолжала убывать. Поэтому требовались все усилия для доставки припасов к Голи-Бридж и на другие посты в верховьях реки, поскольку в случае замерзания мелководной реки зимние перевозки оказались бы ограничены почти непроходимыми дорогами. Я доложил генералу Райту о повторном занятии долины, о нашей нехватке фургонных обозов для дальнейшего наступления и обо всех фактах, которые помогли бы решить, стоит ли предпринимать что-либо еще. Я не скрывал мнения, которое подтвердил весь мой прежний опыт: никакие военные преимущества не могли быть достигнуты попытками распространить операции по этому маршруту через горы в долину реки Джеймс.

2 ноября бригадный генерал Скэммон явился для прохождения службы, и я направил его в Голи-Бридж принять командование дивизией, которая до этого находилась под началом полковника Лайтбёрна, возобновившего командование своей бригадой. Скэммону было поручено тщательно проинспектировать все наши старые позиции вплоть до Роли (судебный центр), доложить, была ли недавняя переброска войск из Фейетвилла вызвана каким-то неудачным расположением тамошних укреплений, осмотреть дорогу вверх по Луп-Крик и любые другие пути, которые противник мог использовать для обхода нашей позиции у Голи-Бридж, описать нынешнее состояние зданий на всех постах в верховьях реки и сообщить, уцелели ли какие-нибудь склады. Короче говоря, нам были нужны материалы, на основе которых можно было бы строить разумные планы более надежного удержания района у водопадов Канахи или дальнейшего продвижения на восток, если таковое будет приказано.

Информация, поступившая ко мне сразу же после вступления в непосредственное соприкосновение с неприятелем, не только убедила меня в том, что численность сил Лоринга была сильно преувеличена, но и заставила оценить их ниже реальной цифры. Докладывая генералу Райту 1 ноября, я высказал мнение, что они насчитывают около 3500 пехотинцев, но при непропорционально большом количестве артиллерии — порядка двадцати орудий. Кавалерия под началом Дженкинса насчитывала, вероятно, от 1000 до 1500 всадников. Примерно в начале октября Лоринг в депеше в Ричмонд заявлял, что его силы составляют «лишь немногим более 4000», что, вероятно, означает, что те 5000 человек, с которыми он вошел в долину, несколько сократились из-за больных и дезертиров. Он, судя по всему, имел в виду свою пехоту, поскольку отряд Дженкинса был самостоятельным. Было бы разумно, следовательно, оценить его общую численность примерно в 6000 или чуть больше. С нашей стороны колонна, с которой я реально наступал, насчитывала ровно около 9000 человек, имея еще 2000 человек из состава отряда Моргана в пределах досягаемости, если бы возникла необходимость вызвать их с реки Огайо.

8 ноября Халлек телеграфировал генералу Райту, что за Голи-Бридж не нужно создавать никаких постов и что примерно половину моего отряда следует отправить в Теннесси и долину Миссисипи. В тот же день генерал Райт официально одобрил изложенные ему мои соображения и приказал немедленно отправить дивизию Моргана в Цинциннати. Таким образом было окончательно решено, что моей задачей на зиму станет восстановление в Западной Виргинии того положения дел, которое существовало до вторжения Лоринга, и организация моего округа с расчетом на быстрое и бесперебойное снабжение моих постов, пресечение беззакония и партизанской войны из-за угла, поддержку властей штата, а также обучение и дисциплину офицеров и солдат. Мое первейшее внимание было уделено вопросу транспорта, поскольку наступила зима, а фургонов катастрофически не хватало. План максимального использования реки был одновременно экономичным и необходимым шагом, и я вернулся к своему прежнему порядку использования плоскодонок для мелководных и быстрых вод верховий реки с выходом на подвижную границу пароходного судоходства. Инспекционная поездка в Голи-Бридж и на посты в этом районе убедила меня в том, что они находятся в хорошей готовности для взаимной поддержки и ведения разведывательной системы, которая могла бы послужить полезной дисциплиной и выучкой для войск, а также средством быть в курсе всех передвижений противника.

Линия Балтиморской и Огайдской железной дороги оставалась под контролем генерала Келли, и его полномочия распространялись на активное сотрудничество с Потомакской армией в деле поддержания открытой связи с Вашингтоном. В случае необходимости командующий этой армией был уполномочен отдавать приказы генералу Келли напрямую, не дожидаясь их пересылки через мой штаб. Генерал Милрой расположился на биверлийском направлении, поддерживая связь на своем левом фланге с генералом Келли, а на правом — с генералом Круком в Голи-Бридж. Генерал Скэммон занял позицию в Фейетском судебном центре, прикрывая фронт на южном берегу Нью-Ривер, в то время как Крук наблюдал за северным берегом и простирал свои посты в направлении Милроя вплоть до Саммерсвилла. Полковник Крэнор оставался на Огайо близ Гайандотта, ведя разведку в долине реки Гайандотт и поддерживая связь с Чарлстоном и другими постами на Канахе.

12 ноября от генерала Келли поступили донесения о том, что достоверные сведения указывают на наступление Джексона из долины Шенандоа на Западную Виргинию. Аналогичная информация дошла до штаба армии в Вашингтоне, и в предвидении возможной необходимости я предписал Милрою находиться в готовности немедленно выступить на соединение с Келли, если последний обратится к нему с таким призывом. Я телеграфировал генералу Раю, что не считаю это сообщение обоснованным, но на короткое время оно заставило всех насторожиться. Келли разгромил лагерь конфедератов под командованием Имбодена примерно в восемьнадцати милях выше Мурфилда на южном рукаве Потомака, нанеся противнику значительный урон убитыми и ранеными и захватив пятьдесят пленных. Какое-то движение с целью поддержки Имбодена, вероятно, и породило слухи о наступлении Джексона, но Ли держал оба корпуса своей армии под рукой и вскоре после этого отвел их целиком вниз по Раппаханноку навстречу наступавшим силам Бернсайда на Фредериксберг.

Вторжение Лоринга в долину Канахи вновь взбудоражило ожесточенные настроения между юнионистами и конфедератами и повлекло за собой привычные ссоры и взаимные обвинения среди соседей. Сецессионисты воодушевились настолько, что отбросили соблюдавшуюся ими ранее осмотрительность, и некоторые из них в надежде на то, что оккупация Конфедерации окажется постоянной, стали преследовать оказавшихся в их власти верных правительству людей. Отступление неприятеля принесло свой час расплаты и сопровождалось новой волной эмиграции в восточную Виргинию значительной части наиболее убежденных сецессионистов. Я уже упоминал, что мистер Джордж Саммерс, бывший некогда ведущим деятелем долины, после начала войны старательно избегал политической активности; однако это не спасло его от враждебности со стороны неблагонадежных соседей. Вскоре после моего повторного занятия Чарлстона он заглянул ко мне однажды вечером и попросил о конфиденциальной беседе. Он пережил тяжелый опыт, сказал он, и поскольку это наверняка дойдет до моих ушей, он предпочитает услышать это от него самого, прежде чем враги или сплетники преподнесут дело в угодном им свете. Во время оккупации конфедератов он продолжал вести уединенную жизнь и держался в стороне от контактов с военными властями. Однако их офицеры вызвали его к себе, обвинили в измене Виргинии и Конфедеративным Штатам и потребовали от него принести присягу на верность южному правительству. Он выразил несогласие и стал доказывать, что, поскольку он скрупулезно избегал общественной деятельности, было бы сурово и несправедливо принуждать его к испытанию, которое он не может пройти по совести. Они были не в том настроении, чтобы слушать доводы, и заявили, что его смирение с правлением нового государственного режима Западной Виргинии в его случае наносит делу Конфедерации больший вред, чем активный юнионизм многих других людей. Обнаружив, что мистер Саммерс настроен решительно, они арестовали его; а поскольку он продолжал упорствовать и отказывался сдаться, ему объявили, что его привяжут веревкой к хвосту фургона и заставят маршировать в таком виде в качестве заключенного через горы в Ричмонд.

Он был пожилым человеком, привыкшим к изысканной и спокойной жизни, несколько плотного телосложения, и, по его словам, он был искренне убежден, что такое обращение убьет его. Свирепость их манеры убедила его в том, что они собираются привести угрозу в исполнение, и, рассматривая это как смертный приговор, он сломался и принес присягу. Он сказал, что, находясь в подобном стесненном положении и являясь юристом, он счел, что имеет моральное право избежать таким образом расправы со стороны своих пленителей, хотя ни за что не уступил бы ничему, кроме того, что показалось ему немигроемой угрозой для его жизни. Навязанное обязательство, заявлял он, было ему крайне отвратительно и не связывало его совесть; но он не терял времени даром, чтобы явиться ко мне, и подчинится всему, что я решу по этому вопросу. Для него было бы унизительно и подвергло бы его неверному толкованию со стороны других людей принятие противоречащих друг другу присяг, но он готов отречься от принятого обязательства, если я этого потребуем, и добровольно возобновить свою присягу на верность Соединенным Штатам с твердым намерением ее соблюдать.

Он был глубоко взволнован, и я искренне сочувствовал ему. Мое знакомство с ним по прошлой кампании внушило мне полное доверие к его искренности и заставило пожелать избавить его от любых новых затруднений и боли. Подумав минуту, я ответил, что не сомневаюсь ни в чем из того, что он рассказал мне о фактах или о своих собственных чувствах по этому поводу. Его случай лишь подтвердил мое недоверие ко всем присягам на верность. Либо его совесть уже связывала его с Национальным правительством, либо нет. В любом случае я не мог сделать его преданность более надежной с помощью новой присяги, а поскольку я считал присягу, данную им под принуждением, недействительной как по сути, так и в его собственной совести, я оставлю этот вопрос в покое и не потребую от него ничего большего. Мое решение принесло ему огромное облегчение, но держался он с достоинством. У меня никогда не возникало поводов сожалеть о принятом решении, и я верю, что впоследствии он всегда оставался последовательным и твердым в своей преданности Соединенным Штатам.








ГЛАВА XX

ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ, 1862–1863 гг. — ПОВЫШЕНИЯ И ПОЛИТИКА

Центральное положение Мариетты в Огайо — Связь со всеми частями Западной Виргинии — Строевая подготовка и обучение войск — Партизанская война — Партизанские рейнджеры — Законы Конфедерации — Распределение добычи — Рейнджеры Мосби как образчик — Мнения Ли, Стюарта и Россера — Влияние на другие войска — Окончательное расформирование рейнджеров — Соперничающие отряды местной самообороны и ополчения — Ужасы междоусобной войны — Штаб и штабные обязанности — Сокращение сил — Генерал Клюзере — Дальнейшая связь с Парижской коммуной — Его отношения с Милроем — Его отставка — Политическая ситуация — Конгрессмены не доверяют Линкольну — Дневник Катлера — Резолюции касательно назначений высших офицеров — Число, разрешенное законом — Доклад Стэнтона — Последствия закона от июля 1862 года — Избыток девяти генерал-майоров — Возникшие правовые вопросы — Покровительство со стороны Конгресса и местное распределение — Готовность к «сделке» — Законопроект об увеличении числа генералов — «Список» составленный ради исчерпания положенных мест — Разногласия Сената и Палаты представителей — Согласительная комиссия — Соглашение в последние часы сессии — Новый список — Несколько вакансий из-за отставки и т. д. — Список исключенных — Мой собственный случай — Изъяны метода — Юмористические комментарии Линкольна — Странный случай генерала Турчина — Перенасыщение в высших чинах — Последствия — Звания генерала и генерал-лейтенанта в Конфедерации — Превосходство нашей системы — Современные отчеты и критика — Новые полки вместо пополнения старых — Резкое мнение Шермана.

В начале декабря я разместил свои зимние квартиры в Мариетте на реке Огайо — в центральном пункте, откуда было легче всего поддерживать связь со всеми частями округа и со штабом департамента. Он располагался в конце железнодорожной линии от Цинциннати к реке Огайо близ Паркерсбурга, где Балтиморская и Огайдская железная дорога пересекалась с цинциннатской линией. Балтиморская дорога, идя с востока, разветвлялась в Графтоне в Западной Виргинии и достигала Уили, как было описано в предыдущей главе. Зимой река обычно была судоходной, что обеспечивало легкое сообщение как с Уили, так и с городами, расположенными ниже по течению. Таким образом, я оказался в удобном положении для того, чтобы быстрее всего добираться до любой точки моего отряда лично или иными способами. Потребовалось совсем немного времени, чтобы наладить дела так, чтобы повседневная рутинная работа шла спокойно и гладко. Зимой противник не предпринимал никаких серьезных попыток повторно вторгнуться в округ, и, за исключением некоторых локальных вспышек «стрельбы из-за угла» и мелкой партизанской войны, ничто не прерывало продвижение войск в строевой подготовке и обучении.

Вопрос о партизанской войне и отношении к ней правительства Конфедерации по-прежнему покрыт изрядной долей тумана. Без сомнения, существовало немало пустых разговоров, которые проникали в печать и помогали формировать общественное мнение, рассматривавшее едва ли не каждый разведывательный отряд как беззаконное формирование «лесников-стрелков». Однако со стороны ричмондского правительства предпринимались авторитетные и систематические усилия по сохранению в наших тылах партизанских отрядов, которые выступали бы в роли солдат, когда у них появлялась возможность навредить нам, и в роли мирных граждан, когда они подвергались опасности быть пойманными и наказанными. Когда Фримонт принял командование Горным департаментом, он очень рано обратил внимание военного секретаря на тот факт, что губернатор Летчер рассылает в Западную Виргинию патенты, уполномочивающие получателей вербовать роты для использования против нас в иррегулярной войне.

Банды, организованные правительством Конфедерации на законных основаниях, но свободные от контроля армейских командиров и не стесненные сдерживающими факторами против беззакония, которые проистекают из подчинения операциям регулярных армий, именовались «партизанскими рейнджерами», и им была обещана защита как законным военнослужащим. От них не требовалось лагеровать вместе с армией или держаться вместе в качестве подразделений или полков. Они носили форму по своему усмотрению или обходились без нее, в зависимости от прихоти. Они оставались, насколько смели, в родных краях и собирались, как правило по ночам, по заранее оговоренному сигналу своих лидеров для совершения «рейда». Им не платили жалованье так, как более регулярным войскам, но им разрешалось оставлять себе лошадей, которых они захватывали или «уводили». От них номинально требовалось сдавать скот для забоя и армейские запасы в интендантство Конфедерации, но после того как захваченный ими обоз подвергался разграблению, ценного в нем оставалось немного. Их рейды совершались силами тех количеств людей, которые удавалось собрать. Стюарт, блестящий кавалерийский командир конфедератов, отдавая Мосби должное как лучшому из партизан, говорил о нем: «обычно он действует лишь с одной четвертью своей номинальной численности. Подобные организации, как правило, пагубны для лучших интересов армии в целом». Генерал Ли, пересылая один из рапортов Мосби, похвалил его смелость и хорошее руководство, но добавил: «Я слышал, что у него сейчас под началом большое количество людей, однако его вылазки предпринимаются силами очень немногих, и его внимание, судя по всему, направлено больше на захват фургонов маркитантов и т. д., нежели на нанесение ущерба коммуникациям и передовым постам неприятеля… Мне не ведома причина проведения его вылазок со столь малым числом людей — будь то из-за расчетливости или из-за трудности их сбора. До меня доходили слухи, что его люди, включая офицеров, находятся в тылу этой армии, распродавая захваченные товары, припасы маркитантов и т. д. С этим лучше бы разобраться другим. Мне также докладывали, что многие дезертиры из этой армии присоединились к нему. Среди них были замечены военнослужащие 8-го Виргинского полка». В газете «Ричмонд эгзаминер» от 18 августа 1863 года (в ту же дату, что и письмо генерала Ли) содержалось утверждение о том, что «на состоявшейся в Шарлотсвилле на прошлой неделе распродаже янки-добычи, захваченной Мосби и его людьми, было выручено тридцать с лишним тысяч долларов, которые предстоит разделить между доблестным отрядом».

Ущерб дисциплине собственной армии постепенно привел ведущих офицеров Конфедерации к убеждению, что «партизанские рейнджеры» обходятся дороже, чем стоят. В январе 1864 года генерал Россер, один из самых выдающихся кавалерийских командиров Юга, направил генералу Ли официальное послание по этому вопросу. «За то время, что я нахожусь в долине, — говорил он, — у меня была возможность вдоволь оценить боеспособность и полезность тех многочисленных иррегулярных войсковых формирований, что занимают эту страну, известных как партизаны и т. д., и мной движет исключительно стремление послужить моей родине, когда я сообщаю вам, что они представляют собой обузу и зло для службы. Не имея дисциплины, порядка или организации, они бродяжничают по всей стране широким фронтом, будучи шайкой воров, крадущих, грабящих, мародерствующих и творящих всевозможные безобразия и преступления. Они наводят ужас на мирных граждан и вредят нашему делу. Они никогда не воюют; заставить их воевать невозможно. Их командиры в целом храбры, но лишь немногие из людей являются хорошими солдатами, а в это дело они ввязались ради наживы». Классифицируя бедствия, причиняемые регулярной службе, он продолжал: «Почти невозможно совладать с различными ротами моей бригады, набранными в Лаудуне, Фoc-Кире, Фэрфаксе и т. д. — в регионе, который занимает Мосби. Они видят, как эти люди живут в свое удовольствие и наслаждаются домашним комфортом, которым позволено владеть всем захваченным, в то время как их собственные обязанности кажутся лишь забавой по сравнению с их собственными тяжелыми трудами, и вполне естественно, в силу человеческой природы, что человек начинает испытывать недовольство в подобных обстоятельствах. Патриотизм в такой долгой и изнурительной войне, как эта, оказывается бессилен выдержать те тяжелые ноши, что тяжко и жестоко давят на человеческие сердце и душу». Генерал Россер рекомендовал влить партизанские формирования в состав обычных бригад, используя их предполагаемые таланты к разведке путем отправки в экспедиции в качестве регулярных разъездов и разведывательных отрядов с возвращением в подчинение своего прямого командования сразу по выполнении задачи.

Именно на послании Россера Стюарт оставил резолюцию, приведенную выше, а Ли переслал его в военное министерство, снабдив дополнительной резолюцией следующего содержания: «Насколько простираются мои познания и опыт, в заявлении генерала Россера немало правды. Я рекомендую отменить закон, санкционирующий существование этих партизанских корпусов. Зло, порождаемое их организацией, перевешивает ту пользу, которую они приносят». Военный министр, мистер Седдон, составил законопроект об их упразднении, и тот прошел через палату представителей Конфедерации. Из-за задержки в Сенате вопрос был урегулирован компромиссом путем перевода всех рейнджеров, кроме отрядов Мосби и Макнейлла, в регулярные войска. Поскольку именно к людям Мосби относились приводимые факты, и все сходились на том, что его отряд был лучшим из всех, мы можем представить себе, каков был характер остальных.

В первые две зимы войны эти формирования находились на пике своей пагубной активности, и верные федеральному правительству жители Западной Виргинии были их излюбленными жертвами. Мы почти ничего не знали об их организации, кроме того, что они ссылались на некий закон Конфедерации, оправдывающий их существование. Мы редко заставали их в форме и не имели средств отличить их от любых других вооруженных конокрадов и «лесников-стрелков». Однако мы с неприятной очевидностью убедились в том, что в каждом околотке, где процветали сецессионистские настроения, наши вестники подвергались засадам и уничтожению, мелкие отряды попадали в ловушки, а все самые раздражающие формы партизанской войны цвели пышным цветом. Помимо всего этого, власти Конфедерации брали на себя смелость призывать ополчение тех графств, в которые они собирались совершить экспедицию, чтобы заручиться временным содействием местных войск. Они претендовали на это право на том основании, что не признали отделение Западной Виргинии, и настаивали на том, что весь край подчиняется законам Виргинии. В результате юнионисты сформировали роты «местной самообороны» для самозащиты, и вооруженный конфликт перекинулся в каждое поселение в горных уголках и вдоль речных долин. В такого рода борьбе пощады не давали, а если пленных и брали, то их слишком часто записывали погибшими от несчастных случаев еще до того, как удавалось передать властям регулярным. Поскольку все это не могло оказать никакого влияния на ход войны, более холодные и разумные головы с обеих сторон выступали против этого и постепенно сводили явление на нет. Суровые меры против этого были на самом деле милосердными, ибо ужасы войны всегда наименьшие, когда ведение боев оставляют армиям ответственных воюющих сторон, не провоцируемых мелкими, но раздражающими враждебными действиями иррегуляров. Неприятностей от этого источника зимой 1862–1863 гг. было меньше, чем годом ранее, но они все равно время от времени давали работу небольшим мобильным колоннам наших войск.

Организация моего штаба несколько расширилась по мере увеличения ответственности. Подполковник Макелрой, бывший моим генерал-адъютантом в кампании 1861 года, вернулся ко мне в качестве генерального инспектора и взял на себя полный надзор за оснащением, строевой подготовкой и обучением войск округа. Майор Баском, получивший повышение одновременно со мной, остался генерал-адъютантом. Возросший объем работы по заботе о снабжении потребовал увеличения штата продовольственной службы, и ко мне был направлен капитан Барригер из кадровой армии, а мой прежний интендант, капитан Трит, остался в штабе. Барригер был скромным, здравомыслящим офицером с превосходными деловыми качествами, с которым мне посчастливилось снова сойтись по службе ближе к концу войны. Три главных распределительных пункта снабжения были созданы у баз основных коммуникационных линий в округе — в Уили, Паркерсбурге и Галлиполисе. В каждом из них разместились окружные комиссары и квартирмейстеры, и посты с передовыми частями получали от них провиант. Капитан Фитч, мой квартирмейстер, осуществлял надзор за своим ведомством схожим с продовольственной службой образом. Моими адъютантами оставались капитан Кристи и лейтенант Конин, как и прежде, и я добавил к ним своего брата, Теодора Кокса, который служил со мной в качестве добровольного адъютанта без звания в сражениях при Саут-Маунтин и Энтитеме, после чего был назначен лейтенантом в 11-й пехотный полк Огайо. Он был моим неизменным спутником с этого времени и до установления мира. Медицинское ведомство оставалось под попечением майора Холмса, бригадного хирурга, в редкой мере сочетавшего в себе научные и административные качества.

Зимой не происходило никаких военных движений, заслуживающих подробного описания. Постоянно велось патрулирование и производилась разведка, нередки были мелкие стычки, однако они не мешали нам чувствовать отдых и готовиться к работе следующей весной. Генерал Крук с бригадой был временно переведен в подчинение Роскренса в Теннесси, а Келли, Милрой и Скэммон разделили заботу о трехстах милях горных хребтов, образовывавших наш фронт. Мой собственный досуг предоставил мне возможность для систематического и полезного чтения по военной истории и искусству. Забавным интермеццо стала жаркая перепалка, разгоревшаяся между генералом Милроем и одним из его подчиненных, которая не стоила бы упоминания, если бы не тот факт, что подчиненный этот впоследствии приобрел всемирную известность в качестве военного руководителя Парижской коммуны 1870 года.

Гюстав Клюзере был французом, назначенным весной 1862 года адъютантом в чине полковника в штаб генерала Фримонта, который (с сомнительной правомерностью) поручил ему командование бригадой и рекомендовал его назначение бригадным генералом за хорошее поведение в майской и июньской кампании против Джексона. Назначение состоялось 14 октября, и в течение осени и зимы он командовал бригадой в дивизии Милроя. Милрой некоторое время шумно расхваливал Клюзере как идеального офицера, и их дружба была поистине братской. Зимой, однако, их взаимное восхищение было схвачено губительным морозом, и между ними разгорелся спор, вскоре переросший во взаимные обвинения в превосходной степени. Они направляли свои жалобы генералу Халлеку, и поскольку бумаги проходили через мой штаб, я был свидетелем их взаимной брани. Какое-то время они поднимали ужасный шум на бумаге, но я не могу вспомнить ничего серьезного в их обвинениях. Халлек положил их переписку под сукно, но у Милроя были влиятельные политические друзья, а Клюзере, узнав, что его назначение не будет утверждено Сенатом, опередил их действия и завершил свою военную карьеру в Соединенных Штатах отставкой за два дня до закрытия сессии Конгресса.

Это подводит меня к вопросу о действиях Конгресса в отношении повышений и назначений в армии во время этой зимней сессии, которой завершился срок полномочий Тридцать седьмого Конгресса. Мне самому предстояло перенести здесь единственное суровое разочарование за всю мою военную карьеру. Время было отмечено сильным политическим возбуждением, поскольку осенние выборы привели к серьезным переменам в делегациях Конгресса. Демократы избрали в Тридцать восьмой конгресс столько представителей, что было сомнительно, сможет ли администрация рассчитывать на большинство в Палате представителей. Отставка Маклеллана с поста командующего также вызвала широкую оппозицию, а за неимением полных сведений о причинах его смещения политические причины были выдуманы и выдвинуты в качестве обвинений. Государственная политика запрещала Президенту оглашать все основания своего недовольства генералом, и многие члены его собственной партии открыто ставили под сомнение его мудрость и способность управлять страной. Люди, чей патриотизм не подлежал сомнению, разделяли это недоверие и в своих личных записях придерживались самых мрачных взглядов на положение дел и будущее страны. Ситуация еще более накалилась, когда Бернсайд потерпел столь кровопролитное поражение под Фредериксбергом в конце первой недели работы сессии. [Сноска: Мистер В. П. Катлер, представитель от Огайо, скромный, но весьма умный и патриотичный человек, записал в своем дневнике 16 декабря: "Это день тьмы и опасности для страны... Сам Линкольн, похоже, не проявляет твердости духа или решительности в решении великих проблем. Мы плывем в открытом море без лоцмана и капитана. Лишь Бог может позаботиться о нас, и все Его пути, кажется, обращены против нас и благоприятствуют мятежникам и их союзникам — демократам. Воистину, это день тьмы и мрака". "Жизнь и времена" Эфраима Катлера, с биографическими очерками Джервиса Катлера и В. П. Катлера, стр. 296.]

Как это часто бывает в революционные времена, многие считали более радикальные меры лекарством от бедствий, и на совещаниях, проводимых конгрессменами, предполагаемый консерватизм мистера Линкольна и части его кабинета подвергался открытому осуждению, а искренность армейских лидеров ставилась под сомнение. [Сноска: Мистер Катлер сообщает о совещании Палаты представителей, состоявшемся 27 января, на котором "мистер... заявил, что главная трудность заключается в том, чтобы заставить Президента придерживаться какой-либо определенной линии. Он гордился тем, что у него разделенный кабинет, так что он может стравливать одного члена против другого... Искренние люди доведены Президентом до тупика. Президента подставляют его генералы, которые по большей части, похоже, не вкладывают душу в свою работу". Там же, стр. 301. Сам мистер Катлер выражает схожие чувства и повторяет: "Создается полное впечатление, что корабль государства разваливается на части во время шпора". "Как поразительно отсутствие лидера. Нация осталась без главы". "Истинные друзья правительства бродят впотьмах без лидера" и т. д. Там же, стр. 297, 301, 302] Во многом это было непониманием Президента и событий, которое со временем исправилось, но в тот момент и при сложившемся положении дел в стране это было вполне естественно. Это сильно повлияло на поведение федеральных законодателей и должно приниматься во внимание, когда мы пытаемся понять их отношение к армии и к управлению военными делами.

В Сенате, в самом начале работы сессии, мистер Уилсон, председатель Комитета по военным делам, внес резолюцию (которая была принята без возражений), призывающую военного министра предоставить "количество и имена генерал-майоров и бригадных генералов, состоящих на службе Соединенных Штатов, а также где и как они задействованы". [Сноска: Журнал Сената, 3-я сессия 37-го Конгресса, 8 декабря 1862 г.] Это, без сомнения, стало порождением популярного в Конгрессе мнения о том, что Президент превысил предоставленные законом полномочия в отношении числа назначенных им офицеров. Если это было так, то выбранный курс не был дружественным по отношению к администрации. Весь список назначений и повышений должен был быть представлен в Сенат для утверждения, и если установленный законом лимит был превышен, этот орган мог прекратить утверждение, достигнув законного предела. Между комитетами Конгресса или отдельными его членами и военным министром, разумеется, велись частые консультации; но любые попытки достичь молчаливого взаимопонимания потерпели неудачу. 21 января, поскольку министр так и не ответил на резолюцию мистера Уилсона, мистер Райс из Миннесоты внес другую резолюцию (также принятую единогласно), предписывающую военному министру "сообщить Сенату, были ли назначены и получали ли жалование генерал-майоры и бригадные генералы сверх того, что разрешено законом; и если да, то сколько; назвать их имена, даты назначений и выплаченные суммы". [Сноска: Там же, 21 января 1863 г.]

Два дня спустя министр прислал свои отчеты в ответ на обе резолюции. В ответ на первую он заявил, что интересы государственной службы не позволят ему указать, "где и как" задействованы генералы, но привел список их имен. Он также предоставил отдельный список шести генерал-майоров, которые не были назначены ни на какие должности. [Сноска: Это были Маклеллан, Фримонт, Кассиус М. Клей, Бьюэлл (призванный к ответу перед военной комиссией), Макдауэлл и Ф. Дж. Портер (оба предстали перед военными судами в связи со вторым сражением при Булл-Ране).] В ответ на вторую резолюцию он сообщил: "Это ведомство полагает, что закон, санкционирующий увеличение сил добровольцев и опечения, неизбежно подразумевал увеличение числа офицеров сверх количества, указанного в Акте от 17 июля 1862 года, до любого требуемого службой предела, и что число назначений не превышает этот лимит". Если строго применять лимит упомянутого статута, то, по его словам, обнаружится избыток в девять генерал-майоров и сорок шесть бригадных генералов. Выплат повышенного жалованья, соответствующих возросшему званию, не производилось, за исключением одного случая. [Сноска: Официальные документы Сената, 3-я сессия 37-го Конгресса, № 21 и 22. Девятью генерал-майорами были Скайлер Гамильтон, Грейнджер, Кокс, Руссо, Макферсон, Огюр, Мид, Хартсафф и Н. Б. Бьюфорд. Если бы их число составляло тринадцать, оно включало бы Фостера, Парка, Шенка и Халрбата.] Представленный список демонстрировал пятьдесят два генерал-майора на службе, причем один (Бьюфорд) был опущен, так что если бы сорок оказалось пределом, то наблюдался бы избыток в тринадцать человек. Однако это соответствовало действительности лишь по видимости, поскольку список министра включал четырех генерал-майоров кадровой армии, на которых ограничения статута не распространялись. Это, по-видимому, было упущено из виду в ходе последующих шагов членов Конгресса, и поскольку эти действия были неприятны Президенту, он не стал просвещать законодателей относительно их неверных подсчетов. Дело развивалось исходя из предположения, что назначения в высшем ранге действительно превышали число, установленное законом, на тринадцать человек.

Положение дел с точки зрения закона было следующим. Акт от 22 июля 1861 года уполномочивал Президента призвать добровольцев числом не более полумиллиона и предусматривал одного бригадного генерала на четыре полка и одного генерал-майора на три бригады. Акт от 25 июля того же года санкционировал второй призыв в том же объеме и предусматривал "такое количество генерал-майоров и бригадных генералов, какое, по мнению (Президента), может потребоваться для их организации". Однако в следующем году к пункту закона об ассигнованиях на выплату жалованья офицерам и рядовым добровольческой службы была добавлена "поправка", которая предусматривала, что "Президент не уполномочен назначать более сорока генерал-майоров и более двухсот бригадных генералов", и отменяла прежние акты, разрешающие большее число. [Сноска: С упомянутыми законами можно ознакомиться в т. XII Свода законов США (U. S. Statutes at Large), стр. 268, 274, 506. Закон об ассигнованиях был принят 5 июля 1862 г. Дата 17 июля 1862 г. в отчете министра представляется опечаткой.] Этот предел как раз покрывал тех, кто был назначен ко дню утверждения закона об ассигнованиях. Тем не менее, два вопроса оставались открытыми для споров: во-первых, могла ли "поправка" к закону об ассигнованиях изменять общий закон об организации армии, и во-вторых, не позволял ли новый предел производить назначения в дальнейшем в пределах указанных чисел. Отчет мистера Стэнтона недвусмысленно наводил на такие мысли.

Теперь дело складывалось как нельзя лучше для того, что политики называют "сделкой", и переговоры между членами Конгресса и исполнительной властью шли вовсю. Результатом, судя по всему, стало взаимопонимание о том, что будет принят законопроект, увеличивающий число высших офицеров не только для того, чтобы покрыть уже сделанные назначения, но и оставляющий значительный запас для новых повышений, которые предстояло распределить по договоренности между высокими договаривающимися сторонами. 12 февраля 1863 года Сенат принял законопроект, предусматривающий назначение двадцати генерал-майоров-добровольцев и пятидесяти бригадиров. Палату представителей это не устроило. В Теннесси недавно отгремело сражение при Стоунс-Ривер, и представители с Запада настойчиво доказывали, что события в окрестностях Вашингтона неправомерно заслоняют собой все остальное в поле зрения администрации. В этом была доля правды. Во всяком случае, Палата представителей внесла в законопроект поправку, увеличивающую число до сорока генерал-майоров и ста бригадиров, которые должны были получить звания путем повышения за заслуги из низших чинов. Как только стало известно, что Военный комитет Палаты представителей собирается представить такую поправку, было решено, что Сенат с ней согласится, и в соответствии с этим был составлен "план". Исходя из гипотезы о том, что список генерал-майоров на тринадцать человек превышает сорок, установленных законом, был составлен новый список из двадцати семи человек, который дополнял бы число до сорока по новому законопроекту. Аналогичный список был подготовлен и для бригадиров, и велись точно такие же переговоры, но ради краткости я ограничусь списком высшего командного состава, к которому имел непосредственное отношение.

Палата представителей приняла измененный законопроект 27 февраля, и он вернулся в Сенат для утверждения поправок. Но тут возникла непредвиденная трудность. Сенат отказался согласиться с изменениями, внесенными Палатой представителей. Не имеет особого значения, были ли сенаторы оскорблены решимостью нижней палаты заполучить столь большую долю в назначениях или же они желали наказать Президента за то, что тот вышел за букву закона при своих назначениях 1862 года; фактом оставалось то, что они провалили поправки голосованием. Был назначен согласительный комитет от обеих палат, и был подготовлен компромиссный доклад, определявший дополнительное число генерал-майоров в тридцать, а бригадиров — в семьдесят пять человек. Обе палаты окончательно одобрили доклад, 1 марта законопроект поступил к Президенту, и на следующий день он его подписал.

До окончания сессии оставался всего один рабочий день, поскольку она должна была завершиться в полдень 4 марта. Список необходимо было сократить. То, как это было проделано, укрепляет доказательства — если раньше и оставались какие-то сомнения, — что список из двадцати семи человек стал результатом переговоров с конгрессменами. Никакого вмешательства в этот список не допускалось, хотя использование патронажа в качестве "добычи" имело в нем весьма вопиющие проявления. Президенту пришлось проводить сокращение за счет тех собственных назначений, которые он сделал ранее и которые, следовательно, стояли выше в списке и по старшинству, вместо того чтобы отбросить тех, кто был добавлен последним, как того вроде бы требовали более ранние действия Конгресса. Единственным исключением стал генерал Скофилд, чье беспристрастное управление округом Миссури и армией фронтиров вызвало враждебность радикальных политиков в этом штате и в Канзасе во главе с сенатором "Джимом" Лейном, князем "соглядатаев-разбойников" [jay-hawkers]. Скофилд был исключен из двадцати семи.

В первоначальном списке офицеров произошло несколько изменений, создавших дополнительные вакансии. Губернатор Морган из Нью-Йорка, имевший почетное назначение генерал-майором, но никогда не служивший, подал в отставку. Скайлер Гамильтон также подал в отставку, а Фитц-Джон Портер был предан суду.

Таким образом, число подлежащих принесению в жертву сократилось до шести, и жребий пал на генералов Н. Б. Бьюфорда, Дж. В. Моррелла, В. Ф. Смита, Х. Г. Райта, Дж. М. Скофилда и меня самого. Последние четверо добились повышения во второй раз и были повторно назначены и утверждены с различными интервалами; но об этом позже. Разумеется, в подобной толчее речь шла лишь о том, у кого имелись или не имелись влиятельные друзья на месте, которые добровольно встали бы на защиту его интересов. Никто на расстоянии не мог получить никакого предупреждения. Принятие закона и действия в соответствии с ним совпали по времени. Что до меня, то я спокойно продолжал выполнять свой долг, ни секунды не подозревая об опасности, и лишь спустя долгие годы после войны узнал, как все это было проделано на самом деле. Мое место находилось ближе к началу списка, командования, которые я осуществлял, и возложенные на меня обязанности были куда масштабнее, чем у подавляющего большинства назначенцев, и у меня имелись неоспоримые доказательства одобрения со стороны моего начальства. Поэтому поначалу эта новость показалась мне одновременно и ошеломляющей, и удручающей. Как следствие политических "влияний", это вполне объяснимо. В то время я едва знал сенатора Уэйда из Огайо. То же самое было и с сенатором Шерманом, но с тем дополнительным неудобством, что в сенатской борьбе 1860 года между ним и губернатором Деннисоном я горячо поддерживал последнего. Мистер Хатчинс, представитель от моего округа, не был выдвинут на новый срок, а Гарфилд, избранный на его место, еще не занял свое кресло, продолжая находиться на полевой военной службе. Мистер Чейз неизменно оставался другом, но это было как раз то время, когда его разногласия с мистером Линкольном достигли апогея, и с 20 декабря у Президента находились на руках заявления об отставке как Сьюарда, так и Чейза, что позволяло ему отклонить обе и дать отпор партии в Сенате, которая пыталась принудить его реорганизовать кабинет, исключив Сьюарда и тех, кого считали более консервативными. Как он сам выразился, "у него по тыкве в каждом конце мешка, и теперь он мог ехать" [Сноска: "Линкольн" Хэя и Николая, т. VI, стр. 271]. Если исходить из теории распределения повышений по штатам, согласно которой Огайо должен был лишиться одного из шести номинантов, нетрудно было понять, на чьей стороне окажется перевес влияния. Было хорошо известно, что генерал Халлек настойчиво выступал за назначения из кадровой армии и будет настаивать на том, чтобы сокращение коснулось тех, кто изначально был назначен из гражданских лиц. Таковыми были Шенк и я. Но генерал Шенк был ветераном Палаты представителей и теперь был избран в следующий состав палаты, где, как было известно, ему отводилась видная роль. Само собой разумеется, что при таком раскладе черный шар достался бы мне. [Сноска: Помимо моего, тогда ожидали утверждения повышения следующих офицеров из Огайо: Шенка, Маккука, Роукрэнса, Стэнли, Макферсона и Шеридана.] В дополнение к рассказу о произведенных в тот момент назначениях можно добавить, что после официального закрытия сессии Конгресса 4 марта состоялось короткое закрытое заседание Сената, на котором Президент представил имена Карла Шурца и Юлиуса Штахеля для присвоения им званий генерал-майоров. Вакансия для одного из них образовалась благодаря договоренности, согласно которой Кассиус М. Клей был повторно назначен министром в Санкт-Петербург и сложил с себя военный чин, которым никогда не пользовался. Другая вакансия, по-видимому, образовалась из-за отставки, вступающей в силу в следующем месяце. Генерал Самнер скончался 21 марта, освободив еще одно место, однако точно установить даты произошедших изменений затруднительно. [Сноска: Причина этой трудности отчасти кроется в частой практике присвоения офицерам старшинства с более ранней даты, чем их назначение; поскольку официальные списки формируются по старшинству, они порой вводят в заблуждение относительно даты самого назначения. Так, Роукрэнс числится в реестре с 21 марта 1862 года, но назначен был лишь спустя примерно полгода. Точно так же Скофилд при повторном назначении в мае 1863 года получил старшинство, как и при своем первом назначении, — от 29 ноября 1862 г.] В случае с последними двумя повышениями мистер Линкольн открыто заявлял, что делает их в знак признания заслуг немецкого элемента в армии и политике. [Сноска: Пример того, как мистер Линкольн выражал свои мысли в подобных случаях, см. в "Военных очерках" (Military Miscellany) полковника Джеймса Б. Фрая, стр. 281.]

Было бы несправедливо полагать, что члены Конгресса и Президент не руководствовались патриотическими побуждениями. Реформа государственной службы в вопросах назначений тогда еще не привлекала к себе большого внимания. Патронаж использовался в политических целях с полной откровенностью и открытостью. На гражданских должностях этот обычай смело защищали и пропагандировали. Проявлялось определенное понимание того, что повышения в армии должны регулироваться несколько иными правилами, однако казалось, будто достаточной гарантией считалось уже то обстоятельство, что выбор ограничивался офицерами, состоящими на действительной службе, и назначения на высшие должности не давались совершенно новым людям из гражданских лиц. Каждый соискатель мог найти друзей, воспевающих его хвалу, и было легко утверждать, что это лишь проявление предпочтения к друзьям из числа офицеров равных достоинств. На самом деле было сделано много отличных назначений, и их доля оказалась бы выше, если бы мнение военного начальства играло более решающую роль при формировании всего списка. Юмористическая манера мистера Линкольна объяснять свои поступки может создать впечатление о более низких стандартах, нежели те, которых он придерживался на самом деле; однако нельзя отрицать, что порой он позволял склонять себя к военным повышениям по чисто политическим или личным причинам. [Сноска: Полковник Фрай, бывший помощником генерал-адъютанта в Вашингтоне и лично общавшийся с Президентом, приводит следующую запись, сделанную самим мистером Линкольном по поводу прошения о присвоении кадровому офицеру звания бригадного генерала-добровольца: "В этот день меня навестила миссис... — она жена майора... из кадровой армии. Она дерзкая бабенка, и я полагаю, что она будет донимать меня до тех пор, пока мне не придется это сделать". Полковник Фрай добавляет: "Прошло совсем немного времени, как муж этой бабенки был назначен бригадным генералом". Разное, стр. 280, 281.]

Властям, судя по всему, и в голову не приходило, что мнение старших офицеров на местах должно запрашиваться и тщательно взвешиваться, когда речь заходит о повышении кого-либо из их подчиненных. Случай, имевший место в армии генерала Бьюэлла, вывел это за грань фарса. Полковник Турчин, командир полка из Иллинойса, был русским, образованным офицером, служившим в российском корпусе генерального штаба. Будучи во многих отношениях отличным солдатом, он, к сожалению, обладал весьма слабыми представлениями о дисциплине, и летом 1862 года предстал перед военно-полевым судом за то, что позволил своим людям разграбить город в штате Теннесси. Суд был квалифицированным, и председательствовал в нем генерал Гарфилд. Ходившая тогда по армии история, которую я считаю правдивой, гласит следующее: после того как суд выслушал часть показаний, стало очевидно, что избежать обвинительного приговора не удастся, и миссис Турчин, обычно сопровождавшая мужа в походах, отправилась в тыл, чтобы задействовать политические "рычаги" для его спасения. С различными рекомендательными письмами она направилась в Вашингтон и преуспела настолько, что, хотя приговор суда об увольнении ее мужа со службы был обнародован 6 августа, уже 5 августа он был назначен бригадным генералом-добровольцем и не попал в число тех, кого исключили из списка 3 марта 1863 года. [Сноска: Официальные отчеты, т. XVI, ч. II, стр. 277.] Этот процесс наделал немало шума, однако вполне вероятно, что Президент и военный министр упустили его из виду в момент назначения; но излишне говорить, что, какими бы ни были основания для снисхождения, превращение их в основу для повышения в пересмотренном списке шесть месяцев спустя — форменный абсурд. Чтобы история выглядела совсем уж законченной, миссис Турчин действовала на свой страх и риск, а полковник ничего не знал о результатах, пока не вернулся домой. Когда круг близких друзей пришел навестить его — якобы для того, чтобы поддержать в мрачном унынии, — его жена разыграла развязку этой маленькой драмы, преподнеся ему патент на назначение прямо перед ними.

Одной из худших сторон метода назначений по "плану", сфабрикованному конгрессменами совместно с исполнительной властью, было то, что он заполнял каждое предусмотренное законом место и не оставлял ничего в качестве поощрения за будущие заслуги на поле боя, если только не появлялись вакансии, а они возникали крайне редко. Политические связи, определившие назначения, обычно оказывались достаточно сильными, чтобы предотвратить отставки. Тот, кто проследит за задействованием высших чинов во второй половине войны, обнаружит множество таких офицеров на незначительных и чисто номинальных должностях, в то время как всю работу в действующих армиях выполняли люди более низких рангов, которым отказывали в положенных званиях. Эта система была едва ли не худшей из всех возможных, но победа все равно была одержана вопреки ей. В целом было большой удачей, что во время войны у нас не существовало званий генерал-лейтенанта и генерала, как у конфедератов. У тех первое было стандартным званием командира корпуса, а второе — командующего полевой армией. У нас же назначение генерал-майора Президентом командовать корпусом давало ему временное преимущество перед другими генерал-майорами, не имевшими такого назначения, — точно так же обстояло дело и с командующим армией. [Сноска: Наша система по сути являлась системой Первой французской республики и Консульства, при которой любой дивизионный генерал мог быть назначен на высшее армейское командование.] Если таковые освобождались от должности, они теряли это преимущество, благодаря чему создавалось нечто вроде временного звания, придававшего званию генерал-майора гибкость, без которой мы испытывали бы сильнейшие затруднения. Полученное Грантом звание генерал-лейтенанта было исключением из правил, созданным специально для него, когда после битвы при Миссионер-Ридж он был назначен главнокомандующим всеми армиями.

Эти мои мысли — вовсе не суждения, сформированные задним числом. Слабые места нашей армейской организации ощущались уже тогда, и я предпринимал все зависящие от меня меры, чтобы довести их до сведения надлежащих властей, как штатных, так и общегосударственных. В конце 1862 года военный министр учредил комиссию для пересмотра воинских артикулов и армейских уставов. Председателем этой комиссии стал генерал-майор Хичкок. Они выпустили циркуляр с призывом направлять предложения относительно желательных, по их мнению, изменений, и копия среди прочих досталась мне. Я счел своим долгом доложить о результатах собственного опыта и проследить истоки существующих пороков нашей военной системы. Я обратил внимание на поразительное сходство между нашей практикой и той, что применялась в Первой французской республике, а также на идентичность последовавших за этим бедствий. Расхлябанность дисциплины, отставание от частей, дезертирство, демагогия вместо боевого духа, раздача офицерских патентов в награду за простое рекрутирование, формирование новых полков вместо пополнения старых, отсутствие надлежащих штабных служб — все эти беды претерпела Франция, пока терпеть их стало больше невозможно, и мы в точности скопировали их ошибки, не извлекая никаких уроков.

В свободных частных письмах к мистеру Чейзу я развивал те же темы, призывая его привлечь к ним серьезное внимание Президента и кабинета. Я приводил ему примеры бедствий, порождаемых безумными попытками набирать новые полки через добровольчество тогда, когда нам следовало бы ввести призыв как единственный честный способ обложить налогом физические силы нации. Я писал: "Мне довелось знать лейтенанта, которого его капитан (великолепный солдат) вынудил подать в отставку из-за общей профессиональной непригодности. Я видел, как тот же самый лейтенант несколько месяцев спустя вышел в поле в качестве подполковника нового полка, в то время как капитан все еще стоял во главе своей горстки людей ротного звена в строю. Это не единичный случай, а пример ситуаций, происходивших в нашей огромной армии буквально тысячами за прошедший год... Губернатор Тод (из Огайо) с глубокой скорбью говорил мне некоторое время назад, что прекрасно осознает: при наборе новых полков посредством добровольчества раздача должностей успешным вербовщикам наполняет армию некомпетентными людьми, которых нам придется отсеивать любыми доступными способами!... Есть ли у нас время на этот процесс отсеивания? Даже если бы и было, насколько неэффективен он сам по себе, когда эти офицеры имеют патенты на руках и не могут быть преданы суду или военной комиссии до тех пор, пока не будет совершена большая часть того вреда, который они способны причинить, пока среди солдат не укоренятся дурные привычки, а задача их обучения не станет в бесконечной степени сложнее, чем работа с абсолютно зелеными новобранцами? Именно учитывая подобные вероятные исходы, я выражал надежду, что больше не станут набирать новые полки через добровольчество, когда в июле прошлого года обсуждался призыв дополнительных сил. Мне казалось, что Президент вполне мог заявить всему миру: "Наш народ уже доказал свой энтузиазм в поддержке правительства, добровольно записавшись в количестве более полумиллиона человек, чего еще не знала мировая история: теперь же, исходя из военной целесообразности, мы объявляем призыв для пополнения редеющих батальонов"". [Сноска: Из частного письма от 1 января 1863 г.]

С не меньшей откровенностью я настаивал на необходимости придать армии единство путем упразднения различий между кадровыми войсками и добровольцами, а также посредством полной реорганизации штабов. Я говорил, что кажется абсурдным, когда при почти миллионе человек под ружьем в Списке армии Соединенных Штатов числится организация всего из каких-то двадцати полков, из которых едва ли дюжина побывала на активной службе. "Если добровольческая организация способна решать великие войны нации, разве не смешно содержать дорогостоящую организацию кадровых войск для мелких стычек с индейцами или в качестве декоративного приложения к государству в мирное время?" Мне казалось, что стремиться следует к созданию системы, достаточно гибкой для того, чтобы обеспечить увеличение армии до любых необходимых размеров, не теряя при этом ни единого преимущества в характере или боеспособности, которые в любом отношении были присущи кадровой армии. Обстоятельства, о которых я уже упоминал, вероятно, помешали мистеру Чейзу снова принять активное участие в обсуждении армейских дел на заседании кабинета. Вероятно, многие из тех же идей внушались Президенту с других сторон, поскольку этот вопрос вызывал сильное волнение как внутри армии, так и за ее пределами. Однако ни к чему это не привело, ибо даже призыв, когда он стал законом, использовался скорее как постыдный кнуток для подстегивания добровольческого движения, нежели как честный и правильный способ пополнения рядов славных ветеранских полков. Генерал Шерман в 1864 году столкнулся с тем, что эта же порочная система подрывает его усилия сделать армию такой, какой она должна быть, и разразился по этому поводу благородным гневом. [Сноска: Письмо Халлеку, 4 сентября 1864 г. "Завтра день призыва, и я переживаю за него больше, чем за любое событие, которое когда-либо случалось. Поистине, было ошибкой держать наши старые части под таким непрерывным огнем. Некоторые из этих старых полков, что были с нами при Шайло и Коринте, остаются со мной по сей день, иные потеряли в боях семьдесят процентов личного состава. Тяжко смотреть, как эти бригады, насчитывающие теперь менее 800 человек, идут в бой. Они чувствуют упадок духа, тогда как при стабильном притоке новобранцев живые вскоре забыли бы мертвых. Раненые и больные для нас потеряны, ибо попав в госпиталь, они становятся ни на что не годными. Крайне неэкономно истреблять наших лучших людей и выплачивать полное жалованье и премии всякому сброду и заменам". Официальные отчеты, т. XXXVIII, ч. V, стр. 793.]







ГЛАВА XXI

ПРОЩАНИЕ С ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИЕЙ — БЕРНСАЙД В ДЕПАРТАМЕНТЕ ОГАЙО

Стремление к полевой службе — Изменения в Потомакской армии — Оценка Маклеллана в то время — Наши скудные знания — Перемены в Западной Виргинии — Ошибки в новой организации — Проистекающие отсюда затруднения — Визит к генералу Шенку — Новые приказы из Вашингтона — Отправка в Огайо для проведения призыва во главе департамента — Бернсайд во главе департамента — Дивизион Огайо — Штаб-квартира в Цинциннати — Сердечные отношения губернатора Тода с военными властями — Система зачисления и призыва — Управление полковника Фрая — Упадок ветеранских полков — Скупка премий за призыв [bounty-jumping] — Влияние на политические партии — Голосование солдат — Военные планы Бернсайда — Восточный Теннесси — Роукрэнс нацеливается на Чаттанугу — Деловой подход Бернсайда — Его откровенность — Истории о нем — Его личные особенности — Цинциннати как приграничный город — Мятежные симпатизанты — Приказ № 38 — Вызов, брошенный Валландигэмом — Приказ не является новацией — Прокламация Линкольна — Циркуляр генерала Райта.

Мое намерение попасть на активную полевую службу не угасло, и вскоре после установления зимней организации в округе я подал прошение о переводе на другое место службы. Мое твердое убеждение в том, что в горном регионе невозможно осуществлять полезные военные маневры, означало, что гарнизоны Западной Виргинии следует сократить до минимума и ограничить задачей обороны границы нового штата. Остальные войска можно было с полным правом присоединить к действовавшим в полевых условиях колоннам. Маклеллан был освобожден от командования в то время, когда я руководил активными операциями в долине Канаха, а Бернсайд потерпел свое поражение под Фредериксбергом спустя несколько дней после того, как мне было предписано обосноваться со штабом в Мариетте и завершить организацию округа. Поэтому я затруднялся с выбором места службы, даже если бы мне дали carte blanche самостоятельно определять свой фронт работ. Сведений о причинах недовольства Президента Маклелланом было достаточно, чтобы я признал смену командования кажущейся необходимостью, однако многое оставалось в тени, и вся глубина аргументов Президента не раскрылась до окончания войны. Моя личная дружба с Маклелланом оставалась теплой, и я был уверен, что Гукер на посту командующего станет огромным шагом назад. В узком кругу я без колебаний высказывал пожелание, чтобы Маклеллану по-прежнему доверяли командование Потомакской армией, чтобы она была существенно усилена и чтобы благодаря постоянному давлению на командующего удалость преодолеть его нерешительность. Те, кто был близок к Маклеллан, верили, что он обретает большую уверенность в себе, поскольку энтитемская кампания выглядела явным шагом вперед по сравнению с кампанией на Чикахомини. События в значительной степени оправдали это мнение, ибо до тех пор, пока год спустя командование не принял Грант, не появилось ни одного военачальника, превосходящего Маклеллана. И все же приходится признать, что мы не ведали и половины тех тягот, что давили на Президента и его военного министра и заставляли требовать отчаянных средств против инертности восточной армии.

Мои личные дела складывались следующим образом: борьба вокруг списков повышений, о которой я почти ничего не знал, препятствовала какому-либо продвижению моего прошения о смене обязанностей, а окончание сессии Конгресса принесло официальное извещение о том, что повышение аннулировано в силу законного ограничения. [Сноска: 24 марта; получено 30-го.] Первое время это, естественно, угнетало, и потребовалось некоторое время и толика философии, чтобы преодолеть это состояние; но война еще не закончилась, и размышления привели к выводу, что путь долга лежит в русле дальнейшей активной службы.

Для создания нового департамента для генерала Шенка Западная Виргиния была выведена из состава Департамента Огайо и присоединена к Мэриленду. [Сноска: Официальные отчеты, т. XXV, ч. II, стр. 145.] С военной точки зрения это было ошибкой, поскольку мало того, что посты близ гор должны были снабжаться и подкрепляться со стороны Огайо как их базы, в сторону которой пролегал бы и путь отступления в случае необходимости, — частые продвижения конфедеративных сил через долину Шенандоа к Потомаку неизменно отрезали Запад от любой связи с Балтимором, делая для офицера, расквартированного там (как генерал Шенк), невозможным руководство делами в западном округе именно тогда, когда это было нужнее всего.

Был упущен из виду еще один важный факт. Речные округа Огайо составляли часть округа, а речные склады снабжались из Цинциннати. Мало того, что Галлиполис таким образом оказался в другом департаменте по отношению к постам, напрямую зависящим от этого склада как базы снабжения и главной станции госпиталей, — новая линия границы оставила меня лично и мой штаб в пределах Департамента Огайо. Я немедленно обратил внимание Военного министерства на эти последствия, направив свое послание через генерала Райта. Он находился в той же лодке, что и я, поскольку его звание 4 марта также было понижено, однако он считал, что в замыслах наверняка было перевести меня вместе с округом в Восточный департамент. В ответ я написал напрямую в Вашингтон, запрашивая четких приказаний. Я также написал генералу Шенку, поведав ему о предположении генерала Райта насчет моего перевода вместе с округом и осведомившись, не располагает ли тот какими-либо точными решениями по этому вопросу. [Сноска: Там же, стр. 159, 160.]

Примерно 3 апреля мне предписали явиться лично к генералу Шенку в Балтимор [Сноска: Там же, стр. 175], и 4-го числа я прибыл в этот город. Мои отношения с генералом Шенком носили личный, сердечный характер, и наша дружба продолжалась до самой его смерти, наступившей много лет после войны. Какими бы ни были его планы, их перечеркнули приказы из Вашингтона, встретившие меня в его штаб-квартире и предписывающие мне отправиться в Колумбус, штат Огайо, чтобы оказать помощь губернатору в формировании войск, призываемых в соответствии с новым законом о зачислении на службу и воинской повинности. Это сопровождалось уверениями в том, что служба эта будет лишь временной, после чего мое стремление получить назначение на активную полевую службу будет рассмотрено в благоприятном ключе. Весьма вероятно, что определенное отношение к этому назначению имел мой упомянутый ранее отчет об организации армии; однако я не стал просить разрешения навестить Вашингтон, хотя находился всего в паре часов езды от столицы, и поспешил назад к месту своего нового назначения. Помимо моего желания порвать с Западной Виргинией, исходя из общих военных соображений о ее ничтожности как театра военных действий, мое пребывание там стало бы невыносимым: генерал Милрой, к чьему мнению я испытывал наименьшее доверие среди всех своих подчиненных, по причудливой иронии зимних повышений оказался как раз тем человеком, которого поставили выше меня. Тогда я еще не мог предвидеть, какую цену заплатит страна за это в летней кампании в Шенандоа следующего года, но каждый инстинкт подталкивал меня к тому, чтобы разорвать связь, не сулившую ничего хорошего. Обоснованность моих возражений против службы в подчинении у того, кем я командовал, была признана, и достигнутая в итоге договоренность оказалась приемлемой — во всяком случае, не хуже любой другой альтернативы, кроме дивизии в действующей армии.

Мое душевное спокойствие значительно укрепилось, когда я узнал, что генерал Бернсайд назначен в Департамент Огайо и станет моим непосредственным начальником. Я поспешил обратно в Мариетту, уладил там остававшиеся дела и 9 апреля отправился в Колумбус. Договоренность между губернатором Тодом и генералом Бернсайдом вылилась в создание Военного округа Огайо, охватывающего весь штат. Я был назначен командующим этим округом с подчинением непосредственно генералу, который сам вел все дела с губернатором. Таким образом, мои собственные отношения с начальством приобрели сугубо военный характер, что было для меня куда приятнее, нежели прямые контакты с гражданскими властями, чреватые разногласиями и противоречащими друг другу приказами. Бригадный генерал Джон С. Мейсон, отменный офицер, получил приказ явиться ко мне в качестве моего непосредственного подчиненного для командования лагерями и гарнизоном в Колумбусе, а до конца месяца Бернсайд велел мне оборудовать штаб-квартиру в Цинциннати, откуда я мог поддерживать с ним постоянную связь. Все это происходило при полном и самом сердечном взаимопонимании между Бернсайдом и губернатором. Поистине, ничто не могло быть безупречнее дружелюбного и разумного тона общения губернатора Тода с военными офицерами, расквартированными в Огайо.

Мои обязанности в рамках Закона о зачислении на службу оказались весьма незначительными. Закон (принятый 3 марта 1863 года) определял каждый избирательный округ как округ по призыву под началом провост-маршала в звании капитана. Заместитель провост-маршала осуществлял надзор за зачислением и призывом в масштабах штата, а общее руководство находилось в руках генерального провост-маршала в Вашингтоне полковника Джеймса Б. Фрая. Закон предусматривал классификацию всех граждан в возрасте от двадцати до сорок пяти лет, способных нести военную службу, с тем чтобы в первую очередь призывать неженатых мужчин и тех, у кого не было иждивенцев. Освобождения по причине физических дефектов рассматривались комиссией из трех человек, которую возглавлял местный провост-маршалы, причем один из ее членов был медиком. Вместо призванных на службу лиц допускался прием заместителей, либо за личную службу можно было внести триста долларов — сумма, считавшаяся достаточной для обеспечения правительством добровольного рекрута. Главным следствием этого положения стало установление текущей рыночной цены на заменщиков.

Общие положения призывного закона были мудрыми и хорошо продуманными, а правила для детального исполнения — тщательно выверенными и превосходно реализованными полковником Фраем и его ведомством. Задача стояла деликатная и сложная, но ее выполнили с таким терпением, честностью и тщательностью, что в случае будущей необходимости проведения подобной работы лучше было бы просто скопировать этот опыт. Никаких веских поводов для жалоб не было, а в тех случаях, когда — как в Нью-Йорке — враждебно настроенные политические лидеры поднимали крик о несправедливости и провоцировали столкновения между толпой и общегосударственными властями, доказывалось, что жертвы стали пешками в руках невежества и злобы. Применение закона получило исчерпывающее оправдание, и если уж призыв вообще должен был состояться, то провести его более справедливо и честно было невозможно.

Относительно некоторых положений закона об освобождении от службы и замене находилось место для расхождений во мнениях, однако самые серьезные вопросы вызывала статья, касавшаяся старых полков и не имевшая никакого отношения к зачислению и призыву. Этот раздел предписывал, чтобы при сокращении численности полков по любой причине штаты офицеров в них также пропорционально уменьшались. Поскольку новые полки все еще принимались и засчитывались в счет обязательств штата по призыву, это, само собой, приводило к тому, что старые полки продолжали деградировать. В обществе сформировался настрой, воспринимавший призыв как позор, и для уклонения от него предпринимались самые невероятные усилия. Округа и города выплачивали дополнительные премии за добровольное поступление на службу, и совокупность этих факторов оказалась настолько мощной, что в большинстве местностей принесла успех, и по призыву в строй попало совсем немного людей.

Предложение дополнительных премий для привлечения добровольцев породило явление "скачков за премиями" [bounty-jumping] — новое преступление, аналогичное "каруселям" на выборах. Человек записывался в армию и получал премию — зачастую в несколько сотен долларов, хотя суммы несколько разнились в зависимости от места и времени. При первой же возможности он дезертировал, как и планировал с самого начала. Сменив имя, он отправлялся в другую местность и снова завербовывался, повторяя это мошенничество до тех пор, пока ему удавалось избегать разоблачения. Спешка с набором новобранцев и немедленной отправкой их в полевые части, а также огромные просторы страны, открытые для вербовки, сводили риск наказания к минимуму. Время от времени кого-то ловили, и тогда он, разумеется, подлежал наказанию как дезертир. В итоговом отчете генерального провост-маршала упоминается случай с преступником из исправительного учреждения Олбани в штате Нью-Йорк, который признался, что "прыгал за премией" тридцать два раза. [Сноска: Отчет генерального провост-маршала, стр. 153.]

Еще одним злом, сопутствовавшим чрезмерному стимулированию добровольчества, стал политический урон, грозивший серьезными последствиями. Он нарушил естественный политический баланс страны, отправив на поле боя самых патриотичных молодых людей и тем самым предоставив чрезмерную силу недовольным и противникам администрации. Это привело к принятию законов штатов, позволявших солдатам голосовать где бы они ни находились, причем их голоса удостоверялись и пересылались на родину. По своей сути это была лишь временная мера и крайне сомнительный способ исправления зла. В нем не возникло бы никакой необходимости, будь у нас с самого начала рекрутская система, которая черпала бы людей более равномерно из разных классов для общего служения стране.

Военные должностные лица департамента и округа не имели никакого отношения к зачислению и призыву, если только сопротивление провост-маршалам не делало необходимым военное содействие этим должностным лицам. Мы надеялись получить крупные лагеря новобранцев для формирования и обучения, но реально призванных в Огайо в 1863 году по упомянутым причинам оказалось ничтожно мало. Под моим началом находилось лишь три-четыре совсем небольших гарнизона на постах, и те были сведены к минимуму, необходимому для охраны лагеря военнопленных и баз рекрутирования и снабжения.

Генерал Бернсайд прибыл на Запад отнюдь не с намерением довольствоваться уединением департамента, находящегося в стороне от реального театра войны. В его департамент входил восточный Кентукки, что обеспечивало базу для операций в направлении Восточного Теннесси. Линкольн никогда не терял пыла и рвения оказать помощь лояльным горцам и согласовал с Бернсайдом план взаимодействия с Роукрэнсом, согласно которому первый должен был двинуться из Лексингтона (Кентукки) на Ноксвилл, в то время как второй наступал из Мерфрисборо (Теннесси) на Чаттанугу. Это было лучше невыполнимого плана 1861 года, нацеленного на оккупацию Восточного Теннесси до взятия Чаттануги, и задача в конце концов решилась именно примененным ныне методом. Это был далеко не лучший и не самый экономный способ — таковым было бы содержание единой сильной армии, пока Чаттануга не окажется прочно в наших руках, с последующим направлением подчиненной колонны на долину верхнего Холстона. Поддерживать линию снабжения армии в Восточном Теннесси по грунтовым дорогам через горы было абсолютно невозможно. Для этих целей была жизненно необходима железная дорога через Чаттанугу. Но мистер Линкольн не вполне отдавал себе в этом отчет и был недоволен тем, что Бьюэлл и Роукрэнс по очереди уделяли столь мало внимания, как ему казалось, его стремлению сделать освобождение Восточного Теннесси главной и немедленной целью своих кампаний. Поэтому он решил продемонстрировать собственную веру в Бернсайд и одобрение его кандидатуры, предоставив ему небольшую, но активную полевую армию и претворить в жизнь заветную цель, отправив ее прямиком через Камберлендские горы, тогда как Роукрэнсу позволялось осуществлять план, на котором, по мнению Президента, чересчур упрямо настаивали командиры Камберлендской армии.

Старый корпус Бернсайда, Девятый, был переброшен из Потомакской армии в Кентукки, вскоре последовало разрешение на формирование нового корпуса, названного Двадцать третьим; в него вошли теннессистские полки, состоявшие в отряде генерала Моргана, а также две дивизии, составленные из новых полков, сформированных в Огайо, Индиане и Иллинойсе по последнему призыву добровольцев. К ним добавилось несколько кентуккийских полков различной выслуги лет. Генерал Парк, столь долго бывший начальником штаба Бернсайда, должен был командовать Девятым корпусом, а генерал-майор Джордж Л. Хартсафф назначался в Двадцать третий. В одной из предыдущих глав я уже упоминал о способностях Хартсаффа как штабного офицера в Западной Виргинии [Сноска: См. глав. VI, выше.]. Его качества в качестве генерала еще не испытывались. Он был ранен в самом начале боя при Энтитеме, где командовал бригадой в корпусе Гукера [Сноска: См. глав. XV, выше.]. То была его первая служба в звании бригадира, и с тех пор он по необходимости находился вне поля боя. Я ожидал, что он снискает отличную репутацию в качестве командира корпуса, однако ему не довелось долго участвовать в непрерывных боевых действиях. Его здоровье было серьезно подорвано ранениями, и после недолгой попытки участвовать в активной кампании он был вынужден искать более спокойной службы.

Утверждение моих штаб-квартирных обязанностей в Цинциннати вновь свело меня в тесные личные отношения с Бернсайдом и позволило ближе узнать его характер. Канцелярия его генерал-адъютанта располагалась на Восточной четвертой улице, и там выполнялась большая часть рутинной работы. У самого генерала были собственные квартиры на Девятой улице, где также находился рабочий кабинет для него самого и его адъютантов. Мой собственный кабинет и официальный штаб округа располагались на Бродвее ниже Четвертой улицы, в доме, который ныне занимает Общество естественной истории. Таким образом, нас разделяло почти пол-мили, хотя я находился совсем недалеко от генерал-адъютанта департамента, через чью канцелярию шли мои регулярные дела с генералом. Бернсайд, однако, любил обсуждать дела департамента неформально, в обстановке полной свободы непринужденного общения. Когда он оказывал кому-то доверие, то делал это без оговорок и поощрял самую полную и свободную критику собственных планов и замыслов. Впоследствии его решения облекались в официальную форму соответствующими офицерами штаба и рассылались, хотя мне почти всегда было лично известно о том, что должно быть приказано, еще до того, как официальные бумаги доходили до меня. Он обладал весьма малым тщеславием по поводу собственного мнения и был совершенно откровенен, взвешивая все, что противоречило его склонностям; тем не менее он не отличался системностью в методах ведения дел и был весьма склонен сначала принимать решение, а уже потом обсуждать его. Он никогда не упрекал подчиненных за принятие на себя ответственности или действия без приказа, если был уверен в их искренних и благих намерениях. В таких случаях он брал на себя ответственность за содеянное с такой же готовностью, будто сам отдал приказ. Подобным же образом он и сам пренебрегал формальностями во всем, что казалось ему необходимым или правильным, и мог миновать промежуточных офицеров, чтобы напрямую обратиться к тем лицам, которым предстояло действовать, или к тем делам, которые требовалось выполнить. В этом не было умысла оскорбить кого-либо: это была лишь характерная для него небрежность к рутине. Педанты приходили от этого в ярость и были почти наверняка склонны ссориться с ним. Без сомнения, это был скверный метод ведения дел, имевший свои изъяны и неудобства. Чуть позже ходила байка о том, что солдат, принадлежавших небольшой армии в Восточном Теннесси, порой арестовывали в их собственных домах и отправляли обратно как дезертиров, после чего те предъявляли отпускной билет, написанный Бернсайдом на листке из его карманного блокнота — билет, который, по их словам, был выдан им после выслушивания жалобной истории, тронувшей его симпатии. Подобные выдумки служили своего рода народным признанием его хорошо известного пренебрежения формальностями, а также его доброго сердца. Существовала и более старая история о нем, гласившая, что во времена службы в чине лейтенанта он был назначен полковым квартмейстером в каком-то небольшом приграничном гарнизоне, и что его отчетность и ведомости пришли в такое расстройство, что после нескольких довольно резких напоминаний генерал-квартирмейстер уведомил его, в качестве окончательной угрозы, о присылке специального офицера для подвергания его и его бумаг суровой проверке. Согласно рассказу, Бернсайд с прозрачной честностью написал в ответ любезное благодарственное письмо, заявляя, что это как раз то, чего он желал, поскольку изо всех сил пытался свести дебет с кредитом, но должен был признаться, что ничего не может с ними поделать, однако был уверен, что подобный эксперт сможет их упорядочить. Во время службы под его началом я часто находил повод восполнить формальные звенья в официальной цепи, дабы дела шли в соответствии с «уставами»; но любые неприятности, возникавшие по этой причине, с лихвой окупались великодушным доверием, с которым он позволял использовать свое имя и авторитет, когда быстрые действия служили высшим преследуемым целям.

Я имел обыкновение отправляться на его частную квартиру на Девятой улице, когда регулярные дела дня завершались, чтобы получать там военные новости и совещаться с ним по текущим или будущим делам, затрагивающим мой собственный округ. Его привлекательная личность делала его центром весьма оживленного общения, и дела отходили на второй план до позднего вечера, пока его гости не расходились по собственной воле. Затем, возможно, после полуночи, он принимался за накопившуюся работу и диктовал письма, приказы и депеши, превращая ночь в день. Нередко случалось так, что после моего обычного официального визита во второй половине дня я отправлялся в свои казармы и ложился спать в свой привычный час, как вдруг меня будил денщик от генерала с умолением прийти к нему и проконсультироваться по какому-нибудь вопросу запущенных дел. В эти поздние часы он всегда был бодр и собран, а когда наваливался на работу, то расправлялся с ней стремительно.

Он не слишком предался воспоминаниям и редко ссылался на свои неудачи в Потомакской армии. В том или ином случае он обсуждал со мной свою фредериксбергскую кампанию. Задержку с отправкой понтонов из Вашингтона в Фалмут, которая дала Ли время сосредоточиться у Фредериксберга, он, как можно было разумно утверждать, считал виной военных властей в Вашингтоне; но я легко видел, что если бы его контроль за делами был более жестко систематизирован, он бы удостоверился в том, что не будет разочарован в своих средствах своевременно пересечь Раппаханнок. Что же касается самого сражения, он неуклонно настаивал на том, что наступление дивизии Мида доказывало: если бы все левое крыло действовало с равной энергией и оперативностью, высоты Мари были бы обойдены и взяты. Следует отдать ему должное и повторить, что в подобных обсуждениях его суждения о людях и их мотивах всегда отличались добротой и милосердием. Я никогда не слышал от него ничего резкого, даже о тех, в ком, как я знал, он разочаровался.

В то время, о котором я говорю, Цинциннати находился в странном политическом и социальном положении. Продвижение Брэгга и Кирби Смита через Кентукки в предыдущем году превратило его в центр притяжения для «мятежнических сочувствующих». Тот факт, что армия конфедератов приблизилась к холмам, окаймляющим реку, возродил надежды и уверенность многих тех, кто, хотя и желал успеха южному делу, делал это туманно и издалека. Теперь оно казалось им ближе, и стимул к личной активности возрос. В городе всегда имелась значительная и влиятельная прослойка деловых людей, происходивших из южных семей; помимо этого, торговые связи с Югом и личные брачные союзы создавали почву для симпатий, которые имели заметные последствия. В обществе существовало два лагеря, довольно четко очерченных, как и в Кентукки. Лоялисты были преданы делу страстно и истово. Нелояльные были озлоблены и не всегда сдерживались элементарной осторожностью. Изрядное число южных женщин, беженок из театра активных военных действий, очень открыто демонстрировали свое презрение к правительству и стремление помогать армиям Юга, выступая в роли переносчиков разведывательной информации. «Контрабандная почта» общеизвестно была обширной и активно работающей.

Бернсайд был впечатлен таким положением дел с самого дня принятия командования. Его предшественник боролся с ним без удовлетворительных результатов. Было, несомненно, невозможно сделать что-либо большее, чем уменьшить и обуздать это зло, которое являлось самой надоедливой из мелких неприятностей, сопутствовавших аномальному полувоенному и полугражданскому управлению департаментом. Менее чем через три недели после своего прибытия в Цинциннати Бернсайд до такой степени убедился в широкой и многообразной активности нелояльного элемента, что попытался обуздать его изданием своего знаменитого общего приказа № 38. Прочтение этого приказа дает ясное представление о враждебных силах, с которыми он столкнулся, поскольку каждый из названных им классов имел многочисленные примеры.


Общие приказы.
№ 38.


ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ОГАЙО,
ЦИНЦИННАТИ, ОГАЙО, 13 апреля 1863 г.


Командующий генерал публикует для сведения всех заинтересованных лиц, что впредь все лица, обнаруженные в пределах наших линий, которые совершают деяния в пользу врагов нашей страны, будут предаваться суду как шпионы или предатели и, в случае признания виновными, подвергаться смертной казни. Настоящий приказ распространяется на следующие категории лиц: перевозчики тайной почты; авторы писем, пересылаемых тайной почтой; тайные вербовщики внутри линий; лица, заключившие соглашение о пересечении наших линий с целью присоединения к врагу; лица, обнаруженные скрывающимися в пределах наших линий и принадлежащие к службе врага; и, по сути, все лица, обнаруженные ненадлежащим образом в пределах наших линий, которые могли передать секретную информацию врагу; а также все лица в пределах наших линий, которые укрывают, защищают, прячут, кормят, одевают или каким-либо образом помогают врагам нашей страны. Привычка декларировать симпатию к врагу в этом департаменте допускаться не будет. Лица, совершающие подобные правонарушения, будут немедленно арестовываться с целью предания суду, как указано выше, или отправки за пределы наших линий в расположение их друзей. Должно быть со всей определенностью усвоено, что измена, явная или скрытая, в этом департаменте терпимее не будет. Всем офицерам и солдатам строжайше предписано исполнение данного приказа,
По приказу генерал-майора
Бернсайда,
Льюис РИЧМОНД,
Помощник генерал-адъютанта.




Несомненно, было верно то, что власти Конфедерации поддерживали постоянную переписку с жителями северных штатов и что для переправки информации и контрабандных товаров через линии использовались систематические средства. Хинин среди медикаментов и капсюли среди артиллерийского имущества были тем, чего они жаждали больше всего, и торговцы этим вели свой промысел под видом шпионов попеременно для каждой из сторон. Но помимо тех, кто руководствовался лишь корыстью, существовали мужчины и женщины, искренне фанатично преданные делу Конфедерации. Женщины доставляли особенно много хлопот, поскольку часто казалось, что они ищут мученичества. Они испытывали наше долготерпение до крайнего предела, ибо знали о нашем чрезвычайном нежелании поступать сурово с кем-либо их пола. Лично я оценивал ценность шпионов и доносчиков очень низко, и мой опыт приучил меня скорее к презрению, нежели к страху перед ними. Тем не менее время от времени приходилось устраивать показательные процессы: несколько мужчин были наказаны, несколько женщин южного происхождения отправлены за линии, и мы свели к минимуму то зло и ту напасть, которые не могли полностью искоренить. Лучшим средством против этих заговоров и беспорядков в тылу всегда было держать противника в напряжении с помощью энергичного наступления на фронте. Тем не менее мы поддерживали довольно активную работу некоего подобия военно-полевого суда, а один или два офицера были назначены на должность судей-адвокатов, которые руководили этими судами под тщательным надзором, дабы те не впадали в опрометчивость.

Покуда рука военной власти опускалась лишь на частных лиц, замеченных в явных актах оказания помощи и поддержки мятежу указанными в приказе № 38 способами, критики было немного. Но настал час, когда генерал-Бернсайду бросил вызов публичный деятель немалой заметности, бросив тому вызов применить приказ против него самого. Дело Валландигема стало сенсацией дня и приобрело исключительное историческое значение. Поднятый вокруг него шум создал устойчивое мнение, будто действия Бернсайда были совершенно новым шагом, а его приказ № 38 был издан исключительно по его собственной инициативе. Это было не так. В предыдущем году, примерно во время провозглашения Эмансипации, президент также выпустил прокламацию против изменнических действий в весьма решительных выражениях. Он заявил, что «все мятежники и бунтовщики, их пособники и подстрекатели в пределах Соединенных Штатов, а также все лица, препятствующие добровольческой вербовке, сопротивляющиеся призыву в ополчение или виновные в любой нелояльной деятельности, оказывающей помощь и поддержку мятежникам против власти Соединенных Штатов, подлежат военному положению и суду и наказанию военными трибуналами или военными комиссиями».

Приказ Бернсайда находился в строгом соответствии с этими полномочиями, и он не несет конечной ответственности за провозглашенную таким образом политику. Он просто подтверждал и претворял в жизнь в своем департаменте заявленные цели администрации. Даже в вопросе публикаций в газетах его предшественник, генерал Райт, счел себя обязанным во время вторжения Брэгга и Кирби Смита в Кентукки положить конец изменническим редакционным статьям и публикации военной информации, способной принести пользу врагу. 13 сентября 1862 года он выпустил циркуляр, уведомив издателей газет Цинциннати, что повторение подобного нарушения незамедлительно повлечет за собой закрытие газеты, а также арест и заключение ее владельцев и авторов. Необходимо держать эти факты в уме, если мы хотим справедливо судить об ответственности Бернсайда, когда ему довелось применить это правило к делу, привлекшему огромное внимание общественности.







ГЛАВА XXII

ДЕЛО ВАЛЛАНДИГЕМА — ВОЙНА В ОКРУГЕ ХОЛМС

Клемент Л. Валландигем — Его противодействие войне — Его теория реконструкции — Его речь в Маунт-Верноне — Его арест — Отправка перед военную комиссию — Генерал Поттер — председатель комиссии — Адвокаты заключенного — Линия защиты — Приговор — Производство по делу о хабеас корпус — Окружной суд Соединенных Штатов — Судья Ливитт отказывает в освобождении — Смягчение приговора президентом — Высылка за пределы линий — Поведение властей Конфедерации — Валландигем в Канаде — Кандидат в губернаторы — Потические результаты — Военное положение — Лежащие в его основе принципы — Практическое применение — Намерение помочь внешнему врагу — Намерение сорвать призыв — Вооруженное сопротивление аресту дезертиров в округе Нобл — Сопротивление призыву в округе Холмс — Подлинное восстание — Связь этих событий с речами Валландигема — Верховный суд отказывается вмешиваться — Действия по делу Миллигана после войны — Личные взгляды судьи Дэвиса — Рыцари Золотого Круга — Столкновение в округе Холмс — Его подавление — Письмо судье Велкеру.

Клемент Л. Валландигем был представителем в Конгрессе от округа Монтгомери в штате Огайо и проживал в Дейтоне. Он отличался страстным и мрачным характером, был воинственным и обличительным в своих политических речах, а взгляды его были крайними. В Огайо он являлся лидером ультраправого крыла оппозиции администрации мистера Линкольна и ярым противником войны. Он предотвратил бы сецессию южных штатов путем уступки всем их требованиям, ибо разделял их мнение о том, что их требования о признании конституционной незыблемости рабской системы были справедливыми. После начала войны он по-прежнему выступал за мир любой ценой и яростно противился любым попыткам подавить мятеж. По его мнению, война со стороны национального правительства была абсолютно неконституционной, и он клеймил ее как тиранию и узурпацию. Его теория, по-видимому, заключалась в том, что если Юг «оставить в покое», то можно будет удовлетворительным образом осуществить реконструкцию Союза путем подавления антирабовладельческой агитации, и что западные штаты во всяком случае найдут свой истинный интерес в объединении с Югом, даже если остальные северные штаты откажутся сделать это. Без всякого сомнения, он соответствовал старому определению «северянина с южными принципами», а неистовый нрав делал его противостояние с лидерами правящей партии Севера вопросом сугубо личной ненависти. Его обличения были предельно жесткими, а выражения презрения и недоброжелательства — абсолютно безудержными. Сам он, разумеется, утверждал, что остается в рамках «конституционной оппозиции», поскольку прямо не призывал своих слушателей объединяться для вооруженного сопротивления правительству.

Около первого мая он выступил на публичном митинге в Маунт-Верноне в центральном Огайо, где в дополнение к своим филиппикам против администрации Линкольна предал анафеме приказ № 38 и Бернсайда как его автора. Его слова стенографировал капитан-доброволец, находившийся там в отпуске из армии, и этот отчет был подтвержден другими заслуживающими доверия свидетелями. Он обвинял администрацию в намерении установить деспотизм, в отказе восстановить Союз, когда это можно было сделать, и в ведении войны ради освобождения чернокожих и порабощения белых. Он заявлял, что провинциальные маршалы от избирательных округов призваны ограничить свободы народа; что военные суды уже узурпировали право судить граждан вопреки закону; что он сам никогда не подчинится приказам военного диктатора, какими являются Бернсайд и его подчиненные; что если облеченным властью позволить добиться своих целей, народ лишится свобод и установится монархия. Подобные и схожие выражения, разбавленные призывами «растоптать ногами» приказ № 38 и т. д., составляли основу его подстрекательской речи.

Когда отчет о речи был представлен Бернсайду, и он убедился в ее существенной правдивости, он незамедлительно принял вызов проверить законность своего приказа и отдал распоряжение об аресте мистера Валландигема. Для него было характерно то, что он не стал совещаться с подчиненными или юристами. Он даже не стал действовать через организацию моего округа, а направил собственного адъютанта с конвоем для совершения ареста в Дейтоне. Насколько я помню, я не знал об этом замысле до тех пор, пока он не был осуществлен. Причиной его прямых действий, несомненно, являлось то, что при наличии множества звеньев в цепи рутины возникало множество шансов на неудачу. Он не хотел встретить противодействие при аресте или дать повод для поднятия толпы, что непременно произошло бы, стань его планы известны заранее.

Арест был произведен ранним утром 5 мая, еще до рассвета, и заключенный был доставлен в Цинциннати. Сначала его под конвоем отвели в отель «Бернет-Хаус», где он позавтракал, а затем поместили в военную тюрьму при зданиях, использовавшихся под казармы для войск в городе. 21 апреля штабом департамента была учреждена военная комиссия для суда над категориями правонарушителей, названными в приказе № 38, и председателем этой комиссии стал бригадный генерал Р. Б. Поттер из Девятого корпуса. Генерал Поттер являлся выдающимся офицером на протяжении всей войны. Он был братом Кларксона Н. Поттера, видного юриста и впоследствии члена Конгресса от демократической партии, и оба они являлись сыновьями епископа Поттера из Пенсильвании. Репутация всего суда в отношении интеллигентности и положения была очень высока. Перед лицом этого суда мистер Валландигем был привлечен к ответственности по обвинению в публичном выражении симпатий к тем, кто с оружием в руках выступал против правительства, и в произнесении нелояльных чувств и мнений с намерением подорвать мощь правительства в его усилиях по подавлению мятежа.

Валландигем проконсультировался с достопочтенным Джорджем Э. Пью и другими своими адвокатами, после чего избрал линию поведения, заключавшуюся в протесте против юрисдикции суда и против полномочий на его арест. Его аргументы сводились к тому, что он не подсуден никакой военной юрисдикции, а его публичное выступление не образует состава преступления, известного Конституции и законам. Во избежание видимости отказа от вопроса о юрисдикции его адвокаты не явились, хотя им предоставлялась такая возможность, а мистер Валландигем перекрестно допросил свидетелей лично и вызвал тех, кто свидетельствовал в его пользу. Поднятый им вопрос факта заключался в том, что он не призывал к насильственному сопротивлению правительству, а настаивал на действиях на выборах путем поражения правящей партии на участках. То, что он прямо не призывал к восстанию, признавалось судей-адвокатом суда, однако комиссия была убеждена, что эффект его речи носил подстрекательский характер, был на то рассчитан и призван вызвать любые беспорядки из солидарности с вооруженными врагами страны. Суд завершился 7 мая, однако приговор не оглашался до 16 мая ввиду вмешательства процедур хабеас корпус. Вывод суда гласил, что заключенный виновен по предъявленному обвинению, а наказанием определялось содержание в строгом заключении в форте Уоррен в гавани Бостона в течение продолжения войны.

9 мая мистер Пью обратился в Окружной суд Соединенных Штатов под председательством судьи Ливитта с ходатайством о выдаче судебного приказа хабеас корпус на имя генерала Бернсайда, дабы проверить законность ареста и суда над мистером Валландигемом. Суд предписал уведомить генерала о ходатайстве и назначил слушания на 11-е число. Дело обстоятельно аргументировалось мистером Пью в интересах заключенного и мистером Аароном Ф. Перри и окружным прокурором Фламеном Боллом в интересах генерала Бернсайда. Слушания заняли несколько дней, а решение суда было вынесено утром 16-го числа. Судья Ливитт отказал в выдаче судебного приказа на том основании, что в стране бушует гражданская война, а Огайо находится под военным командованием генерала Бернсайда по назначению президента, поэтому действия и правонарушения, описанные в Общем приказе № 38, подсудны военным властям в рамках военных полномочий.

Генерал Бернсайд ожидал решения суда и теперь обнародовал приговор на основании вердикта военной комиссии. Тремя днями позже (19 мая) президент смягчил приговор, распорядившись отправить мистера Валландигема «под надежным конвоем в штаб-квартиру генерала Роукрэнса, дабы тот выдворил его за пределы наших военных линий, а в случае его возвращения в пределы наших линий — арестовать и содержать под строгой стражей в течение срока, указанного в его приговоре». Что и было исполнено соответствующим образом. Официальные лица Конфедерации приняли осторожную линию поведения, заключавшуюся в том, чтобы относиться к нему учтиво, не признавая при этом, что он является одним из них, и ему были предоставлены возможности для прорыва блокады и прибытия в Канаду. Там он обосновался на границе и установил связь со своими сторонниками в Огайо, которые вскоре выдвинули его кандидатом в губернаторы штата.

Это дело, разумеется, вызвало огромный общественный интерес и, без сомнения, стало причиной немалого смущения для администрации. Мистер Линкольн справился с ним со всем тем проницательным практическим здравым смыслом, которым он так славился, и в конечном счете это обернулось политической выгодой для национального дела. Высылка Валландигема за пределы линий лишила его личного сочувствия, которое могло бы возникнуть, будь он заключен в один из казематов форта Уоррен, и наложила на него неизгладимое клеймо связи с врагами страны. Осторожные действия конфедератов в отношении него не способствовали устранению этого обстоятельства: ибо было совершенно очевидно, что они действительно рассматривали его как друга и помогали ему на пути в Канаду в расчете на то, что он окажется занозой в боку мистера Линкольна. Предложение президента ведущим политикам, обратившимся к нему с просьбой отменить приговор, о том, что в качестве условия этого они должны сделать определенные заявления о долге поддерживать правительство в энергичном ведении войны, являлось сильнейшим политическим ходом с его стороны и полностью выбило жало из обвинений в тирании и притеснениях.

Следует, однако, признать, что это было дело, в котором администрации следовало либо оставить Бернсайда абсолютно свободным в исполнении прокламации от 25 сентября 1862 года, либо сформулировать правило для своих военных офицеров, чтобы те действовали исключительно в соответствии с пожеланиями правительства и в тех случаях, когда вся полнота ответственности бралась бы на себя в Вашингтоне. Когда Бернсайд арестовал мистера Валландигема, военный министр телеграфировал из Вашингтона свое одобрение, заявив: «В вашей решимости поддержать авторитет правительства и подавить измену в вашем департаменте вы можете рассчитывать на твердую поддержку президента». Тем не менее, когда чуть позже Бернсайд запретил газету «Чикаго таймс» за аналогичные высказывания, президент по просьбе сенатора Трамбулла, поддержанного видными гражданами Чикаго, приказал Бернсайду отменить свое решение. Последний исполнил это посредством Общего приказа № 91, изданного 4 июня. 7 июня он зачитал мне письмо от мистера Стэнтона, которое фактически отменяло весь его приказ № 38, предписывая ему не арестовывать гражданских лиц и не закрывать газеты без предварительных консультаций с Военным министерством. Это было бы весьма неплохо, сделай они это в самом начале; но появление этого распоряжения после внешнего политического давления и в столь разительном противоречии с первоначально выраженным одобрением свидетельствовало об отсутствии продуманной политики. Это поставило самого Бернсайда в невыносимое положение и, разумеется, заставило его отказаться от дальнейшей ответственности за подобные дела в своем департаменте.

Весь вопрос о праве и политике военных арестов и приказов в такое время изобилует трудностями. Будь я проконсультирован до того, как Бернсайд предпринял действия, я посоветовал бы ему тщательно собрать факты и доложить о них в Вашингтон, запросив конкретные инструкции. Данная тема требовала указаний, которые были бы применимы во всех военных департаментах, включавших штаты вне театра активных боевых действий; и такие общие указания должны были исходить от правительства. Но Бернсайд был склонен действовать импульсивно, и его импульс заключался в том, чтобы следовать порыву своего пламенного патриотизма. Он воспламенялся жгучим гневом от того, что казалось ему намерением оказать помощь и поддержку мятежу, и намеревался покарать подобное поведение, не останавливаясь перед вопросом о том, к каким осложнениям это может привести.

Я счел желательным составить собственное суждение относительно степени или ограничений военной власти в сложившихся обстоятельствах и привожу формулировку, в которую облек его тогда, дабы не казаться высказывающим мнения, сформированные после окончания моих воинских обязанностей. Я заключил: «Первое: что военное положение действует либо в силу его проявления компетентными властями, либо ex necessitate rei непосредственно на театре военных действий. Второе: что когда борьба носит революционный характер и пока предпринятая революция находится в активной стадии, театру операций невозможно задать четкие границы, но следует считать, что администрация обладает ограниченной дискреционной властью в вопросах применения военного положения». Что касается практического применения этой власти, «презумпция всегда складывается в пользу установленного гражданского права страны везде и тогда, когда оно имеет разумные шансы на беспрепятственное действие. В штате или части страны, не являющейся театром реальных боев и где гражданские суды реально организованы и функционируют, должны существовать веские причины для отправки преступников или государственных узников перед военный трибунал; например, наличие у правительства оснований полагать, что заговор столь силен, что создает реальную и непосредственную опасность свержения лояльных правительств в некоторых штатах до того, как гражданские суды смогут действовать в порядке обычного судопроизводства. В таком случае арест и освобождение под залог заговорщиков могут стать лишь сигналом для их сторонников к захвату рычагов гражданской власти, сокрушению судов и завершению революции. Быстрые и суммарные действия военной власти окажутся тогда единственным средством предотвратить опасность. Оправданность применения военного трибунала зависит от наличия „вероятной причины“ верить в то, что общественная опасность велика».

Я не вижу причин менять формулировку принципа, принятого мной тогда. Наложенные на него ограничения представляются достаточными для обеспечения должной осмотрительности при его применении и показывают, что тогда, как и сейчас, я считал: администрации следовало установить правила, которыми могли бы руководствоваться коменданты военных департаментов и которые избавили бы нас от слабости действовать с кажущейся решимостью в один день лишь для того, чтобы отступить со своих позиций на следующий.

В деле Валландигема его друзья использовали избитый аргумент о том, что он не преступал законную свободу слова в рамках политической оппозиции администрации. Однако когда в разгаре гражданская война, встает исключительно вопрос факта: были ли произнесенные слова нацелены на оказание помощи и поддержки врагу и служат ли они свидетельством заговора с внешним врагом. Если это так, то совершенно очевидно без лишних споров, что открытые действия врага вменяются в вину всем, кто объединяется и вступает в сговор с ним, и все они несут равную ответственность. Этот вопрос факта и умысла был официально урегулирован решениями военного суда. Но существовала иная связь речи с противоправными действиями, за которую крепко уцепилось общественное сознание. Среди наиболее подстрекательских призывов Валландигема были те, которые призывали народ оказывать сопротивление провинциальным маршалам в различных округах. Утверждать, будто сопротивление призыву или аресту дезертиров означало лишь голосование за оппозиционную партию на выборах — это бессмыслица. В округе Нобл незадолго до его речи уже имело место вооруженное и организованное сопротивление аресту дезертиров, а вскоре после нее возникло еще более грозное вооруженное формирование, предпринявшее боевые действия против офицеров по набору в округе Холмс, в том же самом регионе, где произносилась речь. Последнее приняло форму укрепленного лагеря, и бунтовщики не рассеивались до тех пор, пока против них не была направлена воинская сила, атаковавшая их на укрепленных рубежах, где они использовали как пушки, так и ружья. Здравому смыслу людей казалось неправдоподобным, будто мы можем правомерно обвинять менее искушенных марионеток в залпах из ружей по баррикадам, в то время как лидер, подстрекавший и советоравший сопротивление, должен считаться действующим в пределах надлежащей свободы слова. Закон и здравий смысл полностью гармонируют в рассмотрении заговора как единого целого, причем речь в Маунт-Верноне и вооруженное столкновение на холме в округе Холмс являются частями единой цепи деяний, в которой подстрекатель несет ответственность за естественные последствия запущенных им сил.

Для завершения судебной истории дела Валландигема можно упомянуть, что несколько месяцев спустя он обратился в Верховный суд Соединенных Штатов с ходатайством о пересмотре и изучении производства военной комиссии и определении его законности. Суд отклонил его ходатайство на том основании, что испрашиваемый судебный приказ не являлся законным средством пересмотра производства военного суда. Обвинения, спецификации и приговор были полностью изложены в ходатайстве, так что суд был официально осведомлен о полном характере дела. Это было вполне естественно воспринято в то время как фактическая поддержка действий президента и генерала Бернсайда. Однако по окончании войны в Верховный суд было передано дело Миллигана из Индианы, который был приговорен к смертной казни за изменнические действия в поддержку мятежа, совершенные в качестве члена «Рыцарей Золотого Круга» — организации, обвинявшейся в противоправных деяниях при попытке насильственного освобождения военнопленных конфедератов из военных тюрем и ином содействии мятежу. Господствующие общественные настроения в отношении исполнительной власти несомненно изменились с возвращением мира, а в связи с убийством Линкольна и вступлением Джонсона на президентский пост волна сильно качнулась в сторону конгрессиональной, а не исполнительной инициативы в общественных делах. Нельзя отрицать, что суд в большей или меньшей степени откликнулся на народную тенденцию, как тогда, так и в другие важные исторические переломы. В мнении, оглашенном судьей Дэвисом, суд дошел до крайности, постановив, что военная комиссия не может действовать по обвинениям против лица, не состоящего на военной службе и являющегося гражданином штата, где происходил суд, если в таком штате гражданские суды не были реально приостановлены военными действиями. Председатель Верховного суда Чейз и трое судей сочли это чрезмерным и, хотя выразили согласие с освобождением Миллигана, настаивали на том, что Конгресс мог уполномочить военные комиссии судить гражданских лиц в период реальной войны, и что такие военные трибуналы могли обладать параллельной юрисдикцией с гражданскими судами.

Мы не должны забывать, что пока судебное производство определяет права сторон в иске, исполнительная власть всегда отстаивала свою позицию как независимая равноправная ветвь власти, уполномоченная Конституцией самостоятельно определять как исполнительная власть свои обязанности и толковать свои полномочия, подчиняясь лишь Конституции в том виде, в каком он ее понимает. Джефферсон, Джексон и Линкольн поочередно оказывались в обстоятельствах, когда считали своим долгом решать самостоятельно на своей высокой политической ответственности вопросы конституционной власти и долга. Линкольн приостановил действие привилегии хабеас корпус собственной прокламацией и придерживался своей точки зрения, хотя судья Тони в Окружном суде по Мэриленду отрицал его право делать это. Когда Конгресс принял регулирующий акт по этому вопросу, показавшийся ему достаточным, он подписал статут, поскольку был вполне готов ограничить свои действия воплощенными в нем положениями, а не потому, что считал акт необходимым для наделения полномочиями.

Один эпизод из истории изменнических организаций, предположительно существовавших в Индиане, подчеркивает перемену умственного настроя судьи Дэвиса между 1863 и 1866 годами. По ходу дела Валландигема генерал Бернсайд проникся недоверием к мудрости курса, проводимого бригадным генералом Каррингтоном, командовавшим в Индианаполисе, и направил туда бригадного генерала Хасколла командовать этим округом. Каррингтон был правой рукой губернатора Мортона в разоблачении секретов Золотого Круга и применении к ним приказа № 38, но недостаток доверия со стороны Бернсайда к хладнокровной осмотрительности и суждениям своего подчиненного побудил его произвести смену. Хасколл был храбрым и надежным офицером из Индианы, повидавшим немало активной полевой службы и с которым я был связан в Двадцать третьем корпусе во время кампании в Атланте. Он был горячо предан делу, но являлся невозбудимым, практичным типом человека. Он не угодил губернатору Мортону, который обратился к военному министру с требованием сместить его с командования, заявив о важности незамедлительных действий. Судья Дэвис, находившийся в Индианаполисе, был склонен содействовать губернатору в этом вопросе и телеграфировал мистеру Стэнтону, что смещение Хасколла требуется честью и интересами правительства. Хасколл был отправлен в действующую армию, а спустя короткий промежуток времени Каррингтон был восстановлен на службе в Индианаполисе. В ходе дальнейшего расследования и преследования Золотого Круга и, наконец, на суде над Миллиганом генеральный Каррингтон под началом губернатора Мортона являлся наиболее активным инструментом; и разумеется, именно ради того, чтобы удержать его на этой работе, и были обеспечены изменения в командовании. И тем не менее именно плоды этой самой работы Каррингтона были столь решительно и безоговорочно объявлены незаконными Верховным судом, причем сам судья Дэвис огласил мнение, пойдя дальше председателя Верховного суда и других в отрицании всякой власти и полномочий военных судов в подобных случаях. Если бы мистер Линкольн был жив, он бы вне сомнений избежал любых вопросов перед Верховным судом относительно своих полномочий, помиловав Миллигана точно так же, как он даровал амнистию стольким лицам, активно участвовавшим в мятеже. Но мистер Джонсон был настолько стеснен своей ссорой с Конгрессом по поводу реконструкции, что был склонен избегать вмешательства в уголовные дела, где его действия могли подвергнуть его обвинению в сочувствии обвиняемым. Он старательно воздерживался от вмешательства в дела Джефферсона Дэвиса, как и в случае с Миллиганом, и оставил ответственность за это судам.

Окончательное развитие расследования деятельности Общества Золотого Круга произошло уже после того, как я вновь получил полевое командование, и я был рад не иметь поводов формировать по этому поводу личное суждение. Ценность улик, собранных с помощью сыщиков, настолько сильно зависит от характера привлекаемых людей и инструкций, под которыми они действуют, что вполне можно воздержаться от суждений, если не обладать более чем необычайно полными знаниями в этих вопросах. Выводы военной комиссии должны оставаться в силе как prima facie историческое определение фактов, о которых она докладывала, и бремя доказательства справедливо лежит на тех, кто утверждает, будто заключения не подкреплялись заслуживающими доверия уликами.

Я упоминал об открытом сопротивлении призыву и аресту дезертиров в округах Нобл и Холмс. Первое из них едва ли представляло собой нечто большее, чем мелкую бунтарскую демонстрацию, которая растаяла перед лицом властей, как только те смогли продемонстрировать наличие за ними реальной силы. Второе поначалу выглядело более грозным и приняло форму организованной военной структуры. Губернатор Тод выпустил прокламацию, предупреждавшую правонарушителей о тяжких последствиях их действий и увещевавшую их ради них самих и их семей разойтись и подчиниться законам. Я приказал генералу Мейсону в Колумбусе проследить за тем, чтобы в случае необходимости применения военной силы было сосредоточено достаточное ее количество, делающее упорное сопротивление безнадежным. Мятежники сохраняли боевой вид до тех пор, пока войска не подошли вплотную; но когда они увидели сильную цепь пехоты, штурмующую каменные ограды на склоне холма, где они разбили лагерь, и услышали свист пуль стрелков в цепи, их мужество изменило им, и они бежали, каждый сам за себя. Лишь двое или трое получили серьезные ранения, и арестов было сравнительно немного. Подчинение закону — это все, чего требовалось, и когда оно установилось в полной мере, заключенные были вскоре освобождены без дополнительного наказания. Страх перед дальнейшими судебными преследованиями послужил поддержанию мира, а лица, которых оставили на свободе, фактически стали гарантией хорошего поведения общины.

Прежде чем оставить эту тему, я могу счесть уместным добавить, что арест мистера Валландигема совершенно естественно поднял вопрос о том, как далеко мы готовы зайти в предании нелояльных лиц суду военных трибуналов. Видные граждане, и особенно лица на официальных постах, часто сталкивались с тем, что их убеждали ходатайствовать об аресте наиболее откровенных сторонников Валландигема в каждом сельском околотке. В ответ на запросы, поступившие через достопочтенного Мартина Велкера, члена Конгресса от округа Уэйн, я написал ему письмо, которое показывает предпринимавшиеся нами усилия проявлять благоразумие и избегать ненужных столкновений. Судья Велкер служил судьей-адвокатом в моем штабе во время трехмесячной службы весной 1861 года, и моя близость с ним заставляла меня говорить о нашей политике без утайки.

«Мы надеемся, — писал я, — теперь, когда Окружной суд Соединенных Штатов отказался освободить мистера Валландигема по хабеас корпус, что его сторонники извлекут урок и их курс изменится настолько, что не возникнет повода для новых многочисленных арестов».

«Я убежден, что наша политика должна заключаться в подавлении нелояльности и крамолы внутри страны скорее посредством наказания видных примеров, нежели всеобщим арестом всех тех, кто может стать неугодным в соответствии с Общим приказом № 38, поскольку последний путь повлечет за собой более частое применение военной власти, чем нам хотелось бы прибегать без крайней на то необходимости… Я полон надежды, что подстрекательские замыслы дурных людей провалятся в силу возвращения здравого смысла у тех, кто был их пешками, и что авторитетное и патриотичное мнение судьи Ливитта по делу о хабеас корпус побудит огромное число людей занять определенную позицию в пользу правительства, до сих пор находившихся под большим или меньшим влиянием наших северных предателей. Если таковым будет результат, мы сможем позволить себе закрыть глаза на прошлое, и я склонен дождаться развития общественных настроений, прежде чем следом за арестом Валландигема предпринимать многие другие».

Это письмо было написано до того, как военный министр установил какие-либо ограничения полномочий Бернсайда в исполнении его знаменитого приказа, и показывает, что по крайней мере в Огайском округе не было желания устанавливать военный деспотизм или заходить в применении военных методов к действиям в поддержку мятежа дальше того, к чему нас могли принудить.

Действия Бернсайда по закрытию нелояльных газет не были исключительной особенностью его личности. Генерал Райт, его предшественник, поступал точно так же, и другие военные коменданты, как до него, так и после, а также в других частях страны, считали себя обязанными избрать тот же курс. Эти факты лишь яснее подчеркивают желательность продуманной системы действий, определяемой правительством в Вашингтоне и применимой ко всем подобным случаям.








ГЛАВА XXIII

БЕРНСАЙД И РОУКРЭНС — ЛЕТНИЕ ЗАДЕРЖКИ

Состояние Кентукки и Теннесси — Инструкции Галлека Бернсайду — Блокгаузы у мостов — Освобождение Восточного Теннесси — Условия задачи — Требуется огромный обоз — План железной дороги — Начало изысканий — Усилия Бернсайда по организации взаимодействия с Роукрэнсом — Переброска войск Брэггом Джонстону — Галлек подгоняет Роукрэнса к активности — Продолжающееся бездействие — Приказ Бернсайду отправить войска Гранту — Переписка Роукрэнса с Галлеком — Депеша Линкольна — Роукрэнс собирает мнения подчиненных — Военные советы — Рассмотрение ситуации — Шеридан и Томас — Подсчет наличных сил — Резюме Гарфилда — Обзор ситуации, когда Роукрэнс сменил Бьюлла — После Стоун-Ривер — Относительные силы — Губительные отдельные экспедиции — Апелляция к честолюбию — Чин генерал-майора в кадровой армии — Оправданность взглядов президента — Силы Бернсайда — Силы конфедератов в Восточном Теннесси — Причины двойной организации армий Севера.

Бернсайд не был человеком, способным удовлетвориться квазивоенной службой и управлением департаментом вне зоны активных боевых действий. Он был повторно назначен на официальное командование Девятым корпусом еще до того, как отправился на Запад, и этот корпус был направлен следом за ним, как только для него удалось обеспечить транспорт. Он лично прибыл в Цинциннати как раз в тот момент, когда происходил рейд в Кентукки примерно двух тысяч кавалеристов-конфедератов под командованием бригадного генерала Джона Пеграма. Пеграм выступил из Восточного Теннесси примерно в середине марта и 23-го числа достиг Данвилла в штате Кентукки. Он распространял слухи о том, будто является авангардом крупных сил всех родов войск, затевающих серьезное вторжение в штат. Эти преувеличения возымели действие, и волнения в Департаменте Огайо оказались несоразмерны численности вражеской колонны. Воинские части гарнизона в Данвилле отступили на ближний берег реки Кентукки у моста Хикман-Бридж, где заняли оборонительную позицию. Им удалось спасти железнодорожный мост от разрушения, и бригадный генерал Куинси А. Гиллмор, командовавший Округом Центрального Кентукки со штабом в Лексингтоне, сумел сосредоточить там достаточные силы для возобновления наступления против Пеграма.

Бернсайд приказал перебросить подкрепления Гиллмору из других частей Кентукки, и Пеграм, чей отчет свидетельствует о том, что главным объектом его экспедиции был набег за скотом, лошадьми и продовольствием, начал отступление. Гиллмор энергично преследовал его, отбив значительную часть собранного им скота, настиг его главную колонну у Сомерсета, разгромил и выгнал за реку Камберленд.

Март начался с приятной весенней погоды, и 15-го числа генерал Райт написал Галлеку, что вторжение в Кентукки весьма вероятно, тем более что Роукрэнс не проявлял никаких признаков возобновления наступления против армии Брэгга в среднем Теннесси. В письме-инструкции Галлека Бернсайду по случаю отъезда последнего из Вашингтона на смену Райту был в общих чертах намечен план наступления на Восточное Теннесси в связке с наступлением Роукрэнса на Чаттанугу, однако главнокомандующий признал, что снабжение армии в Восточном Теннесси по грунтовым дорогам, вероятно, невыполнимо. Он указал на необходимость сокращения численности и размеров тыловых гарнизонов и подчинения всего великой цели организации армии для активного наступления против неприятеля. Он рекомендовал возвести блокгаузы для защиты главных мостов на железных дорогах, где самые малые гарнизоны могли бы обеспечить относительную безопасность наших коммуникационных линий. Этот план в конечном итоге был осуществлен в больших масштабах и стал необходимым условием атлантской кампании Шермана 1864 года. Взятые в целом, инструкции Галлека Бернсайду не содержали четкой конечной цели и представляли собой формальное введение в его новое командование, что вызывает сомнения в том, одобрял ли он вообще формирование небольшой армии в Департаменте Огайо.

Дело заключалось в том, что Бернсайд действовал по предварительной договоренности с самим президентом Линкольном, чье страстное желание отправить колонну для помощи преданному правительству населению Восточного Теннесси никогда не угасало и который уже начинал отчаиваться в возможности осуществления этой задачи армией Роукрэнса. Беспокойство в Вашингтоне по поводу бездействия Роукрэнса становилось острым, и мистер Линкольн, очевидно, обращал свои взоры на департамент Бернсайда в надежде на энергичные действия с его стороны. В этой надежде Бернсайд был отправлен на Запад, а Девятый корпус был выведен из состава Потомакской армии и направлен вслед за ним. Проект продолжения его наступления путем строительства железной дороги от Данвилла, бывшего тогда конечным пунктом железнодорожной линии, идущей на юг от Цинциннати, обсуждался, и президент рекомендовал его Конгрессу, но никаких ассигнований выделено не было. Этот план едва ли укладывался в рамки осуществимых замыслов, поскольку прокладка железной дороги через столь сложную местность, как горный регион Камберленд, предполагала проведение трудоемких инженерных изысканий, которые могли быть выполнены только после установления надежного контроля над краем, а затраты времени и средств, вероятнее всего, превысили бы масштабы разумных планов для военной кампании. Истинным шагом было бы продвижение армии Роукрэнса к Чаттануге и далее. Имея в своем распоряжении долину Теннесси и удерживая Чаттанугу в качестве новой базы снабжения как для колонны в Восточном Теннесси, так и для другой в Джорджии, оккупация Ноксвилла и долин рек Клинч и Холстон вплоть до границы Виргинии не представляла труда. Без этого все кампании в Восточном Теннесси были иллюзорными. Добраться туда было достаточно легко; трудность заключалась в том, чтобы там удержаться. Первоначальный урок логистики Бьюэлла, в котором он представил Военному министерству расчет повозок и мулов, необходимых для обеспечения десяти тысяч человек в Ноксвилле, представлял собой солидную военную арифметику, от которой некуда было деться.

Когда Бернсайд прибыл в Цинциннати и занялся практической задачей организации своей небольшой армии для марша через горы, его первые заявки на фургоны и мулов несколько ошеломили генерала-квартирмейстера и удивили его самого. Он немедленно приступил к инженерной разведке местности к югу от Лексингтона и Данвилла, насколько она находилась под нашим контролем, и привлек способного инженера-строителя, мистера Ганна, для трассировки предварительной линии железной дороги. Эти изыскания стали отправными точками, с которых после окончания войны велось реальное строительство дороги между Цинциннати и Чаттанугой.

Бернсайд также настаивал на том, чтобы войска в Кентукки, за исключением Девятого корпуса, были сведены в новый корпус под командованием генерала Хартсаффа. Халлек возражал против этого, но президент приказал это сделать, и 27 апреля Военное министерство издало соответствующий приказ. Бернсайд также усердно добивался от Роукрэнса плана активного сотрудничества для наступления. Как только Хартсафф принял командование новым Двадцать третьим корпусом, Бернсайд 3 мая направил его лично навестить Роукрэнса, дав ему полномочия согласовать наступательную кампанию. Прежние отношения Хартсаффа с Роукрэнсом делали его очень подходящим лицом для этих переговоров. Роукрэнс колебался с принятием решения и созвал совет своих главных офицеров. Он предложил отправить Девятый корпус по Луисвиллской и Нэшвиллской железной дороге в Глазго, недалеко от границы Теннесси, но не обозначил никаких сиюминутных намерений наступать. Бернсайд намеревался выступить в поход с обоими корпусами своего соединения, которые он организовал под наименованием Армия Огайо; но, чтобы успокоить Роукрэнса, он написал, что если в ходе совместных действий две армии соединятся, он поступится своим старшинством по службе и будет служить под началом Роукрэнса до тех пор, пока тот останется в среднем Теннесси. Шло уже 15 мая, и он снова направил доверенного штабного офицера к Роукрэнсу, чтобы попытаться согласовать общий план операций. 18 мая Халлек услышал о том, что армия Брэгга была ослаблена ради выделения генералу Джозефу Э. Джонстону сил для помощи Пембертону в Виксбурге, и стал настойчиво требовать наступления как от Роукрэнса, так и от Бернсайда. Он считал вероятным, что противник предпримет рейды, чтобы отвлечь внимание от своей истинной цели, и указал на сосредоточение и наступление как на лучший способ защитить тыл, а также добраться до ослабленного противника. Бернсайд добросовестно ускорил подготовку к движению. Он собирал вьючный мулиний обоз, чтобы восполнить нехватку фургонов, и привел свои отряды в движение для сосредоточения. Он умолял о третьей дивизии своего корпуса (Гетти), которая была задержана в Потомакской армии и пока не могла быть выделена, но не стал ее ждать. К 1 июня он был готов лично отправиться на фронт, а 3-го числа находился в Лексингтоне, окончательно связав себя обязательством начать движение в Восточный Теннесси. Там его застал приказ Халлека немедленно отправить 8000 человек на подкрепление генералу Гранту в Виксбург. Было дано обещание, что они будут возвращены, как только минует непосредственная нужда, но приказ был повелительным. Бернсайд ни секунды не колебался в исполнении. Две дивизии Девятого корпуса составляли примерно требуемое количество, и их немедленно повернули назад и приказали следовать к реке Огайо для погрузки на пароходы. Глубоко разочарованный, Бернсайд просил позволения отправиться вместе со своими людьми, но ему ответили, что его обязанности по департаменту слишком важны, чтобы отпускать его оттуда. Поэтому для командования корпусом был отправлен генерал-майор Парке. Бернсайд вернулся в Цинциннати, скорбя о срыве своих планов, но надеясь, что это продлится недолго. Его обязанности в тылу были неприятными, особенно ввиду того, что именно в это время ему было предписано отозвать свой приказ о запрете нелояльных газет и воздерживаться от арестов гражданских лиц без явного разрешения из Вашингтона.

Мы можем с уверенностью предположить, что президент и его военный министр были столь же недовольны необходимостью отдавать приказ об отправке Девятого корпуса, сколь Бернсайд — необходимостью расстаться с ним. На самом деле этот приказ не издавали до тех пор, пока полностью не отчаялись заставить Роукрэнса наступать с энергией, необходимой для того, чтобы переиграть конфедератов. Получив депешу Халлека от 18 мая, Роукрэнс вступил в телеграфную дискуссию о возможной точности сведений Халлека, заявляя, что любые войска, отправленные противником в Миссисипи, несомненно, были направлены из Чарлстона и Саванны, а не от Брэгга. Он настаивал на том, что проводить наступление в настоящее время не является мудрой политикой. 21 числа он заявил: «Если бы у меня было 6000 кавалеристов в дополнение к тем 2000, которые ждут лошадей, я бы атаковал Брэгга в течение трех дней». Он также противопоставил этому неблагоприятное мнение своих командиров корпусов в отношении наступления. Военная история показывает, что это служит практически неизменным оправданием для затягивания дел, на которое командующий генерал уже твердо решился. У Халлека не было больше кавалерии для отправки, и он мог лишь заявить об этом. Бернсайд уведомил Роукрэнса 22-го числа, что его колонны начали мероприятия по сосредоточению и что они завершатся через три-четыре дня. 28 мая сам мистер Линкольн телеграфировал Роукрэнсу: «Я не стал бы толкать вас к какой-либо опрометчивости, но я очень озабочен тем, чтобы вы изо всех сил — не доходя до опрометчивости — постарались помешать Брэггу ускользнуть на помощь Джонстону против Гранта». Роукрэнс сухо ответил: «Депешу получил. Займусь этим». В его депешах на имя мистера Стэнтона за те же числа нет ни намека на какое-либо намерение двигаться вперед. В телеграмме Бернсайду Роукрэнс сообщил, что лишь ожидает развертывания сосредоточения последнего и желает перейти в наступление к 4 июня. Бернсайд уже известил его, что будет готов к 2 июня, и повторил это. В последнюю названную дату Роукрэнс телеграфировал Бернсайду, что его движение уже началось и что он хочет, чтобы Армия Огайо подошла как можно ближе и как можно быстрее. И тем не менее он не дал вашингтонским властям никакого намека на наступление, поскольку в действительности его армия никаких шагов не предприняла, равно как не сообщал и о скором намерении их предпринять. 3 июня Халлек телеграфировал ему: «Поступающие сюда сведения указывают на то, что Джонстон получает мощные подкрепления из армии Брэгга. Если вы не сможете нанести урон противнику сейчас, он вскоре нанесет урон вам». За этим последовала его депеша Бернсайду с приказом отправить подкрепления Гранту, а оставшиеся войска в Департаменте Огайо сосредоточить в оборонительном ключе в Кентукки. Единственным шагом, который предпринял Роукрэнс, была рассылка 8-го числа своим генералам, командующим корпусами и дивизиями, конфиденциального циркулярного письма с просьбой дать письменный ответ по существу на следующие вопросы:

1. Был ли противник настолько существенно ослаблен, чтобы эта армия могла выступить против него в настоящее время с вескими разумными шансами на проведение крупного и успешного сражения?

2. Способно ли наступление нашей армии предотвратить отправку Брэггом дополнительных подкреплений против генерала Гранта?

3. Целесообразно ли немедленное или скорое наступление нашей армии?

4. Практически единогласно они ответили, что выступать нецелесообразно, хотя, судя по всему, в целом были осведомлены о том, что Брекинридж примерно с 10 000 человек всех родов войск убыл от Брэгга к Джонстону. Когда Роукрэнс доложил о результатах этого совета Халлеку, последний напомнил ему о крылатом выражении, что «военные советы никогда не воюют» и что ответственность за кампанию лежит на командующем генерале и не может разделяться военным советом.

Внимательное изучение переписки, порожденной циркуляром Роукрэнса, составило бы ценнейший комментарий к теме «Почему военные советы никогда не воюют». Эти три вопроса были адресованы шестнадцати генералам, командовавшим корпусами и дивизиями. При чтении ответов крепнет впечатление о существовании, так сказать, общего настроя среди этих офицеров в том дуре, что их долг — поддержать своего командующего генерала в принятом им суждении по затронутым вопросам, которое едва ли могло не быть им хорошо известно. Что касается вопроса о вероятном сокращении армии Брэгга за счет отрядов, отправленных к Джонстону, хотя все они почти поголовно имели некоторое представление об уменьшении численности конфедеративной армии примерно до упомянутых выше пределов, большинство из них отвечало, что не считают это существенным ослаблением, поскольку такою была тональность поставленного перед ними вопроса. Некоторые из них, однако, вполне закономерно заявляли, что, поскольку разведывательная служба управляется из штаба и вся поступающая информация пересылается туда, генералу Роукрэнсу должно быть много легче ответить на этот вопрос, нежели его подчиненным. Что до второй части этого вопроса, почти все, судя по всему, исходили из того, что сражение примет форму прямой атаки на укрепления Шелбивилла, и не питали оптимизма по поводу успешного исхода. Те немногие, кто рассуждал об обходных маневрах, полагали, что дальнейшее отступление Брэгга лишь удлинит их собственные коммуникационные линии и не принесет никакой пользы. Странным образом многие из них утверждали также, что наступление не помешает дальнейшему истощению сил Брэгга ради усиления Джонстона. Вследствие этого они почти единогласно советовали воздержаться от немедленного или скорого наступления.

Поучительно сравнить эти мнения с реальными фактами. Бездействие лета напрямую привело к выделению двух дивизий пехоты и артиллерии и одной кавалерийской дивизии для подкрепления Джонстона, точно так же как бездействие Мида позже в том же сезоне побудило ричмондское правительство направить Лонгстрита Брэггу из Виргинии. Если бы Роукрэнс предпринял движение в начале сезона, Брэггу пришлось бы не только сохранить свою армию в неприкосновенности, но и сражение при Чикамоге, если бы оно вообще состоялось, должно было бы решиться без Лонгстрита и, следовательно, с наибольшей вероятностью — с блестящим успехом для нашего оружия. Именно задержка в наступлении, как в Теннесси, так и в Виргинии, напрямую привела к катастрофе. Если бы блестящая победа при Чикамоге совпала по времени с падением Виксбурга и поражением Ли при Геттисберге, не кажется опрометчивым верить в то, что крах Конфедерации ускорился бы на целый год.

Двое из генералов, ответивших на эти вопросы, впоследствии достигли столь высокого положения, что их ответы представляют собой интересный инструмент для изучения их складов ума и оценки их эволюции. Шеридан кратко ответил, что, по его убеждению, под началом Брэгга имелось не более 25 000 или 30 000 пехотинцев и артиллеристов при «крупной» кавалерийской силе. В этом он был весьма близок к истине. Рапорт Брэгга за вторую половину мая, до отправки подкреплений Джонстону, показывал наличие у него сил для несения службы в количестве 37 000 пехотинцев, чуть менее 3000 артиллеристов и 15 000 кавалеристов в круглых цифрах. Вычтите из этого 10 000, и мы обнаружим, что Шеридан был достаточно точен.


Упоминание отчетов Брэгга о численности перед канцелярией генерал-адъютанта делает это место подходящим для того, чтобы отметить метод составления таких отчетов и его влияние на горячо дискутируемый вопрос об «эффективном тотальном числе», обычно приводимом авторами-конфедератами в качестве численности их армий по сравнению с нашими. Бланки для этих рапортов рассылались из управления генерал- и инспектор-адъютанта в Ричмонде с распоряжением, чтобы численные отчеты составлялись «на предоставленных бланках и в соответствии с изложенными на них указаниями» (Общий приказ № 64 от 8 сентября 1862 г.). Графа «Эффективный тотал» в этих отчетах включала в себя только вооруженных рядовых, реально находящихся в боевой линии. В нее не включались все офицеры, унтер-офицеры штаба, лица на вспогодных работах, больные в госпиталях и арестованные. Чтобы добиться единообразия в методе отчетности в своей армии и исправить некоторую нерегулярность, генерал Брэгг издал следующий циркуляр:

[Циркуляр.]

«ШТАБ АРМИИ ТЕННЕССИ, ТУЛЛАХОМА, 29 января 1863 г.


Отныне в графу „Эффективный тотал“ в отчетах этой армии не будут включаться лица, занятые на вспомогательных работах, и арестованные. „Эффективный тотал“ должен включать исключительно боевые силы на поле боя — тех, кого выводят на поле сражения с огнестрельным оружием в руках.

По приказу генерала Брэгга. ДЖОРДЖ УИЛЬЯМ БРЕНТ, помощник генерал-адъютанта».



До публикации Официальных документов у меня была возможность привлечь внимание к этому предмету: см. „Нейшн“, 21 мая 1874 г., стр. 334; также „Атланта“ (серия Скрибнера), стр. 27, 28; и снова в „Нейшн“, 2 февраля 1893 г., стр. 86. Справедливое сравнение между армиями Конфедерации и Национальной армией, следовательно, требует подсчета численности по единой методике; и поскольку мы не пользовались бланками, содержащими „эффективный тотал“, как он отчитывался конфедератами, графы офицеров и солдат „присутствующих для несения службы“, которые исчисляются одинаково в отчетах с обеих сторон, представляют собой наиболее удовлетворительную и честную базу для сравнения.] Он не думал, что Брэгг станет воевать, а полагал, что тот отступит, и считал, что в подобном случае его ничто не удержит от отправки дополнительных сил Джонстону. Опять же, поскольку фуража в данной местности было мало, он голосовал против раннего наступления.


Томас не верил, что Брэгг был существенно ослаблен, ибо если какие-то войска и были отправлены, он полагал, что они уже вернулись или их места были заняты другими. Он делал вывод, что Брэгг готов сражаться силами, по меньшей мере равными силам Роукрэнса; что удержание нашей армии на прежнем месте в достаточной мере помешает дальнейшему сокращению сил Брэгга; что наступление предоставит последнему преимущество и нецелесообразно. Его приверженность оборонительной войне была очевидна. Он говорил, что Брэгг, правда, может получить подкрепления и перехватить инициативу, но что он «будет весьма рад встретить его здесь со всеми его подкреплениями». В заключение он указал на необходимость добавить к армии еще 6000 кавалеристов.

Когда все ответы были получены, Гарфилд подвел им итог в записке, которую нельзя не признать выдающимся произведением для молодого офицера-добровольца, осознанно вступающего в полемику с мнениями целой плеяды старших по званию. Он привел в качестве лучших данных штаба силы Брэгга перед отправкой помощи Джонстону: 38 000 пехотинцев, 2600 артиллеристов и 17 500 кавалеристов. Это давало избыток пехоты примерно в 1000 человек, артиллерия была рассчитана почти абсолютно точно, а кавалерия — с избытком в 2500 человек; в целом оценка оказалась весьма точной. Из этого он вычел 10 000, что было верно. Силы Роукрэнса он определил в 82 700 «сабель и штыков» при примерно 3000 в пути, но вычел 15 000 на необходимые посты и гарнизоны. Баланс показал 65 000 человек для броска против 41 500 у Брэгга. Далее он показал, что промедление даст время для возвращения отрядов противника, в то время как мы не могли надеяться на дальнейшее увеличение сил в течение остатка сезона. Затем он проанализировал военные и гражданские причины для проявления активности, заявил о своей вере в нашу победу и в то, что правительство и страна имеют право ожидать от армии попытки.

Результатом стало любопытное, но обнадеживающее следствие смелых и убедительных рассуждений. Хотя Роукрэнс сообщил генералу Халлеку 11 июня о мнениях командиров своих корпусов и дивизий против скорого наступления, логика и факты, настойчиво представленные ему начальником штаба, очевидно, сильно завладели его деятельным умом, так что когда Халлек 16-го числа потребовал категорического ответа, предпримет ли он немедленное движение вперед, он ответил: «Если это означает сегодня ночью или завтра — нет. Если это означает, как только все будет готово, скажем через пять дней — да». Безусловно, довольно прямолинейный намек на то, что за категорическим «нет» последуют действия из Вашингтона, помог принятию решения; однако это могло бы подтолкнуть его к решительному отказу, если бы записка Гарфилда, подкрепленная личными советами и устными обсуждениями, которые, как мы теперь знаем, происходили между ними ежедневно, не имела для него убедительного веса как в отношении осуществимости кампании обходных маневров, которую он разработал и принял, так и в отношении ее вероятного успеха. Этот результат считается одним из главных оснований его военной славы.

Но чтобы должным образом оценить отношения правительства к обоим командующим генералам в Кентукки и Теннесси, необходимо вернуться к дням сразу после битвы при Стоун-Ривер и поинтересоваться, каковы были задачи, поставленные перед этими командирами, и средства, предоставленные для их выполнения. Разочарование вашингтонской администрации ведением кампании Роукрэнсом датировалось, поистине, гораздо более ранним временем, нежели указанное. Он сменил Бьюэлла в конце октября, когда Брэгг находился в полном отступлении к реке Теннесси. Продолжение энергичного преследования и незамедлительная реоккупация края, удерживаемого нами в начале лета, рассматривались как имеющие важнейшее значение по политическим причинам в той же степени, что и по военным. Это было не время останавливаться и перестраивать армию. Вопрос об иностранной интервенции, судя по всему, висел на волоске, и позволить европейским державам оставаться в уверенности, что мы утратили большую часть того, что было завоевано в ходе продвижения от Донелсона до Шайло и Коринфа, означало навлечь на себя осложнения самой грозной природы. Вашингтонские власти имели поэтому полное право решить, что энергичное и непрерывное теснение Брэгга является первейшим долгом командующего Камберлендской армией. Справедливо считалось бы, что он не оправдал ожиданий своего правительства, если бы не сделал этого. Роукрэнс был выбран преемником Бьюэлла из-за убеждения, что его характер отличается беспокойной неуемностью, лучше приспособленной к этой работе, чем более медлительные, но более солидные качества Томаса, который уже являлся вторым по старшинству командиром в этой армии.

Тем не менее, как только армия вновь сосредоточилась вокруг Нэшвилла, переписка Роукрэнса приняла форму настойчивых требований предоставить средства для реорганизации. Он настаивал на том, что его кавалерийские силы должны быть существенно увеличены, что ему необходим магазинно-зарядный арсенал для конников, что он должен сформировать отборный корпус конной пехоты и добыть для них лошадей — короче говоря, что ему требуются месяцы, чтобы привести армию в состояние, отвечающее его желаниям, прежде чем возобновлять кампанию. Его энергия казалась полностью направленной на то, чтобы принудить администрацию удовлетворить его запросы, в то время как Брэггу позволялось не только остановить свое довольно дезорганизованное отступление, но и повернуть вспять по направлению к среднему Теннесси.

4 декабря Халлек телеграфировал, что президент настолько разочарован и неудовлетворен, что еще одна неделя бездействия приведет к очередной смене командующих. Роукрэнс ответил изложением своих нужд, но выдержал высокий тон и объявил себя нечувствительным к угрозам смещения. На следующий день Халлек терпеливо, но решительно изложил причины, делавшие требование активности обоснованным, добавив напоминание о том, что никто не сомневался в том, что Бьюэлл в конце концов преуспел бы, а назначение Роукрэнса состояло в том, что они верили в его способность двигаться быстрее. Между тем предпринимались все усилия, чтобы обеспечить его желаемым оружием, снаряжением и лошадьми.

Битва при Стоун-Ривер имела много черт сходства с битвой при Энтитеме и, подобно тому сражению, была сама по себе нерешительной, однако последующее отступление конфедератов сделало ее победой национального оружия. Состояние Камберлендской армии после битвы служило достаточным основанием для некоторой задержки, и непродолжительное время для восстановления сил и получения подкреплений было всеми искренне принято как необходимость текущей обстановки. Армию щедро осыпали поздравлениями и благодарностями, а повышения выдавались в более чем обычных масштабах. Не скрывалось однако, что правительство чрезвычайно стремилось развить успех и сократить задержки до минимума. Требовалась наступательная кампания, и это требование было обоснованным, поскольку предоставленные средства соответствовали целям.

К концу января силы Роукрэнса, присутствовавшие для несения службы в его департаменте, насчитывали 65 000 человек, конфедераты под командованием Брэгга — 40 400. Конец февраля показал наличие национальных сил в количестве 80 000 человек, а у противника — 43 600. После этого армия Брэгга постепенно увеличивалась вплоть до середины лета, когда она достигла максимума примерно в 57 000 человек, а армия Роукрэнса выросла до 84 000. Конфедераты имели большую долю кавалерии, чем мы, но это достигалось ценой гораздо более слабой пехоты, являвшейся решающим родом войск в серьезных столкновениях. Фактически эта диспропорция служила еще одним поводом для активных действий, поскольку опыт показывал, что противник держал кавалерию дома, когда его энергично теснили, и отправлял ее в рейды для нарушения наших коммуникаций, стоило нам предоставить ему передышку. Наше превосходство в численности было поэтому достаточным для того, чтобы правительство абсолютно обоснованно и в согласии со всеми здравыми правилами ведения войны настаивало на активной наступательной кампании с первых же весенних дней, когда погода обещала быть благоприятной. Такая погода установилась в начале марта, и конфедераты воспользовались ею, как мы видели, направив Пеграма в Кентукки. Их кавалерия под командованием Уилера также атаковала форт Донелсон, но была отбита. Разведка силами бригады под командованием полковника Кобурна из Франклина в сторону Спринг-Хилла обернулась захватом этой бригады конфедератами под началом Ван Дорна. В том же месяце Форрест совершил дерзкий рейд вблизи Нэшвилла и захватил полковника Бладгуда и около 800 человек у Брентвуда. Роукрэнс организовал рейд силами пехотной бригады, посаженной на мулов под командованием полковника Стрита, с целью перерезать железную дорогу к югу от Чаттануги. Начало этого рейдого движения затянулось почти до конца апреля, и отряд был настигнут и захвачен в плен близ Рима в Джорджии. Эти доводящие до белого каления инциденты происходили в то время, когда Камберлендская армия бездействовала вокруг Мерфрисборо, а ее командующий донимал вашингтонские департаменты рассказами о своих нуждах и намекал, будто лишь равнодушие к общественному благу отделяет его от их полного удовлетворения. Его уверяли, что он получает свою полную долю всего, что можно было добыть, — винтовок, револьверов, карабинов, лошадей и снаряжения, — но день готовности казался столь же далеким, как и прежде.

1 марта президент, чувствуя, что настало время для движения его армий, и явно разочарованный скудными успехами в деле подготовки Роукрэнса к наступлению, уполномочил генерала Халлека передать ему, что в кадровой армии имеется вакантная должность генерал-майора, которая будет отдана тому генералу на фронте, который первым одержит важную и решительную победу. К этому призыву к амбициям отнеслись так, будто он был оскорблением. Его назвали «торговлей честью с аукциона» и низким способом добиться повышения. Халлек убедительно парировал, что сам Роукрэнс горячо ратовал за присвоение званий в низших чинах исключительно за выдающиеся заслуги на поле боя, и заявил: «Когда прошлым летом по вашей просьбе я убеждал правительство повысить вас за успехи на поле боя и, опять же по вашей просьбе, настаивал на том, чтобы ваше звание исчислялось с момента вашей службы в Западной Виргинии, я думал, что поступаю правильно, отстаивая ваши права на почести за оказанные услуги». В свете этой уникальной переписки определенно любопытно обнаружить, что несколькими днями позже Роукрэнс перечислял свои личные обиды мистеру Линкольну, включая в их число ту, что после битвы при Стоун-Ривер он просил «как личного одолжения», чтобы его звание генерал-майора добровольцев было датировано задним числом декабрем 1861 года, и это не было удовлетворено. Звание было существенно антидатировано так, чтобы ставить его по старшинству выше генерала Томаса, к большому отвращению последнего, когда тот узнал об этом; однако дата не была установлена столь ранней, как желал Роукрэнс, что сделало бы его старше Гранта, Бьюэлла и Бернсайда наряду с Томасом.

Поскольку уговоры и увещевания не удались, Гранту оставалось либо предоставить возможность рисковать тем, что часть армии Брэгга сосредоточится под командованием Джонстона в Миссисипи, либо усилить его путем отправки той части наших сил в Кентукки и Теннесси, которую можно было выделить проще всего. Не может быть сомнений в том, что решение отправить ему Девятый корпус было правильным, поскольку приостановка продвижения Бернсайда в Восточный Теннесси принесла бы меньше вреда, чем уменьшение размеров Камберлендской армии в сложившихся обстоятельствах. Тем не менее неоспоримо ясно, что последняя армия должна была вести активную кампанию в начале сезона, вне зависимости от того, рассматриваем ли мы выгоду страны или репутацию ее командующего.

Если мы поинтересуемся, какие средства администрация предоставила Бернсайду для выполнения его доли возложенной на него совместной задачи, мы обнаружим, что она не проявляла скупости. Его силы достигли максимума в конце мая, составив чуть менее 38 000 человек, присутствовавших для несения службы во всем его департаменте. Это, однако, включало все крупные штаты Огайо, Индиана, Иллинойс и Мичиган, равно как и восточную половину Кентукки, а к северу от Огайо имелось несколько лагерей военнопленных и постов, требовавших значительных гарнизонов. Восемь тысяч человек были задействованы для этой цели, и никто не считал это излишеством. Таким образом, тридцать тысяч остались в его распоряжении для тех постов в Кентукки, которые были необходимы для прикрытия его коммуникаций, и для его активной колонны. Он рассчитывал довести свою активную армию примерно до 25 000 человек, и наступательные движения уже начались, когда, как было заявлено, ему приказали приостановить их и отправить Девятый корпус Гранту.

Противник в Восточном Теннесси сначала находился под командованием генерала Дабни Мори, но когда того отправили в Мобил, командующим стал генерал С. Б. Бакнер. Его отчеты о силах на 31 мая показывают, что у него было 16 267 человек, присутствовавших для несения службы, для противодействия наступлению Бернсайда. Сведения самого Бернсайда гласили, что у его противника имелось 20 000 человек, и он рассчитывал иметь дело с таким числом. Перевалы Камберлендских гор были столь малочисленны и трудны, что его кампания никак не обещала быть легкой; тем не менее трудности при первоначальном занятии территории были не столь серьезными, как те, что могли возникнуть, если бы Брэгг оказался способен удерживать центральную позицию между двумя национальными армиями. В таком случае, если бы его не занимал полностью Роукрэнс, он мог бы сосредоточить силы для разгрома Бернсайда до своего решающего столкновения с Камберлендской армией. В этом заключался врожденный изъян плана, предполагавшего попытки взаимодействия двух независимых армий; и если бы Роукрэнс пожелал начать свою кампанию 1 марта, почти наверняка войска в Кентукки были бы отправлены к нему. Президент не решался отправить Бернсайд на Запад и дать ему собственную небольшую армию до тех пор, пока не отчаялся дождаться освобождения Восточного Теннесси в тот сезон в результате какой-либо активности Роукрэнса. Этого нельзя упускать из виду при любой непредвзятой критике летней работы.








ГЛАВА XXIV

РЕЙД МОРГАНА

Отъезд штаба в действующую армию — Забавно быстрое возвращение — Изменения в моих собственных обязанностях — Экспедиции по отвлечению противника — Рейд Сандерса в Восточный Теннесси — Его маршрут — Его успех и возвращение — Рейд конфедерата Моргана — Его инструкции — Его репутация как солдата — Сравнение с Форрестом — Задержка начала рейда Моргана — Его появление у Грин-Ривер, Кентукки — Сорванные планы полковника Мура — Захват Лебанона — Выход к Огайо у Бранденбурга — Генерал Хобсон в преследовании — Морган переправляется в Индиану — Было ли это его первоначальной целью? — Его маршрут из Индианы в Огайо — Он приближается к Цинциннати — Жаркая погоня Хобсона — Канонерские лодки взаимодействуют на реке — Усилия преградить ему путь — Он избегает гарнизонных постов и городов — Наши войска перемещаются по воде на транспортах — Состояние измотанной колонны Моргана — Приближение к Огайо у Баффингтона — Канонерские лодки у брода — Хобсон атакует — Часть захвачена в плен, остальные бегут на север — Еще один захват — Долгая погоня — Капитуляция Моргана с остатками сил — Итоги результатов — Буффонадная капитуляция.

Отъезд генерала Бернсайда и его штаба на фронт стал настоящим событием в цинциннатском обществе. Молодые люди представляли собой компанию прекрасных парней, хорошо образованных и пользующихся большой популярностью в высшем свете. Накануне их отъезда в Лексингтон состоялся публичный концерт, а после окончания развлекательного мероприятия они должны были ехать специальным поездом. Поэтому они явились в концертный зал не только в сапогах и со шпорами, но, возможно, с некоторым юношеским, но вполне естественным показным стремлением продемонстрировать свою готовность к походу. Их волосы были острижены так коротко, как только позволяли парикмахерские ножницы, на них была уставная форма кавалерии с аккуратными короткими курточками, и они являлись «всеобщим центром притяжения». Прощальные слова произносились их дамам сердца в промежутках между музыкальными номерами, а красивый драматический эффект всего этого наводил стороннего наблюдателя на мысль о знаменитой сцене прощания в «столице Бельгии», которую столь широко популяризировал «Чайльд-Гарольд».

Однако это выглядело изрядным антикульминационным моментом, когда веселые молодые офицеры вернулись менее чем через неделю, приунывшими, поскольку выделение Девятого корпуса приостановило операции в Кентукки. Над их столь кратковременной кампанией немного подтрунивали, но настолько добродушно, что они переносили это вполне стойко и были способны вместе с любезными насмешниками казаться забавными.

Готовясь к затяжному отсутствию, Бернсайд передал мне часть дополнительных обязанностей. Он распорядился включить Дистрикт Мичиган в состав моего подчинения и дал общие указания о том, чтобы текущие дела штаба департамента проходили через мои руки. Поскольку генерал Парке, его начальник штаба, убыл в Виксбург во главе Девятого корпуса, Бернсайд неформально использовал меня для частичного замещения его должности. Наши отношения, следовательно, стали ближе, чем когда-либо. Он надеялся, что его войска вскоре вернутся к нему, как было обещано, и, возобновляя дела в цинциннатском штабе, старался поддерживать их в таком состоянии, при котором мог бросить их в любую минуту.

Чтобы занять противника, он организовал две экспедиции: одну под началом бригадного генерала Джулиуса Уайта в Западную Виргинию, а другую под руководством полковника У. П. Сандерса в Восточный Теннесси. Последний рейд стал одним из самых дерзких и протяженных за время войны; помимо того, что он держал неприятеля в напряжении, уничтожил значительные военные запасы и ряд важных железнодорожных мостов, он представлял собой предварительную разведку Восточного Теннесси и подступов к нему через горы, что оказалось крайне ценным чуть позже. Силы состояли из 1500 конников, представлявших собой отряды из различных кавалерийских полков и полков конной пехоты, среди которых были и верные правительству уроженцы Восточного Теннесси под командованием полковника Р. К. Берда. Сандерс был молодым кадровым офицером, являвшимся в ту пору полковником 5-го Кентуккийского кавалерийского полка. Он быстро заработал первоклассную репутацию дерзкого командира конных частей, но, к несчастью, был убит при защите Ноксвилла в ноябре того же года. Его экспедиция выступила из Маунт-Вернона, штат Кентукки, 14 июня, стремительно двинулась на юг на шестьдесят миль к Уильямсбургу, где река Камберленд была вброд проходима. Оттуда он продвинулся на юго-запад примерно на такое же расстояние по маршруту у Марш-Крик в окрестности Хантсвилла в Теннесси. Продолжая этот путь на юг еще примерно на пятьдесят миль, он вышел к реке Большой Эмори и, следуя вдоль нее через Эмори-Гэп, достиг окрестностей Кингстона на реке Клинч в Восточном Теннесси, пройдя в общей сложности чуть более двухсот миль. Избегая Кингстона, занятого превосходящими силами конфедератов, он стремительно двинулся на Ноксвилл, уничтожая все важнейшие железнодорожные мосты. Продемонстрировав решительные намерения перед Ноксвиллом и обнаружив, что город сильно укреплен, а его улицы забаррикадированы для обороны, он обошел его стороной и двинулся на Строуберри-Плейнс, где через реку Холстон переброшен большой мост и эстакада длиной 2100 футов — место, которое стало нам до боли знакомым в ходе более поздних боевых действий. Переправившись через Холстон у Флэт-Крик, где были сожжены другие мосты, он поднялся по левому (восточному) берегу реки, чтобы атаковать охрану у большого моста, поскольку силы конфедератов находились на той стороне. Он обратил их в бегство, захватив 150 человек из их отряда и пять пушек. Он не только уничтожил мост, но также захватил и сжег крупные запасы военных материалов и лагерного имущества. Он продолжил путь вдоль железной дороги до Мосси-Крик, где был сожжен еще один мост длиной 300 футов. Теперь он повернул назад к дому на северо-запад, сильно разрушив сто миль дороги Восточно-Теннессийской железной дороги. Петляя, подобно лисице, под руководством своих восточно-теннессийских проводников, он пересек хребет Клинч и долину Клинча и проложил свой путь обратно через Смитс-Гэп в Камберлендских горах к исходному пункту в Кентукки. Он захватил свыше 450 пленных, которых отпустил под честное слово, взял десять пушек и 1000 единиц стрелкового оружия, которые уничтожил, не считая упомянутых огромных объемов военных запасов. За весь этот круг он прошел около пяти миль [прим. перев.: в тексте оригинала пятьсот миль], и хотя часто вступал в ожесточенные стычки с крупными отрядами неприятеля, его потери составили всего 2 убитых, 4 раненых и 13 пропавших без вести. Разумеется, изрядно изнурились лошади, но в качестве пролога к кампании, которая должна была последовать и в которой Сандерсу отводилась видная роль, это был рейд, принесший гораздо больше пользы, чем большинство других. Его отсутствие длилось десять дней.

Экспедиция под командованием бригадного генерала Джулиуса Уайта была направлена для потревожения постов конфедератов в долине Большого Сэнди и оказания сопутствующего содействия рейду Сандерса в Восточный Теннесси. Бернсайд отправил еще один отряд на юг, в направлении Монтичелло, штат Кентукки. Целью этих действий было отвлечение противника вблизи его баз и предотвращение рейдов, которые его кавалерия совершала на железнодорожную линию, посредством которой Роукрэнс поддерживал связь с Луисвиллом. Похоже, это лишь раззадорило соревновательный дух конфедеративного кавалериста бригадного генерала Джона Х. Моргана, который за несколько дней до наступления Роукрэнса на Туллахому испросил разрешения совершить рейд, стартовав из окрестностей Макминнвилла, штат Теннесси, переправившись через Камберленд вблизи Берксвилла и двинувшись оттуда на Луисвилл, который, как он полагал, он мог захватить вместе с его складами военных припасов, поскольку предполагалось, что он почти полностью лишен войск. Его дивизия насчитывала около 3000 всадников, и он взял с собой весь этот состав, хотя Уилер, его начальник, судя по всему, ограничивал его двумя тысячами. Его инструкции предписывали предпринять стремительное движение на линию Луисвиллской и Нэшвиллской железной дороги в Кентукки и вернуться на свое место в армии Брэгга как можно быстрее.

Репутация Моргана как солдата была своеобразной. Он совершил ряд рейдов, демонстрировавших изрядную смелость в общем замысле и немалую активность в исполнении, но нельзя сказать, что он выказывал какую-либо любовь к тяжелым боям. Подобно мальчишкам, катающимся на коньках возле тонкого льда, он, казалось, пытался выяснить, насколько близко к опасности он может подойти, не попадая в нее. Поистине дерзкий фронт, продемонстрированный небольшим отрядом храбрецов, обычно был достаточен, чтобы заставить его свернуть в сторону. Поучительно сравнить его карьеру с карьерой Форреста. Они начинали с равных чинов, но при этом все социальные и личные преимущества были на стороне Моргана. Форрест был местным работорговцем — ремесло, подразумевавшее социальный острацизм на Юге и создававшее серьезное препятствие для продвижения по службе. Оба любили авантюрные рейды, но Форрест был поистине отчаянным солдатом и пробивал себе путь к признанию перед лицом упрямых предрассудков. Морган стяжал дурную славу показной безрассудностью своих дальних вылазок, но на поле боя на близкой дистанции его никто не боялся.

Официальный приказ Моргану выступить в экспедицию был датирован 18 июня, но тронулся в путь он лишь к концу месяца. Судя по всему, он оставался в наблюдении на фланге армии Роукрэнса, пока ее левое крыло продвигалось на Манчестер, и начал свой марш на север после того, как Брэгг отступил к Дечерду по дороге на Чаттанугу. Во всяком случае, впервые о нем услышали на северном берегу Камберленда 2 июля, около Берксвилла, когда он маршевым порядком двигался на Колумбию. Бернсайд немедленно отдал приказ всей своей кавалерии и конной пехоте сосредоточиться для противодействия ему, но его маршрут был выбран при полном знании расположения наших отрядов, и он сумел опередить их. Бригадный генерал Х. М. Джуда, командовавший дивизией Двадцать третьего корпуса, прикрывавшей эту часть нашего фронта, судя по всему, совершенно неверно оценил обстановку и отказался прислушаться к более точной информации, которую предоставляли его подчиненные.

Рейдеры продолжили путь на Лебанон, где находился 20-й Кентуккийский пехотный полк под командованием подполковника Чарльза С. Хэнсона численностью менее 400 человек без артиллерии. Бригада, получившая приказ подступить на подкрепление этому посту, затянула свое продвижение, и Хэнсон был оставлен на собственные силы. После нескольких часов оживленного перестрелочного боя без особых потерь он капитулировал, чтобы спасти поселок от уничтожения огнем, которым грозил Морган. Потери на посту составили 4 убитых и 15 раненых. Хэнсон доложил о 29 оставленных на поле мертвых мятежниках и 30 раненых, а также брошенных. Несомненно, другие раненые были подобраны и спрятаны сочувствующими им местными жителями. Несколько военных складов сгорели вместе со зданием железнодорожной станции до того, как Хэнсон капитулировал. Он и его люди были отпущены под честное слово в том нерегламентированном порядке, который Морган практиковал во время рейда.

Бардстаун стал следующим пунктом, достигнутым неприятелем, однако аппетит Моргана к Луисвиллю, судя по всему, теперь уменьшился, и он повернул на запад, выйдя 8-го числа к реке Огайо у Бранденбурга, примерно в тридцати милях ниже города. Отряды конных войск, участвовавших в преследовании, были объединены под командованием генерала Хобсона, старшего по званию среди присутствовавших, и состояли из двух бригад под командованием бригадного генерала Дж. М. Шеклфорда и полковника Ф. Уолфорда. Они приблизились к Бранденбургу вечером 8-го числа и захватили пароход «Маккомбс» с остатком людей и припасов Моргана на следующее утро при входе в город. Они увидели на противоположном берегу дымящийся остов парохода «Алис Дин», который Морган поджег после высадки своих людей на берегу Индианы. Пароход «Маккомбс» был отправлен в Луисвилл за другими транспортами. Таким образом, произошла задержка на двадцать четыре часа, и когда силы Хобсона собрались в Индиане, Морган опережал их почти на два дня.

Близкий друг и летописец Моргана утверждает, что тот намеревался форсировать Огайо с самого дня выхода из лагеря в Теннесси, хотя это противоречило бы его приказам, и что он заранее провел разведку бродов на верхнем Огайо и в особенности у острова Баффингтон, где в конечном итоге попытался перейти в Западную Виргинию. Если это правда, то он полностью лишался всяких оснований претендовать на роль ценного и разумного подчиненного, ибо масштабные операции стали бы абсолютно невозможны, если бы командир кавалерийской дивизии мог своевольничать в нарушение приказов, ставящих перед ним конкретную задачу. За исключением этого заявления, было бы естественно заключить, что при приближении к Луисвиллю он начал сомневаться в том, что город настолько беззащитен, как он предполагал, и, зная, что задержка в двадцать четыре часа приведет силы Хобсона ему на хвост, он стал искать такой способ действий, который спас бы его престиж и выглядел бы более блестяще, чем бегство обратно в Теннесси. Вполне вероятно, что он обсуждал осуществимость перехода через Огайо и стремительного рейса по территории на его северном берегу, и, сознавая, что до сих пор ничего не добился, он мог быть рад любому предлогу, чтобы попробовать это сделать. Такая интерпретация его действий была бы более честной для него как для офицера, чем приписываемое ему преднамеренное и обдуманное неповиновение. Но было ли решение принято раньше или позже, захват пароходов в Бранденбурге был немедленно использован для переправы его войск, хотя она и не обошлась без волнующих происшествий. Отряд конфедератов под командованием капитана Хайнса переправился в Индиану за несколько дней до этого без приказа Моргана, будучи, по-видимому, столь же независимым от него, сколь он сам — от генерала Брэгга. Отряд Хайнса взбудоражил ополчение штата, и Хайнс совершил стремительное отступление к Огайо, добравшись до него как раз в тот момент, когда Морган вошел в Бранденбург. Возможно, удалое безрассудство небольшого рейда Хайнса зажгло сердце его командира желанием совершить нечто большее; во всяком случае, Морган простил ему посягательство на свою власть, как молил о прощении у Брэгга, и обратил свое внимание на то, чтобы отогнать ополчение Индианы, которое последовало за Хайнсом к берегу реки и теперь открыло огонь из единственного орудия. Артиллерия Моргана заставила пушку замолчать и вынудила силы противника отступить за пределы дальности стрельбы, после чего он переправил два своих полка в пешем строю для прикрытия переправы остальных. В этот момент на реке показалась одна из «бронированных» канонерских лодок речной флотилии и приняла участие в бою. Однако секция орудий Паррота в батарее Моргана оказалась сильнее, и канонерская лодка отступила в поисках подкреплений. Этот промежуток времени был использован для ускорения переброски людей и лошадей конфедератов, и прежде чем удалось оказать дальнейшее сопротивление, дивизия была в седле и двигалась на север вглубь Индианы.

При первых же известиях о продвижении Моргана в Кентукки Бернсайд приказал генералу Хартсаффу, командовавшему в этом штате, сосредоточить свои силы так, чтобы захватить Моргана, если тот попытается вернуться через его центральную часть. Дивизии Юды и Бойла были приведены в движение по направлению к Луисвиллю, а оставшиеся конные войска, еще не присоединившиеся к Хобсону, также были спешно выдвинуты вперед. Последние составляли временную бригаду под командованием полковника Сандерса. Для понимания организации национальных войск полезно отметить тот факт, что все действовавшие против Моргана силы являлись частями Двадцать третьего корпуса, который состоял из четырех дивизий под командованием генералов Стерджиса, Бойла, Юды и Уайта. Бригады включали как пехоту, так и конные войска, объединенные для специальных целей планируемой кампании в Восточный Теннесси. Для преследования Моргана конные войска были отправлены первыми, и по мере соединения они образовали временную дивизию под командованием Хобсона, старшего из присутствовавших бригадных командиров. Значительное число полков представляло собой ездящую пехоту, которая спустя несколько месяцев была спешена и заняла свое обычное место в пехотном строю. Однако в тот момент под началом Хобсона находились конные силы, составленные из частей бригад со всех дивизий корпуса; а Шеклфорд, Уолфорд, Каутц и Сандерс командовали временными бригадами в ходе преследования. Их численность едва достигала 3000 человек.

Первоначальное направление Моргана было строго на север, и он маршировал без особой спешки. 10-го числа он достиг Сейлема примерно в сорока милях от реки на железной дороге между Луисвиллом и Чикаго. Небольшой отряд ополчения собрался здесь и оказал достойное сопротивление, но был обойден с флангов и вынужден отступить, нанеся противнику два десятка потерь. Увиденные Морганом свидетельства способности северных штатов сокрушить его силами ополчения убедили его в том, что дальнейшее продвижение вглубь страны нежелательно, и, повернув под прямым углом к пройденному пути, он устремился к Мэдисону на Огайо. Очевидно, существовало какое-то взаимопонимание с отрядом, оставленным им в Кентукки, поскольку 11-го числа генерал Менсон из дивизии Юды, следовавший с бригадой из Луисвилла в Мэдисон на пароходах под военно-морским конвоем, столкнулся с отрядом людей Моргана, пытавшихся переправиться через реку у Твелв-Майл-Айленд, чуть ниже Мэдисона. Было захвачено двадцать человек и сорок пять лошадей. Если кто-то из этого отряда и преуспел в переправе ранее (как сообщалось), они, разумеется, должны были проинформировать своего командира о подкреплениях, направляющихся в Мэдисон, и о канонерских лодках на реке. Морган не стал атаковать Мэдисон, но совершил очередной поворот на север в своем зигзагообразном движении и двинулся на Вернон — железнодорожный узел примерно в двадцати милях от Мэдисона, где линия на Индианаполис пересекает линию из Цинциннати в Винсенс. Здесь под началом бригадного генерала Лава собралось ополчение, и город имел выгодное положение для обороны. Отказавшись от атаки, Морган снова повернул на восток, причем его маршрут был таков, что он мог стремиться к реке у Лоуренсберга или Цинциннати.

Извилистость его маршрута свидетельствовала об отсутствии четкой цели и позволила Хобсону значительно сократить расстояние между ними. Бригада Хэнсона на пароходах насчитывала теперь около 2500 человек и 12-го числа двинулась из Мэдисона в Лоуренсберг, по возможности не отставая от продвигавшегося на восток Моргана. Бригада Сандерса достигла реки в двадцати милях выше Луисвилла, и генерал Бойл направил транспорты, чтобы также отправить его вверх по реке. По просьбе Бернсайда губернатор Огайо Тод призвал ополчение южных округов, как это сделал губернатор Мортон в Индиане. Сам Бернсайд в Цинциннати поддерживал постоянную телеграфную связь со всеми пунктами, собирая ополчение там, где оно могло принести наибольшую пользу, и пытаясь преградить дорогу неприятелю регулярными частями. Было бы легко позволить ускользнувшим кавалеристам-конфедератам вернуться в Кентукки. Речные силы, как военно-морские, так и сухопутные, несомненно, предотвратили это у Мэдисона и, вероятно, у Лоуренсберга. 13-го числа Морган находился в Харрисоне на границе штата Огайо, и теперь настала моя очередь как командующего округом принять участие в попытке его поймать. Я не имел прямого контроля над войсками Двадцать третьего корпуса, а единственными гарнизонами в Огайо были те, что охраняли лагеря военнопленных в Колумбусе и Сандаски. Их, разумеется, нельзя было снимать, а остальные наши отряды едва ли стоило упоминать. Бернсайд объявил военное положение в округах, которым угрожало вторжение, чтобы граждане и ополчение могли в военных целях перейти непосредственно под наше начало. Наши с генералом отношения были настолько тесными, что никакой строгой разделительной линии полномочий не требовалось. Он уполномочил меня отдавать приказы от его имени, когда того требовала спешка, и мы сменяли друг у друга ночные дежурства у телеграфа.

После волнений, связанных с Валландигэмом, в Дейтоне поддерживался небольшой гарнизон, и его коменданту майору Киту было приказано перебросить своих людей по железной дороге в Гамильтон. Он немедленно выступил и доложил, что удерживает этот город во главе 600 человек, включая местное ополчение, причем вооружены были лишь 400. Подполковник Нефф командовал в Камп-Деннисоне в тринадцати милях от Цинциннати; под его началом находилось 700 вооруженных людей и еще 1200 невооруженных новобранцев. В обоих этих пунктах была организована систематическая разведка с целью отслеживания передвижений неприятеля, а их активная демонстрация силы была такова, что Морган не рискнул атаковать ни тот, ни другой пост, а проложил свой путь в обход них. В Цинциннати гарнизона не было. Пара сотен человек составляла гарнизон в Ньюпорте на кентуккском берегу реки, однако главная ставка делалась на местное ополчение. Оно было организовано сразу же после публикации призыва губернатора вечером 12-го числа. Батареи были установлены на позициях, прикрывавших подступы к городу с севера и запада, а прекрасные холмы пригородных зон Клифтон и Эйвондейл предоставляли отличные оборонительные позиции.

Призванное ополчение состояло, разумеется, из пехотинцев, и поскольку они не проходили строевой подготовки и не привыкли к маршам, их можно было использовать лишь на позициях — для обороны города или перекрытия дорог. В подобной работе они проявили мужество и солдатский дух, так что Морган избегал столкновений со всеми сколько-нибудь значительными их силами. Однако передвигать их было невозможно. Всё, что мы могли сделать, — это попытаться собрать их в тех передовых пунктах, до которых рейдеры могли добраться, и мы возложили на них сугубо оборонительную задачу, сводившуюся к перекрытию дорог и водных преград. Особый акцент делался на приказах разбирать настилы мостов и валить деревья на дорогах. Поначалу в этом направлении делалось немногое, но после двух-трех дней постоянных напоминаний местные силы стали справляться со своей работой лучше, что создало для отступающего неприятеля задержки, которые сыграли существенную роль в его окончательном захвате.

Точных известий о пересечении Морганом границы Огайо не поступало примерно до заката 13-го числа, когда он двигался на восток от Харрисона. Убедившись, что Лоуренсберг и расположенные ниже по Огайо пункты теперь вне опасности, Бернсайд немедленно приказал транспортам и канонерским лодкам идти к Цинциннати. Менсон и Сандерс прибыли ночью, и последний со своей бригадой конных войск на рассвете 14-го числа был размещен к северу от города, в селении Эйвондейл. Менсон с транспортами находился в полной готовности продвинуться выше по реке.

Ощущая сжимающееся вокруг него кольцо, Морган дал своим людям лишь два-три часа на отдых близ Харрисона, а затем двинулся по дороге на Цинциннати. Поздней ночью он достиг Глендейла в тринадцати милях к северо-западу от города, после чего повернул на восток, судя по всему, к Камп-Деннисону, находившемуся на таком же расстоянии в северо-восточном направлении. Его люди были изнурены до предела человеческих возможностей, а некоторые падали из седла от недосыпания. И тем не менее он продолжал путь. Полковник Нефф в соответствии с приказами перекрыл основные дороги на запад и встал лагерем перед своей позицией. Морган выпустил несколько снарядов по силам Неффа, завязалась небольшая перестрелка, но он снова вырвался, будучи вынужденным совершить десятимёльный обходной маневр на север. Нам удалось предупредить Неффа об их приближении сообщением, отправленным после полуночи, и он встретил их смело, защищая лагерь и железнодорожный мост к северу от него. Рейдеры достигли Уильямсберга в округе Клермонт в двадцати восьми милях от Цинциннати во второй половине дня 14-го числа, и там уставшие люди и животные получили первый полноценный отдых за три дня. Морган вполне естественно предполагал наличие значительных регулярных сил в Цинциннати и поздравлял себя с тем, что благодаря ночному форсированному маршу обошел город и избежал отрезанных путей отступления. По правде говоря, он ускользнул лишь чудом. Если бы Бернсайд мог быть уверен в безопасности Лоуренсберга на несколько часов раньше, Менсон и Сандерс могли бы оказаться в Цинциннати 13-го числа достаточно рано, чтобы преградить путь из Харрисона. Фактически он отдал Менсону приказ выступать в два часа дня, но тот проводил разведку к северу от города и задержался до поздней ночи. Как только 14-го числа стало известно, что Морган прошел к востоку от реки Литл-Майами, Сандерсу было приказано присоединиться к Хобсону и оказать содействие в преследовании. В отчетах Хобсона и Сандерса в датах наблюдается ошибка на один день — с 12-го по 16-е число. Ее можно исправить по копиям оперативных донесений, приведенным в «Официальных записях» (том xxiii, часть i, стр. 730–750). Лошади Хобсона были почти исчерпаны, поскольку, двигаясь по пятам Моргана, он находил лишь изнуренных животных, брошенных мятежниками, в то время как те по мере продвижения собирали свежих скакунов. Тем не менее он упорно продолжал погоню, находясь редко более чем в десяти-пятнадцати милях позади, но будучи не в состоянии сократить этот разрыв до тех пор, пока его противник не задержится или не будет загнан в угол.

После вступления в округ Клермонт вопросы о дорогах и прочем указали на то, что Морган направляется к Мейсвиллю, надеясь переправиться там через реку. Бригада Менсона и канонерские лодки были соответственно направлены вверх по реке в этот район. Ополчению долины Сайото было приказано уничтожить мосты в надежде, что эта река задержит его, однако ополченцы проявили медлительность или безразличие, и лишь день или два спустя средства заграждения были использованы эффективно. Силы Юды прибыли в Цинциннати 14-го числа, одна из бригад была там обеспечена лошадями, и ее перебросили на пароходах в Портсмут. Юде было приказано не щадить усилий для того, чтобы пройти на север достаточно далеко и перерезать путь неприятельской колонне. 16-го числа генералу Скаммону, командовавшему в Западной Виргинии, было предложено сосредоточить часть своих войск в Галлиполисе или Померое на верхнем Огайо, что он незамедлительно и сделал. Ополчение было сосредоточено в нескольких пунктах вдоль железной дороги на Мариетту. Хобсон шел в арьергарде, продвигаясь со скоростью сорок миль в день.

Морган вскоре выяснил, что река патрулируется настолько плотно, что рассчитывать на какую-либо возможность устроить паромную переправу не приходится, и предпринял последнюю попытку добраться до брода у острова Баффингтон между Мариеттой и Помероем. Он достиг Помероя 18-го числа, но Скаммон уже занимал его, и войска дивизии Канаха вскоре убедили Моргана, что он имеет дело не с ополчением. Он избегал дорог, удерживаемых нашими войсками, и, поскольку те были пехотинцами, мог передвигаться в обход них, хотя на протяжении нескольких миль велась непрекращающаяся перестрелка. Хобсон шел вплотную с тыла, а люди Юды приближались к Баффингтону. Морган вышел к реке возле брода около восьми часов вечера. Стояла кромешная тьма, и по его сведениям небольшое земляное укрепление, построенное для контроля над бродом, было занято постоянным гарнизоном. Он решил дождаться рассвета. На самом деле укрепление было оставлено еще накануне, но на рассвете он подвергся нападению. Люди Хобсона наседали с запада и севера, а Юда — с юга. Канонерские лодки подошли вплотную к острову, в зону досягаемости брода, и взяли его под свой контроль. Хобсон энергично атаковал и захватил артиллерию. Крыло сил конфедератов численностью около 700 человек сдалось генералу Шеклфорду, а около 200 — другим бригадам под началом Хобсона. Остальные силы неприятеля, воспользовавшись туманом, заполнившим долину, ускользнули от преследователей и бежали на север. Хобсон приказал всем своим бригадам подчиняться командам находившегося впереди Шеклфорда, а сам отправился на поиски Юды, чье приближение было ему неизвестно до тех пор, пока с противоположной стороны противника не раздался грохот стрельбы. Юда также продвигался на рассвете, но во время разведки он сам со слабым конвоем неожиданно столкнулся с нею в тумане. Обе стороны были абсолютно застигнуты врасплох, и прежде чем Юда успел подтянуть подкрепления, трое офицеров его штаба были захвачены в плен, майор Дэниел Маккук, казначей, добровольно вызвавшийся быть адъютантом, получил смертельное ранение, десять рядовых были ранены, а двадцать или тридцать человек вместе с артиллерийским орудием захвачены в плен. Морган поспешно повернул в противоположном направлении, где столкнулся с колоннами Хобсона; пленные Юды и орудие были отбиты, а неприятель обращен в бегство в полном беспорядке с вышеупомянутыми потерями.

Поскольку Хобсон штатно являлся командиром бригады в дивизии Юды, последний теперь заявил о принятии под свое командование всех сил, несмотря на протесты Хобсона, который по приказу Бернсайда временно находился во главе отдельного формирования. К счастью, Шеклфорд уже вел людей Хобсона в стремительное преследование неприятеля, и как только Бернсайд был проинформирован о возникшем споре, он приказал Юде не вмешиваться в дела войск, действовавших отдельно. К моменту прибытия этого приказа Шеклфорд находился слишком далеко, чтобы Хобсон мог к нему присоединиться, и продолжал независимое командование вплоть до окончательной капитуляции Моргана. Он настиг отступающих конфедератов 20-го числа примерно в шестидесяти милях далее на север, и те были вынуждены остановиться и обороняться. Шеклфорду удалось зайти полком в тыл противнику, и после оживленной перестрелки от 1200 до 1300 человек сложили оружие. Сам Морган вновь ускользнул примерно с 600 преданными ему людьми. Шеклфорд взял 500 добровольцев на лучших лошадях и продолжил преследование. Погоня длилась четыре дня практически непрерывной скачки, после чего неприятель был снова настигнут в округе Джефферсон, примерно в пятнадцати милях к северо-западу от Стьюбенвилла. Генерал Бернсайд собрал в Цинциннати спешенных людей из отряда Хобсона, выдал им свежих лошадей и отправил по железной дороге на соединение с Шеклфордом. Они находились под командованием майора В. Б. Уэя из 9-го Мичиганского кавалерийского полка и майора Дж. В. Ру из 9-го Кентуккского кавалерийского полка. Они привели Шеклфорду в помощь пять-шесть сотен свежих людей, и их содействие оказалось решающим. Путь Моргана к переправе у Смитс-Ферри на границе округа Колумбиана был перерезан, и возле Салайнвилла он был вынужден сдаться вместе с чуть менее чем 400 людьми, которые все еще следовали за ним. Около 250 человек сдались меньшими группами за день или два до этого, а отставшие подбирались во многих точках вдоль маршрута преследования. Бернсайд официально доложил, что в Цинциннати доставили около 3000 пленных. Генерал Дьюк утверждает, что около 300 человек из отряда Моргана сумели форсировать Огайо примерно в двадцати милях выше Баффингтона и спаслись через Западную Виргинию. Он также дает нам некоторое представление об отставании из-за ужасающих тягот марша, сообщая, что колонна уменьшилась почти на 500 боеспособных чинов к моменту обхода Цинциннати. Вероятно, эти цифры приведены несколько приблизительно, так как количество пленных практически совпадает с общей численностью сил Моргана, называемой конфедеративными властями. В примечании к рапорту Уиллера о кавалерии его корпуса по состоянию на 31 июля говорится, что дивизия Моргана отсутствовала «на отдельном задании», а число боеспособных составляло 2743 человека. Если прибавить к этому офицеров и т. д., то общая численность «присутствующих для строевой службы» составит чуть более 3000 человек. О циркуляре Брэгга, объясняющем термин «боеспособные» исключительно как рядовых солдат, фактически находящихся в боевой линии, см. там же, стр. 619, и ранее, стр. 482. Либо значительное подкрепление должно было суметь пробиться к нему через реку, либо совсем небольшой отряд смог спастись через Западную Виргинию. Бернсайд приказал отправить офицеров в военный лагерь для заключенных-офицеров на острове Джонсон в заливе Сандаски, а рядовой состав — в Кэмп-Чейз в Колумбусе и Кэмп-Мортон в Индианаполисе. Вскоре после этого из Вашингтона пришел приказ о заточении офицеров в пенитенциарное учреждение Огайо в качестве возмездия за необычайную строгость, проявленную к нашим офицерам, содержавшимся в плену на Юге. Романтический побег Моргана из тюрьмы произошел сразу после того, как осенью я был освобожден от командования округом с целью присоединения к действующей армии в Восточном Теннесси.

Беглый взгляд на рейд в целом показывает, что, хотя он закономерно привлек к себе большое внимание и вызвал сильное волнение на Севере, он имел весьма маловажное военное значение. На время он сильно рассеял и изнурил людей и лошадей Двадцать третьего корпуса, участвовавших в погоне. Индиане и Огайо он обошелся в определенную цену разграблением сельских лавок и фермерских домов, а также жалованьем и расходами на крупные формирования ополчения, которые были временно призваны на службу. Но этим все и ограничилось. К северу от Огайо не было захвачено ни одного военного поста, не уничтожено ни одного государственного склада снабжения, не сожжено даже ни одного важного железнодорожного моста. Не было никаких сражений, заслуживающих этого названия; список потерь с национальной стороны составил лишь 19 убитых, 47 раненых и 8 пропавших без вести за всю кампанию со 2 июля до окончательной капитуляции. Ради этого была принесена в жертву вся кавалерийская дивизия конфедератов. Ее командир больше никогда не пользовался доверием своего правительства, а его престиж был утрачен навсегда. Его люди просто устроили гонку на выживание с того дня, как отвернулись от ополчения у Вернона в Индиане. Морган тщательно избегал каждого укрепленного поста и даже небольших городов. Места, которые он посещал после пересечения границы Огайо, не включают в себя те крупные города и селения, которые, казалось бы, летели прямо на его пути. Он также избегал железных дорог, а они использовались каждый день для переброски ополчения и других войск параллельно его маршруту, чтобы зажать его в тиски и в конце концов остановить. Его отсутствие было пагубным для Брэгга, который отступал на Чаттанугу и для которого эта дивизия стала бы самым желанным подкреплением. Он не задержал Бернсайда, поскольку последний ожидал возвращения Девятого корпуса из Виксбурга, а оно начало прибывать лишь задолго после окончания рейда. Ни одна из коммуникаций национальной армии не была нарушена, и ни один солдат под началом Роукрэнса не лишился ни единого пайка из-за этой помпезной экспедиции. Она завершилась сценой, являющейся поистине донельзя комичной. В последний день своего бегства Морган заставил служить себе в качестве проводников двух людей, которые даже не были офицерами местного ополчения, а выступали в роли добровольцев внутренней стражи для защиты своих окрестностей. Когда он окончательно отчаялся спастись бегством, он стал умолять своих плененных проводников сменить роль на командующих воображаемой армией и принять его капитуляцию на милосердных и благоприятных для побежденных условиях! Впоследствии он заявлял о праве на немедленное освобождение под честное слово на условиях этой буффонадной капитуляции. Шеклфорд и его лихие всадники не хотели принимать никаких условий капитуляции, кроме безоговорочной — в качестве военнопленных, и были поддержаны в этом своим высшим командованием. Расстояние по реке между переправой у Бранденбурга и паромом выше Стьюбенвилла, возле которого Морган в конце концов сдался, составляло около шести сотен миль. Если прибавить это к маршу из Теннесси через Кентукки, общая длина пути составит почти тысячу миль. Однако его значение, за исключением роли темы для увлекательного рассказа, находилось в обратной пропорции к его длине. Главный интерес этого события для исследователя военной истории заключается в его отношении к вопросу о разумном использовании кавалерии в армии и расточительной глупости экспедиций, не имеющих четкой и осязаемой военной цели.







ГЛАВА XXV

ОСВОБОЖДЕНИЕ ВОСТОЧНОГО ТЕННЕССИ

Известие о победе Гранта под Виксбургом — Восхитительная сцена в опере — Возвращение Девятого корпуса Бернсайда — Стэнтон подгоняет Роукрэнса к наступлению — Туллахомские маневры — Раздражительная переписка — Ее истинный смысл — Нажим на Бернсайда — Неведение относительно его положения — Его разочарование по поводу Девятого корпуса — Быстрое сосредоточение других войск — Поход Бернсайда в Восточный Теннесси — Оккупация Ноксвилла — Осада Камберлендского прохода — Гарнизон капитулирует — Хорошие новости от Роукрэнса — Расстояния между армиями — Расходящиеся линии — Отсутствие железнодорожного сообщения — Бернсайд сосредоточивается в направлении Виргинской границы — Радость народа — Его преданная верность — Его вера в будущее.

Во время рейда Моргана и пока мы в Огайо были поглощены волнением от него, события развивались и в других местах. Ли продвинулся из Виргинии через Мэриленд в Пенсильванию и был разбит под Геттисбергом национальной армией под командованием Мида. Грант привел осаду Виксбурга к славному завершению и принял капитуляцию Пембертона с его 30-нчестной армией конфедератов. Эти победы, совпавшие по времени и пришедшиеся на 4 июля, сделали национальный праздник более чем когда-либо днем ликования и надежды для всего народа. Мы получили известие о победе Гранта не так быстро, как о победе Мида, но оно пришло к нам в Цинциннати таким образом, что вызвало исключительный энтузиазм.

Превосходная оперная труппа давала серию представлений в городе, и весь Цинциннати в вечер 7 июля находился в оперном театре Пайка, слушая «Пуритан». Генерал Бернсайд с женой занимали одну из бенуальных лож, а моя жена и я были их гостями. Второй акт только что завершился знаменитой трубной арией, в которой Сузини, великий бас того времени, произвел фурор. В ложу, где генерал находился в окружении блестящего общества, вошел курьер и передал ему депешу, возвещавшую о сдаче Виксбурга и армии Пембертона. Бернсайд, переполненный радостью, объявил великую новость нам, находившимся рядом с ним, а затем шагнул к передней части ложи, чтобы сделать всех зрителей в зале соучастниками этого триумфа. Как только его увидели с бумагой в руке, в театре воцарилась тишина, и его голос разнесся под сводами, когда он провозгласил великую победу и объявил ее огромным шагом к восстановлению Союза. Люди пришли в почти безумное возбуждение, мужчины испускали ураганные крики, дамы махали платками и хлопали в ладоши, все поднялись со своих мест. Овация была долгой и громкой, и до того, как она утихла, волнение перекинулось за кулисы. Занавес поднялся снова, и Сузини вышел вперед с национальными флагами в каждой руке, восторженно размахивая ими, в то время как его великолепный голос звучал в повторении только что исполненной арии, казавшейся столь уместной, будто она была вдохновлена самим моментом:

«Suoni la tromba, e intrepido Io pugnerò da forte, Bello è affrontar la morte, Gridando libertà!»




Ликование и приветственные крики повторились на бис, и когда они наконец стихли, оставшаяся часть оперы слушалась вполУха: подавленное волнение наполняло каждое сердце, а мысли об огромных результатах, которые должны последовать за победами, поглощали каждый разум.

Бернсайд с абсолютной уверенностью рассчитывал на немедленное возвращение Девятого корпуса и планировал возобновить свою экспедицию в Восточный Теннесси, как только его старые войска снова прибудут к нему. Рейд Моргана только начинался, и никто не предвидел его окончательных масштабов. В депеше от военного секретаря, возвещавшей о великой победе Гранта, Бернсайду также сообщили, что корпус немедленно вернется к нему. Отвечая на нее 8 июля, он сказал: «Я думал, что очень счастлив успехам генерала Гранта и генерала Мида, но я еще счастливее слышать о скором возвращении Девятого корпуса». В тот же день он сообщил об этом Роукрэнсу, добавив: «Надеюсь вскоре снова приняться за работу».

Вашингтонские власти вполне естественно и вполне обоснованно желали, чтобы волна успехов продолжала движение, и секретарь Стэнтон призвал Роукрэнса к дальнейшей активности, заявив 7-го числа: «У вас и вашей благородной армии теперь есть шанс нанести смертельный удар по мятежу. Упустите ли вы этот шанс?» Роукрэнс ответил: «Вы, судя по всему, не замечаете того факта, что эта благородная армия изгнала мятежников из среднего Теннесси, о чем мои депеши вас известили. Я прошу от имени этой армии, чтобы военное министерство не преуменьшало столь великое событие лишь потому, что оно не написано буквами из крови». Тем не менее он не намекал ни на какие планы наступления. Безусловно, маневрирование, заставившее Брэгга покинуть его укрепленные позиции в Шелбивилле и Туллахоме, было проведено успешно; однако его главная ценность заключалась в том, что оно принуждало Брэгга встретиться с Армией Камберленда в открытом поле, если этот успех будет незамедлительно развит. Если бы ему позволили укрепиться на новой позиции, это не дало бы ничего, кроме клочка земли, на котором стояла армия. Если бы Роукрэнс дал хоть какой-то намек на точную дату, когда он сможет восстановить мост через Элк-Ривер и возобновить активные операции, это, вероятно, сняло бы напряжение, столь заметное в переписке между ним и Военным министерством. Он не сделал ничего подобного, и необходимость отстранения его от командования обсуждалась в Вашингтоне ежедневно, что очевидно из конфиденциальных писем, которые Халлек направлял ему. Переписка между генералом-главнокомандующим и его подчиненным весьма любопытна. Целый ряд наиболее настойчивых депеш, выражавших недовольство президента и секретаря, сопровождался личными и конфиденциальными письмами, в которых Халлек объясняет обстановку и решительно заявляет о своей дружбе к Роукрэнсу, а также об ошибке последнего, предполагавшего, что в основе выговоров за задержки лежит личная неприязнь к нему. Халлек писал с благими намерениями, но разумность такого подхода весьма сомнительна. Это давало Роукрэнсу основания полагать, что официальные депеши были лишь формальным выражением идей президента и секретаря, в то время как генерал-главнокомандующий не разделял осуждения его медлительного ведения кампании. Сказать Роукрэнсу, как это сделал Халлек 24 июля: «Обоснованно это или безосновательно, но недовольство действительно существует, и я считаю своим долгом как друг представить его вам правдиво и беспристрастно», — значит пренебречь своим долгом командующего всей армией, заключающимся в выражении собственного мнения и отданни приказов, которые имели бы вес его воинской должности и предполагаемых знаний в военных делах. Когда же несколько дней спустя он отдал категорические приказы начать активное наступление, эти приказы были истолкованы в свете предшествующей переписки и утратили свою силу и энергию. В ответ последовали капризные и не подчиненные субординации расспросы о том, призваны ли эти приказы лишить командующего армией в полевых условиях какой-либо свободы действий в деталях. Высказывалось мнение, что слабость характера Роукрэнса заключалась в склонности ссориться с теми, кто обладает властью над ним, и что дух противоречия мешал хорошему ведению военных действий, к которому могла привести его природная энергия. Я не могу читать его полемическую переписку без учета собственных личных наблюдений за этим человеком, и мое убеждение состоит в том, что его скандальная манера ведения дел с Военным министерством была результатом реальной слабости воли и целеустремленности, которая органически не принимала наступательную кампанию, сопряженную с огромными обязанностями и рисками. Будучи неспособным к твердому решению при выработке плана кампании и его реализации, его немощь воли маскировалась воинственностью в переписке. Поистине предприимчивый полевой командир начал бы активную кампанию еще весной, до того как в Вашингтоне проявилось какое-либо недовольство; и если бы у него было твердое намерение наступать в сколько-нибудь разумные сроки, ничто в проявленной высшим командованием спешке не заставило бы его отказаться от своего замысла. Он мог бы отпускать раздражительные комментарии, но он бы действовал.

Переписку Халлека с Бернсайдом в июле трудно понять, если не предположить, что она велась настолько формально, что он не помнил в один момент того, о чем говорил или делал раньше. В депеше на имя генерала-главнокомандующего от 11-го числа Роукрэнс заявлял: «Важно знать, будет ли для Бернсайда целесообразным выйти на наш левый фланг и удерживать рубеж Камберленда; если нет, то рубеж впереди него и к востоку от нас». Между Роукрэнсом и Бернсайдом уже было достигнуто понимание о том, что последний сделает это и даже больше, как только у него появится Девятый корпус; и эту депешу следует рассматривать как варьирование предлогов для бездействия путем намека на то, что его задерживает отсутствие договоренности о совместных действиях с Армией Огайо. Получив депешу Роукрэнса, Халлек ответил на нее 13-го числа, заявив: «Генерала Бернсайда неоднократно призывали продвинуться вперед и прикрыть ваш левый фланг, войдя в Восточный Теннесси. Я не знаю, что он делает. Он, похоже, намертво привязан к Цинциннати». В тот же день он телеграфировал Бернсайду: «Я должен вновь подчеркнуть важность продвижения вперед в Восточный Теннесси для прикрытия левого фланга Роукрэнса». Не исключено, что телеграфная переписка Бернсайда с военным секретарем была неизвестна Халлеку, но трудно поверить, что последний не ведал о тех масштабах, которые приобрел рейд Моргана после того, как неприятель пересек реку Огайо. 13 июля было днем, когда Морган двинулся из Индианы в Огайо и подошел на расстояние тринадцати миль к Цинциннати. Бернсайд занимался организацией всего ополчения южного Огайо и сосредоточивал две дивизии Двадцать третьего корпуса, чтобы поймать рейдеров. Одна из них находилась на флотилии пароходов, прибывших в Цинциннати в тот день, а другая, под командованием Хобсона, неотступно преследовала неприятеля. Где должен был находиться Бернсайд, если не в Цинциннати? Если бы рейд был оставлен на усмотрение «ополчения и местной стражи», как Халлек заявлял впоследствии в отношении всех мелких рейдов, то этот рейд, бывший далеко не мелким, почти наверняка привел бы к результатам, вызвавшим в Вашингтоне гораздо большее беспокойство, нежели мысль о том, что Бернсайд «намертво привязан к Цинциннати». Бернсайд находился именно там, где должен был быть, и выполнял великолепную работу, которая увенчалась захватом трехтысячной дивизии мятежной кавалерии вместе с ее офицерами, начиная с командующего генералом и ниже. Тот факт, что генерал-главнокомандующий был абсолютно не в курсе происходящего, когда каждый мыслящий гражданин страны был взволнован этим, а каждая газета пестрела сообщениями об этом, бросает куда более суровую тень на него самого, нежели на Бернсайда.

Но и это было далеко не всё. Он забыл, что когда он 3 июня остановил движение войск Бернсайда для отправки Девятого корпуса к Гранту, это было сделано с четким пониманием того, что возобновление похода откладывается до возвращения корпуса. Он сам заявлял, что это произойдет как можно скорее, а тем временем предписывал Бернсайду сосредоточить оставшиеся силы как можно плотнее. Бернсайду сообщили 8 июля без каких-либо запросов с его стороны, что корпус возвращается к нему, и он немедленно начал подготовку к возобновлению активной кампании, как только тот прибудет. Не получая известий о его нахождении в пути, он 18-го числа осведомился у Халлека, были ли отданы приказы о его возвращении. На эту депешу не последовало ответа, и она, вероятнее всего, затерялась в бумагах и была забыта. Бернсайд продолжал свою кампанию против Моргана, и 24-го числа, когда последние маневры близ Стьюбенвилла подводили черту под карьерой рейдера, Халлек вновь телеграфировал о недопустимости дальнейших задержек с продвижением в Восточный Теннесси и потребовал немедленного доклада о дислокации и численности подготовленных для этой цели войск Бернсайда! Он, по-видимому, по-прежнему не ведал о том, что существовала хоть какая-то необходимость отводить войска в Кентукки с позиций близ реки Камберленд.

Бернсайд ответил сдержанно, изложив факты и напомнив о реальном положении дел с приказами и перепиской, добавив лишь: «Я был бы рад получить более четкие указания, если вы полагаете, что дело можно сделать лучше». Капитуляция Моргана состоялась 26-го числа, и Бернсайд немедленно со всей энергией взялся за возвращение своих сил в Кентукки. Дивизия Юды у Баффингтона находилась в трехстах милях от Цинциннати и в пятистах от точки своего выступления в погоню. Конные силы Шеклфорда находились на двести миль выше по Огайо. Последние, как уже упоминалось, состояли из отрядов всех дивизий Двадцать третьего корпуса, а четыре недели непрерывной тяжелой скачки измотали людей и лошадей. Всё это необходимо было вернуть в южную часть центрального Кентукки, переоснастить, распределить по родным дивизиям и подготовить к новой кампании. Генерал-главнокомандующий, судя по всему, не имел ни малейшего представления об этих обстоятельствах и условиях.

28-го числа в южном Кентукки развернулся еще один рейд конфедератов под руководством генерала Скотта. Он задумывался как отвлекающий маневр в помощь Моргану для побега из Огайо, но не принес никаких результатов. Скотт стремительно наступал с юга со своей бригадой, перейдя Камберленд у Уильямсберга и через Лондон двигаясь на Ричмонд. Полковник Сандерс попытался остановить неприятеля у Ричмонда силами около 500 человек, наспех собранных вместе, но был отброшен. Ему приказали следовать в Лексингтон и поставили во главе всех конных частей, которые удалось там собрать, — всего 2400 человек, после чего он выступил против Скотта, который теперь отступал через Ланкастер, Станфорд и Сомерсет. У Ланкастера неприятель был разбит в кавалерийской атаке, и 200 человек были захвачены в плен. Преследуя их с яростью, наши войска уничтожили их обоз и взяли еще около 500 пленных. У реки Камберленд Сандерс остановился, оставаясь без продовольствия в течение четырех дней. Остаткам сил Скотта удалось форсировать реку после брошенного обоза. Скотт заявлял, что захватил и отпустил под честное слово около 200 пленных в первой фазе своего рейда, однако подобные нерегламентированные условия капитуляции пленных, которых невозможно было вывезти, являлись несанкционированными и недействительными. Сами потери в отряде Сандерса были ничтожны.

Последдиний рейд еще больше измотал конные войска Бернсайда, однако он выдвинул вперед всю свою пехоту и сформировал наступательную колонну. Меньше чем через неделю, 4 августа, он смог доложить в Военное министерство, что сосредоточил 11 000 человек в Лебаноне, Станфорде и Глазго, имея передовые посты на реке Камберленд, и что он сможет увеличить эту цифру до 12 000, сократив некоторые гарнизоны, охраняющие железную дорогу. В ответ на это Халлек отдал Роукрэнсу категорические приказы о немедленном наступлении Армии Камберленда, предписав ему также ежедневно докладывать о передвижениях каждого корпуса вплоть до форсирования Теннесси. На следующий день Бернсайду было аналогичным образом приказано наступать с колонной в 12 000 человек на Ноксвилл, по достижении которого он должен был постараться установить связь с силами под командованием Роукрэнса. Депеша завершалась тем, что называлось повторением прежнего приказа военного секретаря Бернсайду покинуть Цинциннати и лично возглавить свою наступающую колонну. Бернсайд и помышлять не мог ни о чем другом, как прекрасно знали все окружавшие его люди, хотя во второй половине июля он действительно серьезно болел. Упоминание о прежнем приказе было очередным вопиющим промахом генерала Халлека, и Бернсайд с возмущением протестовал против содержавшегося в нем подтекста. Истинное положение дел, по-видимому, заключалось в том, что Халлек пребывал в таком состоянии раздражения из-за своей переписки с Роукрэнсом, что ничто, относящееся к Департаменту Огайо, не укладывалось у него в голове должным образом и не излагалось точно при необходимости сослаться на это. Разрубив гордиев узел жесткими приказами обоим армиям идти вперед, он поступил правильно и был прав в своем стремлении настоять на том, чтобы небольшая колонна численностью в 12 000 человек под началом Бернсайда начала движение, хотя ее и пришлось собирать в страшной спешке и с дефицитом снаряжения, вызванным износом в ходе операций против Моргана. Если бы при этом он признал факты и отдал должное Бернсайду и его войскам за разгром мятежных рейдеров и быстрое сосредоточение сил, распыленных на пространстве почти в тысячу миль, никто не имел бы права его критиковать. Чрезвычайные обстоятельства вполне оправдывали это. Но относиться к Бернсайде так, будто он всё лето только и делал, что развлекался в Цинциннати, а его войска мирно стояли лагерем вдоль реки Камберленд; игнорировать отсутствие Девятого корпуса и собственную приостановку уже начатого похода при его изъятии; во всех деталях исходить из посылок, абсолютно противоположных действительности, и телеграфировать упреки за то, что было сделано по его же собственным приказам или в строгом соответствии с ними, — всё это означало выполнить правильное дело настолько абсурдно неверным способом, насколько это вообще возможно. Лучик юмора и здравого смысла пробивается в одном инциденте, когда мистер Линкольн, видя, что депеши давали Бернсайду полное право полагать, будто Девятый корпус должен немедленно прибыть к нему из Виксбурга и что никто не дал ему никаких объяснений, сам направил телеграмму о том, что информация основывалась на заявлении генерала Гранта, который не уведомил их о причинах не отправки войск. «Генерал Грант, — своеобразно добавил президент, — человек, который изобильно работает и воюет, но пишет и телеграфирует крайне скудно. Несомненно, он изменил свои планы по какой-то веской причине, но позабыл уведомить нас об этом». Ссылка на изобильную работу в контрасте с обилием слов приобретает дополнительную остроту на фоне одной из ранних депеш Халлека Роукрэнсу, в которой тому сообщается, что стоимость его телеграмм составляет «столько же или, пожалуй, даже больше, чем у всех остальных генералов в полевых условиях». Форма упоминания Гранта позволяет нам также прочитать между строк о том росте, который он демонстрировал в репутации и доверии президента. Он продолжал «гнуть свою линию» и вкладывал в работу ум наравне с энергией. Документы также показывают, что Бернсайд намек понял, независимо от того, задумывался ли он таковым, и в этой кампании не погрешил против истины излишней многословностью в депешах на имя вашингтонского руководства.

Во избежание задержек, которые неизбежно вызвало бы распределение его конных сил по дивизиям, к которым они изначально были приписаны, Бернсайд свел их в дивизию под командованием бригадного генерала С. П. Картера и отдельную бригаду под командованием полковника Ф. Уолфорда. Он также провел реорганизацию пехотных дивизий Двадцать третьего корпуса. Первая дивизия под командованием бригадного генерала Дж. Т. Бойла должна была оставаться в Кентукки и охранять линии коммуникаций. Вторая была передана под начало бригадного генерала М. Д. Менсона, а третья — бригадного генерала М. С. Хаскалла. Каждая наступающая дивизия состояла из двух бригад с приданной каждой бригаде артиллерийской батареей. Три артиллерийские батареи находились в резерве.

11 августа генерала Бернсайд отправился к Хикманс-Бридж, и началось продвижение вперед. [Сноска: Там же, ч. iii, с. 16. Хикманс-Бридж, как уже упоминалось, находился на конечной станции Центральной железной дороги Кентукки. Там, на берегу реки Кентукки, Бернсайд создал укрепленный склад, откуда должны были отправляться его фургоны в качестве базы для системы снабжения его армии в Восточном Теннесси. Он был назван в честь погибшего генерала из Кентукки Кэмп-Нельсон.] К этой дате силы конфедератов в Восточном Теннесси под командованием генерала Бакнера насчитывали 14 733 человека «в строю», при этом «общее число присутствующих» было на 2000–3000 человек больше. Осознавая, что колонна из 12 000 человек, которую Халлек поручил ему собрать изначально, уступает по численности вражеским силам в долине Холстон, Бернсайд максимально сократил гарнизоны и посты, оставленные в тылу. К счастью, передовая дивизия Девятого корпуса, возвращавшаяся из Виксберга, прибыла в Цинциннати 12-го числа, и хотя войска были абсолютно непригодны для активной службы из-за малярийных болезней, подхваченных на «Язу», они смогли сменить некоторые гарнизоны в Кентукки, и таким образом Бернсайд смог увеличить свою наступающую колонну примерно до 15 000 человек. Начальные этапы наступления продвигались медленно, так как колонны выстраивались на позициях для выхода на свои отдельные маршруты марша и организации дорожных обозов для снабжения. 20-го числа дивизия Хэнсона находилась в Колумбии, дивизия Хаскелла — в Станфорде, кавалерийская дивизия Картера — в Краб-Орчард, а независимые кавалерийские бригады под командованием полковников Уолфорда и Грэма располагались в Сомерсете и Глазго. [Сноска: Там же, ч. ii, с. 548.] В тот день были отданы приказы о непрерывном марше. Генерал Джулиус Уайт сменил Мэнсона на посту командующего второй дивизией, и обе пехотные дивизии должны были двинуться на Монтгомери, штат Теннесси: дивизия Хаскелла — через Сомерсет, Читвудс и Хантсвилл, а дивизия Уайта — через Криллсборо, Олбани и Джеймстаун. Кавалерия Картера, прикрывавшая крайний левый фланг, прошла через Маунт-Вернон и Лондон в Уильямсберг, где форсировала Камберленд, оттуда через горы Джеллико — в Читвудс, где стала авангардом колонны Хаскелла, направлявшейся к Монтгомери. [Сноска: Официальные отчеты, т. xxx, ч. ii, с. 548.] В этой точке колонны соединились и все вместе двинулись через Эмори-Гэп на Кингстон. Бернсайд лично сопровождал кавалерию и отправил два отряда: один через Биг-Крик-Гэп для проведения демонстративного маневра на Ноксвилл, а второй — через Уинтерс-Гэп с той же целью дезориентировать противника относительно направления своего главного удара.
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Ничто не могло быть более системным и энергичным, чем марш колонн Бернсайда. Они проходили от пятнадцати до двадцати или двадцати пяти миль в день с точностью часовщика, хотя маршрут на многих участках был крайне сложным. Приходилось подниматься на горы и преодолевать узкие ущелья. Нужно было форсировать ручьи, ремонтировать дороги, а местами прокладывать их заново. 1 сентября Бернсайд занял Кингстон, пройдя через ущелье Эмори в Восточную Теннесси и установив связь с корпусом Критендена из армии Роукрэнса. Здесь он узнал, что в ходе реализации совместного плана кампании национальных командующих Брэгг отвел силы Бакнера к югу от Теннесси у Лаудона, сделав их правым флангом своей армии в районе Чаттануги. Однако в приказе Бакнера об отходе было одно исключение. Бригадный генерал Джон В. Фрейзер был оставлен в Камберленд-Гэпе с 2500 человек, и хотя 30 сентября Бакнер приказал ему уничтожить снаряжение и отступить в Виргинию, присоединившись к отряду генерал-майора Сэмюэла Джонса, этот приказ был отменен ввиду заявления Фрейзера о его способности удерживать этот пункт и о том, что у него имеются пайки на сорок дней. Поскольку в Восточной Теленнеси не было войск, способных помешать его занятию, авангард Бернсайда вошел в Ноксвилл 3 сентября. Часть Двадцать третьего корпуса была направлена к Лаудону 2-го числа, и при их приближении противник сжег большой железнодорожный мост в этом месте. В Кингстоне строился мелкосидящий пароход, который был захвачен и сохранен. Впоследствии он сыграл полезную роль при перевозке припасов, когда обозы вышли из строя, а войска были доведены почти до голода. Как только Бернсайд оказался в Ноксвилле, он привел части своей армии в движение к Камберленд-Гэпу, располагавшемуся в шестидесяти милях к северу. Он уже назначил полковника Джона Ф. Декурси (16-й пехотный полк Огайо) командующим новыми войсками, прибывающими в Кентукки, и приказал ему наступать на укрепления гэпа с северной стороны. Генерал Шаклфорд был отправлен со своей кавалерией из Ноксвилла, но когда Бернсайд узнал, что Декурси и он недостаточно сильны для взятия этого пункта, он лично покинул Ноксвилл с бригадой пехоты полковника Сэмюэла Гилберта и совершил шестидесятимильный марш за пятьдесят два часа. Фрейзер отказался сдаться по требованию подчиненных; но когда Бернсайд прибыл и предъявил требование лично, тот потерял надежду удержаться и 9 сентября сдал гарнизон. Значительное число людей ускользнуло, рассеявшись после того, как флаг был спущен, но 2205 человек сложили оружие, а среди трофеев также оказалось двенадцать пушек. Войска Декурси были оставлены для гарнизонной службы в укреплениях, а остальные были направлены для занятия верхней долины Холстона в направлении виргинской границы.

10-го числа, находясь еще в Камберленд-Гэпе, Бернсайд получил донесение от генерала Критендена с новостью о том, что тот удерживает Чаттанугу, что Брэгг отступил в направлении Рима (штат Джорджия), и что Роукрэнс надеется своими центром и правым флангом перехватить противника у Рима, который находился в шестидесяти милях к югу от Чаттануги. Таким образом, на юге все выглядело весьма многообещающе, и Бернсайде оставалось лишь позаботиться о том, чтобы отбросить назад конфедератов под командованием Джонса у виргинской границы, в ста тридцати милях к северо-востоку от Ноксвилла. Здесь становится важным правильно оценить эти расстояния. Ноксвилл находится в ста одиннадцати милях от Чаттануги по железной дороге и дальше — по проселочным дорогам. От Бристоля на северо-востоке до Чаттануги на юго-западе — двести сорок две мили, что составляет протяженность той части долины Холстона и Теннесси, которая известна как Восточная Теннесси. Если Роукрэнс находился в Риме, как указывалось в донесении генерала Критендена, он располагался более чем в ста семидесяти милях от Ноксвилла и почти в трехстах милях от района близ Гринвилла и реки Ватога, пересечение которой стало бы естественным рубежом верхней долины, если бы Бернсайд не смог расширить свое занятие вплоть до виргинской границы. Следовательно, будет видно, что ход кампании неизбежно привел к тому, что операционные линии Роукрэнса и Бернсайда сильно разошлись, и они находились далеко за пределами расстояния взаимной поддержки, поскольку между ними не было железнодорожного сообщения и не могло быть еще долгое время. Бернсайд захватил несколько локомотивов и вагонов в Ноксвилле; но мосты были разрушены до такой степени, что от них была небольшая польза, так как дорогу можно было эксплуатировать лишь на небольшом расстоянии в любом направлении, а количество подвижного состава было в лучшем случае очень малым. Полный успех Роукрэнса с возобновлением и ремонтом всей линии от Нашвилла через Чаттанугу, включая восстановление большого моста у Лаудона, являлись необходимыми условиями для дальнейшего взаимодействия двух армий и для постоянного существования армии Бернсайда в Восточной Теннесси.

По мере продвижения Бернсайда предпринимались усилия по расширению телеграфных линий, но на это потребовалось некоторое время, и даже когда провода были натянуты, возникла сложность с замыканием электрической цепи, так что на протяжении всей критической фазы кампании при Чикамоге Бернсайду приходилось осуществлять связь через столь протяженную линию курьеров, что фактическое время пересылки депеш между ним и Вашингтоном составляло три дня. Новости от Роукрэнса от 10-го числа внушали такое доверие, что прямой обязанностью Бернсайда было заняться очищением верхней долины от противника, а затем способствовать великой цели своей экспедиции, предоставляя лояльным жителям средства самоуправления и поощряя их организовываться и вооружаться тем оружием, которое его обозы уже везли из Кентукки. Ему также нужно было обеспечить себя припасами, и он должен был использовать хорошую погоду ранней осени по максимуму, поскольку длинные дороги через горы зимой стали бы практически непроходимыми. Маршрут из Кентукки через Камберленд-Гэп был самым коротким и, в общем и целом, самым легким, и была развернута масштабная система перевозок поездами под эскортом. Лагерь в Камберленд-Гэпе мог обеспечить эту защиту в горном районе и служил удобным пунктом остановки на трудном пути, когда упряжки ломались или требовали замены. Другие дороги также использовались, пока они казались безопасными, а силы и ресурсы квартмейстерского департамента были напряжены до предела, чтобы доставлять оружие, боеприпасы для пушек и мушкетов, продовольствие, медицинские припасы и все военное имущество. Дороги были заполнены стадами быков и свиней, для них были созданы пункты кормления, и к ним приходилось подвозить фураж, так как на большей части маршрута ничего нельзя было достать. Бернсайд надеялся, что железная дорога через Чаттанугу будет отремонтирована и открыта до наступления зимы, но он весьма благоразумно действовал из принципа извлечения максимума из имеющихся у него средств. И хорошо, что он поступил именно так, иначе его маленькая армия умерла бы с голоду еще до того, как зима перевалила бы за половину.

От Камберленд-Гэпа линия курьерской связи была на шестьдесят миль короче, чем от Ноксвилла, и первые депеши Бернсайда, сообщающие о захвате войск Фрейзера, достигли Вашингтона быстрее последующих. В полдень 11-го числа мистер Линкольн ответил на нее сердечными поздравлениями и благодарностью. За этим быстро последовало поздравительное послание от Хэллека, сопровождаемое официальными приказами. В последних лишь повторялись те моменты будущих операций и управления Бернсайда, которые являлись простейшими выводами из сложившейся обстановки. Бернсайд должен был удерживать территорию на восток до ущелий гор Северной Каролины (Великих Дымчатых гор) и долины Холстона вплоть до виргинской границы. Хэллек использовал фразу «линия Холстона», которая была бы абсурдной и, вероятно, являлась лишь оговоркой. Точная численность генерала Джонса, командующего конфедератов на юго-западе Виргинии, не была известна, но для сохранения своего превосходства Бернсайд не мог благоразумно отправить меньше чем дивизию пехоты и пару бригад кавалерии в окрестности Роджерсвилла или Гринвилла и железнодорожного пересечения Ватоги. Это составило бы как раз около половины его имеющихся сил. Другая дивизия сначала была разделена: одна из двух бригад занимала центральное положение в Ноксвилле, а другая находилась в Севирвилле, в тридцати милях вверх по реке Французская Брод-Ривер, где она прикрывала главный перевал через Дымчатые горы на Эшвилл (штат Северная Каролина). Остальная часть его кавалерии находилась в Лаудоне и Кингстоне, где она прикрывала северную сторону реки Теннесси и поддерживала связь с аванпостами Роукрэнса выше Чаттануги.

Хэллек дополнительно сообщил Бернсайду, что военный министр поручил ему набрать как можно больше добровольцев в Восточной Теннесси и подобрать для них офицеров. Если у него еще не было достаточно оружия и снаряжения, он мог заказать их по телеграфу. Что касается Роукрэнса, главнокомандующий заявил, что займет Далтон или какой-либо другой пункт к югу от Чаттануги, перекрыв линию противника из Атланты, и когда это будет сделано, разрешится вопрос о том, двинется ли все [войско] на восток в Виргинию или на юг в Джорджию и Алабаму. Поскольку текущая работа Бернсайда была таким образом определена, он принялся за нее с искренним усердием, которое отличало его характер. Он высказывал целесообразность своей отставки сразу после того, как капитуляция Фрейзера сделала его оккупацию Восточной Теннесси гарантированным успехом, однако официально об освобождении от должности он не просил. Причины этого частично восходили к кампании при Фредериксберге; он полагал, что выдвинутая им тогда перед правительством альтернатива — либо ему разрешат уволить неподчиняющихся генералов, либо он сам уйдет в отставку — должна была быть принята. Его случай в чем-то напоминал случай Поупа, когда администрация одобрила его действия и мужество, но отправила в отставку и восстановила Маклеллана в должности в угоду предполагаемым настроениям Потомакской армии. Настойчивое игнорирование Хэллеком официально зафиксированных причин задержки в этой кампании и его допущение, что рейд Моргана не был инцидентом какой-либо важности в круге обязанностей Бернсайда, не способствовали уменьшению чувства неуютности последнего при взаимодействии с армейским командованием. Ослабляющая болезнь добавила веса его прочим причинам, которые, впрочем, как хорошо понимали мы, знавшие его близко, были для него решающими. В искренней дружбе и доверии мистера Линкольна он никогда не сомневался, но его натурe не удавалось в полной мере оценить политику президента, заключавшуюся в том, чтобы сообразоваться с текущими обстоятельствами, когда общественное мнение шло вразрез с его собственным, дабы сберечь силы для более решительных действий в иное время. Бернсайд теперь обладал ореолом успеха в кампании, которая была очень близка сердцу президента и полна интереса для народа Севера. Это, как он чувствовал, было время, когда он мог уйти в отставку с честью. Мистер Линкольн отложил решение в самых добрых и лестных словах, и когда он в конечном итоге назначил другого командовать департаментом, он не позволил Бернсайду подать в отставку, а наметить для него другую работу, где его патриотизм и мужество могли бы принести пользу стране.

Появление армии в Восточной Теннесси стало для ее преданного населения воскрешением из мертвых. Их радость сопровождалась ликованием, которое казалось почти выходящим за пределы возможностей выражения. Старики падали в обморок и теряли сознание под бременем своих эмоций, когда видели флаг во главе колонны и пытались приветствовать его! Женщины плакали от счастья, когда их мужья выходили из рядов верных полков Теннесси, проходивших маршем мимо дома. Эти люди собирались в небольших лагерях вербовки на горных склонах и находили путь в Кентукки, путешествуя по ночам и ориентируясь по Полярной звезде, подобно тому как темнокожие беглецы из рабства привыкли пробираться к свободе. Их семьи клеймились как предатели Конфедерации и претерпевали жесточайшие лишения и тяжкие обиды из-за отсутствия мужа и отца, брата или сына. Теперь все это было позади, и в тех живописных долинах в горах начался праздник, понять который не сможет тот, кто не видел прежнего отчаяния и нынешнего перелома к счастью. Горные ущелья и уголки далеко вверху в направлении виргинской границы отличались сильнейшей преданностью нации. Дом Эндрю Джонсона находился в Гринвилле, и теперь он являлся верным временным губернатором Теннесси, вскоре ему предстояло быть выдвинутым на пост вице-президента Соединенных Штатов. Генерал Картер, попросивший о переводе из военно-морского флота для организации бежавших лоялистов в полки, был уроженцем тех же мест. Именно на Ватоге соседние противники сецессии явили первый пример дерзкого самопожертвования, сжегши железнодорожный мост. За это они были повешены, и их память почиталась преданными людьми вокруг них так же, как память Натана Хейла почиталась нашими отцами-революционерами. Восточная Теннесси полнилась подобной преданностью, но здесь имелись веские причины для того, чтобы Бернсайд продвинул свое наступление по меньшей мере к Ватоге, а если возможно — до виргинской границы. Его симпатии целиком были на стороне этих людей. Регион, телеграфировал он президенту, так же предан, как любой штат Севера. Он отбросил всякое притворство, он расцвел национальными флагами, он не советовался с благоразумием, он отказывался даже думать о возвращении солдат Конфедерации и правления Конфедерации как о возможной реальности. Он ликовал в каждой форме неповиновения правительству Ричмонда и тому, что именовалось изменой Конфедеративным Штатам. У людей была религиозная вера в то, что Бог не оставит их и не позволит снова бросить их на произвол судьбы. Если бы такое невероятное злодеяние случилось, они были бы вынуждены либо массово покинуть свою страну, либо быть готовыми умереть. Иного выхода они не видели.







ГЛАВА XXVI

БЕРНСАЙД В ВОСТОЧНОЙ ТЕННЕССИ

Организация и вооружение лоялистов — Бернсайд сосредоточивается близ Гринвилла — Его общий план — Слухи о подкреплениях конфедератов — Нехватка точной информации — Девятый корпус в Кентукки — Его истощение малярийной болезнью — Смерть генерала Уэлша от этой причины — Подготовка к дальнейшей работе — Обстановка на 16 сентября — Депеша от Хэллека — Ее предполагаемая цель — Необходимость избавиться от противника вблизи виргинской границы — Бернсайд лично на передовой — Его высокая активность — Незнание об опасности Роукрэнса — Невозможность соединиться с ним к 20-му числе — Губительные последствия оставления Восточной Теннесси — Попытки помочь Роукрэнсу без такого оставления — Противник введен в заблуждение и сам сжег мост на Ватоге — Прибытие Девятого корпуса — Дивизия Уиллкокса занимает гарнизоном Камберленд-Гэп — Подкрепления направлены Роукрэнсу со всех сторон — Чаттануга обеспечена от нападения — Вопрос снабжения — Описание дорог Мегсом — Бернсайд остановлен у Лаудона — Неправильное представление Хэллека о географии — Жители умоляют президента не отводить войска — Каким образом Лонгстрит выбрался из Виргинии — Альтернативные планы Бернсайда — Мелкие операции в верхней долине Холстона — Дело Уолфорда на нижнем Холстоне.

В течение недели после взятия Камберленд-Гэпа Бернсайд посвятил себя приятной задаче организации местных лоялистов в Национальную гвардию для самообороны, выдавая им оружие при условии, что в качестве местного ополчения они ответят на его призыв и усилят для временных задач его кадровые силы всякий раз, когда в этом возникнет необходимость. Подробные отчеты из верхней долины первоначально оценивали силы противника под началом Джонса в 4000 человек, а позднее — в 6000 человек. Эти оценки поступали от хладнокровных и благоразумных офицеров и основывались на информации, принесенной преданными людьми, чьи сведения на протяжении всей кампании отличались поразительной точностью. Особую убедительность этим отчетам придавал опыт одного из его полков. Отряд из 300 человек 100-го пехотного полка Огайо был отправлен для поддержки кавалерийской разведки близ Лаймстон-Стейшн на железной дороге, пока Бернсайд осаждал Камберленд-Гэп, и эти люди были окружены и вынуждены сдаться противником. Это свидетельствовало о присутствии значительных сил конфедератов в верхней долине, а также о том, что они были дерзкими и агрессивными. Благоразумие требовало действовать на основе этой информации, и Бернсайд приказал всей пехоте, кроме одной бригады, выступить маршем в сторону Гринвилла. Две кавалерийские бригады уже находились там, и его целью было сосредоточить около 6000 пехотинцев, попытаться добиться решительного сражения с конфедератами и наказать их настолько сурово, чтобы верхняя долина была в безопасности, по крайней мере на какое-то время, от их вторжения, дабы он мог свободно вывести большую часть своих войск для взаимодействия с Роукрэнсом в кампании в Джорджии, если в планах Хэллека будет принята эта альтернатива. Он ощущал всю важность этого тем более, что новости, поступавшие из Виргинии, упоминали о перемещении железнодорожного подвижного состава на восток для переброски, как гласили слухи, корпуса Юэлла от Ли на усиление Джонса. Отправка железнодорожных составов была фактом, но целью, как выяснилось, являлась переброска корпуса Лонгстрита на усиление Брэгга. Однако об этом у Бернсайда не было никаких сведений, и он должен был действовать на основе той информации, которая поступала к нему.

Девятый корпус начал прибывать в Цинциннати из Викссберга 12 августа: половина его прибыла тогда же, а вторая дивизия подошла 20-го числа. Он сократился до 6000 человек из-за боевых потерь и болезней и находился в плачевном состоянии. Поскольку он состоял из войск, служивших на Востоке, люди не были акклиматизированы к долине Миссисипи и в байю и болотах вокруг Викссберга сильно пострадали. Малярийные лихорадки подорвали их жизненные силы, и даже те, кто являлся для несения службы, таскались вокруг бледной тенью самих себя. Генерал Парк сообщил об их прибытии, после чего сам был вынужден отправиться в отпуск по болезни. Генерал Уэлш, отличившийся при Энтитеме, доложил, что его дивизия должна восстанавливаться в течение нескольких недель, прежде чем сможет выйти в поле. Он предпринял героическую попытку остаться на службе, но внезапно скончался 14-го числа, и его потеря тяжело отозвалась в корпусе. Дивизия Поттера находилась в столь же плачевном состоянии, что и дивизия Уэлша, и обе они на короткое время были рассредоточены по здоровым лагерям на холмах Кентукки. Каждый лагерь поначалу представлял собой госпиталь; но смена климата и диеты быстро вернула тонус закаленным солдатам.

Генерал Уиллкокс, командовавший индианским округом, принадлежал к этому корпусу и попросил вернуть его к строевой службе в нем. Ему разрешили это сделать 11 сентября, и военное министерство направило вместе с ним новую дивизию войск из Индианы, набранную и сформированную в течение лета. Бернсайд приказал новобранцам и новым полкам собираться в Кентукки и готовился перебросить их вместе с Девятым корпусом вперед, как только последний будет готов к маршу. Каждый лагерь и станция в тылу были заполнены кипучей подготовкой в конце августа и начале сентября, а на передовой сам генерал теперь сосредоточивал свои небольшие силы, чтобы нанести удар вблизи виргинской границы, который развязал бы ему руки для последующего движения в любом направлении, какое определит главнокомандующий.

16 сентября дивизия Хаскалла была эшелонирована вдоль дороги от Морристауна обратно к Ноксвиллу; дивизия Уайта прошла Ноксвилл, продвигаясь вверх по долине на соединение с Хаскаллом. Хартсофф, командовавший Двадцать третьим корпусом, был выведен из строя для полевой службы из-за проблем со старыми ранами и находился в Ноксвилле. Бернсайд также был там, намереваясь быстро двинуться вперед и догнать свою пехоту, как только они приблизятся к Гринвиллу. Ночью курьер доставил ему депешу от Хэллека от 13-го числа, предписывающую быстрое движение всех его сил в Кентукки в сторону Восточной Теннесси, где вся Армия Огайо должна была сосредоточиться как можно скорее. Он также приказал Бернсайду передвинуть свою пехоту в сторону Чаттануги, в качестве причины указывая то, что Брэгг может маневрировать с целью обхода правого фланга Роукрэнса, и в таком случае Роукрэнсу потребуется передать Чаттанугу Бернсайду, чтобы он сам мог перебросить всю Армию Камберленда навстречу Брэггу.

В этой депеше не содержалось никаких намеков на то, что Роукрэнс находится в какой-либо опасности, равно как Бернсайду не сообщали, что Брэгг был усилен корпусом Лонгстрита. С другой стороны, имевшаяся у него информация указывала на присоединение Юэлла к Джонсу против него самого. Цель, которую преследовал Хэллек, по-видимому, заключалась в том, чтобы перебросить Девятый корпус и другие войска, находившиеся ныне в Кентукки, в Восточную Теннесси как можно быстрее, а затем двинуть всю Армию Огайо вниз к Роукрэнсу. Разумеется, он не мог желать оставления Камберленд-Гэпа и предоставления обозов и отрядов, шедших через него из Кентукки, на милость Джонса и его конфедератов, которые могли захватить их без труда и единого удара. Столь же невероятным казалось, чтобы правительство могло желать прекращения организации лоялистов как раз тогда, когда им раздавалось оружие, и предания их врагу, когда их недавние открытые выступления в поддержку Союза сделали бы их положение бесконечно хуже, чем если бы наши войска никогда к ним не приходили. Разумным толкованием — и тем, какое дал ему Бернсайд, — было то, что альтернатива, заявленная в более ранней депеше от 11-го числа, разрешилась в пользу общего движения на юг, а не на восток, и это делало еще более повелительным требование избавиться от генерала Джонса и установить на верхнем Холстоне линию, которую небольшие силы могли бы удерживать, в то время как он с остальной частью двух корпусов двинется на юг, как только Девятый корпус завершит марш из Кентукки. Именно так поступил генералом Скофилд следующей весной, когда ему было приказано присоединиться к Шерману с Армией Огайо; и я без колебаний утверждаю, что это было единственное, о чем мог подумать мыслящий военный человек, находящийся на месте и знающий топографию. Совершить паническое оставление страны, а также обозов и следовавших туда отрядов было бы едва ли менее позорно, чем сдача всего [войска]. К чести и заслуге Бернсайда следует записать, что он и помыслить не мог о подобном. Он напряг все силы, чтобы ускорить передвижение своих войск с тем, чтобы покончить со своей маленькой кампанией против Джонса к тому времени, когда сможет подойти Девятый корпус, и если бы ему удалось завершить ее в эти сроки, он имел бы полное право оспорить суждение любого компетентного критика относительно того, совершил ли он то, что подобает хорошему солдату и хорошему генералу.

17 сентября сосредоточение пехоты Бернсайда в направлении Гринвилла зашло так далеко, что он готовился лично отправиться на передовую и повести ее против неприятеля. Во всей этой кампании примечательно то, что он взял на себя это личное руководство и активность. При том состоянии здоровья, в котором находился Хартсафф, в рамках обычных методов действий было бы вполне естественным, чтобы следующий по старшинству принял командование Двадцать третьим корпусом, а командующий департаментом оставался в своей штаб-квартире в Ноксвилле. Но Хартсафф был способен заниматься канцелярскими делами, и поэтому Бернсафф фактически поменялся с ним местами, оставив своему подчиненному свободу действий в руководстве делами во всем департаменте в целом, в то время как сам он выполнял полевую работу со своими войсками. Он уже делал это у Камберленд-Гепа, когда принял капитуляцию Фрейзера; он делал это теперь и должен был сделать это снова, еще позже, когда встретил наступающие силы Лонгстрита у переправы через реку Холстон.

Готовясь к отсутствию в течение нескольких дней, он написал в упомянутую дату длинную депешу генералу Халлеку, представлявшую собой нечто вроде отчета о положении дел на тот момент. [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. III, стр. 717.] Он объяснил причину выхода из строя телеграфа и те усилия, которые предпринимались для приведения его в рабочее состояние. Он сообщил о дислокации войск и заявил о своем намерении атаковать неприятеля. Он отметил сообщение о приближении сил Юэлла и пообещал дать решительный отпор, находя утешение в мысли, что это предоставит Миду возможность нанести решающий удар по ослабленной армии Ли. Он доложил о состоянии своих обозов и стад скота на дороге из Кентукки, а также о соприкосновении своей кавалерии в южной части долины с передовыми постами Роукрэнса. Мост через Хивасси в Калхуне, по его словам, мог быть достроен через десять дней, а пароход в Кингстоне вскоре будет достроен и готов к использованию. Все это сулило улучшение средств снабжения в скором времени, хотя в настоящее время «с два десятка вагонов» были всем средством передвижения людей или припасов на той части железной дороги, которая находилась под его контролем.

Позже в тот же день он получил депешу Халлека от 14-го числа, в которой говорилось, что, по имеющимся сведениям, противник сосредоточится для генерального сражения с Роукрэнсом, и содержалось указание подкреплениями поддержать последнего со всей возможной поспешностью. [Сноска: Депеши Бернсайда от 17-го числа в ответ на депеши Халлека, судя по всему, показывают, что и депеша от 13-го, и депеша от 14-го были получены им уже после того, как он написал длинную утреннюю депешу. Внутренние свидетельства подтверждают эту мысль, а в своей второй депеше от 17-го числа он подтверждает получение обеих депеш Халлека вместе. Официальные документы, т. XXX, ч. III, стр. 718. Однако в своем официальном отчете Бернсайд утверждает, что депеша от 13-го числа была получена «в ночь на 16-е» (Официальные документы, т. XXX, ч. II, стр. 550), и я последовал этому утверждению, хотя его отчет был написан лишь в ноябре 1865 года, когда прошедшее время вполне могло послужить причиной ошибки в столь незначительной детали. Этот вопрос не имеет реального значения при том понимании ситуации, которого придерживался я.] Тем не менее никакой информации о переброске Лонгстрита на соединение с Брэггом не поступало, и фактически лишь 15-го числа Халлек сообщил эту новость Роукрэнсу как достоверную. [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. II, стр. 643.] Следовательно, Бернсайд должен был рассматривать противника, сосредоточивающегося в Джорджии, лишь как те же силы, атаку на которые Роукрэнсу было приказано предпринять в ультимативной форме и с которыми, как предполагалось, он был достаточно силен, чтобы справиться. Время, когда предположительно должно было произойти сражение в Джорджии, не указывалось. Ускорить начатую работу, привести дела у виргинской границы в состояние, позволяющее оставить их как можно скорее, а затем устремить свои силы к Чаттануге для участия в кампании в Джорджии — таковой явно была обязанность Бернсайда. Если бы для Роукрэнса было слишком безрассудно вступать в бой без подкреплений, этот офицер был вполне способен маневрировать своей армией при отступлении и занять обороноспособную позицию до подхода подкреплений. Такой курс был бы, безусловно, намного разумнее, чем бросать Восточную Теннесси на произвол судьбы вместе со всеми последствиями такого шага, которые были бы столь же губительны, как и потеря сражения. Как оказалось впоследствии, даже столь молниеносное и пагубное оставление позиций не помогло бы Роукрэнсу. На дворе стоял полдень 17 сентября. Сражение при Чикамоге должно было начаться ранним утром 19-го числа и завершиться катастрофой 20-го. До начала марша войск оставался всего один полный день, или самое большее два, если им предстояло прибыть на поле боя лишь на второй день сражения. И где же находились люди Бернсайда? Одна дивизия — в Гринвилле и выше, более чем в двухстах милях от Чаттануги, а другая — возле Нью-Маркета и Морристауна, в ста пятидесяти милях. «С два десятка вагонов» Бернсайда были привязаны к участку железной дороги протяженностью менее восьмидесяти миль и едва ли могли перевезти необходимые багаж и боеприпасы даже на эту часть пути. Войскам предстояло совершить марш, и они физически никак не смогли бы преодолеть и четверти этого расстояния до того, как решится судьба Роукрэнса при Чикамоге. Власти в Вашингтоне должны нести ответственность за полное неведение относительно этих условий или, что было бы ничуть не лучше, за забвение о них в момент паники.

Но Бернсайд не знал и не мог догадываться, что сражение должно произойти так скоро. Все, что он мог сделать, — это подготовиться к выполнению пожеланий Военного министерства со всей возможной поспешностью, не доводя до полного краха Восточную Теннесси и все то, чего он уже добился. Такой крах мог стать следствием хода войны, если бы его вытеснили превосходящие силы, но его бы справедливо осудили, если бы это произошло из-за его поспешного оставления края. Он сделал для выполнения пожелания Халлека больше, чем было вполне благоразумно. Он остановил войска, еще не дошедшие до Гринвилла, и приказал им совершить контрмарш. Он поспешил вверх по долине, чтобы нанести удар по конфедератам силами, которые уже находились перед ними, а затем немедленно вернуть пехоту назад, надеясь, что кавалерия сможет удерживать потерпевшего поражение противника.

Необходимость нанести удар по генералу Джонсу впоследствии подвергалась критике со стороны Халлека, однако это соответствовало здравым правилам ведения войны. Отозвать свои войска без боя означало бы удвоить мужество противника своим отступлением, и его бригады подверглись бы преследованию со стороны ликующего врага. Им пришлось бы либо остановиться и принять бой с преследователями со всеми вытекающими отсюда недостатками потери престижа и инициативы, либо совершить поспешное бегство, которое во многом погубило бы как всё соединение, так и только что освобожденный ими народ Теннесси. Правда, это влекло за собой наступление из Гринвилла на Джонсборо, но кавалерия уже находилась в соприкосновении с нею неподалеку, и это был единственный успешный способ достижения его цели. [Сноска: Господа Николэй и Хэй в своей «Жизни Линкольна» приводят проект письма к Бернсайду, который мистер Линкольн написал, но не отправил и в котором он выражал удивление тем, что Бернсайд движется в сторону Виргинии, в то время как они в Вашингтоне так сильно желают видеть его в Джорджии. Суждения мистера Линкольна о военных делах были превосходными, когда он полностью владел фактами; и я несколько подробно изложил свое описание обстоятельств в Восточной Теннесси, а также расстояний и т. д., чтобы показать, до какой степени мало они были известны или понятны в Вашингтоне. Николэй и Хэй, «Линкольн», т. VIII, стр. 166.]

Воспользовавшись той частью железной дороги, которая функционировала, Бернсайд прибыл в Гринвилл 18-го числа и быстро доехал верхом до Джонсборо. 19-го числа кавалерийская бригада под командованием полковника Фостера атаковала противника у Бристоля, разгромила его, разрушила железную дорогу и уничтожила мосты в двух милях выше по течению от города. [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. II, стр. 592.] Затем Фостер вернулся в Блаунтсвилл и на следующий день двинулся к Холлс-Форду на реке Ватога, где после продолжавшегося несколько часов стырочного боя он снова выбил противника с позиций, захватив около пятидесяти пленных и одно артиллерийское орудие при незначительных собственных потерях. Это были фланговые маневры, призванные отвлечь внимание неприятеля, пока Бернсайд сосредоточивал большую часть своих сил перед их главной позицией у Картерс-Стейшн, где важнейший из железнодорожных мостов в том регионе пересекает Ватогу. Чтобы убедить противника в том, что он замышляет масштабную кампанию, Бернсайд 22-го числа уведомил Джонса о необходимости эвакуировать некомбатантов из селений верхней долины. Бригада кавалерии Фостера была вновь направлена для демонстрации маневра в тылу, в то время как Бернсайд угрожал с фронта пехотой. Теперь противник оставил позицию и отступил, предварительно сжегши мост. Именно этого и добивался Бернсайд, и поскольку конфедераты на значительное время лишились средств восстановления железнодорожного сообщения для поддержки наступления в направлении Ноксвилла, он теперь мог отправить маршем на Ноксвилл всю свою пехоту, за исключением двух полков. Кавалерийская бригада при поддержке этой небольшой пехоты у Буллс-Гепа была уполномочена охранять данный регион и с помощью отрядов самообороны из числа лояльных граждан смогла удерживать его в течение следующих двух недель. Намерение Бернсайда, если бы оно не было прервано, состояло в том, чтобы тесно преследовать конфедератов достаточными силами с фронта, принуждая их к отступлению, в то время как остальная часть его армии пресекала бы их пути отхода, продвигаясь по более короткому маршруту из Блаунтсвилла. Тем не менее он извлек максимум пользы из сложившейся ситуации и, вытеснив неприятеля за пределы штата и высвободив собственные войска, получил возможность сосредоточить большую их часть для операций на другом конце долины.

Девятый корпус теперь начал прибывать и получил приказ собраться сначала в Ноксвилле. Уиллкокс собрал свою дивизию новых войск, состоявшую главным образом из уроженцев Индианы, и выступил с ней к Камберленд-Гепу, где сменил гарнизон этого поста; ему же было поручено командование той частью департамента, которая охватывала верхние долины Клинча и Холстона, а также линии связи с Цинциннати и рекой Огайо.

В дни, непосредственно предшествовавшие сражению при Чикамоге, Халлек настойчиво подгонял подкрепления к Роукрэнсу со всех концов Запада. К Поупу в Миннесоту, Скофилду в Миссури, Хёрлбату в Мемфис и Шерману в Виксберг были обращены требования о помощи, и все они привели в движение войсковые соединения, хотя расстояния были велики, и этот эффект был слишком похож на поговорку о запирании конюшни после того, как лошадь уже украли. Поскольку телеграфной связи с Бернсайдером не было, главнокомандующий через канцелярию генерал-адъютанта в Цинциннати отдал прямые приказы Девятому корпусу и частям Двадцать третьего корпуса, остававшимся или собирающимся в Кентукки, немедленно выступить в Восточную Теннесси. Консультативный надзор за канцелярией департамента в Цинциннати был возложен на меня, и капитан Андерсон, помощник генерал-адъютанта, издавал приказы от имени генерала Бернсайда после консультации со мной. Генерал Парк прервал свой отпуск по болезни и, хотя был далеко не силен, принял командование Девятым корпусом и начал марш к Камберленд-Гепу. Охрана железных дорог и необходимых постов была сокращена до предельно допустимых для безопасности границ, и каждый доступный полк был спешно брошен на передовую.

К концу сентября силы Бернсайда были довольно хорошо сосредоточены между Ноксвиллом и Лаудоном, у переправы через реку Холстон. К тому времени стало известно, что армия Брэгга понесла в сражении при Чикамоге даже большие потери, чем армия Роукрэнса, и, несмотря на разгром правого крыла Камберлендской армии, упорное сопротивление центра и левого крыла под командованием Томаса заставило противника признать, что он не одержал решающей победы. Наша армия находилась в пределах своих укрепленных линий у Чаттануги, и эти линии были усилены настолько, что генерал Мейгс, спешно отправленный специальным посланником Военного министерства, доложил мистеру Стэнтону 27 сентября, что позиция весьма прочна, практически неуязвима для штурма, а армия бодра, жизнерадостна и уверена в себе. [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. III, стр. 890.] Мейгс сам был выдающимся офицером инженерного корпуса, а также генерал-квартирмейстером, и авторитет его мнения немедленно восстановил уверенность в Вашингтоне. Он с первого же взгляда понял, что единственной опасной угрозой является риск голода, поскольку грунтовые дороги через горы на северной стороне Теннесси в лучшем случае были чрезвычайно трудными, а вскоре и вовсе могли стать непроходимыми. Армия была в безопасности от неприятеля, пока тот не решался возобновить наступление, при условии, что ее удастся прокормить. Свою депешу он завершил словами: «Я не имел ни малейшего представления о суровом характере этого региона, когда уезжал из Вашингтона. Мне еще никогда не доводилось ездить по таким дорогам». [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. III, стр. 890.] Было более чем очевидно, что Халлек разделял это неведение и добавил к нему пренебрежение оценкой расстояний через эти горы и сквозь эти долины, а также связи тех пунктов, удерживать которые он приказал Бернсайду, с непосредственным театром операций Роукрэнса.

В тот же день, когда появился отчет Мейгса, Бернсайд также отправил подробное изложение своего положения и объяснение своих действий. [Сноска: Там же, стр. 904.] Телеграфная связь установилась как раз в момент завершения им депеши, и впервые у него появилась возможность быстрого общения со штабом армии. Он терпеливо разъяснил недоразумения и несогласованность предшествующих двух недель и показал, насколько невозможным и губительным было бы любое другое действие, кроме того, которое он предпринял. Халлек заявил, что теперь потребуется перебросить Армию Огайо по северному берегу реки Теннесси до противоположной от Чаттануги стороны и таким образом подкрепить Роукрэнса. Бернсайд указал, что это откроет сердце Восточной Теннесси для кавалерии Брэгга или отрядов из его армии. Он предложил пойти на более смелый шаг — двинуться по южному берегу рек, прикрывая Ноксвилл и долину по мере продвижения.

Мистер Линкольн ответил разрешением Бернсайду удерживать свои нынешние позиции, оказав Роукрэнсу такую помощь, какую он мог без ущерба для себя выделить, действуя по своему усмотрению. [Сноска: Там же, стр. 905.] Ответ Халлека явился поразительным доказательством того, что он так и не понял эту кампанию. Он вновь повторил, что приказы Бернсайду перед уходом из Кентукки и постоянно после этого заключались в том, «чтобы соединить ваш правый фланг с левым флангом генерала Роукрэнса, так что если противник сосредоточит силы против одного, другой сможет прийти на помощь». [Сноска: Там же, стр. 906.] Если это что-то и означало, то лишь то, что Бернсайд должен был держаться в пределах суточного перехода от Роукрэнса, ибо двух дней было более чем достаточно, чтобы завершить такое сражение, как Чикамога. Тем не менее и он, и все остальные знали, что путь снабжения Бернсайда из Кентукки пролегал через Камберленд-Геп, и он горячо аплодировал, когда Бернсайд обошел эту позицию и, осадив ее с фронта и тыла, принудил Фрейзера к капитуляции. Он прямо предписал Бернсайду занять и удерживать верхнюю долину Холстона почти или вплоть до виргинской границы, и начинает надоедать повторение того факта, что между этими местами и Чаттанугой лежала полоса шириной в двести миль той местности, которую описал Мейгс, требующая более десяти дней тяжелого марша. Его нынешние приказы столь же слепы. Бернсайду предписывается подкрепить Роукрэнса «всеми имеющимися в наличии силами», и в то же время «Восточную Теннесси необходимо удерживать любой ценой, если это возможно». Удерживать «любой ценой» еще можно было понять, но каков смысл фразы «если это возможно»? По сути, это должно означать полномочие делать именно то, что делал Бернсайд, — удерживать Восточную Теннесси малыми силами, какие он считал целесообразными, и подкреплять Роукрэнса тем, чем мог поделиться без ущерба для себя.

В целом для страны было благом, что Бернсайд не установил телеграфную связь с Вашингтоном раньше. Если бы он действительно был вынужден оставить Восточную Теннесси 13 или 14 сентября, за этим последовало бы неисчислимое бедствие. Девятый корпус находился в пути к Камберленд-Гепу, и он вместе со всеми обозами и стадами скота на дороге должен был либо повернуть назад, либо следовать вперед вслепую без всяких шансов на соединение с Двадцать третьим корпусом. Даже при том положении дел паника в Восточной Теннесси, когда стало известно о вероятности их оставления, носила устрашающий характер. Общественные и частные деятели объединились в страстных протестах, а простой народ был потрясен. Двое виднейших граждан лишь выразили всеобщее настроение, когда в депеше на имя мистера Линкольна использовали такие слова:

«Во имя христианства и человечности, во имя Бога и свободы, ради их жен и детей и всего, что они почитают священным и дорогим на земле, лояльный народ Теннесси взывает к вам и умоляет не предавать их вновь безжалостному господству мятежников путем вывода сил Севера из Восточной Теннесси». [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. IV, стр. 401.]

С получением свидетельств способности Камберлендской армии удерживать свою позицию у Чаттануги наступила передышка и быстро прекратилась паника. Стало очевидно, что есть время доставить все желаемые подкрепления Роукрэнсу с Запада, а Гукер был отправлен с двумя корпусами с Востока; действовавшие линии исправно функционирующих железных дорог обеспечивали прибытие помощи быстрее, чем это могли сделать даже несколько дней марша по проселочным дорогам. Кульминация опасности была вызвана бездействием Потомакской армии, которая допустила переброску Лонгстрита через четыре штата; и теперь Гукер был направлен из этой армии еще более длинным маршрутом через Запад к окрестностям Бриджпорта, находящегося в тридцати милях по железной дороге ниже по течению реки Теннесси от Чаттануги, но почти в пятидесяти милях по извилистым горным дорогам, которые использовались на практике. Выяснилось также, что армия Бернсайда может существовать, только максимально используя собственные коммуникации снабжения через Кентукки. Добавление его обозов к тем, что с трудом пробирались через горы между Чаттанугой и Бриджпортом, создало бы риск голода для всей армии. Пока не удастся открыть лучшую линию, Бернсайду было позволено сосредоточить большую часть своих сил в районе Лаудона, где он прикрывал всю долину. Его кавалерия поддерживала связь с Роукрэнсом на северной стороне Теннесси, а также удерживала линию Хивасси на левом фланге.

В последний день сентября Бернсайд доложил о сосредоточении своих сил и представил три возможных плана оказания помощи Роукрэнсу: [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. III, стр. 954.] Первый — оставить Восточную Теннесси и перебросить все свои силы по северному берегу реки Теннесси к Чаттануге. Именно это, казалось, предлагал Халлек. Второй — переправиться через Холстон и двинуться непосредственно против правого фланга Брэгга, пока Роукрэнс будет атаковать с фронта. Это было в основном то же самое, что впоследствии сделал Грант, поставив Шермана в положение, похожее на то, которое занял бы Бернсайд. Третий — совершить марш с 7000 пехотинцев и 5000 кавалеристов в обход Брэгга с востока и ударить по его коммуникациям в районе Далтона или неподалеку от него. Это сильно напоминало стратегию Шермана следующей весной, когда он вытеснил Джонстона из Далтона, отправив Макферсона к нему в тыл под Ресаку. Бернсайд добавил к этому план марша к морю, предложив в случае преследования со стороны Брэгга пройти вдоль железной дороги до Атланты, уничтожив ее как можно тщательнее, а затем пробиться к побережью, живя за счет местных ресурсов.

Последний из этих планов Бернсайд предпочитал сам и предлагал немедленно претворить его в жизнь. Ни один из них не был способен увенчаться успехом в тот момент, поскольку Роукрэнс был настолько деморализован последствиями своего недавнего сражения, что находился в полном несостоянии проводить какую-либо наступательную кампанию с решительной энергией. Он высказался в пользу первого [Сноска: Там же, ч. IV, стр. 72.] (поскольку они сообщались как ему, так и Халлеку), и это означало лишь то, что он хотел усилить свою армию в Чаттануге любыми возможными средствами, хотя не мог обеспечить их снабжение, а укрепления уже были столь мощными, что генерал Мейгс доложил, будто 10 000 человек очень скоро смогут удерживать их против всей армии Брэгга. Тем не менее эти планы проливают интересный свет на характер и способности Бернсайда, показывая, что он обладал богатой фантазией и был склонен к самым смелым действиям. Халлек в ответ заявил, что дальние экспедиции в Джорджию в настоящее время не планируются и нет необходимости присоединяться к Роукрэнсу в Чаттануге. [Сноска: Официальные документы, т. XXX, ч. IV, стр. 25.] Бернсайду было достаточно находиться в позиции, позволяющей прийти на помощь Роукрэнсу, если тот в ней нуждается. Тем не менее он должен был «удерживать какой-нибудь пункт вблизи верхнего конца долины», что постоянно порождало повод для недоразумений, поскольку подразумевало защиту и оккупацию всей Восточной Теннесси, а находившийся там командующий генерал был единственным лицом, способным судить о том, что необходимо для обеспечения этой цели. Необходимость проявления активности вскоре дала о себе знать. Около 6 октября поступили сообщения о том, что генерал Джонс проявляет склонность к агрессивным действиям, и Бернсайд решил снова нанести по нему удар, причем с большими силами, чем те, которые были остановлены две недели назад. Уиллкоксу было приказано выступить из Камберленд-Гепа на Морристаун с его четырьмя новыми пехотными полками из Индианы; Девятый корпус (к тому времени имевший в строю лишь около 5000 человек) также был продвинут вверх по долине, в то время как Двадцать третий корпус с двумя кавалерийскими бригадами оставался на своих позициях близ Лаудона. Остальная кавалерия под командованием Шаклфорда сопровождала продвижение вверх по долине, которым Бернсайд командовал лично. Оставив кавалерийский пост в Буллс-Гепе и наступая со своей небольшой армией, он обнаружил противника, прочно занявшего позиции примерно на полпути между Гепом и Гринвиллем. Завязав с ними бой и пытаясь удержать их стырочной перестрелкой, он направил кавалерийскую бригаду Фостера перерезать путь отхода у них в тылу. Дороги оказались слишком трудными, чтобы Фостер успел занять нужную позицию вовремя, и противник, отступая под покровом ночи, ускользнул. Преследование продолжилось за реку Ватогу, и было произведено более тщательное разрушение железной дороги вплоть до виргинской границы и далее за нее. Противнику был нанесен значительный урон и захвачено 150 пленных, но решительного сражения завязать не удалось, поскольку Джонс действовал осторожно и сознавал свое превосходство в силах. Уиллкокс был оставлен в Гринвилле с частью кавалерии, в то время как Бернсайд отвел Девятый корпус обратно в Ноксвилл. Эта активность пошла войскам на пользу и оказалась успешной в деле сдерживания предприятий противника, а также воодушевила лояльное население. В делах наступило затишье до ноября, нарушаемое лишь неприятностью с кавалерийской бригадой полковника Уолфорда к югу от Холстона, где он наблюдал за передовыми постами противника в направлении Афин и Кливленда. Бернсайд направил через линии парламентчанинский флаг 19 октября, и противник, воспользовавшись этим, нанес неожиданный удар по Уолфорду, захватив 300 или 400 его людей и батарею горных гаубиц вместе с обозным поездом, находившимся в нескольких милях от лагеря. [Сноска: Официальные документы, т. XXXI, ч. I, стр. 273.] Уолфорд услышал, что его обоз атакован, и отправил два полка для его защиты. Они были окружены превосходящими силами, и тогда Уолфорд подвел остальную часть своего отряда численностью всего в 700 человек и предпринял смелую попытку выручить товарищей. Это ему удалось, но ценой упомянутых пленных и гаубиц, которые были захвачены после того, как выпустили свой последний патрон. Повозки были сожжены, но солдаты храбро пробились с боем. Приближаясь к Лаудону, они встретили пехотные подкрепления генерала Джулиуса Уайта. Теперь ситуация для конфедератов переломилась, и они снова бежали за Хивасси, потеряв в свою очередь около 100 пленных. [Сноска: Там же, стр. 5, 6.]






ПРИЛОЖЕНИЕ A

Список писем и депеш, относящихся к кампании в долине Великой Канахи 1861 года, которые отсутствуют в публикации «Официальных документов армий Севера и Юга» (см. сноску к главе IV, стр. 60).

Письма и депеши генерала Маклеллана генералу Дж. Д. Коксу от 6, 12, 13, 14, 15, 16, 20 июля, 1 августа.

Письма и депеши генерала Дж. Д. Кокса генералу Маклеллану от 4, 6, 10, 17 июля.

Письма и депеши генерала Роукрэнса генералу Коксу от 26, 29, 31 июля, четырех от 5 августа, одного от 6 августа, 8 августа, двух от 13 августа, трех от 16 августа, одного от 17 августа, 18 августа, двух от 20 августа, по одному от 26, 27, 29, 30 августа.

Письма и депеши генерала Кокса генералу Роукрэнсу от 6, 7, 10, 19, 28 августа, по два от 30 и 31 августа, от 2 сентября (с приложением отчета полковника Тайлера о бое у Кросс-Лейнс), 3, 9, 22 сентября, 5 октября (приказ об отходе с Севелл-Маунтин), два от 7 октября, по одному от 8, 9 октября, три от 10 октября, одно от 16 октября.

Также отсутствуют многочисленные письма от полковника Тайлера, полковника В. Су Смита, полковника Дж. В. Гатри и других офицеров и к ним.







ПРИЛОЖЕНИЕ B

Письма генералов Р. Б. Хейза и Джорджа Крука относительно дисциплины и поведения Канафской дивизии в кампании сентября 1862 года. Смерть президента Хейза устранила какие-либо возражения против публикации его письма.

ФРИМОНТ, ОГАЙО, 8 сентября 1882 г.

ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ, — Ваша записка от 4-го числа сего месяца пришла во время моего кратковременного отсутствия дома. Я ценю вашу доброту и ваши дружеские пожелания. Переночевав с этой мыслью, я не склонен отступать от своего обычая в отношении нападках на меня... Кроме того, дать правильное изложение стычки с Рено означало бы бросить тень на офицера, погибшего в бою через несколько дней после этого инцидента и не имеющего возможности теперь изложить свою версию спора.

Одной из бригад дивизии командовал генерал Крук, а другой — генерал Скэммон, и оба они были офицерами кадровой армии, отличавшимися пристальным вниманием к строгости дисциплины. Генерал Скэммон в то время все еще оставался полковником Двадцать третьего полка. Полк в том марше неизменно рапортовал, чему я был рад, об отсутствии хотя бы одного человека при первой перекличке сразу после остановки.

Стычка в общих чертах произошла так, как вы ее помните. Но поводом для нее послужило следующее. Полк остановился на бивак на стерневом поле. Солдаты набрали вязанки соломы, а возможно, и необмолоченной пшеницы из скирды в поле, чтобы лежать на них. Генерал Рено это увидел. Я временно отсутствовал. Генерал, как вы выражаетесь, «в грубой форме» обратился к солдатам, и когда я вернулся, я услышал его слова и ответил в защиту своих людей, вовсе не касаясь себя, поскольку мне он ничего не сказал. Отсюда и ссора между нами. Мне говорили, когда я лежал раненым, [Сноска: Во время сражения при Саут-Маунтин. — Дж. Д. К.] что генерал Рено был чрезвычайно доволен нашей энергичной атакой и что он высказал нам высокий комплимент, выразив удовлетворение тем, что наша размолвка не зашла дальше.

А теперь извините за мое предложение. Пусть эту историю расскажут офицеры, чьи имена не подвергаются сомнению в упомянутой записке, — скажем, генерал Скэммон, генерал Крук и вы сами. Я признателен вам за внимание к этому искажению фактов и надеюсь, что вы не слишком разойдетесь со мной во взглядах на правильность избранного мною курса. Искренне ваш, (подписано) Р. Б. ХЕЙЗ.









ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА АРИЗОНЫ, КАЗАРМЫ УИППЛ, ПРЕСКОТТ, АРИЗОНА, 27 ноября 1882 г.


ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ, — Ссылаясь на ваше письмо от 3-го числа сего месяца с просьбой дать ответы на определенные вопросы относительно поведения Канафской дивизии во время Энтитемской кампании, я могу ответить лишь в общих чертах. Прошедшие двадцать лет притупили мою память, и теперь я могу вспомнить лишь главные черты или отдельные эпизоды, которые меня особенно заинтересовали. Тем не менее я отчетливо помню, что Канафская дивизия выгодно отличалась по дисциплине и общему хорошему поведению от лучших войск армии. В моей собственной бригаде не было отбившихся от рук одиночек, а если они и были, то в столь малом количестве, что это не дошло до моего сведения. Я совершенно уверен, что в моей бригаде не было мародерства. Мои люди, вероятно, брали загородки из жердей для своих бивачных костров и солому с сеном для своих постелей, но, насколько мне известно, ничего такого, что можно было бы назвать мародерством, не совершалось.

В то время я слышал нечто о споре между генералами Рено и Хейзом, но если я когда-либо знал, о чем шла речь, то уже забыл об этом. В этом вопросе заявление генерала Хейза представляется исчерпывающим.

Я очень рад, что вы занялись опровержением бесчисленных обвинений, которые авторы мемуаров сочли удобным возвести на Канафскую дивизию и которые почти в каждом случае являются грязной клеветой. Личный состав дивизии сам по себе должен служить достаточным опровержением. Полки состояли главным образом из парней призыва 1861 года из сельских районов, которые завербовались из патриотических побуждений и, как правило, не были опозорены тем поведением, которым на протяжении всей войны славились многие полки, набранные в крупных городах Востока.

Канафская дивизия не принадлежала к Потомакской армии, и поэтому было легко переложить ответственность с ее собственного формирования, свалив ее на плечи служивших рядом с ней войск. Последующая репутация этой дивизии сама по себе является достаточным ответом, и я бросаю вызов истории с тем, чтобы она показала соединение, которое отличалось бы всеми солдатскими качествами в большей степени, чем то, которым вы имели честь командовать во время кампании, пока смерть Рено не передала вам Девятый корпус.

Вы вольны использовать это письмо любым способом, который сочтете наилучшим, и я лишь сожалею, что не могу сделать больше для оказания вам помощи.

Искренне ваш друг, ДЖОРДЖ КРУК, бриг. ген.


Генералу Дж. Д. Коксу.
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